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(m/v) voor het team Uitbating Telemetrisch Meetnet van de dienst
Lucht van de afdeling Lucht, Milieu en Communicatie met standplaats
Antwerpen. Ref : 11 64 ALMC CGS B, bl. 72465.
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Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2011/22421]N. 2011 — 3242
30 NOVEMBER 2011. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het

percentage van het voorschot van de subsidiaire heffing voorzien
door artikel 191, eerste lid, 15°undecies van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen, gecoördineerd op 14 juli 1994 en tot vaststelling van de
uitzonderingsmodaliteiten voor sommige farmaceutische specialitei-
ten. — Jaar 2011

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 191, eerste lid, 15°undecies, ingevoegd bij de wet van 22 decem-
ber 2008 en gewijzigd bij de wet van 23 december 2009;

Overwegende dat de overschrijding van het budget voor het
jaar 2011 werd vastgelegd op 83,326 miljoen euro door de Algemene
Raad van 17 oktober 2011;

Gelet op het advies van de Commissie voor Begrotingscontrole,
gegeven op 12 oktober 2011;

Gelet op het advies van de Algemene Raad, gegeven te 17 okto-
ber 2011;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering, gegeven te
24 oktober 2011;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
8 november 2011;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
van 18 november 2011;

Gelet op het voorafgaand onderzoek van de noodzaak om een
effectbeoordeling waarbij werd besloten dat geen effectbeoordeling is
vereist

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
omstandigheid dat het artikel 191, 15°undecies van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen, gecoördineerd op 14 juli 1994, stipuleert dat het voorschot van
deze subsidiaire heffing ten laatste op 31 december 2011 betaald moet
worden en dus dat het bedrag van het voorschot dus aan de aanvragers
vóór die datum meegedeeld moet worden, en door de omstandigheid
dat deze heffing noodzakelijk is voor het behoud van het budgettair
evenwicht van de verzekering voor de geneeskundige verzorging;

Gelet op advies 50.630/2 van de Raad van State, gegeven op
29 november 2011, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2/, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het belastbare omzetcijfer (OC) voor elke farmaceutische
specialiteit die vergoedbaar is overeenkomstig artikel 37, § 3, van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, wordt als volgt
berekend :

Belastbare OC = OC – [OC x DB 2010 x 75 %]

Waarin :

OC = het omzetcijfer door de aanvrager gerealiseerd voor de
betrokken specialiteit;

DB 2010 = Verhouding tussen de uitgaven in het forfait en de totale
uitgaven van het instituut voor die specialiteit, die door
het instituut wordt berekend op basis van de laatst
bekende gegevens, met name het jaar 2010, die zijn
meegedeeld met toepassing van artikel 206, § 1, van de
gecoördineerde wet.

Voor de specialiteiten waarvoor de laatste gegevens niet zijn gekend
bestaat er geen uitzondering.

De Dienst Geneeskundige Verzorging maakt deze inlichtingen over
aan elke aanvrager, ten laatste 15 dagen vóór de termijnen beschreven
in het artikel 191, 15°undecies van gecoördineerde wet.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2011/22421]F. 2011 — 3242
30 NOVEMBRE 2011. — Arrêté royal fixant le pourcentage de

l’acompte de la cotisation subsidiaire prévue par l’article 191,
alinéa 1er, 15°undecies de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, et
déterminant les modalités d’exonérations pour certaines spécialités
pharmaceutiques. — Année 2011

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 191, alinéa 1er,
15°undecies inséré par la loi du 22 décembre 2008 et modifié par la
loi du 23 décembre 2009;

Considérant que le dépassement budgétaire pour l’année 2011 a été
fixé à 83,326 millions d’euros par le Conseil général du 17 octobre 2011;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire donné le
12 octobre 2011;

Vu l’avis du Conseil général, donné le 17 octobre 2011;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé, donné le
24 octobre 2011;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 8 novembre 2011;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 18 novem-
bre 2011;

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence, concluant qu’une évaluation d’incidence n’est pas requise

Vu l’urgence motivée par le fait que l’article 191, 15°undecies de la loi
relative à l’assurance maladie soins de santé et indemnités, coordonnée
le 14 juillet 1994, stipule que l’acompte de la cotisation subsidiaire
doit être versé pour le 31 décembre 2011 au plus tard et donc que ce
montant de l’acompte doit être communiqué aux demandeurs avant
cette date et par le fait que cette cotisation est nécessaire au maintien
de l’équilibre budgétaire de l’assurance soins de santé;

Vu l’avis 50.630/2 du Conseil d’Etat, donné le 29 novembre 2011,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le
Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le chiffre d’affaires (CA) taxable pour chaque spécialité
pharmaceutique remboursée conformément à l’article 37, § 3, de la loi
relative à l’assurance maladie soins de santé et indemnités, coordonnée
le 14 juillet 1994, est calculé de la façon suivante :

CA taxable = CA – [CA x QP 2010 x 75 %]

Où :

CA = Chiffre d’affaires réalisé par le demandeur pour la spécialité
concernée;

QP 2010 = Rapport entre les dépenses dans le forfait et les dépenses
totales de l’institut pour cette spécialité, qui est calculé
par l’institut sur base des dernières données connues, soit
l’année 2010, qui sont communiquées en application de
l’article 206, § 1er, de la loi coordonnée.

Pour les spécialités pour lesquelles les dernières données ne sont
pas connues, il n’y a pas d’exonération.

Le Service des Soins de Santé communique ces informations à chaque
demandeur au plus tard 15 jours avant les échéances décrites à
l’article 191, 15°undecies de la loi coordonnée.
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Art. 2. Het percentage voor het voorschot van het subsidiaire
heffing 2011 zoals voorzien in artikel 191, eerste lid, 15°undecies van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, wordt vastgesteld
op 2,75 %, toe te passen op het omzetcijfer van 2010.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 november 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[2011/206056]N. 2011 — 3243

28 OKTOBER 2011. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende verschillende maatregelen
tot wijziging van de programmatie voor voorzieningen voor personen met een handicap

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoon-
lijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, artikel 8, 2o;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990 houdende de vaststelling van de erkenningsvoor-
waarden, de werkings- en subsidiëringsmodaliteiten voor diensten voor zelfstandig wonen van gehandicapte personen
zoals bedoeld in artikel 3, § 1bis, van het koninklijk besluit nr. 81 van 10 november 1967 tot instelling van een Fonds
voor medische, sociale en pedagogische zorg voor gehandicapten;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 28 april 1993 tot vaststelling van de programmatie voor de
voorzieningen op het vlak van de sociale integratie van personen met een handicap;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 27 oktober 2011;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat de programmatie van de voorzieningen dringend moet worden aangepast omdat het verlenen
van vergunningen en erkenningen aan de voorzieningen die gesubsidieerd worden door het Vlaams Agentschap voor
Personen met een Handicap, afhankelijk is van het bestaan van een programmatie;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990 houdende de vaststelling van de
erkenningsvoorwaarden, de werkings- en subsidiëringsmodaliteiten voor diensten voor zelfstandig wonen van
gehandicapte personen zoals bedoeld in artikel 3, § 1bis, van het koninklijk besluit nr. 81 van 10 november 1967 tot
instelling van een Fonds voor medische, sociale en pedagogische zorg voor gehandicapten, vervangen bij het besluit
van de Vlaamse Regering van 18 juli 2003 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 december 2007,
wordt het getal ″384″ vervangen door het getal ″396″.

Art. 2. In artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 28 april 1993 tot vaststelling van de programmatie
voor de voorzieningen op het vlak van de sociale integratie van personen met een handicap, vervangen bij het besluit
van de Vlaamse Regering van 18 juli 2003 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 3 december 2010,
wordt het getal ″24.640″ vervangen door het getal ″24.719″.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 maart 2011.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 28 oktober 2011.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

Art. 2. Le pourcentage de l’acompte pour la cotisation subsi-
diaire 2011 visée à l’article 191, alinéa 1er, 15°undecies de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités coordonnée le
14 juillet 1994 est de 2,75 %, à appliquer sur le chiffre d’affaires 2010.

Art. 3. Le Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 novembre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2011/206056]F. 2011 — 3243
28 OCTOBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement flamand contenant diverses mesures

modifiant la programmation pour les structures pour personnes handicapées

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique
« Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » (Agence flamande pour les Personnes handicapées),
notamment l’article 8, 2o;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1990 fixant les conditions d’agrément ainsi que les modalités
de fonctionnement et de subventionnement des services pour handicapés habitant chez eux de manière autonome visés
à l’article 3, § 1erbis, de l’arrêté royal no 81 du 10 novembre 1967 créant un Fonds de soins médico-socio-pédagogiques
pour handicapés;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 avril 1993 fixant la programmation pour les structures œuvrant dans
le domaine de l’intégration sociale des personnes handicapées;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 27 octobre 2011;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, article 3, § 1er;
Vu l’urgence;
Considérant qu’il y a lieu d’adapter d’urgence la programmation des structures, étant donné que l’octroi

d’autorisations et d’agréments aux structures subventionnées par la « Vlaams Agentschap voor Personen met een
Handicap », est tributaire de l’existence d’une programmation;

Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1990 fixant les conditions
d’agrément ainsi que les modalités de fonctionnement et de subventionnement des services pour handicapés habitant
chez eux de manière autonome visés à l’article 3, § 1erbis, de l’arrêté royal no 81 du 10 novembre 1967 créant un Fonds
de soins médico-socio-pédagogiques pour handicapés, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du
18 juillet 2003, et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 décembre 2007, le nombre ″384″ est remplacé par
le nombre ″396″.

Art. 2. Dans l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 avril 1993 fixant la programmation pour les
structures œuvrant dans le domaine de l’intégration sociale des personnes handicapées, remplacé par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 18 juillet 2003 et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 décembre 2010, le
nombre « 24.640 » est remplacé par le nombre « 24.719 ».

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er mars 2011.

Art. 4. Le Ministre flamand ayant l’assistance aux personnes dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 28 octobre 2011.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

*
VLAAMSE OVERHEID

[2011/206057]N. 2011 — 3244
10 NOVEMBER 2011. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van diverse besluiten

inzake de infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenheden

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het decreet van 23 februari 1994 inzake de infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenheden,
artikel 6, gewijzigd bij de decreten van 16 maart 1999 en 2 juni 2006, artikel 7bis, ingevoegd bij het decreet van
17 maart 2006 en gewijzigd bij het decreet van 12 februari 2010, artikel 10, gewijzigd bij de decreten van 16 maart 1999
en 12 februari 2010, artikel 11, gewijzigd bij de decreten van 20 december 1996 en 2 juni 2006, artikel 12, gewijzigd bij
de decreten van 16 maart 1999 en 12 februari 2010, en artikel 13, gewijzigd bij het decreet van 16 maart 1999;

Gelet op het kaderdecreet bestuurlijk beleid van 18 juli 2003, artikel 7, derde lid, en artikel 10, § 4;
Gelet op het decreet van 2 juni 2006 tot omvorming van het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden

Aangelegenheden tot een intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid, en tot wijziging van het decreet
van 23 februari 1994 inzake de infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenheden, artikel 11;

Gelet op het decreet van 20 maart 2009 houdende diverse bepalingen betreffende het beleidsdomein Welzijn,
Volksgezondheid en Gezin, artikel 8, tweede lid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juni 1999 tot vaststelling van de totale investeringssubsidie en
de bouwtechnische normen voor voorzieningen voor ouderen en voorzieningen in de thuiszorg;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juni 1999 houdende de procedureregels inzake de
infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenheden;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 1 september 2006 tot regeling van de alternatieve
investeringswaarborg verstrekt door het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden;
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Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 tot regeling van de algemene leiding, de werking,
het beheer en de vertegenwoordiging van het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juni 2009 tot vaststelling van de investeringssubsidie en de
bouwtechnische en bouwfysische normen voor de voorzieningen voor personen met een handicap;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juni 2010 tot vaststelling van de investeringssubsidie en de
bouwtechnische en bouwfysische normen voor de voorzieningen van de bijzondere jeugdbijstand;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juli 2010 tot vaststelling van de investeringssubsidie en de
bouwtechnische en bouwfysische normen voor de verzorgingsvoorzieningen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 september 2010 tot vaststelling van de investeringssubsidie
en de bouwtechnische en bouwfysische normen voor het algemeen welzijnswerk;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 september 2010 tot vaststelling van de investeringssubsidie
en de bouwtechnische en bouwfysische normen voor de preventieve en de ambulante gezondheidszorg;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 4 maart 2011 tot vaststelling van de investeringssubsidie en de
bouwtechnische en bouwfysische normen voor de sector van de voorzieningen voor gezinnen met kinderen;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 10 juni 2011;
Gelet op advies nr. 49.849/3 van de Raad van State, gegeven op 5 juli 2011, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen in het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juni 1999

tot vaststelling van de totale investeringssubsidie en de bouwtechnische normen
voor voorzieningen voor ouderen en voorzieningen in de thuiszorg

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juni 1999 tot vaststelling van de totale
investeringssubsidie en de bouwtechnische normen voor voorzieningen voor ouderen en voorzieningen in de
thuiszorg, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 30 mei 2008 en 24 juli 2009, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1o punt 1o wordt vervangen door wat volgt :

″1o aanvrager : rechtspersoon die erkend is of voldoet aan de wettelijke voorwaarden om zorg- en dienstverlening
te organiseren in het kader van de persoonsgebonden aangelegenheden en die een aanvraag tot het verkrijgen van een
investeringssubsidie of investeringswaarborg indient″;

2o punt 2o wordt vervangen door wat volgt :

″2o investering : kosten voor bouw-, uitbreidings- en verbouwingswerkzaamheden, aankoop van infrastructuur,
uitrusting of apparatuur, met uitzondering van de aankoop van grond″;

3o punt 3o wordt vervangen door wat volgt :

″3o investeringssubsidie : subsidie als rechtstreekse of onrechtstreekse bijdrage in de kostprijs of de financiering
van de investering door een aanvrager, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 23 februari 1994 inzake de
infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenheden″;

4o punt 6o wordt vervangen door wat volgt :

″6o project : het voorwerp van de geplande investering, zoals omschreven in het masterplan, waarvoor een
investeringssubsidie of investeringswaarborg wordt gevraagd″;

5o punt 8o wordt vervangen door wat volgt :

″8o masterplan : globale en beschrijvende schets met kostenraming van het geplande project of de geplande
projecten, met vermelding van de doelgroep, de capaciteit, de uitvoeringstermijnen en toekomstige ontwikkelingen,
met daarbij een financieel plan in verhouding tot de verwachte exploitatie″.

Art. 2. In artikel 3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 30 mei 2008 en
24 juli 2009, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 1 wordt punt 3o vervangen door wat volgt :

″3o de regelgeving over de eisen en handhavingsmaatregelen op het vlak van de energieprestaties en het
binnenklimaat voor gebouwen en tot invoering van een energieprestatiecertificaat;″;

2o in paragraaf 1 wordt punt 4o en 5o opgeheven;

3o in paragraaf 1 wordt punt 7o vervangen door wat volgt :

″7o de typebestekken, opgesteld door het Vlaams ministerie van Mobiliteit en Openbare Werken;″;

4o in paragraaf 1 wordt punt 10o vervangen door wat volgt :

″10o indien van toepassing, de regelgeving houdende integratie van kunstwerken in gebouwen van openbare
diensten en daarmee gelijkgestelde diensten en van door de overheid gesubsidieerde inrichtingen, verenigingen en
instellingen die tot de Vlaamse Gemeenschap behoren.″;

5o er wordt een paragraaf 3 toegevoegd, die luidt als volgt :

″§ 3. De bouwfysische normen, vermeld in paragraaf 1 en 2, gelden met behoud van de toepassing van de
wetgeving over veiligheid, hygiëne, comfort en bescherming van de arbeid.″.

Art. 3. Artikel 8 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

″Art. 8. Behalve bij een lokaal dienstencentrum komt een aankoop alleen in aanmerking voor een investerings-
subsidie als hij gepaard gaat met en wordt gevolgd door verbouwingswerkzaamheden.

Het basisbedrag van de investeringssubsidie voor een aankoop met of zonder verbouwing, uitrusting en
meubilering inbegrepen, bedraagt maximaal 75 % van het basisbedrag van de investeringssubsidie, vermeld in
artikel 5, § 1. Voor de aankoop kan ten hoogste 60 % van de som van de door het comité van aankoop geschatte venale
waarde van het gebouw en de aan de aankoop verbonden en bewezen notariskosten en registratierechten of btw, in
aanmerking komen voor de investeringssubsidie.″
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Art. 4. In artikel 9 van hetzelfde besluit worden de woorden ″aankoop met verbouwing″ vervangen door de
woorden ″aankoop met of zonder verbouwing″.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen in het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juni 1999
houdende de procedureregels inzake de infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenheden

Art. 5. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juni 1999 houdende de procedureregels inzake
de infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenheden, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
19 april 2002, 30 mei 2008, 24 juli 2009 en 4 juni 2010, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o punt 3o wordt vervangen door wat volgt :

″3o aanvrager : rechtspersoon die erkend is of voldoet aan de wettelijke voorwaarden om zorg- en dienstverlening
te organiseren in het kader van de persoonsgebonden aangelegenheden en die een aanvraag tot het verkrijgen van een
investeringssubsidie of investeringswaarborg indient″;

2o punt 4o wordt vervangen door wat volgt :

″4o investering : kosten voor bouw-, uitbreidings- en verbouwingswerkzaamheden, aankoop van infrastructuur,
uitrusting of apparatuur, met uitzondering van de aankoop van grond″;

3o punt 6o wordt vervangen door wat volgt :

″6o investeringssubsidie : subsidie als rechtstreekse of onrechtstreekse bijdrage in de kostprijs of de financiering
van de investering door een aanvrager, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 23 februari 1994 inzake de
infrastructuur voor persoonsgebonden aangelegenheden″;

4o punt 13o wordt vervangen door wat volgt :

″13o masterplan : globale en beschrijvende schets met kostenraming van het geplande project of de geplande
projecten, met vermelding van de doelgroep, de capaciteit, de uitvoeringstermijnen en toekomstige ontwikkelingen,
met daarbij een financieel plan in verhouding tot de verwachte exploitatie″;

5o punt 14o wordt vervangen door wat volgt :

″14o project : het voorwerp van de geplande investering, zoals omschreven in het masterplan, waarvoor een
investeringssubsidie of investeringswaarborg wordt gevraagd″;

6o in punt 28obis worden de woorden ″en de diensten voor pleegzorg″ vervangen door de zinsnede ″, de diensten
voor pleegzorg, de diensten voor herstelgerichte en constructieve afhandeling en de diensten voor crisishulp aan huis″;

7o in punt 29o wordt het woord ″initiatiefnemer″ telkens vervangen door het woord ″aanvrager″.

Art. 6. In artikel 2 van hetzelfde besluit wordt het woord ″initiatiefnemers″ vervangen door het woord
″aanvragers″.

Art. 7. In hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 maart 2011, wordt
een artikel 2bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

″Art. 2bis. De aanvrager komt alleen in aanmerking voor een investeringssubsidie of een investeringswaarborg als
hij voldoet aan de volgende voorwaarden :

1o hij is erkend of hij voldoet aan de wettelijke voorwaarden om zorg- en dienstverlening te organiseren in het
kader van de persoonsgebonden aangelegenheden, vermeld in artikel 2, 1o, van het decreet;

2o hij beschikt over een genotsrecht op het project als vermeld in artikel 12, § 1, derde lid, van het decreet. Als de
aanvrager en de eigenaar of de houder van de zakelijke rechten op de grond waarop een project wordt voorzien, twee
verschillende personen zijn, mag er geen ongeoorloofde verwantschap bestaan tussen hen als vermeld in artikel 2ter.″

Art. 8. In hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 maart 2011, wordt
een artikel 2ter ingevoegd, dat luidt als volgt :

″Art. 2ter. De aanvrager en de eigenaar van de grond waarop een project wordt uitgevoerd of de aanvrager en de
houder van de zakelijke rechten op de grond waarop een project wordt uitgevoerd, worden geacht een ongeoorloofde
verwantschapsband te hebben als de eigenaar van de grond of de houder van de zakelijke rechten op de grond een
natuurlijke persoon is of een handelsvennootschap met rechtspersoonlijkheid als vermeld in artikel 2, § 2, van het
Wetboek van Vennootschappen, en als de ene rechtstreeks of onrechtstreeks de bevoegdheid in rechte of in feite heeft
om bij de andere een beslissende invloed uit te oefenen op de aanstelling van de meerderheid van de leden van het
bestuursorgaan of op de oriëntatie van het beleid.

De ongeoorloofde verwantschapsband is in rechte en wordt onweerlegbaar vermoed als :

1o de eigenaar van de grond of de houder van de zakelijke rechten op de grond in het bezit is van de meerderheid
van de stemrechten die verbonden zijn aan het totaal van de deelnamerechten van de aanvrager;

2o de aanvrager in het bezit is van de meerderheid van de stemrechten die verbonden zijn aan het totaal van de
effecten van de eigenaar van de grond of de houder van de zakelijke rechten op de grond;

3o de meerderheid van de bestuurders van de eigenaar van de grond of van de houder van de zakelijke rechten
op de grond, of de aandeelhouders van de eigenaar van de grond of van de houder van de zakelijke rechten op de
grond, op persoonlijke titel, alleen of samen, de meerderheid bezit of bezitten van de stemrechten die verbonden zijn
aan de deelnamerechten van de aanvrager;

4o de meerderheid van de bestuurders of de leden van de aanvrager op persoonlijke titel, alleen of samen, de
meerderheid bezit of bezitten van de stemrechten die verbonden zijn aan de effecten van de eigenaar van de grond of
van de houder van de zakelijke rechten op de grond;

5o de eigenaar van de grond of de houder van de zakelijke rechten op de grond of de meerderheid van zijn
bestuurders of aandeelhouders of zijn economische rechthebbenden het recht heeft of hebben om de meerderheid van
de bestuurders van de aanvrager te benoemen of te ontslaan;

6o de aanvrager of de meerderheid van zijn bestuurders of leden of zijn economische rechthebbenden het recht
heeft of hebben om de meerderheid van de bestuurders van de eigenaar van de grond of van de houder van de zakelijke
rechten op de grond te benoemen of te ontslaan;

7o de eigenaar van de grond of de houder van de zakelijke rechten op de grond of de meerderheid van zijn
bestuurders of aandeelhouders of zijn economische rechthebbenden krachtens de statuten van de aanvrager of
krachtens een gesloten overeenkomst over de bevoegdheid beschikt of beschikken om een beslissende invloed uit te
oefenen op de aanstelling van de meerderheid van het bestuursorgaan of op de oriëntatie van het beleid;
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8o de aanvrager of de meerderheid van zijn bestuurders, leden of zijn economische rechthebbenden krachtens de
statuten van de eigenaar van de grond of van de houder van de zakelijke rechten op de grond of krachtens een gesloten
overeenkomst over de bevoegdheid beschikt of beschikken om een beslissende invloed uit te oefenen op de aanstelling
van de meerderheid van het bestuursorgaan of op de oriëntatie van het beleid;

9o de eigenaar van de grond of de houder van de zakelijke rechten op de grond, zijn bestuurders of aandeelhouders
op de voorlaatste en laatste algemene vergadering van de aanvrager stemrechten hebben uitgeoefend die de
meerderheid vertegenwoordigen van de stemrechten die verbonden zijn aan de op deze algemene vergaderingen
vertegenwoordigde aandelen;

10o de aanvrager, zijn bestuurders of aandeelhouders op de voorlaatste en laatste algemene vergadering van de
eigenaar van de grond of van de houder van de zakelijke rechten op de grond stemrechten hebben uitgeoefend die de
meerderheid vertegenwoordigen van de stemrechten die verbonden zijn aan de op deze algemene vergaderingen
vertegenwoordigde aandelen;

11o de eigenaar van de grond of de houder van de zakelijke rechten op de grond en de aanvrager onder een centrale
leiding staan. Er wordt vermoed dat ze onder een centrale leiding staan als :

a) de centrale leiding voortvloeit uit de statuten van de eigenaar van de grond of van de houder van de zakelijke
rechten op de grond enerzijds, en de aanvrager anderzijds, of uit een overeenkomst tussen alle betrokken entiteiten;

b) de bestuursorganen van respectievelijk de eigenaar van de grond of van de houder van de zakelijke rechten op
de grond en de aanvrager, alsook de entiteit die de centrale leiding voert, voor het merendeel uit dezelfde personen
bestaan;

c) de meerderheid van de aandelen of lidmaatschapsrechten van respectievelijk de eigenaar van de grond of van
de houder van de zakelijke rechten op de grond en de aanvrager, alsook de entiteit die de centrale leiding voert, worden
gehouden door dezelfde personen;

12o de eigenaar van de grond of de houder van de zakelijke rechten op de grond rechtstreeks of onrechtstreeks een
invloed van betekenis uitoefent op de oriëntatie van het beleid van de aanvrager door een participatie van minstens
tien procent te nemen in het lidmaatschap van de aanvrager;

13o de aanvrager rechtstreeks of onrechtstreeks een invloed van betekenis uitoefent op de oriëntatie van het beleid
van de eigenaar van de grond of van de houder van de zakelijke rechten op de grond door een participatie van minstens
tien procent te nemen in het kapitaal van de eigenaar van de grond of van de houder van de zakelijke rechten op de
grond;

14o de bestuurders of de aandeelhouders van de aanvrager enerzijds, en de eigenaar van de grond of van de
houder van de zakelijke rechten op de grond of zijn bestuurders of de aandeelhouders anderzijds, bloed- of
aanverwanten tot en met de tweede graad of echtgenoten zijn. Voor de toepassing van deze bepaling worden personen
die een wettelijk samenlevingscontract hebben gesloten, met echtgenoten gelijkgesteld. De onverenigbaarheid wordt
geacht op te houden door het overlijden van de persoon door wie ze tot stand is gekomen, door echtscheiding of door
het ophouden van het wettelijk samenlevingscontract.

Voor de beoordeling van de gevallen, vermeld in het tweede lid, is het niet belangrijk dat :

1o de bestuurders of aandeelhouders van de eigenaar van de grond of van de houder van de zakelijke rechten op
de grond enerzijds, of de bestuurders of leden van de aanvrager anderzijds, alleen of samen handelen.Tenzij het anders
wordt bewezen, worden personen die op hetzelfde ogenblik bestuurder of aandeelhouder zijn van de eigenaar van de
grond, of van de houder van de zakelijke rechten op de grond en bestuurder of lid van de aanvrager, geacht samen te
handelen;

2o de verwantschapsband op rechtstreekse of onrechtstreekse wijze, met tussenplaatsing van andere entiteiten of
tussenpersonen, tot stand komt;

3o stemrechten worden geschorst of onderworpen zijn aan stemkrachtbeperking.

De ongeoorloofde verwantschapsband kan in feite worden vermoed door het Fonds op basis van andere elementen
dan de elementen, vermeld in het tweede lid. Dat vermoeden is weerlegbaar door de aanvrager.

Het Fonds heeft de mogelijkheid om, in elke fase van de procedure, aan de aanvrager aanvullende gegevens te
vragen over de verwantschapsband tussen de aanvrager en de eigenaar van de grond of de houder van de zakelijke
rechten op de grond.

Het Fonds heeft de mogelijkheid om, in elke fase van de procedure, aan de aanvrager aanvullende gegevens te
vragen over de rechtsgeldigheid van zijn rechtsband met de eigenaar van de grond of de houder van de zakelijke
rechten op de grond, en over de marktconformiteit van de vergoedingen die gebaseerd zijn op die rechtsband.″

Art. 9. In artikel 3, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt het woord ″initiatiefnemer″ vervangen door het woord
″aanvrager″.

Art. 10. In artikel 4, § 1, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
19 april 2002, 30 mei 2008 en 24 juli 2009, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in punt 1o wordt het woord ″initiatiefnemers″ vervangen door het woord ″aanvragers″ en wordt het woord
″initiatiefnemer″ telkens vervangen door het woord ″aanvrager″;

2o in punt 2o wordt het woord ″initiatiefnemer″ telkens vervangen door het woord ″aanvrager″;

3o punt 3o wordt vervangen door wat volgt :

″3o voor de woonzorgcentra, de dagverzorgingscentra en de centra voor kortverblijf :

a) de ondertekende notulen van de vergadering van de bevoegde organen van de aanvrager met de beslissing om
een investeringssubsidie en eventueel een investeringswaarborg aan te vragen;

b) de nodige bescheiden, statuten of documenten, waaruit blijkt dat de aanvrager over een rechtsvorm beschikt als
vermeld in artikel 63, eerste lid, van het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009;

c) de aanvraag tot goedkeuring van het zorgstrategische plan;″;
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4o punt 4o wordt vervangen door wat volgt :

″4o voor de regionale dienstencentra en de lokale dienstencentra :

a) de ondertekende notulen van de vergadering van de bevoegde organen van de aanvrager met de beslissing om
een investeringssubsidie en eventueel een investeringswaarborg aan te vragen;

b) de nodige bescheiden, statuten of documenten, waaruit blijkt dat de aanvrager over een rechtsvorm beschikt als
vermeld in artikel 50 van het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009;

c) de aanvraag tot goedkeuring van het zorgstrategische plan;″;

5o in punt 5o wordt het woord ″initiatiefnemer″ telkens vervangen door het woord ″aanvrager″.

Art. 11. In artikel 5 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 19 april 2002,
30 mei 2008 en 24 juli 2009, wordt het woord ″initiatiefnemer″ telkens vervangen door het woord ″aanvrager″.

Art. 12. In artikel 6 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 mei 2008,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o het woord ″initiatiefnemer″ wordt telkens vervangen door het woord ″aanvrager″;

2o in het eerste lid worden de woorden ″en het Fonds kunnen″ vervangen door het woord ″kan″.

Art. 13. Artikel 7 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 mei 2008, wordt
vervangen door wat volgt :

″Art. 7. De functioneel bevoegde administratie maakt een evaluatienota op. Binnen veertig kalenderdagen na de
datum van ontvankelijkheid stuurt de functioneel bevoegde administratie in een aangetekende brief de evaluatienota
naar de aanvrager.

De aanvrager beschikt over een termijn van veertig kalenderdagen, te rekenen vanaf de ontvangst van de
evaluatienota, om een reactienota in te dienen bij de functioneel bevoegde administratie dan wel om de functioneel
bevoegde administratie te laten weten dat hij een grondige aanpassing van zijn zorgstrategische plan zal doorvoeren.
Als de aanvrager besluit het zorgstrategische plan grondig aan te passen, start de procedure van voren af aan.″

Art. 14. In artikel 8 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 19 april 2002,
30 mei 2008 en 24 juli 2009, wordt het woord ″evaluatienota’s″ vervangen door het woord ″evaluatienota″.

Art. 15. In artikel 9, tweede lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
30 mei 2008, worden de woorden ″tot het departement van het beleidsdomein Welzijn, Volksgezondheid en Gezin of″
opgeheven.

Art. 16. In artikel 11 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 mei 2008,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o het woord ″evaluatienota’s″ wordt vervangen door het woord ″evaluatienota″;

2o het woord ″initiatiefnemer″ wordt vervangen door het woord ″aanvrager″.

Art. 17. In artikel 13 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 mei 2008,
wordt het woord ″initiatiefnemer″ vervangen door het woord ″aanvrager″.

Art. 18. In artikel 14 van hetzelfde besluit wordt het woord ″initiatiefnemers″ vervangen door het woord
″aanvragers″.

Art. 19. In artikel 15 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 19 april 2002,
30 mei 2008, 19 juni 2009, 24 juli 2009, 18 juni 2010, 16 juli 2010, 10 september 2010 en 4 maart 2011, wordt het woord
″initiatiefnemer″ telkens vervangen door het woord ″aanvrager″.

Art. 20. In artikel 16, 2o, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
19 april 2002, 30 mei 2008 en 24 juli 2009, wordt het woord ″initiatiefnemer″ vervangen door het woord ″aanvrager″.

Art. 21. In artikel 17, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
30 mei 2008, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o punt 1o wordt vervangen door wat volgt :

″1o als dat door de aard van de werkzaamheden vereist is, een stedenbouwkundig attest of, voor aanvragen van
publiekrechtelijke rechtspersonen of voor handelingen van algemeen belang als vermeld in artikel 4.1.1, 5o, van de
Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening van 15 mei 2009, een akkoord van de vergunningverlenende instantie over een
principeaanvraag;″;

2o in punt 2o wordt het woord ″initiatiefnemer″ vervangen door het woord ″aanvrager″;

3o in punt 10o wordt het woord ″initiatiefnemer″ vervangen door het woord ″aanvrager″;

4o er wordt een punt 13o toegevoegd, dat luidt als volgt :

″13o met het oog op de controle van de verwantschapsband, vermeld in artikel 2bis en 2ter, als de aanvrager niet
de eigenaar is van de grond of de houder van de zakelijke rechten op de grond waarop het project is gepland, en
onverminderd de mogelijkheid van het Fonds om aanvullende gegevens op te vragen overeenkomstig artikel 2ter,
vijfde en zesde lid :

a) de laatst goedgekeurde jaarrekening van de eigenaar van de grond of de houder van de zakelijke rechten op de
grond, als die niet neergelegd hoeft te worden bij de Nationale Bank van België;

b) de laatst goedgekeurde jaarrekening van de bestuurders met rechtspersoonlijkheid in de raad van bestuur van
de aanvrager, als die niet neergelegd hoeft te worden bij de Nationale Bank van België;

c) de laatst goedgekeurde jaarrekening van de bestuurders met rechtspersoonlijkheid in de raad van bestuur van
de eigenaar van de grond of van de houder van de zakelijke rechten op de grond, als die niet neergelegd hoeft te
worden bij de Nationale Bank van België;

d) een verklaring waarvan het origineel ondertekend is door de voltallige raad van bestuur van de eigenaar van
de grond of van de houder van de zakelijke rechten op de grond enerzijds, en de aanvrager anderzijds, dat er geen
ongeoorloofde verwantschapsband bestaat tussen de eigenaar van de grond of de houder van de zakelijke rechten op
de grond en de aanvrager, vermeld in artikel 2bis en 2ter.″
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Art. 22. Artikel 18 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

″Art. 18. De aanvraag van een subsidiebelofte kan alleen betrekking hebben op een aankoop als die gevolgd wordt
door een verbouwing. In dat geval moeten naast de stukken, vermeld in artikel 15 en 17, de verkoopbelofte of het
compromis met opschortende voorwaarde bij de aanvraag gevoegd worden.

In afwijking van het eerste lid is voor de sectoren algemeen welzijnswerk, preventieve en ambulante
gezondheidszorg, bijzondere jeugdbijstand en voorzieningen voor gezinnen met kinderen, voor een erkend centrum
voor ontwikkelingsstoornissen als vermeld in het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juni 1998 tot regeling van
de erkenning en de subsidiëring van de centra voor ontwikkelingsstoornissen, en voor een door het Vlaams
Agentschap voor Personen met een Handicap erkend extramuraal centrum of erkende extramurale dienst voor de
functionele revalidatie van personen met een handicap, een aankoop zonder verbouwing mogelijk. In dat geval moet
de aanvraag tot subsidiebelofte behalve de stukken, vermeld in artikel 15, bovendien de volgende stukken bevatten :

1o de verkoopbelofte of het compromis met opschortende voorwaarde;

2o de bouwvergunning en het bijbehorende brandpreventieverslag met betrekking tot het aan te kopen gebouw.
Ingeval van functiewijziging van het gebouw in kwestie wordt de aanvraag aangevuld, met betrekking tot de
toekomstige bestemming, met een advies van de bevoegde brandweerdienst of een verslag van de bespreking met de
bevoegde brandweerdienst, dat door de aanvrager werd ondertekend en dat ter kennisgeving werd bezorgd aan de
bevoegde brandweerdienst;

3o de plannen op schaal 1/100, met vermelding van eventuele uitbreiding in toekomstige projecten;

4o een conceptnota over de functionele, bouwfysische en bouwtechnische opvattingen;

5o een verslag over het gevolg dat is gegeven aan de voorafgaande werkvergaderingen en aan de aanbevelingen
van de agentschappen;

6o een raming van het project;

7o de oppervlakteberekening van het project;

8o een bodemattest overeenkomstig de regelgeving betreffende de bodemsanering;

9o het programma van eisen op het vlak van comfort en gebruik van energie, water en materialen. Een programma
van eisen is een basisdocument waarin de projectgebonden doelstellingen en prestatie-eisen op het vlak van comfort
en gebruik van energie, water en materialen worden bepaald. De minister bepaalt de minimumeisen en de
voorwaarden op het vlak van comfort en gebruik van energie, water en materialen;

10o met het oog op de controle van de verwantschapsband, vermeld in artikel 2bis en 2ter, als de aanvrager niet
de eigenaar is van de grond of de houder van de zakelijke rechten op de grond waarop het project is gepland, en
onverminderd de mogelijkheid van het Fonds om aanvullende gegevens op te vragen overeenkomstig artikel 2ter,
vijfde en zesde lid :

a) de laatst goedgekeurde jaarrekening van de eigenaar van de grond of de houder van de zakelijke rechten op de
grond, als die niet neergelegd hoeft te worden bij de Nationale Bank van België;

b) de laatst goedgekeurde jaarrekening van de bestuurders met rechtspersoonlijkheid in de raad van bestuur van
de aanvrager, als die niet neergelegd hoeft te worden bij de Nationale Bank van België;

c) de laatst goedgekeurde jaarrekening van de bestuurders met rechtspersoonlijkheid in de raad van bestuur van
de eigenaar van de grond of van de houder van de zakelijke rechten op de grond, als die niet neergelegd hoeft te
worden bij de Nationale Bank van België;

d) een verklaring waarvan het origineel ondertekend is door de voltallige raad van bestuur van de eigenaar van
de grond of van de houder van de zakelijke rechten op de grond enerzijds, en de aanvrager anderzijds, dat er geen
ongeoorloofde verwantschapsband bestaat tussen de eigenaar van de grond of de houder van de zakelijke rechten op
de grond en de aanvrager als vermeld in artikel 2bis en 2ter.″.

Art. 23. In artikel 19 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 19 april 2002,
30 mei 2008 en 24 juli 2009, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o het woord ″initiatiefnemer″ wordt telkens vervangen door het woord ″aanvrager″;

2o in paragraaf 2, 1o, wordt het woord ″initiatiefnemers″ vervangen door het woord ″aanvragers″;

3o aan paragraaf 2, 2o, wordt de zinsnede″, en over de controle van de verwantschapsband, vermeld in artikel 2bis
en 2ter.″ toegevoegd.

Art. 24. In artikel 20 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 mei 2008,
wordt het woord ″initiatiefnemer″ telkens vervangen door het woord ″aanvrager″.

Art. 25. In artikel 21, punt 1o, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
30 mei 2008, wordt het woord ″initiatiefnemer″ vervangen door het woord ″aanvrager″.

Art. 26. In artikel 22 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 mei 2008,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in punt 8o wordt het woord ″initiatiefnemer″ vervangen door het woord ″aanvrager″;

2o in punt 9o wordt het woord ″initiatiefnemer″ telkens vervangen door het woord ″aanvrager″;

3o er wordt een punt 10o toegevoegd, dat luidt als volgt :

″10o voor de aanvragen waarbij de aanvrager geen eigenaar is van de grond of de houder van de zakelijke rechten
op de grond waarop het project is gepland, bijkomend een verklaring van de aanvrager dat hij zich niet bevindt in een
geval van ongeoorloofde verwantschap als vermeld in artikel 2bis en 2ter;″;

4o er wordt een punt 11o toegevoegd, dat luidt als volgt :

″11o een bewijs dat de aanvrager over een genotsrecht beschikt als vermeld in artikel 12, § 1, derde lid, van het
decreet.″.

Art. 27. In artikel 23 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 april 2004,
worden de woorden ″van de aankoopbelofte of van de aankoopakte″ vervangen door de zinsnede ″van de
verkoopbelofte, van het compromis of van de aankoopakte″.
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Art. 28. In artikel 25 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 mei 2008,
wordt het woord ″initiatiefnemer″ telkens vervangen door het woord ″aanvrager″.

Art. 29. In artikel 26, § 3, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
30 mei 2008, wordt het woord ″initiatiefnemer″ vervangen door het woord ″aanvrager″.

Art. 30. In artikel 27 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 mei 2008 en
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 juni 2010, wordt het woord ″initiatiefnemer″ telkens vervangen
door het woord ″aanvrager″.

Art. 31. In artikel 29 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 mei 2008,
wordt het woord ″initiatiefnemer″ vervangen door het woord ″aanvrager″.

Art. 32. In artikel 31 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 mei 2008,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o het woord ″initiatiefnemer″ wordt telkens vervangen door het woord ″aanvrager″;

2o aan het eerste lid, 2o, wordt een punt f) toegevoegd, dat luidt als volgt :

″f) met het oog op de controle van de verwantschapsband, vermeld in artikel 2bis en 2ter, als de aanvrager niet de
eigenaar is van de grond of de houder van de zakelijke rechten op de grond waarop het project is gepland, en
onverminderd de mogelijkheid van het Fonds om aanvullende gegevens op te vragen overeenkomstig artikel 2ter,
vijfde en zesde lid :

1) de laatst goedgekeurde jaarrekening van de eigenaar van de grond of de houder van de zakelijke rechten op de
grond, als die niet neergelegd hoeft te worden bij de Nationale Bank van België;

2) de laatst goedgekeurde jaarrekening van de bestuurders met rechtspersoonlijkheid in de raad van bestuur van
de aanvrager, als die niet neergelegd hoeft te worden bij de Nationale Bank van België;

3) de laatst goedgekeurde jaarrekening van de bestuurders met rechtspersoonlijkheid in de raad van bestuur van
de eigenaar van de grond of van de houder van de zakelijke rechten op de grond, als die niet neergelegd hoeft te
worden bij de Nationale Bank van België;

4) een verklaring waarvan het origineel ondertekend is door de voltallige raad van bestuur van de eigenaar van
de grond of van de houder van de zakelijke rechten op de grond enerzijds, en de aanvrager anderzijds, dat er geen
ongeoorloofde verwantschapsband bestaat tussen de eigenaar van de grond of de houder van de zakelijke rechten op
de grond en de aanvrager, vermeld in artikel 2bis en 2ter.″.

Art. 33. In artikel 32 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 mei 2008,
wordt het woord ″initiatiefnemer″ vervangen door het woord ″aanvrager″.

Art. 34. In artikel 34 van hetzelfde besluit wordt het woord ″initiatiefnemer″ vervangen door het woord
″aanvrager″.

Art. 35. In artikel 35 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 31 maart 2006,
30 mei 2008 en 24 juli 2009, wordt het woord ″initiatiefnemer″ telkens vervangen door het woord ″aanvrager″.

Art. 36. In artikel 36, § 1, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
30 mei 2008, wordt het woord ″initiatiefnemer″ vervangen door het woord ″aanvrager″.

Art. 37. In artikel 36bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 mei 2008,
wordt het woord ″initiatiefnemer″ telkens vervangen door het woord ″aanvrager″.

Art. 38. In artikel 36ter van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 mei 2008,
wordt het woord ″initiatiefnemer″ telkens vervangen door het woord ″aanvrager″.

Art. 39. In artikel 36quater van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
30 mei 2008, wordt het woord ″initiatiefnemer″ telkens vervangen door het woord ″aanvrager″.

Art. 40. In artikel 36quinquies van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
30 mei 2008, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o het woord ″initiatiefnemer″ wordt telkens vervangen door het woord ″aanvrager″;

2o in het tweede lid, punt 2o, wordt het woord ″initiatiefnemers″ vervangen door het woord ″aanvragers″.

Art. 41. In artikel 36sexies van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
30 mei 2008, wordt het woord ″initiatiefnemer″ telkens vervangen door het woord ″aanvrager″.

Art. 42. In artikel 36septies van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
30 mei 2008, wordt het woord ″initiatiefnemer″ telkens vervangen door het woord ″aanvrager″.

Art. 43. In artikel 37 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 mei 2008,
wordt het woord ″initiatiefnemer″ telkens vervangen door het woord ″aanvrager″.

Art. 44. In artikel 39 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 mei 2008,
wordt het woord ″initiatiefnemer″ telkens vervangen door het woord ″aanvrager″.

Art. 45. In artikel 40 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 mei 2008 en
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008, wordt het woord ″initiatiefnemer″ telkens
vervangen door het woord ″aanvrager″.

Art. 46. In artikel 41 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 mei 2008,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o het woord ″initiatiefnemer″ wordt telkens vervangen door het woord ″aanvrager″;

2o aan paragraaf 1 wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

″De aanvrager is verplicht alle documenten die verband houden met de verwantschapsband, vermeld in
artikel 2bis en 2ter, te bezorgen aan het Fonds als dat erom verzoekt.″
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Art. 47. In artikel 42 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 mei 2008,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o het eerste en het tweede lid worden opgeheven;

2o in het vierde lid wordt het woord ″initiatiefnemer″ telkens vervangen door het woord ″aanvrager″;

3o er wordt een vijfde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

″Als de aanvrager een onjuiste verklaring aflegt over de voorwaarden, vermeld in artikel 2bis en 2ter, zullen de
verleende investeringssubsidies worden teruggevorderd.″

Art. 48. In artikel 42bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 mei 2008,
wordt het woord ″initiatiefnemer″ telkens vervangen door het woord ″aanvrager″.

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen in het besluit van de Vlaamse Regering van 1 september 2006
tot regeling van de alternatieve investeringswaarborg

verstrekt door het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden

Art. 49. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 1 september 2006 tot regeling van de alternatieve
investeringswaarborg verstrekt door het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden,
gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 19 juni 2009, 24 juli 2009 en 4 juni 2010, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1o punt 3o wordt vervangen door wat volgt :

″3o ziekenhuis : een voorziening als vermeld in artikel 2 van de wet betreffende de ziekenhuizen en andere
verzorgingsinrichtingen, gecoördineerd op 10 juli 2008;″;

2o punt 4o wordt vervangen door wat volgt :

″4o psychiatrisch ziekenhuis : een ziekenhuis als vermeld in artikel 3 van de wet betreffende de ziekenhuizen en
andere verzorgingsinrichtingen, gecoördineerd op 10 juli 2008;″;

3o punt 5o wordt vervangen door wat volgt :

″5o rust- en verzorgingstehuis : een rust- en verzorgingstehuis als vermeld in artikel 170 van de wet betreffende de
ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen, gecoördineerd op 10 juli 2008;″;

4o punt 6o wordt vervangen door wat volgt :

″6o psychiatrisch verzorgingstehuis : een psychiatrisch verzorgingstehuis als vermeld in artikel 170 van de wet
betreffende de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen, gecoördineerd op 10 juli 2008″;

5o in punt 15o worden de woorden ″met uitzondering van de revalidatiecentra″ vervangen door de woorden ″met
uitzondering van de revalidatiecentra en de centra voor ontwikkelingsstoornissen″;

6o punt 17o wordt vervangen door wat volgt :

″17o project : het voorwerp van de geplande investering, omschreven in het masterplan, waarvoor een
investeringssubsidie of investeringswaarborg wordt gevraagd″;

7o punt 19o wordt opgeheven.

Art. 50. In artikel 2, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt het woord ″initiatiefnemers″ vervangen door het
woord ″aanvragers″.

Art. 51. In artikel 3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 september 2007,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o het woord ″initiatiefnemer″ wordt telkens vervangen door het woord ″aanvrager″;

2o het zesde lid wordt opgeheven.

Art. 52. In artikel 4, tweede lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
9 februari 2007, wordt het woord ″initiatiefnemer″ telkens vervangen door het woord ″aanvrager″.

Art. 53. In artikel 5 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 september 2007,
wordt het woord ″initiatiefnemer″ telkens vervangen door het woord ″aanvrager″.

Art. 54. In artikel 6 van hetzelfde besluit wordt het woord ″initiatiefnemer″ telkens vervangen door het woord
″aanvrager″.

Art. 55. In artikel 7 van hetzelfde besluit wordt het woord ″initiatiefnemer″ telkens vervangen door het woord
″aanvrager″.

Art. 56. In artikel 8 van hetzelfde besluit wordt het woord ″initiatiefnemer″ telkens vervangen door het woord
″aanvrager″.

Art. 57. In artikel 9 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o het woord ″initiatiefnemer″ wordt telkens vervangen door het woord ″aanvrager″;

2o in het tweede lid, 2o, wordt het woord ″initiatiefnemers″ vervangen door het woord ″aanvragers″.

Art. 58. In artikel 10 van hetzelfde besluit wordt het woord ″initiatiefnemer″ telkens vervangen door het woord
″aanvrager″.

Art. 59. In artikel 11 van hetzelfde besluit wordt het woord ″initiatiefnemer″ vervangen door het woord
″aanvrager″.

Art. 60. In artikel 13 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 septem-
ber 2007, wordt het woord ″initiatiefnemer″ telkens vervangen door het woord ″aanvrager″.
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Art. 61. In artikel 14 van hetzelfde besluit wordt het woord ″initiatiefnemer″ telkens vervangen door het woord
″aanvrager″.

Art. 62. In artikel 15, eerste lid, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
7 september 2007, wordt het woord ″initiatiefnemer″ telkens vervangen door het woord ″aanvrager″.

Art. 63. In hoofdstuk V van hetzelfde besluit wordt in het opschrift van afdeling II het woord ″initiatiefnemer″
vervangen door het woord ″aanvrager″.

Art. 64. In artikel 16 van hetzelfde besluit wordt het woord ″initiatiefnemer″ telkens vervangen door het woord
″aanvrager″.

Art. 65. In artikel 17 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 mei 2008,
wordt het woord ″initiatiefnemer″ vervangen door het woord ″aanvrager″.

Art. 66. In artikel 18 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 februari 2007,
wordt het woord ″initiatiefnemer″ telkens vervangen door het woord ″aanvrager″.

Art. 67. In artikel 19 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 9 februari 2007,
7 september 2007, 30 mei 2008 en 18 juli 2008, wordt het woord ″initiatiefnemer″ telkens vervangen door het woord
″aanvrager″.

Art. 68. In artikel 20 van hetzelfde besluit wordt het woord ″initiatiefnemer″ vervangen door het woord
″aanvrager″.

Art. 69. In artikel 21 van hetzelfde besluit wordt het woord ″initiatiefnemer″ telkens vervangen door het woord
″aanvrager″.

HOOFDSTUK 4. — Wijzigingen in het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008
tot regeling van de algemene leiding, de werking, het beheer en de vertegenwoordiging

van het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden

Art. 70. In artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 tot regeling van de algemene leiding,
de werking, het beheer en de vertegenwoordiging van het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden
Aangelegenheden worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in punt 4o worden de woorden ″de initiatiefnemer of de verplichtingen van de financier″ vervangen door de
woorden ″de aanvrager of de financier″;

2o in punt 7o wordt punt c) vervangen door wat volgt :

″c) het sluiten van een conventionele hypotheek met een aanvrager in het kader van de investeringswaarborg;″.

HOOFDSTUK 5. — Wijzigingen in het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juni 2009
tot vaststelling van de investeringssubsidie en de bouwtechnische en bouwfysische normen

voor de voorzieningen voor personen met een handicap

Art. 71. In artikel 2, eerste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juni 2009 tot vaststelling van de
investeringssubsidie en de bouwtechnische en bouwfysische normen voor de voorzieningen voor personen met een
handicap wordt punt 8o vervangen door wat volgt :

″8o indien van toepassing, de regelgeving houdende integratie van kunstwerken in gebouwen van openbare
diensten en daarmee gelijkgestelde diensten en van door de overheid gesubsidieerde inrichtingen, verenigingen en
instellingen die tot de Vlaamse Gemeenschap behoren.″

Art. 72. In artikel 15 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o voor het eerste lid wordt een lid ingevoegd, dat luidt als volgt :

″Behalve bij een centrum voor ontwikkelingsstoornissen en bij een revalidatiecentrum komt een aankoop alleen in
aanmerking voor een investeringssubsidie als hij gepaard gaat met en wordt gevolgd door verbouwingswerkzaam-
heden.″;

2o in het eerste lid worden de woorden ″en de noodzakelijk bijbehorende verbouwing″ telkens vervangen door de
woorden ″met of zonder verbouwing″.

Art. 73. In artikel 16 van hetzelfde besluit worden de woorden ″aankoop met verbouwing″ vervangen door de
woorden ″aankoop met of zonder verbouwing″.

HOOFDSTUK 6. — Wijzigingen in het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juni 2010
tot vaststelling van de investeringssubsidie en de bouwtechnische en bouwfysische normen

voor de voorzieningen van de bijzondere jeugdbijstand

Art. 74. In artikel 2, eerste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juni 2010 tot vaststelling van de
investeringssubsidie en de bouwtechnische en bouwfysische normen voor de voorzieningen van de bijzondere
jeugdbijstand wordt punt 8o vervangen door wat volgt :

″8o indien van toepassing, de regelgeving houdende integratie van kunstwerken in gebouwen van openbare
diensten en daarmee gelijkgestelde diensten en van door de overheid gesubsidieerde inrichtingen, verenigingen en
instellingen die tot de Vlaamse Gemeenschap behoren.″

Art. 75. In artikel 11, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de woorden ″en de noodzakelijk bijbehorende
verbouwing″ telkens vervangen door de woorden ″met of zonder verbouwing″.

Art. 76. In artikel 12 van hetzelfde besluit worden de woorden ″aankoop met verbouwing″ vervangen door de
woorden ″aankoop met of zonder verbouwing″.
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HOOFDSTUK 7. — Wijziging in het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juli 2010 tot vaststelling
van de investeringssubsidie en de bouwtechnische en bouwfysische normen voor de verzorgingsvoorzieningen

Art. 77. In artikel 3, tweede lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juli 2010 tot vaststelling van de
investeringssubsidie en de bouwtechnische en bouwfysische normen voor de verzorgingsvoorzieningen wordt punt 8o

vervangen door wat volgt :

″8o indien van toepassing, de regelgeving houdende integratie van kunstwerken in gebouwen van openbare
diensten en daarmee gelijkgestelde diensten en van door de overheid gesubsidieerde inrichtingen, verenigingen en
instellingen die tot de Vlaamse Gemeenschap behoren.″

HOOFDSTUK 8. — Wijzigingen in het besluit van de Vlaamse Regering van 10 september 2010
tot vaststelling van de investeringssubsidie en de bouwtechnische en bouwfysische normen voor het algemeen welzijnswerk

Art. 78. In artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 september 2010 tot vaststelling van de
investeringssubsidie en de bouwtechnische en bouwfysische normen voor het algemeen welzijnswerk wordt punt 8o

vervangen door wat volgt :

″8o indien van toepassing, de regelgeving houdende integratie van kunstwerken in gebouwen van openbare
diensten en daarmee gelijkgestelde diensten en van door de overheid gesubsidieerde inrichtingen, verenigingen en
instellingen die tot de Vlaamse Gemeenschap behoren.″

Art. 79. In artikel 10, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de woorden ″en de noodzakelijk bijbehorende
verbouwing″ telkens vervangen door de woorden ″met of zonder verbouwing″.

Art. 80. In artikel 11 van hetzelfde besluit worden de woorden ″aankoop met verbouwing″ vervangen door de
woorden ″aankoop met of zonder verbouwing″.

HOOFDSTUK 9. — Wijzigingen in het besluit van de Vlaamse Regering van 10 september 2010 tot vaststelling
van de investeringssubsidie en de bouwtechnische en bouwfysische normen voor de preventieve en de ambulante gezondheidszorg

Art. 81. In artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 september 2010 tot vaststelling van de
investeringssubsidie en de bouwtechnische en bouwfysische normen voor de preventieve en de ambulante
gezondheidszorg wordt punt 8o vervangen door wat volgt :

″8o indien van toepassing, de regelgeving houdende integratie van kunstwerken in gebouwen van openbare
diensten en daarmee gelijkgestelde diensten en van door de overheid gesubsidieerde inrichtingen, verenigingen en
instellingen die tot de Vlaamse Gemeenschap behoren.″

Art. 82. In artikel 14, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de woorden ″en de noodzakelijk bijbehorende
verbouwing″ telkens vervangen door de woorden ″met of zonder verbouwing″.

Art. 83. In artikel 15 van hetzelfde besluit worden de woorden ″aankoop met verbouwing″ vervangen door de
woorden ″aankoop met of zonder verbouwing″.

HOOFDSTUK 10. — Wijzigingen in het besluit van de Vlaamse Regering van 4 maart 2011 tot vaststelling van de
investeringssubsidie en de bouwtechnische en bouwfysische normen voor de sector van de voorzieningen voor gezinnen met
kinderen

Art. 84. In artikel 2, eerste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 4 maart 2011 tot vaststelling van de
investeringssubsidie en de bouwtechnische en bouwfysische normen voor de sector van de voorzieningen voor
gezinnen met kinderen wordt punt 8o vervangen door wat volgt :

″8o indien van toepassing, de regelgeving houdende integratie van kunstwerken in gebouwen van openbare
diensten en daarmee gelijkgestelde diensten en van door de overheid gesubsidieerde inrichtingen, verenigingen en
instellingen die tot de Vlaamse Gemeenschap behoren.″

Art. 85. In artikel 13, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de woorden ″en de noodzakelijk bijbehorende
verbouwing″ vervangen door de woorden ″met of zonder verbouwing″.

Art. 86. In artikel 14 van hetzelfde besluit worden de woorden ″aankoop met verbouwing″ vervangen door de
woorden ″aankoop met of zonder verbouwing″.

HOOFDSTUK 11. — Slotbepalingen

Art. 87. Voor de dossiers waarvoor de subsidiebelofte of het principieel akkoord inzake de investeringswaarborg
werd gegeven voor de datum van de inwerkingtreding van dit besluit, gelden de bepalingen die van toepassing waren
voor de inwerkingtreding van dit besluit.

In afwijking van het eerste lid, geldt artikel 47, 1o, ook voor de dossiers waarvoor de subsidiebelofte of het
principieel akkoord inzake de investeringswaarborg werd gegeven voor de datum van de inwerkingtreding van dit
besluit.

Art. 88. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, en de Vlaamse minister, bevoegd voor het
gezondheidsbeleid, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 10 november 2011.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2011/206057]F. 2011 — 3244
10 NOVEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement flamand

modifiant divers arrêtés relatifs à l’infrastructure affectée aux matières personnalisables

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 20, modifié par la loi spéciale
du 16 juillet 1993;

Vu le décret du 23 février 1994 relatif à l’infrastructure affectée aux matières personnalisables, notamment
l’article 6, § 1er, modifié par les décrets des 16 mars 1999 et 2 juin 2006, l’article 7bis, inséré par le décret du 17 mars 2006
et modifié par le décret du 12 février 2010, l’article 10, modifié par les décrets des 16 mars 1999 et 12 février 2010,
l’article 11, modifié par les décrets des 20 décembre 1996 et 2 juin 2006, l’article 12, modifié par les décrets des
16 mars 1999 et 12 février 2010, et l’article 13, modifié par le décret du 16 mars 1999;

Vu le décret cadre sur la politique administrative du 18 juillet 2003, notamment l’article 7, alinéa trois, et
l’article 10, § 4;

Vu le décret du 2 juin 2006 portant transformation du « Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden
Aangelegenheden » (Fonds flamand de l’Infrastructure affectée aux Matières personnalisables) en une agence
autonomisée interne dotée de la personnalité juridique, et modifiant le décret du 23 février 1994 relatif à l’infrastructure
affectée aux matières personnalisables, notamment l’article 11;

Vu le décret du 20 mars 2009 portant diverses dispositions relatives au domaine politique de l’Aide sociale, de
la Santé publique et de la Famille, notamment l’article 8, alinéa deux;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juin 1999 fixant la subvention globale d’investissement et les normes
techniques de la construction pour des structures pour personnes âgées et des structures des soins à domicile;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juin 1999 établissant les règles de procédure relatives à l’infrastructure
affectée aux matières personnalisables;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er septembre 2006 réglant la garantie d’investissement alternative
octroyée par le « Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden » (Fonds flamand de
l’Infrastructure affectée aux Matières personnalisables);

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 réglant la direction générale, le fonctionnement, la gestion
et la représentation du « Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden » (Fonds flamand
de l’Infrastructure affectée aux Matières personnalisables);

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juin 2009 fixant la subvention d’investissement et les normes
techniques et physiques de la construction pour les structures destinées aux personnes handicapées;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juin 2010 fixant la subvention d’investissement et les normes
techniques et physiques de la construction pour les structures d’assistance spéciale à la jeunesse;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juillet 2010 fixant la subvention d’investissement et les normes
techniques et physiques de la construction pour les établissements de soins;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 septembre 2010 fixant la subvention d’investissement et les normes
techniques et physiques de la construction pour l’aide sociale générale;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 septembre 2010 fixant la subvention d’investissement et les normes
techniques et physiques de la construction pour le secteur des soins de santé préventifs et ambulants;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 mars 2011 fixant la subvention d’investissement et les normes
techniques et physiques de la construction pour le secteur des établissements de soins destinés à des familles avec des
enfants;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 10 juin 2011;
Vu l’avis no 49.849/3 du Conseil d’Etat, donné le 5 juillet 2011, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o,

des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juin 1999 fixant la subvention globale

d’investissement et les normes techniques de la construction pour les structures pour personnes âgées et les structures des
soins à domicile

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrête du Gouvernement flamand du 8 juin 1999 fixant la subvention globale
d’investissement et les normes techniques de la construction pour des structures destinées aux personnes âgées et des
structures de soins à domicile, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 30 mai 2008 et 24 juillet 2009,
sont apportées les modifications suivantes :

1o le point 1o est remplacé par ce qui suit :

« 1o demandeur : personne morale agréée ou répondant aux conditions légales pour organiser des soins et des
services dans le cadre des matières personnalisables et qui introduit une demande d’octroi d’une subvention
d’investissement ou d’une garantie d’investissement »;

2o le point 2o est remplacé par ce qui suit :

« 2o investissement : coûts de construction, de travaux d’agrandissement et de transformation, d’achat
d’infrastructure, d’équipement ou d’appareillage, à l’exception de l’achat de terres »;

3o le point 3o est remplacé par ce qui suit :

« 3o subvention d’investissement : subvention en tant que contribution directe ou indirecte au coût du projet ou le
financement de l’investissement par un demandeur, conformément aux dispositions du décret du 23 février 1994 relatif
à l’infrastructure affectée aux matières personnalisables »;

4o le point 6o est remplacé par ce qui suit :

« 6o projet : l’objet de l’investissement envisagé, tel que décrit dans le plan maître, pour lequel une subvention
d’investissement ou une garantie d’investissement est demandée »;
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5o le point 8o est remplacé par ce qui suit :

« 8o plan maître : esquisse descriptive et globale avec estimation des frais du projet envisagé ou des projets
envisagés, mentionnant le groupe cible, la capacité, les délais d’exécution et développements futurs, y compris un plan
financier en proportion de l’exploitation prévue ».

Art. 2. Dans l’article 3 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 30 mai 2008 et
24 juillet 2009, sont apportées les modifications suivantes :

1o dans le paragraphe 1er, le point 3o est remplacé par ce qui suit :

« 3o la réglementation relative aux exigences et mesures de maintien en matière de performance énergétique et de
climat intérieur de bâtiments et portant instauration d’un certificat de performance énergétique; »;

2o dans le paragraphe 1er, les points 4o et 5o sont abrogés;

3o dans le paragraphe 1er, le point 7o est remplacé par ce qui suit :

« 7o les cahiers des charges type, établis par le Ministère flamand de la Mobilité et des Travaux publics; »;

4o dans le paragraphe 1er, le point 10o est remplacé par ce qui suit :

« 10o si d’application, la réglementation relative à l’intégration d’œuvres d’art dans des bâtiments de services
publics et de services y assimilés, et des établissements, associations et institutions subventionnées par les pouvoirs
publics qui relèvent de la Communauté flamande. »;

5o il est ajouté un paragraphe 3, rédigé comme suit :

« § 3. Les normes physiques de la construction, visées aux paragraphes 1er et 2, s’appliquent sans préjudice de
l’application de la législation relative à la sécurité, l’hygiène, le confort et la protection du travail. »

Art. 3. L’article 8 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 8. Sauf dans le cas d’un centre de services local, un achat ne peut entrer en considération pour une
subvention d’investissement que lorsqu’il s’accompagne et qu’il est suivi de travaux de transformation.

Le montant de base de la subvention d’investissement pour un achat avec ou sans transformation, y compris
équipement et mobilier, s’élève au maximum à 75 % du montant de base de la subvention d’investissement, visée à
l’article 5, § 1er. Pour l’achat, seuls peuvent entrer en considération pour la subvention d’investissement, 60 % au
maximum de la somme de la valeur vénale de l’immeuble estimée par le comité d’acquisition et des frais de notaire
et droits d’enregistrement ou la T.V.A. liés à l’achat et prouvés. »

Art. 4. Dans l’article 9 du même arrêté, les mots « d’achat avec transformation » sont remplacés par les mots
« d’achat avec ou sans transformation ».

CHAPITRE 2. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juin 1999 établissant les règles
de procédure relatives à l’infrastructure affectée aux matières personnalisables

Art. 5. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juin 1999 établissant les règles de procédure
relative à l’infrastructure affectée aux matières personnalisables, modifié par les arrêtes du Gouvernement flamand
des 19 avril 2002, 30 mai 2008, 24 juillet 2009 et 4 juin 2010, sont apportées les modifications suivantes :

1o le point 3o est remplacé par ce qui suit :

« 3o demandeur : personne morale agréée ou répondant aux conditions légales pour organiser des soins et des
services dans le cadre des matières personnalisables et qui introduit une demande d’octroi d’une subvention
d’investissement ou d’une garantie d’investissement »;

2o le point 4o est remplacé par ce qui suit :

« 4o investissement : coûts de construction, de travaux d’agrandissement et de transformation, d’achat
d’infrastructure, d’équipement ou d’appareillage, à l’exception de l’achat de terres »;

3o le point 6o est remplacé par ce qui suit :

« 6o subvention d’investissement : subvention en tant que contribution directe ou indirecte au coût du projet ou
le financement de l’investissement par un demandeur, conformément aux dispositions du décret du 23 février 1994
relatif à l’infrastructure affectée aux matières personnalisables »;

4o le point 13o est remplacé par ce qui suit :

« 13o plan maître : esquisse descriptive et globale avec estimation des frais du projet envisagé ou des projets
envisagés, mentionnant le groupe cible, la capacité, les délais d’exécution et développements futurs, y compris un plan
financier en proportion de l’exploitation prévue »;

5o le point 14o est remplacé par ce qui suit :

« 14o projet : l’objet de l’investissement envisagé, tel que décrit dans le plan maître, pour lequel une subvention
d’investissement ou une garantie d’investissement est demandée »;

6o dans le point 28obis, les mots « et les services de placement familial » sont remplacés par le syntagme « , les
services de placement familial, les services de traitement restaurateur et constructif et les services d’aide de crise à
domicile »;

7o dans le point 29o, le mot « l’initiateur » est à chaque fois remplacé par le mot « demandeur ».

Art. 6. Dans l’article 2 du même arrêté, les mots « initiateurs » sont remplacés par le mot « demandeurs ».

Art. 7. Dans le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 mars 2011, il est
inséré un article 2bis, rédigé comme suit :

« Art. 2bis. Le demandeur ne peut obtenir de subvention d’investissement ou de garantie d’investissement que
lorsqu’il satisfait aux conditions suivantes :

1o il est agréé ou il satisfait aux conditions légales pour organiser des soins et services dans le cadre des matières
personnalisables, visés à l’article 2, 1o, du décret;

2o il dispose d’un droit de jouissance du projet, tel que visé à l’article 12, § 1er, alinéa trois, du décret. Lorsque le
demandeur et le détenteur des droits réels du terrain sur lequel un projet est prévu sont deux personnes différentes,
il ne peut y avoir de parenté illégitime mutuelle, telle que visée à l’article 2ter. »
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Art. 8. Dans le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 mars 2011, il est
inséré un article 2ter, rédigé comme suit :

« Art. 2ter. Le demandeur et le propriétaire du terrain sur lequel un projet est exécuté ou le demandeur et le
détenteur des droits réels sur le terrain sur lequel le projet est exécuté, sont supposés avoir une parenté illégitime
mutuelle lorsque le propriétaire du terrain ou le détenteur des droits réels sur le terrain est une personne physique ou
une société commerciale à personnalité juridique, telle que visée à l’article 2, § 2, du Code des Sociétés, et lorsque l’un
a la compétence directe ou indirecte de droit ou de fait d’exercer une influence décisive auprès de l’autre en matière
de la désignation de la majorité des membres de l’organe administratif ou de l’orientation politique.

La parenté illégitime est de droit et est présumée irréfragable lorsque :

1o le propriétaire du terrain ou le détenteur des droits réels sur le terrain est en possession de la majorité des droits
de vote liés au total des droits de participation du demandeur;

2o le demandeur est en possession de la majorité des droits de vote liés au total des effets du propriétaire du terrain
ou du détenteur des droits réels sur le terrain;

3o la majorité des administrateurs du propriétaire du terrain ou le détenteur des droits réels sur le terrain, ou les
actionnaires du propriétaire du terrain ou du détenteur des droits réels sur le terrain, détient ou détiennent, à titre
personnel, seul ou ensemble, la majorité des droits de vote liés aux droits de participation du demandeur;

4o la majorité des administrateurs ou des membres du demandeur détient ou détiennent, à titre personnel, seul ou
ensemble, la majorité des droits de vote liés aux effets du propriétaire du terrain ou du détenteur des droits réels sur
le terrain;

5o le propriétaire du terrain ou le détenteur des droits réels sur le terrain ou la majorité de ses administrateurs ou
de ses actionnaires ou de ses ayant droits économiques a ou ont le droit de désigner ou de licencier la majorité des
administrateurs du demandeur;

6o le demandeur ou la majorité de ses administrateurs ou de ses membres ou de ses ayant droits économiques a
ou ont le droit de désigner ou de licencier la majorité des administrateurs du propriétaire du terrain ou du détenteur
des droits réels sur le terrain;

7o le propriétaire du terrain ou le détenteur des droits réels sur le terrain ou la majorité de ses administrateurs ou
de ses actionnaires ou de ses ayant droits économiques dispose ou disposent, en vertu des statuts du demandeur ou
en vertu d’un contrat conclu, de la compétence d’exercer une influence décisive sur la désignation de la majorité de
l’organe administratif ou sur l’orientation politique;

8o le demandeur ou la majorité de ses administrateurs, de ses membres ou de ses ayant droits économiques dispose
ou disposent, en vertu des statuts du propriétaire du terrain ou du détenteur des droits réels sur le terrain ou en vertu
d’un contrat conclu, de la compétence d’exercer une influence décisive sur la désignation de la majorité de l’organe
administratif ou sur l’orientation politique;

9o le propriétaire du terrain ou le détenteur des droits réels sur le terrain, ses administrateurs ou ses actionnaires
ont fait valoir des droits de vote lors de l’avant-dernière et dernière assemblée générale du demandeur qui représentent
la majorité des droits de vote liés aux actions représentées pendant ces assemblées générales;

10o le demandeur, ses administrateurs ou ses actionnaires ont fait valoir des droits de vote lors de l’avant-dernière
et dernière assemblée générale du propriétaire du terrain ou du détenteur des droits réels sur le terrain qui représentent
la majorité des droits de vote liés aux actions représentées pendant ces assemblées générales;

11o le propriétaire du terrain ou le détenteur des droits réels sur le terrain et le demandeur sont sous une direction
centrale. Il est supposé qu’ils sont sous une direction centrale lorsque :

a) la direction centrale résulte des statuts du propriétaire du terrain ou du détenteur des droits réels sur le terrain
d’une part, et du demandeur d’autre part, ou d’un contrat entre toutes les entités concernées;

b) les organes administratifs du propriétaire du terrain ou respectivement du détenteur des droits réels sur le
terrain et du demandeur, ainsi que de l’entité exerçant la direction générale, sont composés pour la majorité des mêmes
personnes;

c) la majorité des actions ou des droits d’adhésion du propriétaire du terrain, respectivement du détenteur des
droits réels sur le terrain et du demandeur, ainsi que de l’entité exerçant la direction générale, sont entre les mains des
mêmes personnes;

12o le propriétaire du terrain ou le détenteur des droits réels sur le terrain exerce une influence directe ou indirecte
significative sur l’orientation de la politique du demandeur en prenant une participation d’au moins dix pour cent dans
l’adhésion du demandeur;

13o le demandeur exerce une influence directe ou indirecte significative sur l’orientation de la politique du
propriétaire du terrain ou du détenteur des droits réels sur le terrain en prenant une participation d’au moins dix pour
cent dans le capital du propriétaire du terrain ou du détenteur des droits réels sur le terrain;

14o les administrateurs ou les actionnaires du demandeur d’une part, et le propriétaire du terrain ou le détenteur
des droits réels sur le terrain ou ses administrateurs ou les actionnaires d’autre part, sont des consanguins ou parents
jusqu’au deuxième degré ou des conjoints. Pour l’application de cette disposition, les personnes qui ont conclu un
contrat de vie commune légal sont assimilées à des conjoints. L’incompatibilité est censée s’arrêter à la suite du décès
de la personne par qui elle a été créée, du divorce ou de la cessation du contrat de vie commune légal.

Pour l’évaluation des cas, visés à l’alinéa deux, il n’est pas important que :

1o les administrateurs ou les actionnaires du propriétaire du terrain ou du détenteur des droits réels sur le terrain
d’une part, ou les administrateurs ou membres du demandeur d’autre part, agissent seuls ou ensemble. Sauf preuve
du contraire, des personnes qui sont au même moment administrateur ou actionnaire du propriétaire du terrain ou du
détenteur des droits réels sur le terrain et administrateur ou membre du demandeur, sont supposés agir ensemble;

2o la parenté de manière directe ou indirecte, avec interposition d’autres entités ou de personnes intermédiaires,
est réalisée;

3o des droits de vote sont suspendus ou soumis à une limitation de la valeur de vote.

La parenté illégitime peut en fait être supposée par le Fonds sur la base d’autres éléments que les éléments, visés
à l’alinéa deux. Cette supposition est réfutable par le demandeur.

Le Fonds dispose de la possibilité de demander, à n’importe quel stade de la procédure, des données
complémentaires au demandeur sur la parenté entre le demandeur et le propriétaire du terrain ou le détenteur des
droits réels sur le terrain.
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Le Fonds dispose de la possibilité de demander, à n’importe quel stade de la procédure, des données
complémentaires au demandeur sur la validité de son lien juridique avec le demandeur et le propriétaire du terrain ou
le détenteur des droits réels sur le terrain et sur la conformité au marché des indemnités basées sur ce lien juridique. »

Art. 9. Dans l’article 3, alinéa deux, du même arrêté, les mots « de l’initiateur » sont remplacés par les mots
« du demandeur ».

Art. 10. Dans l’article 4, § 1er, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 19 avril 2002,
30 mai 2008 et 24 juillet 2009, sont apportées les modifications suivantes :

1o au point 1o, le mot « initiateurs » est remplacé par le mot « demandeurs » et le mot « initiateur » est à chaque
fois remplacé par le mot « demandeur »;

2o dans le point 2o, le mot « initiateur » est à chaque fois remplacé par le mot « demandeur »;

3o le point 3o est remplacé par ce qui suit :

« 3o pour les centres de services de soins et de logement, les centres de soins de jour et les centres de court séjour :

a) le procès-verbal signé de la réunion des organes compétents du demandeur comprenant la décision de
demander une subvention d’investissement et éventuellement une garantie d’investissement;

b) les actes, statuts ou documents nécessaires, démontrant que le demandeur dispose d’une forme juridique, telle
que visée à l’article 63, alinéa premier, du décret sur les Soins et le Logement du 13 mars 2009;

c) la demande d’approbation du plan stratégique en matière de soins; »;

4o le point 4o est remplacé par ce qui suit :

« 4o pour les centres régionaux de services et les centres locaux de services :

a) le procès-verbal signé de la réunion des organes compétents du demandeur comprenant la décision de
demander une subvention d’investissement et éventuellement une garantie d’investissement;

b) les actes, statuts ou documents nécessaires, démontrant que le demandeur dispose d’une forme juridique, telle
que visée à l’article 50 du décret sur les Soins et le Logement du 13 mars 2009;

c) la demande d’approbation du plan stratégique en matière de soins; »;

5o dans le point 5o, le mot « l’initiateur » est à chaque fois remplacé par le mot « demandeur ».

Art. 11. Dans l’article 5 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 19 avril 2002,
30 mai 2008 et 24 juillet 2009, le mot « initiateur » est à chaque fois remplacé par le mot « demandeur ».

Art. 12. Dans l’article 6 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mai 2008, sont
apportées les modifications suivantes :

1o le mot « initiateur » est à chaque fois remplacé par le mot « demandeur »;

2o dans l’alinéa premier, les mots « et le Fonds peuvent » sont remplacés par les mots « peut ».

Art. 13. L’article 7 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mai 2008, est remplacé
par ce qui suit :

« Art. 7. L’administration fonctionnellement compétente établit une note d’évaluation. Dans les quarante jours
calendaires de la date de recevabilité, l’administration fonctionnellement compétente envoie la note d’évaluation au
demandeur par lettre recommandée.

Le demandeur dispose d’un délai de quarante jours calendaires, à compter de la réception de la note d’évaluation,
pour introduire une note de réaction auprès de l’administration fonctionnellement compétente ou pour annoncer à
l’administration fonctionnellement compétente qu’il effectuera une adaptation approfondie de son plan stratégique en
matière de soins. Lorsque le demandeur décide d’adapter le plan stratégique en matière de soins de manière
approfondie, la procédure recommence depuis le début. »

Art. 14. Dans l’article 8 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 19 avril 2002,
30 mai 2008 et 24 juillet 2009, les mots « notes d’évaluation » sont remplacés par les mots « note d’évaluation ».

Art. 15. Dans l’article 9, alinéa deux, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
30 mai 2008, les mots « au Département du domaine politique du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille ou »
sont abrogés.

Art. 16. Dans l’article 11 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mai 2008, sont
apportées les modifications suivantes :

1o les mots « notes d’évaluation » sont remplacés par les mots « note d’évaluation »;

2o le mot « initiateur » est remplacé par le mot « demandeur ».

Art. 17. Dans l’article 13 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mai 2008, le mot
« initiateur » est remplacé par le mot « demandeur ».

Art. 18. Dans l’article 14 du même arrêté, le mot « initiateurs » est remplacé par le mot « demandeurs ».

Art. 19. Dans l’article 15 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 19 avril 2002,
30 mai 2008, 19 juin 2009, 24 juillet 2009, 18 juin 2010, 16 juillet 2010, 10 septembre 2010 et 4 mars 2011, le mot
« initiateur » est à chaque fois remplacé par le mot « demandeur ».

Art. 20. Dans l’article 16, 2o, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 19 avril 2002,
30 mai 2008 et 24 juillet 2009, le mot « initiateur » est remplacé par le mot « demandeur ».

Art. 21. Dans l’article 17, alinéa premier, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
30 mai 2008, sont apportées les modifications suivantes :

1o le point 1o est remplacé par ce qui suit :

« 1o si tel est nécessaire suite à la nature des travaux, une attestation urbanistique ou, pour des demandes par des
personnes de droit public ou pour des actes d’intérêt général, tels que visés à l’article 4.1.1, 5o, du Code flamand de
l’Aménagement du Territoire du 15 mai 2009, un accord de l’instance octroyant l’attestation sur la demande de
principe; »;

72363MONITEUR BELGE — 09.12.2011 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



2o dans le point 2o, le mot « initiateur » est remplacé par le mot « demandeur »;

3o dans le point 10o, le mot « initiateur » est remplacé par le mot « demandeur »;

4o il est ajouté un point 13o, rédigé comme suit :

« 13o en vue du contrôle sur la parenté, visée aux articles 2bis et 2ter, lorsque le demandeur n’est pas le propriétaire
du terrain ou le détenteur du droit réel sur le terrain sur lequel le projet est envisagé, et sans préjudice de la possibilité
du Fonds de demander des données complémentaires, conformément à l’article 2ter, alinéas cinq et six :

a) le dernier compte annuel approuvé du propriétaire du terrain ou du détenteur des droits réels sur le terrain,
lorsque celui-ci ne doit pas être déposé à la Banque nationale de Belgique;

b) le dernier compte annuel approuvé des administrateurs dotés de la personnalité juridique dans le conseil
d’administration du demandeur, lorsque celui-ci ne doit pas être déposé à la Banque nationale de Belgique;

c) le dernier compte annuel approuvé des administrateurs dotés de la personnalité juridique dans le conseil
d’administration du propriétaire du terrain ou du détenteur des droits réels sur le terrain, lorsque celui-ci ne doit pas
être déposé à la Banque nationale de Belgique;

d) une déclaration dont l’original est signé par l’entier conseil d’administration du propriétaire du terrain ou du
détenteur des droits réels sur le terrain d’une part, et par le demandeur d’autre part, qu’il n’existe pas de parenté
illégitime entre le propriétaire du terrain ou le détenteur des droits réels sur le terrain et le demandeur, tel que visé aux
articles 2bis et 2ter. »

Art. 22. L’article 18 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 18. La demande d’une promesse de subvention ne peut avoir trait qu’à un achat lorsque ce dernier est suivi
d’une transformation. Dans ce cas, la promesse de vente ou le compromis à condition suspensive doit être joint à la
demande, outre les documents, visés aux articles 15 et 17.

Par dérogation à l’alinéa premier, pour les secteurs de l’aide sociale générale, des soins de santé préventifs et
ambulatoires, de l’assistance spéciale à la jeunesse et des établissements de soins destinés à des familles avec des
enfants, un achat sans transformation est possible pour un centre agréé pour troubles du développement, tel que visé
à l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juin 1998 réglant l’agrément et le subventionnement des centres pour
troubles du développement, et pour des centres hors de l’hôpital ou des services de réadaptation fonctionnelle de
personnes handicapées hors de l’hôpital agréés par l’Agence flamande pour les personnes handicapées. Dans ce cas,
la demande de promesse de subvention doit comporter outre les documents, visés à l’article 15, en outre les documents
suivants :

1o la promesse de vente ou le compromis à condition suspensive;

2o le permis de bâtir et rapport de prévention incendie ayant trait au bâtiment à acheter. En cas de modification
de fonction du bâtiment en question, la demande est complétée, en ce qui concerne l’affectation future, d’un avis du
service des pompiers compétent ou d’un rapport des pourparlers avec le service d’incendie compétent, signé par le
demandeur et transmis pour information au service d’incendie compétent;

3o les plans à l’échelle 1/100e, avec mention de l’éventuelle extension lors de projets futurs;

4o une note conceptuelle sur les aspects fonctionnels, physiques et techniques de la construction;

5o un rapport sur la suite donnée aux réunions de travail préalables et aux recommandations des agences;

6o une estimation du projet;

7o le calcul de la superficie du projet;

8o une attestation du sol conformément à la réglementation relative à l’assainissement du sol;

9o le programme d’exigences en matière de confort et d’usage d’énergie, d’eau et de matériaux. Un programme
d’exigences est un document de base fixant les objectifs et les exigences de prestation liés à un projet en matière
de confort et d’usage d’énergie, d’eau et de matériaux. Le Ministre fixe les exigences minimales et les conditions en
matière de confort et d’usage d’énergie, d’eau et de matériaux;

10o en vue du contrôle sur la parenté, visée aux articles 2bis et 2ter, lorsque le demandeur n’est pas le propriétaire
du terrain ou le détenteur du droit réel sur le terrain sur lequel le projet est envisagé, et sans préjudice de la possibilité
du Fonds de demander des données complémentaires, conformément à l’article 2ter, alinéas cinq et six :

a) le dernier compte annuel approuvé du propriétaire du terrain ou du détenteur des droits réels sur le terrain,
lorsque celui-ci ne doit pas être déposé à la Banque Nationale de Belgique;

b) le dernier compte annuel approuvé des administrateurs dotés de la personnalité juridique dans le conseil
d’administration du demandeur, lorsque celui-ci ne doit pas être déposé à la Banque nationale de Belgique;

c) le dernier compte annuel approuvé des administrateurs dotés de la personnalité juridique dans le conseil
d’administration du propriétaire du terrain ou du détenteur des droits réels sur le terrain, lorsque celui-ci ne doit pas
être déposé à la Banque nationale de Belgique;

d) une déclaration dont l’original est signé par l’entier conseil d’administration du propriétaire du terrain ou du
détenteur des droits réels sur le terrain d’une part, et par le demandeur d’autre part, qu’il n’existe pas de parenté
illégitime entre le propriétaire du terrain ou le détenteur des droits réels sur le terrain et le demandeur, tel que visé aux
articles 2bis et 2ter. »

Art. 23. Dans l’article 19 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 19 avril 2002,
30 mai 2008 et 24 juillet 2009, sont apportées les modifications suivantes :

1o le mot « initiateur » est à chaque fois remplacé par le mot « demandeur »;

2o dans le paragraphe 2, 1o, le mot « initiateurs » est remplacé par le mot « demandeurs »;

3o le paragraphe 2, 2o, est complété par le syntagme « , et sur le contrôle de la parenté, visée aux articles 2bis
et 2ter. ».

Art. 24. Dans l’article 20 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mai 2008, le mot
« initiateur » est à chaque fois remplacé par le mot « demandeur ».

Art. 25. Dans l’article 21, point 1o, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du
30 mai 2008, le mot « initiateur » est remplacé par le mot « demandeur ».
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Art. 26. Dans l’article 22 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mai 2008, sont
apportées les modifications suivantes :

1o dans le point 8o, le mot « initiateur » est remplacé par le mot « demandeur »;

2o dans le point 9o, le mot « initiateur » est à chaque fois remplacé par le mot « demandeur »;

3o il est ajouté un point 10o, rédigé comme suit :

« 10o en ce qui concerne les demandes pour lesquelles le demandeur n’est pas le propriétaire du terrain ou le
détenteur des droits réels sur le terrain sur lequel le projet est envisagé, une déclaration complémentaire du demandeur
qu’il ne se trouve pas dans une situation de parenté illégitime, telle que visée aux articles 2bis et 2ter; »;

4o il est ajouté un point 11o, rédigé comme suit :

« 11o une preuve dont il ressort que le demandeur bénéficie d’un droit de jouissance, tel que visé à l’article 12, § 1er,
alinéa trois, du décret. »

Art. 27. Dans l’article 23 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 avril 2004, les
mots « de la promesse d’achat ou de l’acte d’acquisition » sont remplacés par le syntagme « de la promesse de vente,
du compromis ou de l’acte d’acquisition ».

Art. 28. Dans l’article 25 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mai 2008, le mot
« initiateur » est à chaque fois remplacé par le mot « demandeur ».

Art. 29. Dans l’article 26, § 3, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mai 2008,
le mot « initiateur » est remplacé par le mot « demandeur ».

Art. 30. Dans l’article 27 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mai 2008 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 juin 2010, le mot « initiateur » est à chaque fois remplacé par
le mot « demandeur ».

Art. 31. Dans l’article 29 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mai 2008, le mot
« initiateur » est remplacé par le mot « demandeur ».

Art. 32. Dans l’article 31 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mai 2008, sont
apportées les modifications suivantes :

1o le mot « initiateur » est à chaque fois remplacé par le mot « demandeur »;

2o le premier alinéa, 2o, est complété par un point f), rédigé comme suit :

« f) en vue du contrôle sur la parenté, visée aux articles 2bis et 2ter, lorsque le demandeur n’est pas le propriétaire
du terrain ou le détenteur des droits réels sur le terrain sur lequel le projet est envisagé, et sans préjudice de la
possibilité du Fonds de demander des données complémentaires, conformément à l’article 2ter, alinéas cinq et six :

1) le dernier compte annuel approuvé du propriétaire du terrain ou du détenteur des droits réels sur le terrain,
lorsque celui-ci ne doit pas être déposé à la Banque Nationale de Belgique;

2) le dernier compte annuel approuvé des administrateurs dotés de la personnalité juridique dans le conseil
d’administration du demandeur, lorsque celui-ci ne doit pas être déposé à la Banque Nationale de Belgique;

3) le dernier compte annuel approuvé des administrateurs dotés de la personnalité juridique dans le conseil
d’administration du propriétaire du terrain ou du détenteur des droits réels sur le terrain, lorsque celui-ci ne doit pas
être déposé à la Banque nationale de Belgique;

4) une déclaration dont l’original est signé par l’entier conseil d’administration du propriétaire du terrain ou du
détenteur des droits réels sur le terrain d’une part, et par le demandeur d’autre part, qu’il n’existe pas de parenté
illégitime entre le propriétaire du terrain ou le détenteur des droits réels sur le terrain et le demandeur, tel que visé aux
articles 2bis et 2ter. »

Art. 33. Dans l’article 32 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mai 2008, le mot
« initiateur » est remplacé par le mot « demandeur ».

Art. 34. Dans l’article 34 du même arrêté, le mot « initiateur » est remplacé par le mot « demandeur ».

Art. 35. Dans l’article 35 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 31 mars 2006,
30 mai 2008 et 24 juillet 2009, le mot « initiateur » est à chaque fois remplacé par le mot « demandeur ».

Art. 36. Dans l’article 36, § 1er, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mai 2008,
le mot « initiateur » est remplacé par le mot « demandeur ».

Art. 37. Dans l’article 36bis du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mai 2008, le mot
« initiateur » est à chaque fois remplacé par le mot « demandeur ».

Art. 38. Dans l’article 36ter du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mai 2008, le mot
« initiateur » est à chaque fois remplacé par le mot « demandeur ».

Art. 39. Dans l’article 36quater du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mai 2008, le
mot « initiateur » est à chaque fois remplacé par le mot « demandeur ».

Art. 40. Dans l’article 36quinquies du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mai 2008,
sont apportées les modifications suivantes :

1o le mot « initiateur » est à chaque fois remplacé par le mot « demandeur »;

2o dans l’alinéa deux, point 2o, le mot « initiateurs » est remplacé par le mot « demandeurs ».

Art. 41. Dans l’article 36sexies du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mai 2008, le
mot « initiateur » est à chaque fois remplacé par le mot « demandeur ».

Art. 42. Dans l’article 36septies du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mai 2008, le
mot « initiateur » est à chaque fois remplacé par le mot « demandeur ».

Art. 43. Dans l’article 37 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mai 2008, le mot
« initiateur » est à chaque fois remplacé par le mot « demandeur ».
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Art. 44. Dans l’article 39 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mai 2008, le mot
« initiateur » est à chaque fois remplacé par le mot « demandeur ».

Art. 45. Dans l’article 40 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mai 2008 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008, le mot « initiateur » est à chaque fois remplacé par
le mot « demandeur ».

Art. 46. Dans l’article 41 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mai 2008, sont
apportées les modifications suivantes :

1o le mot « initiateur » est à chaque fois remplacé par le mot « demandeur »;

2o le paragraphe 1er est complété par un alinéa deux, rédigé comme suit :

« Le demandeur est obligé de transmettre tous les documents ayant trait au lien de parenté, visé aux articles 2bis
et 2ter, au Fonds si ce dernier le demande. ».

Art. 47. Dans l’article 42 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mai 2008, sont
apportées les modifications suivantes :

1o les alinéas premier et deux sont abrogés;

2o dans l’alinéa quatre, le mot « initiateur » est à chaque fois remplacé par le mot « demandeur »;

3o il est ajouté un alinéa cinq, rédigé comme suit :

« Lorsque le demandeur dépose une déclaration inexacte relative aux conditions, visées aux articles 2bis et 2ter,
les subventions d’investissement seront recouvrées. »

Art. 48. Dans l’article 42bis du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mai 2008, le mot
« initiateur » est à chaque fois remplacé par le mot « demandeur ».

CHAPITRE 3. — Modifications à l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er septembre 2006 réglant la garantie d’investissement
alternative octroyée par le « Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden » (Fonds flamand de
l’Infrastructure affectée aux Matières personnalisables)

Art. 49. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er septembre 2006 réglant la garantie
d’investissement alternative octroyée par le « Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden »
(Fonds flamand de l’Infrastructure affectée aux Matières personnalisables), modifié par les arrêtés du Gouvernement
flamand des 19 juin 2009, 24 juillet 2009 et 4 juin 2010, sont apportées les modifications suivantes :

1o le point 3o est remplacé par ce qui suit :

« 3o hôpital : une structure telle que visée à l’article 2 de la loi relative aux hôpitaux et à d’autres établissements
de soins, coordonnée le 10 juillet 2008; »;

2o le point 4o est remplacé par ce qui suit :

« 4o hôpital psychiatrique : un hôpital tel que visé à l’article 3 de la loi relative aux hôpitaux et à d’autres
établissements de soins, coordonnée le 10 juillet 2008; »;

3o le point 5o est remplacé par ce qui suit :

« 5o maison de repos et de soins : une maison de repos et de soins telle que visée à l’article 170 de la loi relative
aux hôpitaux et à d’autres établissements de soins, coordonnée le 10 juillet 2008; »;

4o le point 6o est remplacé par ce qui suit :

« 6o maison de soins psychiatriques : une maison de soins psychiatriques telle que visée à l’article 170 de la loi
relative aux hôpitaux et à d’autres établissements de soins, coordonnée le 10 juillet 2008; »;

5o dans le point 15o, les mots « à l’exception des centres de réadaptation » sont remplacés par les mots
« à l’exception des centres de réadaptation et des centres pour troubles de développement »;

6o le point 17o est remplacé par ce qui suit :

« 17o projet : l’objet de l’investissement envisagé, décrit dans le plan maître, pour lequel une subvention
d’investissement ou une garantie d’investissement est demandée »;

7o le point 19o est abrogé.

Art. 50. Dans l’article 2, alinéa deux, du même arrêté, le mot « initiateurs » est remplacé par le mot
« demandeurs ».

Art. 51. Dans l’article 3 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 septembre 2007, sont
apportées les modifications suivantes :

1o le mot « initiateur » est à chaque fois remplacé par le mot « demandeur »;

2o l’alinéa six est abrogé.

Art. 52. Dans l’article 4, alinéa deux, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9
février 2007, le mot « initiateur » est à chaque fois remplacé par le mot « demandeur ».

Art. 53. Dans l’article 5 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 septembre 2007, le
mot « initiateur » est à chaque fois remplacé par le mot « demandeur ».

Art. 54. Dans l’article 6 du même arrêté, le mot « initiateur » est remplacé par le mot « demandeur ».

Art. 55. Dans l’article 7 du même arrêté, le mot « initiateur » est remplacé par le mot « demandeur ».

Art. 56. Dans l’article 8 du même arrêté, le mot « initiateur » est remplacé par le mot « demandeur ».

Art. 57. Dans l’article 9 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1o le mot « initiateur » est à chaque fois remplacé par le mot « demandeur »;

2o dans l’alinéa deux, 2o, le mot « initiateurs » est remplacé par le mot « demandeurs ».
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Art. 58. Dans l’article 10 du même arrêté, le mot « initiateur » est à chaque fois remplacé par le mot
« demandeur ».

Art. 59. Dans l’article 11 du même arrêté, le mot « initiateur » est remplacé par le mot « demandeur ».

Art. 60. Dans l’article 13 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 septembre 2007,
le mot « initiateur » est à chaque fois remplacé par le mot « demandeur ».

Art. 61. Dans l’article 14 du même arrêté, le mot « initiateur » est remplacé par le mot « demandeur ».

Art. 62. Dans l’article 15, alinéa premier, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du
7 septembre 2007, le mot « initiateur » est à chaque fois remplacé par le mot « demandeur ».

Art. 63. Dans le chapitre V du même arrêté, dans l’intitulé de la section II, le mot « initiateur » est remplacé par
le mot « demandeur ».

Art. 64. Dans l’article 16 du même arrêté, le mot « initiateur » est à chaque fois remplacé par le mot
« demandeur ».

Art. 65. Dans l’article 17 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 mai 2008, le mot
« initiateur » est remplacé par le mot « demandeur ».

Art. 66. Dans l’article 18 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 février 2007, le mot
« initiateur » est à chaque fois remplacé par le mot « demandeur ».

Art. 67. Dans l’article 19 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 9 février 2007,
7 septembre 2007, 30 mai 2008 et 18 juillet 2008, le mot « initiateur » est à chaque fois remplacé par le mot
« demandeur ».

Art. 68. Dans l’article 20 du même arrêté, le mot « initiateur » est remplacé par le mot « demandeur ».

Art. 69. Dans l’article 21 du même arrêté, le mot « initiateur » est à chaque fois remplacé par le mot
« demandeur ».

CHAPITRE 4. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 réglant la direction générale, le
fonctionnement, la gestion et la représentation du « Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden »
(Fonds flamand de l’Infrastructure affectée aux Matières personnalisables)

Art. 70. Dans l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 réglant la direction générale, le
fonctionnement, la gestion et la représentation du « Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegen-
heden » (Fonds flamand de l’Infrastructure affectée aux Matières personnalisables) sont apportées les modifications
suivantes :

1o dans le point 4o, les mots « de l’initiateur ou aux obligations du financier » sont remplacés par les mots
« du demandeur ou du financier »;

2o dans le point 7o, le point c) est remplacé par ce qui suit :

« c) la conclusion d’une hypothèque conventionnelle avec un demandeur dans le cadre de la garantie
d’investissement; ».

CHAPITRE 5. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juin 2009 fixant la subvention d’investissement
et les normes techniques et physiques de la construction pour les structures destinées aux personnes handicapées

Art. 71. Dans l’article 2, alinéa premier, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juin 2009 fixant la subvention
d’investissement et les normes techniques et physiques de la construction pour les structures destinées aux personnes
handicapées, le point 8o est remplacé par ce qui suit :

« 8o si d’application, la réglementation relative à l’intégration d’œuvres d’art dans des bâtiments de services
publics et de services y assimilés, et des établissements, associations et institutions subventionnées par les pouvoirs
publics qui relèvent de la Communauté flamande. »

Art. 72. Dans l’article 15 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1o précédant l’alinéa premier, il est inséré un alinéa, rédigé comme suit :

« Sauf dans les cas d’un centre pour troubles du développement et d’un centre de réadaptation, un achat ne peut
entrer en considération pour une subvention d’investissement que lorsqu’il s’accompagne et qu’il est suivi de travaux
de transformation. »;

2o dans le premier alinéa, les mots « et la transformation qui en suit nécessairement » sont à chaque fois remplacés
par les mots « avec ou sans transformation ».

Art. 73. Dans l’article 16 du même arrêté, les mots « d’achat avec transformation » sont remplacés par les mots
« d’achat avec ou sans transformation ».

CHAPITRE 6. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juin 2010 fixant la subvention d’investissement
et les normes techniques et physiques de la construction pour les structures d’assistance spéciale à la jeunesse

Art. 74. Dans l’article 2, alinéa premier, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juin 2010 fixant la subvention
d’investissement et les normes techniques et physiques de la construction pour les structures d’assistance spéciale à la
jeunesse, le point 8o est remplacé par ce qui suit :

« 8o si d’application, la réglementation relative à l’intégration d’œuvres d’art dans des bâtiments de services
publics et de services y assimilés, et des établissements, associations et institutions subventionnées par les pouvoirs
publics qui relèvent de la Communauté flamande. »
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Art. 75. Dans l’article 11, alinéa premier, du même arrêté, les mots « et la transformation qui en suit
nécessairement » sont à chaque fois remplacés par les mots « avec ou sans transformation ».

Art. 76. Dans l’article 12 du même arrêté, les mots « d’achat avec transformation » sont remplacés par les mots
« d’achat avec ou sans transformation ».

CHAPITRE 7. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juillet 2010 fixant la subvention d’investissement
et les normes techniques et physiques de la construction pour les établissements de soins

Art. 77. Dans l’article 3, alinéa premier, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juillet 2010 fixant la
subvention d’investissement et les normes techniques et physiques de la construction pour les établissements de soins,
le point 8o est remplacé par ce qui suit :

« 8o si d’application, la réglementation relative à l’intégration d’œuvres d’art dans des bâtiments de services
publics et de services y assimilés, et des établissements, associations et institutions subventionnées par les pouvoirs
publics qui relèvent de la Communauté flamande. »

CHAPITRE 8. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 septembre 2010 fixant la subvention d’investissement
et les normes techniques et physiques de la construction pour l’aide sociale générale

Art. 78. Dans l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 septembre 2010 fixant la subvention
d’investissement et les normes techniques et physiques de la construction pour l’aide sociale générale, le point 8o est
remplacé par la disposition suivante :

« 8o si d’application, la réglementation relative à l’intégration d’œuvres d’art dans des bâtiments de services
publics et de services y assimilés, et des établissements, associations et institutions subventionnées par les pouvoirs
publics qui relèvent de la Communauté flamande. »

Art. 79. Dans l’article 10, alinéa premier, du même arrêté, les mots « et la transformation qui en suit
nécessairement » sont à chaque fois remplacés par les mots « avec ou sans transformation ».

Art. 80. Dans l’article 11 du même arrêté, les mots « d’achat avec transformation » sont remplacés par les mots
« d’achat avec ou sans transformation ».

CHAPITRE 9. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 septembre 2010 fixant la subvention d’investissement
et les normes techniques et physiques de la construction pour le secteur des soins de santé préventifs et ambulants

Art. 81. Dans l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 septembre 2010 fixant la subvention
d’investissement et les normes techniques et physiques de la construction pour le secteur des soins de santé préventifs
et ambulants, le point 8o est remplacé par ce qui suit :

« 8o si d’application, la réglementation relative à l’intégration d’œuvres d’art dans des bâtiments de services
publics et de services y assimilés, et des établissements, associations et institutions subventionnées par les pouvoirs
publics qui relèvent de la Communauté flamande. »

Art. 82. Dans l’article 14, alinéa premier, du même arrêté, les mots « et la transformation qui en suit
nécessairement » sont à chaque fois remplacés par les mots « avec ou sans transformation ».

Art. 83. Dans l’article 15 du même arrêté, les mots « d’achat avec transformation » sont remplacés par les mots
« d’achat avec ou sans transformation ».

CHAPITRE 10. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 mars 2011 fixant la subvention d’investissement
et les normes techniques et physiques de la construction pour le secteur des établissements de soins destinés à des familles avec
des enfants

Art. 84. Dans l’article 2, alinéa premier, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 mars 2011 fixant la subvention
d’investissement et les normes techniques et physiques de la construction pour le secteur des établissements de soins
destinés à des familles avec des enfants, le point 8o est remplacé par ce qui suit :

« 8o si d’application, la réglementation relative à l’intégration d’œuvres d’art dans des bâtiments de services
publics et de services y assimilés, et des établissements, associations et institutions subventionnées par les pouvoirs
publics qui relèvent de la Communauté flamande ».

Art. 85. Dans l’article 13, alinéa premier, du même arrêté, les mots « et la transformation qui en suit
nécessairement » sont remplacés par les mots « avec ou sans transformation ».

Art. 86. Dans l’article 14 du même arrêté, les mots « d’achat avec transformation » sont remplacés par les mots
« d’achat avec ou sans transformation ».

CHAPITRE 11. — Dispositions finales

Art. 87. Pour les dossiers pour lesquels la promesse de subvention ou l’accord de principe relatif à la garantie
d’investissement a été octroyé avant la date de l’entrée en vigueur du présent arrêté, les dispositions applicables
avant l’entrée en vigueur du présent arrêté s’appliquent.

Par dérogation à l’alinéa premier, l’article 47, 1o, s’applique également aux dossiers pour lesquels la promesse de
subvention ou l’accord de principe relatif à la garantie d’investissement a été octroyé avant la date de l’entrée en
vigueur du présent arrêté.

Art. 88. Le Ministre flamand ayant l’assistance aux personnes dans ses attributions et le Ministre flamand ayant
la politique en matière de santé dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 10 novembre 2011.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29587]F. 2011 — 3245
10 NOVEMBRE 2011. — Décret relatif au soutien au cinéma et à la création audiovisuelle (1)

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit:

1. — TITRE Ier. — GENERALITES

1.1. — CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent décret, il faut entendre par :

1° Court métrage :

L’œuvre audiovisuelle dont la destination est en priorité la diffusion dans le circuit des salles de cinéma et dont
la durée est inférieure ou égale à 60 minutes.

2° Distributeur de services télévisuels :

Toute personne morale qui met à disposition du public un ou des services télévisuels de quelque manière que ce
soit et notamment par voie hertzienne terrestre, par satellite ou par le biais d’un réseau de télédistribution. L’offre de
services peut comprendre des services édités par la personne elle-même et des services édités par des tiers avec lesquels
elle établit des relations contractuelles. Est également considérée comme distributeur de services, toute personne
morale qui constitue une offre de services en établissant des relations contractuelles avec d’autres distributeurs.

3° Distributeur d’œuvres audiovisuelles :

Toute personne morale qui répond cumulativement aux critères suivants :

1° dont l’objet social relève en ordre principal du secteur audiovisuel et qui emploie du personnel administratif ou
artistique dans le respect de la législation sociale applicable;

2° disposer des droits nécessaires à la distribution d’une œuvre audiovisuelle sur le territoire considéré;

3° assurer la distribution de l’œuvre audiovisuelle sur ce territoire;

4° payer les coûts de distribution afférents.

4° Editeur de services télévisuels :

La personne physique ou morale qui assume la responsabilité éditoriale du choix du contenu du service télévisuel
et qui détermine la manière dont il est organisé.

5° Exploitant de salle(s) de cinéma :

La personne morale relevant de la compétence de la Communauté française et disposant d’une exploitation
commerciale à écran unique ou à écrans multiples sur un même site et sous une même enseigne, à l’exclusion des salles
polyvalentes, des ciné-clubs et des centres culturels. Sont également considérées comme une seule salle de cinéma les
exploitations à écran unique ou écrans multiples situées dans des sites différents d’une même ville et qui appartiennent
à la même société commerciale d’exploitation ou dont la programmation des salles est assurée par la même
organisation.

6° Long métrage :

L’œuvre audiovisuelle dont la destination est en priorité la diffusion dans le circuit des salles de cinéma et dont
la durée est supérieure à soixante minutes.

7° Œuvre audiovisuelle :

L’œuvre audiovisuelle qui répond à la définition de l’œuvre audiovisuelle de fiction ou à la définition de l’œuvre
audiovisuelle documentaire, à l’exception des catégories suivantes :

1° le programme télévisuel de plateaux, y compris celui qui présente des séquences documentaires ou de fiction;

2° le programme télévisuel de divertissement, y compris celui qui comporte des éléments de scénario, une mise en
scène ou un montage ou qui présente une certaine forme de réalité;

3° le programme télévisuel visant à reproduire de manière fictive des programmes de plateaux;

4° le reportage d’actualité;

5° le magazine d’information;

6° la captation simple, sans modification de la scénographie ni montage d’un spectacle vivant dès lors que ce
spectacle existe indépendamment du programme télévisuel.

8° Œuvre audiovisuelle d’art et essai :

L’œuvre audiovisuelle qui répond à au moins un des critères suivants :

1° traduire le point de vue d’un auteur envisageant le cinéma comme discipline artistique et privilégiant dans sa
démarche d’écriture et de réalisation la fidélité à sa conception de l’œuvre;

2° présenter un caractère de recherche ou de nouveauté dans le domaine audiovisuel;

3° être récente et avoir concilié les exigences de la critique et la faveur du public et pouvoir être considérée comme
apportant une contribution notable pour la création d’œuvres audiovisuelles.

9° Œuvre audiovisuelle de fiction :

L’œuvre audiovisuelle qui répond cumulativement aux critères suivants :

1° être une création de l’imagination même si elle vise à retransmettre une réalité;

2° être une œuvre mise en scène dont la production fait appel à un scénario, y compris pour des tournages laissant
une place à l’improvisation et dont, à l’exception des œuvres d’animation, la réalisation repose sur la prestation
d’artistes-interprètes pour l’essentiel de sa durée.
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Cette définition comprend les œuvres audiovisuelles d’animation.

10° Œuvre audiovisuelle documentaire :

L’œuvre audiovisuelle qui répond cumulativement aux critères suivants :

1° être une création visant à présenter un élément du réel, en dehors de son traitement qui peut relever de
l’animation;

2° avoir un point de vue d’auteur caractérisé par une réflexion approfondie, une maturation du sujet traité, une
recherche et une écriture;

3° permettre l’acquisition de connaissances;

4° traiter du sujet en se démarquant nettement d’un programme à vocation strictement informative;

5° avoir un potentiel d’intérêt durable et autre qu’à titre d’archive.

11° Œuvre audiovisuelle expérimentale :

L’œuvre audiovisuelle qui par sa forme ou son contenu propose une approche incluant le renouvellement ou
l’élargissement de l’expression cinématographique et audiovisuelle et qui s’écarte des schémas narratifs traditionnels
pour aboutir à une œuvre hors normes, individuelle ou artisanale.

12° Œuvre télévisuelle unitaire :

L’œuvre audiovisuelle unitaire dont la destination est en priorité la diffusion par un éditeur de services télévisuels.

13° Organisateur de festival de cinéma :

La personne morale relevant de la compétence de la Communauté française et programmant des œuvres
audiovisuelles lors d’un événement limité dans le temps et l’espace. La manifestation est caractérisée par l’ampleur du
panel d’œuvres programmées et a pour objectif majeur la diffusion des œuvres tant auprès du grand public qu’auprès
d’un public professionnel, national ou international, dans un souci de développement et de promotion du cinéma en
tant que discipline artistique.

14° Producteur d’œuvres audiovisuelles :

Tout producteur indépendant d’œuvres audiovisuelles constitué sous la forme d’une personne morale qui répond
cumulativement aux critères suivants :

1° dont l’objet social relève en ordre principal du secteur audiovisuel, et qui emploie du personnel administratif
ou artistique dans le respect de la législation sociale applicable;

2° rassembler les moyens financiers, le personnel et tous les éléments nécessaires à la réalisation d’une œuvre
audiovisuelle;

3° disposer d’une personnalité juridique distincte de celle d’un éditeur de services;

4° ne pas disposer d’une manière directe ou indirecte de plus de quinze pour cent du capital d’un éditeur de
services;

5° ne pas retirer plus de nonante pour cent de son chiffre d’affaires, durant une période de trois ans, de la vente
de productions à un même éditeur de services;

6° dont le capital n’est pas détenu directement ou indirectement pour plus de quinze pour cent par un éditeur de
services;

7° dont le capital n’est pas détenu pour plus de quinze pour cent par une société qui détient directement ou
indirectement plus de quinze pour cent du capital d’un éditeur de services.

15° Série télévisuelle :

L’œuvre audiovisuelle de plusieurs épisodes dont la destination est en priorité la diffusion par un éditeur de
service télévisuel.

16° Service télévisuel :

Un service relevant de la responsabilité éditoriale d’un éditeur de services télévisuels dont l’objet principal est la
communication au public de programmes télévisuels par des réseaux de communications électroniques dans le but
d’informer, de divertir et d’éduquer ou d’assurer une communication commerciale.

1.2. — CHAPITRE II. — Dispositions communes

Art. 2. § 1er. Les aides visées au présent décret sont octroyées dans les limites des crédits budgétaires disponibles
de la Communauté française.

§ 2. Le bénéficiaire de l’aide s’engage à utiliser l’aide octroyée conformément aux lois et réglementations
applicables, notamment en matière de droits d’auteur et droits voisins ainsi que de droit social et fiscal.

§ 3. En cas d’infraction à la législation visée au § 2, la Communauté française demande la restitution de tout ou
partie de l’aide.

Art. 3. § 1er. Ne donnent pas lieu à l’octroi d’une aide au sens du présent décret :

1° les œuvres audiovisuelles ayant un but publicitaire, scientifique, d’actualité ou didactique à l’exception des
œuvres didactiques à portée artistique ou littéraire;

2° les œuvres audiovisuelles à caractère pornographique, raciste, celles qui font l’apologie de la violence et celles
qui incitent à des violations des droits de l’homme;

3° les œuvres audiovisuelles commandées par les pouvoirs publics;

4° les œuvres audiovisuelles d’entreprise.

§ 2. Sans préjudice des dispositions particulières qui y sont relatives, le subventionnement ne pourra pas intervenir
au bénéfice des personnes morales ou physiques qui appartiennent à un organisme ou une association dont il est établi
par une décision de justice coulée en force de chose jugée qu’ils ne respectent pas les principes de la démocratie tels
qu’énoncés par la Convention européenne de sauvegarde des droits de l’homme et des libertés fondamentales, par la
loi du 30 juillet 1981 tendant à réprimer certains actes inspirés par le racisme et la xénophobie et par la loi du
23 mars 1995 tendant à réprimer la négation, la minimisation, la justification ou l’approbation des génocides commis
par le régime national-socialiste pendant la seconde guerre mondiale ou toute autre forme de génocide.
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Art. 4. Le Gouvernement arrête les procédures d’octroi et de liquidation des aides octroyées en application du
présent décret.

La liquidation des aides ne pourra se faire qu’au profit de bénéficiaires dont la résidence principale, le siège social
ou l’agence permanente est située en région de langue française ou dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale.

2. —TITRE II. — CENTRE DU CINEMA ET DE L’AUDIOVISUEL

Art. 5. Le Centre du Cinéma et de l’Audiovisuel constitue un service de l’Etat à gestion séparée au sens de l’arti-
cle 140 des lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991.

Ce service est placé sous l’autorité directe du Ministre qui a l’Audiovisuel dans ses compétences.

Le Gouvernement fixe le fonctionnement, la gestion financière, budgétaire et comptable du Centre du Cinéma et
de l’Audiovisuel.

Art. 6. Le Centre du Cinéma et de l’Audiovisuel dispose des ressources suivantes:

1° la dotation annuelle de la Communauté française;

2° la contribution des éditeurs et distributeurs de services télévisuels;

3° les recettes liées à son action;

4° les libéralités faites en sa faveur.

3. — TITRE III. — INSTANCES D’AVIS

Art. 7. Il est créé :

1° un Comité de Concertation du Cinéma et de l’Audiovisuel;

2° une Commission d’aide aux œuvres audiovisuelles, ci-après dénommée ″la Commission de Sélection des Films″;

3° une Commission d’aide aux opérateurs audiovisuels.

4. — TITRE IV. — AIDES A LA CREATION D’ŒUVRES AUDIOVISUELLES

4.1. — CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Art. 8. Après avis de la Commission de Sélection des Films, le Gouvernement peut octroyer des aides à la création.
Ces aides à la création ont pour objet l’écriture, le développement et la production d’œuvres audiovisuelles.

Elles se répartissent comme suit :

- aides à l’écriture qui visent à soutenir l’écriture du scénario de l’œuvre audiovisuelle;

- aides au développement qui visent à soutenir l’étape de préparation de l’œuvre audiovisuelle en amont de sa
production;

- aides à la production avant le début des prises de vues qui visent à soutenir la production de l’œuvre
audiovisuelle en tant que telle;

- aides à la production après le début des prises de vues qui visent à soutenir des activités nécessaires à
l’achèvement de l’œuvre audiovisuelle. Ces aides ne sont accordées qu’aux œuvres audiovisuelles n’ayant pas bénéficié
auparavant d’une aide à la production avant le début des prises de vues.

Il est requis que les aides à la création soient destinées à la création d’œuvres audiovisuelles répondant à la
définition d’œuvres d’art et essai visée à l’article 1er, 8°.

Art. 9. Les aides à la création sont octroyées aux œuvres coproduites dans le cadre soit de la Convention
européenne de coproduction cinématographique, soit d’un accord international bilatéral de coproduction d’œuvres
audiovisuelles qui engage la Communauté française.

Si l’œuvre audiovisuelle n’est pas coproduite dans le cadre soit de la Convention européenne de coproduction
cinématographique, soit d’un accord international bilatéral de coproduction d’œuvres audiovisuelles qui engage la
Communauté française, elle doit remplir au moins trois des critères suivants :

1° le scénario place l’action essentiellement en Belgique, dans un autre Etat membre de l’Espace économique
européen ou dans un Etat membre de l’Association européenne de libre-échange;

2° un des personnages principaux au moins a un lien avec la culture belge ou la langue française;

3° le scénario original est essentiellement rédigé en langue française;

4° le scénario est une adaptation d’une œuvre littéraire originale belge;

5° l’œuvre audiovisuelle a pour thème principal l’art ou plusieurs artistes;

6° l’œuvre audiovisuelle porte essentiellement sur des personnages ou des événements historiques;

7° l’œuvre audiovisuelle aborde principalement des thèmes de société portant sur des aspects actuels, culturels,
sociaux ou politiques;

8° l’œuvre audiovisuelle contribue à valoriser le patrimoine audiovisuel belge ou européen.

Art. 10. Les œuvres audiovisuelles réalisées dans un cadre scolaire ou académique ne peuvent pas bénéficier
d’une aide à la création.

Art. 11. Le Gouvernement arrête :

1° le formulaire de demande d’aide qui inclut la liste des documents à fournir à l’introduction d’une demande,
notamment la note d’intention de l’auteur et du producteur, le traitement ou le scénario, les fiches techniques détaillant
les aspects artistiques, techniques et financiers du projet, le devis et le plan de financement accompagné du guide
technique relatif à leur présentation, ainsi qu’un plan de promotion et de diffusion;

2° la liste des documents à produire en fonction du type d’aide sollicité concernant:

a) le respect des droits relatifs à l’œuvre à produire;

b) le respect des obligations contractuelles relatives aux engagements antérieurs du demandeur vis-à-vis de la
Communauté française;

c) l’attestation d’un financement minimum des œuvres audiovisuelles prévu conformément au présent décret;
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3° le support final de production des œuvres audiovisuelles bénéficiant d’une aide à la création, en fonction du
type d’œuvre audiovisuelle;

4° la procédure d’agrément administratif;

5° les contrats types qui seront signés par le Gouvernement et le bénéficiaire, en fonction du type d’œuvre
audiovisuelle.

Art. 12. L’aide octroyée, cumulée avec les autres aides publiques, ne peut être supérieure à cinquante pour cent
du budget de l’œuvre audiovisuelle.

L’alinéa 1er ne s’applique pas aux œuvres audiovisuelles considérées comme difficiles.

Il faut entendre par œuvres audiovisuelles difficiles les œuvres audiovisuelles ayant peu de perspectives
commerciales sur le marché national et international, notamment :

1° les courts métrages;

2° les premières et deuxièmes œuvres audiovisuelles d’un réalisateur;

3° les œuvres audiovisuelles d’art et essai;

4° les œuvres audiovisuelles expérimentales.

Art. 13. Le montant des aides octroyées à une œuvre audiovisuelle sur la base du présent titre doit être
intégralement dépensé en Belgique et majoritairement en région de langue française ou en région bilingue de
Bruxelles-capitale.

L’obligation visée à l’alinéa 1er est limitée à un montant de quatre-vingt pour cent du budget de l’œuvre
audiovisuelle.

Art. 14. Si les services du Gouvernement estiment qu’un dossier émane d’un demandeur qui n’a pas respecté ses
engagements antérieurs, notamment en matière de remise des décomptes d’exploitation et de remboursement des
avances sur recettes des œuvres ayant obtenu une aide sur la base du présent décret, ils en avertissent immédiatement
le demandeur qui dispose d’un délai de huit jours pour apporter ses commentaires ou compléments d’information.

Si, après avoir pris connaissance de la réponse du demandeur, les services du Gouvernement estiment que les
engagements antérieurs n’ont pas été respectés, ils proposent au Ministre ayant l’Audiovisuel dans ses attributions de
déclarer la demande irrecevable.

4.2. — CHAPITRE II. — Aides à l’écriture

Art. 15. Après avis de la Commission de Sélection des Films, le Gouvernement peut octroyer des aides à l’écriture
d’un long métrage de fiction, d’une œuvre télévisuelle unitaire de fiction ou d’une série télévisuelle de fiction.

La nature de l’aide à l’écriture est une subvention et/ou une prise en charge d’un encadrement par un
professionnel dont le montant et les modalités d’octroi sont arrêtés par le Gouvernement.

Art. 16. Pour pouvoir bénéficier d’une aide à l’écriture, la demande d’aide à l’écriture doit être introduite :

- pour les aides à l’écriture d’un long métrage et d’une œuvre télévisuelle unitaire: par un producteur d’œuvres
audiovisuelles ou par une personne physique de nationalité belge ou ressortissant d’un Etat membre de l’Espace
économique européen. Les ressortissants d’un Etat non membre de l’Espace économique européen et les apatrides
ayant la qualité de résident en Belgique sont assimilés aux ressortissants d’un Etat membre de l’Espace économique
européen;

- pour les aides à l’écriture d’une série télévisuelle: conjointement par un producteur d’œuvres audiovisuelles et
par une personne physique de nationalité belge ou ressortissant d’un Etat membre de l’Espace économique européen.
Les ressortissants d’un Etat non membre de l’Espace économique européen et les apatrides ayant la qualité de résident
en Belgique sont assimilés aux ressortissants d’un Etat membre de l’Espace économique européen.

Art. 17. La Commission de Sélection des Films émet un avis motivé sur l’opportunité et la nature de l’aide,
conformément au présent chapitre. À cette fin, elle s’appuie sur les critères d’évaluation suivants :

1° le contenu culturel et la qualité artistique du projet;

2° le potentiel de développement du projet sous la forme d’une œuvre audiovisuelle;

3° l’intérêt culturel du projet pour la Communauté française.

4.3. — CHAPITRE III. — Aides au développement

Art. 18. Après avis de la Commission de Sélection des Films, le Gouvernement peut octroyer des aides au
développement d’un long métrage, d’une œuvre télévisuelle unitaire ou d’une série télévisuelle.

La nature de l’aide au développement, dont le montant et les modalités d’octroi sont arrêtés par le Gouvernement
suivant le type d’œuvre audiovisuelle, est une subvention.

Art. 19. Pour pouvoir bénéficier d’une aide au développement :

1° la demande d’aide au développement doit être introduite :

- pour les demandes d’aides au développement d’un long métrage et d’une œuvre télévisuelle unitaire : par un
producteur d’œuvres audiovisuelles;

- pour les demandes d’aides au développement d’une série télévisuelle : conjointement par un producteur
d’œuvres audiovisuelles et par une personne physique de nationalité belge ou ressortissant d’un Etat membre de
l’Espace économique européen. Les ressortissants d’un Etat non membre de l’Espace économique européen et les
apatrides ayant la qualité de résident en Belgique sont assimilés aux ressortissants d’un Etat membre de l’Espace
économique européen;

2° le producteur doit s’engager à participer financièrement à hauteur de minimum cinquante pour cent du montant
visé à l’article 18.

Art. 20. La Commission de Sélection des Films émet un avis motivé sur l’opportunité de l’aide, conformément au
présent chapitre. À cette fin, elle s’appuie sur les critères d’évaluation suivants :

1° le contenu culturel et la qualité artistique du projet;

2° l’intérêt culturel du projet pour la Communauté française;
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3° la pertinence du dossier, en ce compris le budget et le plan de financement de l’œuvre audiovisuelle.

Art. 21. Le montant de l’aide liquidée ne peut excéder la participation financière du producteur.

4.4. — CHAPITRE IV. — Aides à la production

Art. 22. Après avis de la Commission de Sélection des Films, le Gouvernement peut octroyer des aides à la
production d’une œuvre audiovisuelle soit avant le début des prises de vues, soit après le début des prises de vues.

Les aides à la production attribuées avant le début des prises de vues peuvent être octroyées aux longs métrages,
aux courts métrages, aux œuvres audiovisuelles expérimentales, aux œuvres télévisuelles unitaires et aux séries
télévisuelles.

Les aides à la production attribuées après le début des prises de vues ne peuvent être octroyées qu’aux longs
métrages, aux courts métrages de fiction, aux œuvres audiovisuelles expérimentales et aux œuvres télévisuelles
unitaires documentaires.

La nature des aides à la production est une avance sur recettes, à l’exception des aides destinées aux œuvres
expérimentales dont la nature est une subvention.

Le Gouvernement arrête les montants minimum et maximum pouvant être octroyés à l’œuvre audiovisuelle visée
à l’alinéa 1er selon qu’il s’agit d’une première, deuxième ou suivante œuvre audiovisuelle.

Art. 23. Le Gouvernement arrête les conditions et modalités de remboursement de l’avance sur recettes octroyée
sur la base du présent chapitre.

Art. 24. Pour pouvoir bénéficier d’une aide à la production, il faut respecter les critères de recevabilité suivants :

1° la demande d’aide à la production doit être introduite par un producteur d’œuvres audiovisuelles, à l’exception
de la demande d’aide aux œuvres expérimentales qui peut également être introduite par une personne physique de
nationalité belge ou ressortissant d’un Etat membre de l’Espace économique européen. Les ressortissants d’un Etat non
membre de l’Espace économique européen et les apatrides ayant la qualité de résident en Belgique sont assimilés aux
ressortissants d’un Etat membre de l’Espace économique européen;

2° le demandeur doit s’engager à respecter le support final de production arrêté par le Gouvernement selon le type
d’œuvre audiovisuelle;

3° a) pour les aides à la production attribuées avant le début des prises de vues, un seuil de financement doit être
acquis préalablement au dépôt de la demande d’aide. Le Gouvernement arrête ledit seuil selon le type d’œuvre
audiovisuelle et en fonction du contenu culturel et des caractéristiques artistiques et techniques du projet soumis par
le demandeur;

b) pour les aides à la production attribuées après le début des prises de vues, l’œuvre audiovisuelle ne peut pas
avoir bénéficié antérieurement d’une aide à la production avant le début des prises du vues.

Art. 25. La Commission de Sélection des Films émet un avis motivé sur l’opportunité et le montant de l’aide
conformément au présent chapitre. À cette fin, elle s’appuie sur les critères d’évaluation suivants :

1° le contenu culturel et les caractéristiques artistiques et techniques du projet;

2° l’intérêt culturel du projet pour la Communauté française;

3° l’adéquation entre le montant de l’aide demandée et le projet artistique;

4° la pertinence du dossier, en ce compris le budget et le plan de financement de l’œuvre audiovisuelle.

Art. 26. En cas de modification substantielle apportée au projet relativement aux critères d’évaluation visés à
l’article 25, le Gouvernement peut, après avis de la Commission de Sélection des Films, diminuer le montant de l’aide
initialement alloué ou l’annuler.

Art. 27. Le montant de l’aide à l’écriture et le montant de l’aide au développement sont déduits du montant de
l’aide à la production avant le début des prises de vues attribuée pour la même œuvre sur la base du présent décret.

5. — TITRE V. — AIDES A LA PROMOTION ET A LA DIFFUSION D’ŒUVRES AUDIOVISUELLES

5.1. — CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Art. 28. Le Gouvernement peut octroyer des aides à la promotion et à la diffusion d’œuvres audiovisuelles
répondant à la définition d’œuvres d’art et essai visée à l’article 1er, 8°.

Art. 29. Pour pouvoir bénéficier des aides octroyées conformément au présent titre, l’œuvre audiovisuelle doit
être reconnue.

Pour être reconnue, l’œuvre audiovisuelle doit remplir les conditions suivantes :

a) la version originale doit être en langue française, sauf dérogation possible du Gouvernement, sur la base des
critères suivants :

- l’intérêt culturel du projet pour la Communauté française;

- les spécificités du scénario;

b) l’œuvre audiovisuelle doit :

- soit s’être vue octroyer une aide à la production telle que visée au chapitre IV du titre IV;

- soit avoir été coproduite dans le cadre de la Convention européenne de coproduction cinématographique, ou
d’un accord international bilatéral de coproduction d’œuvres audiovisuelles qui engage la Communauté française;

- soit remplir au moins trois des critères repris à l’article 9, alinéa 2.

Art. 30. Le Gouvernement arrête :

1° le ou les montant(s) maximum pouvant être octroyé(s) pour chaque aide à la promotion et à la diffusion en
fonction du type d’œuvre audiovisuelle;

2° le support d’exploitation des œuvres audiovisuelles bénéficiant d’une prime au réinvestissement, en fonction du
type d’œuvre audiovisuelle;

3° les mentions de la Communauté française sur tout document de promotion des œuvres audiovisuelles
soutenues.
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4° la procédure de reconnaissance visée à l’article 29.

5.2. — CHAPITRE II. — Aides à la promotion des courts métrages
et des œuvres télévisuelles unitaires documentaires

Art. 31. Sur la base des conditions d’octroi définies au présent chapitre, le Gouvernement peut octroyer des aides
à la promotion de courts métrages et d’œuvres télévisuelles unitaires documentaires.

La nature des aides à la promotion est une subvention.

Art. 32. La demande d’aide à la promotion est introduite par le producteur de l’œuvre audiovisuelle.

Art. 33. Pour pouvoir bénéficier d’une aide à la promotion, l’œuvre audiovisuelle doit être sélectionnée dans le
cadre d’un festival dont la liste est arrêtée par le Gouvernement en fonction du type d’œuvre audiovisuelle.

Par dérogation à l’alinéa précédent, le Gouvernement arrête les conditions selon lesquelles une œuvre
audiovisuelle peut bénéficier d’une aide à la promotion sans être sélectionnée dans le cadre d’un festival.

Art. 34. Pour pouvoir bénéficier d’une aide à la promotion, le producteur doit communiquer préalablement les
documents suivants :

1° la preuve de la sélection officielle de l’œuvre audiovisuelle dans le cadre d’un festival faisant partie de la liste
visée à l’article 33;

2° le plan et le budget de promotion de l’œuvre audiovisuelle;

3° une copie de l’œuvre sur un support à usage du grand public dans le cas où l’œuvre audiovisuelle n’a pas
bénéficié d’une aide à la production telle que visée au chapitre IV du titre IV.

Art. 35. L’aide à la promotion n’est octroyée que si la demande est introduite dans le délai fixé par le
Gouvernement.

Art. 36. Le montant de l’aide octroyée pour la promotion de l’œuvre audiovisuelle ne peut excéder la somme des
dépenses éligibles prévues dans le budget visé à l’article 34, 2°.

Le montant de l’aide à la promotion est fixé en fonction du contenu culturel et des caractéristiques artistiques et
techniques du projet arrêtées par le Gouvernement.

Le Gouvernement arrête la liste des dépenses éligibles donnant droit à une aide à la promotion.

5.3. — CHAPITRE III. — Aides à la promotion des longs métrages

Art. 37. Sur la base des conditions d’octroi définies au présent chapitre, le Gouvernement peut octroyer des aides
à la promotion de longs métrages.

La nature des aides à la promotion est une subvention.

Art. 38. La demande d’aide à la promotion est introduite par le producteur. L’aide est octroyée au producteur
et/ou au distributeur selon les modalités arrêtées par le Gouvernement.

Art. 39. § 1er. Il existe deux types d’aide à la promotion: l’aide à la promotion ″au stade du tournage″ et l’aide à
la promotion ″à la sélection en festivals ou à la sortie en salles″.

§ 2. Pour pouvoir bénéficier de l’aide à la promotion ″au stade du tournage″, il faut que l’œuvre audiovisuelle ait
bénéficié d’une aide à la production d’un long métrage telle que visée au chapitre IV du titre IV;

§ 3. Pour pouvoir bénéficier de l’aide à la promotion ″à la sélection en festivals ou à la sortie en salles″, il faut que
l’œuvre audiovisuelle :

1° soit bénéficie d’une diffusion dans un nombre minimum de salles de cinémas situées sur le territoire de la région
de langue française et de la région bilingue de Bruxelles-Capitale, avec un nombre minimum de séances. Le
Gouvernement arrête ledit nombre selon que l’œuvre ait bénéficié ou non d’une aide à la production d’un long métrage
telle que visée au chapitre IV du titre IV;

2° soit ait été sélectionnée dans le cadre d’un festival dont la liste est arrêtée par le Gouvernement.

§ 4. Une même œuvre audiovisuelle peut bénéficier de ces deux types d’aides.

Art. 40. La demande d’aide comporte les éléments suivants :

1° le plan de promotion et de diffusion de l’œuvre audiovisuelle;

2° le budget de promotion de l’œuvre audiovisuelle;

3° le plan de sortie de l’œuvre audiovisuelle s’il s’agit d’une aide à la promotion visée à l’article 39 § 3, 1°;

4° pour les aides visées à l’article 39, § 3, 2°, la preuve de la sélection officielle de l’œuvre audiovisuelle dans le
cadre d’un festival faisant partie de la liste visée à cet alinéa.

Art. 41. Le bénéficiaire doit s’engager à mettre gratuitement à la disposition de la Communauté française une
copie de l’œuvre audiovisuelle afin de présenter celle-ci dans des manifestations soutenues par cette dernière et se
déroulant après la sortie en salles en Belgique de ladite œuvre audiovisuelle.

Art. 42. L’aide à la promotion n’est octroyée que si la demande est introduite dans le délai fixé par le
Gouvernement.

Art. 43. Le Gouvernement arrête le montant de l’aide à la promotion selon une grille de critères établis sur base
des caractéristiques artistiques et techniques de réalisation et sur base du contenu culturel du projet.

Le Gouvernement arrête le montant pour chaque aide prévue à l’article 39.

Art. 44. Le montant de l’aide octroyée ne peut excéder la somme des dépenses éligibles prévues dans le budget
visé à l’article 40, 2°.

Le Gouvernement arrête la liste des dépenses éligibles donnant droit à une aide à la promotion par catégorie visée
à l’article 39.
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5.4. — CHAPITRE IV. — Primes au réinvestissement de longs métrages

Art. 45. Sur la base des conditions d’octroi définies au présent chapitre, le Gouvernement octroie des primes au
réinvestissement aux longs métrages.

La nature des primes au réinvestissement de longs métrages est une subvention.

Art. 46. La demande de prime au réinvestissement de longs métrages est introduite par un producteur d’œuvres
audiovisuelles.

Art. 47. Pour pouvoir bénéficier d’une prime au réinvestissement de longs métrages, il faut respecter les critères
de recevabilité suivants:

1° être un producteur d’œuvres audiovisuelles ou un distributeur d’œuvres audiovisuelles;

2° avoir introduit une déclaration de mise en chantier relative à l’œuvre audiovisuelle pour laquelle la prime est
demandée.

La déclaration de mise en chantier mentionne le genre du long métrage, son métrage présumé, son scénario, son
devis ainsi que la date du début des prises de vue. Cette déclaration doit être introduite avant le début des prises de
vue. Cette déclaration n’est pas requise pour les œuvres audiovisuelles soutenues dans le cadre du chapitre IV du
titre IV;

3° présenter l’œuvre audiovisuelle avec les génériques de début et fin et dans un délai maximum de deux ans après
l’établissement de la copie zéro;

4° projeter l’œuvre audiovisuelle dans les salles de cinéma relevant de la compétence de la Communauté française
dans la version identique à celle présentée conformément au point 3°;

5° les projections effectuées plus de trois ans après la première sortie en distribution commerciale de l’œuvre
audiovisuelle cessent de donner lieu à l’attribution de primes au réinvestissement.

Art. 48. La prime au réinvestissement de longs métrages ne peut dépasser le coût de l’œuvre audiovisuelle aidée
et, en cas de coproduction, le montant de l’apport belge francophone, déduction faite de l’ensemble des aides publiques
octroyées pour la production de l’œuvre audiovisuelle.

Art. 49. § 1er. Le montant de la prime au réinvestissement est égal à un pourcentage d’un montant de base
déterminé selon les modalités fixées aux §§ 2, 3 et 4, pondéré conformément aux §§ 5 et 6.

§ 2. Le montant de base est établi en fonction de la recette brute annuelle d’un long métrage.

Par recette brute annuelle, on entend la recette d’exploitation du long métrage en salles de cinéma relevant de la
compétence de la Communauté française pour l’année budgétaire considérée, c’est-à-dire le nombre d’entrées réalisées
sur l’année multiplié par le prix du ticket en euros.

Sont seules prises en considération les projections postérieures à la date de l’introduction de la demande.

§ 3. Si la recette brute annuelle est comprise entre 0 et 180.000,00 euros, le montant de base correspond à cette
recette brute annuelle.

Si la recette brute annuelle est comprise entre 180.000,01 et 420.000,00 euros, le montant de base correspond à
(180.000,00 + 0,8 x (recette brute annuelle - 180.000,00)) euros.

Si la recette brute annuelle est comprise entre 420.000,01 et 720.000,00 euros, le montant de base correspond à
(372.000,00 + 0,6 x (recette brute annuelle - 420.000,00)) euros.

Si la recette brute annuelle est comprise entre 720.000,01 et 1.200.000,00 euros, le montant de base correspond à
(552.000,00 + 0,4 x (recette brute annuelle - 720.000,00)) euros.

Si la recette brute annuelle est comprise entre 1.200.000,01 et 2.400.000,00 euros, le montant de base correspond à
(744.000,00 + 0,2 x (recette brute annuelle - 1.200.000,00)) euros.

Si la recette brute annuelle est supérieure à 2.400.000,00 euros, le montant de base correspond à 984.000,00 euros.

§ 4. Le Gouvernement arrête le pourcentage appliqué au montant de base.

§ 5. Le montant de base multiplié par le pourcentage est pondéré par un coefficient applicable au long métrage
bénéficiant de la prime.

Le Gouvernement arrête les différents coefficients selon une grille de critères établis sur base des caractéristiques
artistiques et techniques de réalisation des œuvres audiovisuelles.

§ 6. Si le total des primes calculées en vertu des §§ 1er à 5 pour toutes les œuvres audiovisuelles éligibles est
supérieur à l’enveloppe budgétaire attribuée aux primes au réinvestissement, le montant de chaque prime est réduit
proportionnellement de manière à ce que le total des primes adaptées soit égal à l’enveloppe budgétaire attribuée aux
primes au réinvestissement.

Art. 50. Le montant de la prime au réinvestissement de longs métrages est réparti comme suit :

- Septante pour cent pour le producteur de l’œuvre audiovisuelle;

- Trente pour cent pour le distributeur de l’œuvre audiovisuelle.

Art. 51. La prime au réinvestissement de longs métrages est octroyée :

1° au producteur d’œuvres audiovisuelles sous forme d’un droit de tirage à exercer en réinvestissement sur la
création d’une nouvelle œuvre audiovisuelle reconnue conformément à l’article 29 et respectant les caractéristiques
artistiques et techniques arrêtées par le Gouvernement. Ce réinvestissement doit s’opérer dans les trois ans après
l’octroi de l’aide;

2° au distributeur d’œuvres audiovisuelles sous forme d’un droit de tirage à exercer en réinvestissement sur la
distribution d’une nouvelle œuvre audiovisuelle reconnue conformément à l’article 29 et respectant les caractéristiques
artistiques et techniques arrêtées par le Gouvernement, et à la condition que la somme reçue soit majorée de cinquante
pour cent par un apport propre du distributeur. Ce réinvestissement doit s’opérer dans les trois ans suivant l’octroi de
l’aide.
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Art. 52. Les demandes de prime au réinvestissement de longs métrages doivent être introduites selon les
modalités arrêtées par le Gouvernement.

5.5. — CHAPITRE V. — Primes au réinvestissement de courts métrages

Art. 53. Sur la base des conditions d’octroi définies au présent chapitre, le Gouvernement octroie des primes au
réinvestissement aux courts métrages.

La nature des primes au réinvestissement de courts métrages est une subvention.

Art. 54. La demande de prime au réinvestissement de courts métrages est introduite par le producteur d’œuvres
audiovisuelles.

Art. 55. § 1er. Pour pouvoir bénéficier d’une prime au réinvestissement de courts métrages, il faut respecter les
critères de recevabilité suivants :

1° être un producteur d’œuvres audiovisuelles ou une personne physique de nationalité belge ou ressortissant d’un
Etat membre de l’Espace économique européen ayant la qualité de scénariste ou de réalisateur. Les ressortissants d’un
Etat non membre de l’Espace économique européen, ayant la qualité de résident en Belgique, sont assimilés aux
ressortissants d’un Etat membre de l’Espace économique européen;

2° avoir introduit une déclaration de mise en chantier relative à l’œuvre audiovisuelle pour laquelle la prime est
demandée.

La déclaration de mise en chantier mentionne le genre du court métrage, son métrage présumé, son scénario, son
devis ainsi que la date du début des prises de vue. Cette déclaration doit être introduite avant le début des prises de
vue. Cette déclaration n’est pas requise pour les œuvres audiovisuelles soutenues dans le cadre du chapitre IV du
Titre IV;

3° l’œuvre audiovisuelle doit répondre à au moins deux des trois critères suivants :

a) avoir été diffusée dans un nombre minimum de salles différentes avec un nombre minimum de spectateurs;

b) avoir été vendue pour un montant minimum auprès d’éditeurs de services dont la couverture est au moins
nationale;

c) avoir été sélectionnée dans un nombre minimum de festivals dont la liste est arrêtée par le Gouvernement.

4° présenter l’œuvre audiovisuelle aux services du Gouvernement avec les génériques de début et fin, et dans un
délai maximum de deux ans après l’établissement de la copie zéro;

5° diffuser l’œuvre audiovisuelle dans la version identique à celle présentée conformément au point 4°;

6° les diffusions effectuées plus de trois ans après la première diffusion publique de l’œuvre audiovisuelle cessent
de donner lieu à l’attribution de primes au réinvestissement.

§ 2. Le Gouvernement arrête les conditions d’application des critères visés au tertio du § 1er.

Art. 56. Par année, ne peuvent donner lieu à l’octroi d’une prime au réinvestissement de courts métrages :

1° plus de deux épisodes d’une même série de courts métrages;

2° plus de deux courts métrages d’un même réalisateur;

3° plus de cinq courts métrages d’un même producteur d’œuvres audiovisuelles.

Art. 57. Le montant de la prime au réinvestissement de courts métrages est obtenu en répartissant l’enveloppe
budgétaire de manière égale entre les courts métrages remplissant les conditions visées aux articles 55 et 56, sans
toutefois dépasser le montant maximum visé à l’article 30, 1°.

La prime au réinvestissement de courts métrages ne peut dépasser le coût de l’œuvre audiovisuelle aidée et, en cas
de coproduction, le montant de l’apport belge, déduction faite de l’ensemble des aides publiques octroyées pour la
production de l’œuvre audiovisuelle.

Art. 58. La prime au réinvestissement de courts métrages est répartie comme suit:

- Quatre-vingt pour cent pour le producteur du court métrage;

- Dix pour cent pour le réalisateur du court métrage;

- Dix pour cent pour le scénariste du court métrage.

Art. 59. Les parts de la prime au réinvestissement de courts métrages sont octroyées :

- Soit sous forme de remboursement servant à couvrir les dépenses audiovisuelles éligibles dans le cadre du court
métrage aidé. Le Gouvernement arrête lesdites dépenses éligibles;

- Soit sous forme d’un droit de tirage à exercer en réinvestissement sur la création d’une nouvelle œuvre
audiovisuelle reconnue conformément à l’article 29. Ce réinvestissement doit se faire dans les trois ans suivant l’octroi
de l’aide.

Art. 60. Les demandes de prime au réinvestissement de courts métrages doivent être introduites selon les
modalités arrêtées par le Gouvernement.

6. — TITRE VI. — AIDES AUX OPERATEURS AUDIOVISUELS

6.1. — CHAPITRE Ier. — Aides aux ateliers d’accueil, de production audiovisuelle et d’écoles

6.1.1. — Section Ire. — Généralités.

Art. 61. Après avis de la Commission d’aide aux opérateurs audiovisuels, le Gouvernement peut octroyer une
aide aux ateliers visés à l’article 62.

La nature des aides aux ateliers est une subvention dont les modalités sont fixées dans un contrat-programme
d’une durée de cinq ans ou une convention d’une durée de deux ans.

Art. 62. Les ateliers ont pour objectif de soutenir la création d’œuvres audiovisuelles provenant d’auteurs,
réalisateurs et producteurs résidant en Communauté française.
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Il existe trois types d’ateliers :

1° les ateliers d’accueil ont pour mission principale d’accompagner le travail de création et de production des
œuvres audiovisuelles professionnelles. Ils ont également pour mission de soutenir ces œuvres par la coproduction et
d’en assurer la promotion et la diffusion tant en Belgique qu’à l’étranger;

2° les ateliers de production ont pour mission principale de réaliser, produire et/ou coproduire des œuvres
audiovisuelles. Ils ont également pour mission d’en assurer la promotion et la diffusion. Ces ateliers travaillent dans
une perspective de sensibilisation du public ou de valorisation du patrimoine culturel;

3° les ateliers d’écoles ont pour objectif de permettre la réalisation des œuvres audiovisuelles des étudiants inscrits
au sein des écoles, notamment les travaux de fins d’études. Ces ateliers sont associés à une ou plusieurs écoles
d’enseignement supérieur artistique.

Art. 63. Le Gouvernement arrête, par type d’atelier, les montants minimum et maximum des aides pouvant être
octroyées aux ateliers.

6.1.2. — Section II. — Conditions d’octroi

Art. 64. Pour pouvoir bénéficier d’une convention, l’atelier doit remplir les critères de recevabilité suivants :

1° être une personne morale;

2° définir son activité principale selon les types d’ateliers visés à l’article 62;

3° justifier, durant les trois années qui précèdent la demande, d’une période d’activité professionnelle régulière
dans le secteur de l’audiovisuel;

4° ne pas bénéficier d’un contrat-programme en vertu du présent chapitre;

5° par ses activités, s’engager en faveur de la diversité culturelle;

6° pour les ateliers visés à l’article 62, 1° et 62, 2°, privilégier les premières œuvres, ainsi qu’un accès et une
participation large du public;

7° valoriser la pluralité des expressions;

8° promouvoir la recherche et l’expérimentation sur les plans technique et esthétique, valoriser l’originalité et
l’authenticité des sujets, valoriser les choix créatifs dans l’écriture et dans la réalisation;

9° valoriser et développer le patrimoine culturel de la Communauté française;

10° développer l’ensemble des activités visées aux points 5° à 7° sur le territoire relevant de la région de langue
française et de la région bilingue de Bruxelles-Capitale et veiller à développer celles-ci à un niveau belge et
international.

Art. 65. Pour pouvoir bénéficier d’un contrat-programme, outre les conditions visées à l’article 64, 1° à 10°, les
ateliers doivent avoir bénéficié d’une convention pendant deux ans.

6.1.3. — Section III. — Procédure d’octroi

Art. 66. § 1er. La demande d’aide comporte les éléments suivants :

1° une copie des statuts de la personne morale et les noms et titres des personnes représentant l’atelier qui introduit
la demande;

2° une description du projet d’activités pour lequel est sollicitée l’aide;

3° les bilans et comptes de résultat de l’exercice précédent;

4° pour la durée de la convention ou du contrat-programme :

a) un plan financier afférent à ce projet;

b) le volume des activités prévues;

c) la description du public visé;

5° un descriptif des activités menées durant les deux dernières années au minimum pour le contrat-programme et
les trois dernières années pour la convention.

§ 2. Le Gouvernement fixe la date limite de dépôt de la demande d’aide.

Art. 67. § 1er. La Commission d’aide aux opérateurs audiovisuels émet un avis motivé sur l’opportunité d’octroyer
une aide, sur sa nature et sur le montant de celle-ci. À cette fin, elle prend en considération la spécificité de l’atelier et
s’appuie sur les critères d’évaluation suivants :

1° la pertinence du dossier transmis conformément à l’article 66 § 1er;

2° la qualité artistique et culturelle du projet;

3° sa capacité de rayonnement sur le territoire de la région de langue française et de la région bilingue de
Bruxelles-Capitale, au plan belge ou international;

4° l’adéquation entre le montant de l’aide demandée et le projet artistique.

La Commission d’aide aux opérateurs audiovisuels prend également en considération la mise en valeur des
œuvres des auteurs et réalisateurs de la Communauté française ou l’utilisation de formes ou expressions les plus
nouvelles du domaine concerné.

§ 2. Sur la base des éléments et critères visés aux articles 66 et 67 § 1er, la Commission d’aide aux opérateurs
audiovisuels peut requalifier une demande portant sur l’obtention d’un contrat-programme en convention.

6.1.4. — Section IV. — Contenu

Art. 68. § 1er. La convention contient au minimum les éléments suivants :

1° la date d’entrée en vigueur et la date d’échéance;

2° le montant de la subvention et ses modalités de liquidation;

3° les missions et les objectifs dévolus à l’atelier en fonction de ses activités spécifiques;

4° les engagements d’équilibre financier de l’atelier;
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5° les modalités de suspension, de modification, de résiliation et de renouvellement de la convention;

6° le délai dans lequel l’atelier transmet son rapport d’activité et les sanctions en l’absence de remise dans le délai
imparti.

§ 2. Outre les éléments visés au § 1er, le contrat-programme contient les éléments suivants :

1° pour la durée du contrat-programme :

a) le volume d’emploi;

b) la part totale des charges affectées au fonctionnement de l’atelier et celle affectée à la production des œuvres;

c) le volume d’activités prévues.

2° les modalités de contrôle financier exercé par la Communauté française.

6.1.5. — Section V. — Evaluation

Art. 69. À l’issue de chaque exercice, l’atelier communique à l’administration un rapport d’activités comprenant
au minimum les éléments suivants :

1° un rapport moral;

2° les bilans et comptes de l’exercice écoulé, établis conformément aux lois et règlements comptables en vigueur;

3° le respect des missions et objectifs dévolus à l’atelier;

4° la liste des productions en cours et terminées.

6.1.6. — Section VI. — Renouvellement.

Art. 70. Au plus tard avant la fin du premier trimestre du dernier exercice couvert par la convention ou le
contrat-programme, l’atelier informe, le cas échéant, le Gouvernement de son souhait de renouvellement de la
convention ou du contrat-programme.

Dans ce cas, l’atelier transmet à l’administration une actualisation des documents visés à l’article 66, §1er ainsi
qu’un descriptif des activités menées sous le régime de la convention ou du contrat-programme arrivant à terme, en
particulier le degré d’exécution des missions qui y figurent. Le renouvellement d’une convention ou d’un
contrat-programme s’effectue suivant les mêmes modalités que l’octroi d’une convention ou d’un contrat-programme.

6.1.7. Section VII. — Rôle de l’observateur

Art. 71. Le Gouvernement peut désigner un observateur pour le représenter avec voix consultative aux réunions
du conseil d’administration d’un atelier bénéficiant d’une aide.

Il fait rapport au moins une fois par an au Ministre ayant l’audiovisuel dans ses attributions.

6.2. — CHAPITRE II. — Aides aux structures de promotion et de diffusion d’œuvres audiovisuelles

6.2.1. — Section Ire. — Dispositions communes

Art. 72. Le Gouvernement arrête le ou les montants minimum et maximum pouvant être octroyés, pour chaque
aide aux structures de promotion et de diffusion d’œuvres audiovisuelles visée au présent chapitre.

Le Gouvernement arrête la date limite de dépôt de chaque demande d’aide visée au présent chapitre.

6.2.2. — Section II. — Aides aux distributeurs d’œuvres audiovisuelles

6.2.2.1. — Sous-section 1re. — Généralités

Art. 73. Après avis de la Commission d’aide aux opérateurs audiovisuels, le Gouvernement peut octroyer une
aide aux distributeurs d’œuvres audiovisuelles.

La nature de l’aide est une subvention.

6.2.2.2. — Sous-section 2. — Conditions d’octroi.

Art. 74. Pour pouvoir bénéficier d’une aide, le distributeur d’œuvres audiovisuelles doit remplir les critères de
recevabilité suivants :

1° être une personne morale;

2° par ses activités, s’engager en faveur de la diversité culturelle;

3° avoir pour objectif principal la diffusion et la promotion du cinéma en général, dans une démarche de
valorisation de la pluralité des expressions, et plus particulièrement des œuvres audiovisuelles d’art et essai belges
d’expression française;

4° avoir distribué l’année précédant la demande au minimum cinq longs métrages en première sortie dans les salles
de cinéma belges;

5° avoir distribué l’année précédant la demande un minimum de cinquante pour cent d’œuvres audiovisuelles
d’art et essai.

Art. 75. § 1er. La demande d’aide comporte les éléments suivants :

1° la liste de toutes les œuvres audiovisuelles nouvelles distribuées au cours de l’année précédente;

2° pour chaque œuvre audiovisuelle d’art et essai :

a) le titre;

b) le nom du réalisateur;

c) le nombre maximum de copies en exploitation en Belgique;

d) les salles où l’œuvre audiovisuelle a été exploitée;

e) le nombre d’entrées réalisées en Belgique arrêté au 1er mars de l’année suivant la sortie de l’œuvre audiovisuelle;

f) le box-office;

g) les sous-titrages;

h) la liste des dépenses liées à sa sortie et établie après celle-ci.
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3° les statuts de la société;

4° la liste des activités périphériques.

§ 2. Le Gouvernement fixe la date limite de dépôt de la demande d’aide.

6.2.2.3. — Sous-section 3. — Procédure d’octroi

Art. 76. La Commission d’aide aux opérateurs audiovisuels émet un avis motivé sur l’opportunité d’octroyer une
aide et sur son montant. À cette fin, elle apprécie, sur la base des documents prévus à l’article 75, § 1er, les critères
d’évaluation suivants :

1° le nombre et le pourcentage d’œuvres audiovisuelles d’art et essai distribuées;

2° le nombre de spectateurs des œuvres audiovisuelles d’art et essai;

3° le nombre de spectateurs pour les œuvres audiovisuelles d’art et essai belges d’expression française;

4° le nombre de copies par œuvre audiovisuelle d’art et essai belge d’expression française;

5° la qualité du travail de distribution, en lien notamment avec le budget de promotion par œuvre audiovisuelle
d’art et essai;

6° l’ampleur de la diffusion, notamment en Belgique et sur les territoires des Etats membres de l’Espace
économique européen;

7° le ou les sous-titrages;

8° la collaboration avec les salles de cinéma aidées dans le cadre de la section IV;

9° les actions particulières en faveur des œuvres audiovisuelles d’art et essai.

6.2.2.4. — Sous-section 4. — Evaluation

Art. 77. A l’issue de chaque exercice, le distributeur d’œuvres audiovisuelles transmet un rapport d’activités
comprenant au minimum les éléments suivants :

1° un rapport moral;

2° les bilans et comptes de l’exercice écoulé, établis conformément aux lois et règlements comptables en vigueur;

3° le respect des missions et objectifs dévolus aux distributeurs d’œuvres audiovisuelles.

6.2.3. — Section III. — Aides aux festivals de cinéma

6.2.3.1. — Sous-section 1re. — Généralités

Art. 78. Après avis de la Commission d’aide aux opérateurs audiovisuels, le Gouvernement peut octroyer une
aide aux organisateurs de festivals de cinéma.

La nature des aides aux organisateurs de festivals de cinéma est une subvention dont les modalités sont fixées dans
un contrat-programme d’une durée de cinq ans ou une convention d’une durée d’un an.

6.2.3.2. — Sous-section 2. — Conditions d’octroi

Art. 79. Pour pouvoir bénéficier d’une convention, l’organisateur de festival doit remplir les critères de
recevabilité suivants :

1° être une personne morale;

2° par ses activités, s’engager en faveur de la diversité culturelle;

3° avoir pour objectif principal via l’organisation de festival, la diffusion et la promotion du cinéma, dans une
démarche de valorisation de la pluralité des expressions, et plus particulièrement des œuvres audiovisuelles d’art et
essai belges d’expression française ou émanant de cinématographies peu diffusées en Communauté française;

4° privilégier un accès et une participation large du public.

Art. 80. Pour pouvoir bénéficier d’un contrat-programme, outre les conditions prévues par l’article 79,
l’organisateur de festival doit également :

1° développer ou accueillir des activités en rapport avec le milieu professionnel audiovisuel et/ou développer ou
accueillir des actions d’éducation permanente et d’éducation et de sensibilisation au cinéma;

2° avoir bénéficié d’une convention pendant trois années consécutives.

6.2.3.3. — Sous-section 3. — Procédure d’octroi

Art. 81. § 1er. La demande d’aide comporte les éléments suivants :

1° une copie des statuts de la personne morale et les noms et titres des personnes représentant l’organisateur de
festival qui introduit la demande;

2° une description du projet d’activités pour lequel l’aide est sollicitée;

3° les bilans et comptes de résultat de l’exercice précédent;

4° le choix motivé du demandeur de solliciter soit une convention, soit un contrat-programme;

5° pour la durée de la convention :

a) le plan financier afférent à ce projet;

b) le volume des activités prévues;

c) le plan de diffusion ou de promotion du projet;

d) la description du ou des publics visés;

e) la politique des prix et d’accès au public.

6° si la demande porte sur un contrat-programme, outre les éléments visés aux points 1° à 5°, la demande d’aide
comportera :

a) un descriptif détaillé des activités menées dans les trois dernières années;

b) le volume d’emploi envisagé pour la durée du contrat-programme.
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§ 2. Le Gouvernement fixe la date limite de dépôt de la demande d’aide.

Art. 82. § 1er. La Commission d’aide aux opérateurs audiovisuels émet un avis motivé sur l’opportunité d’octroyer
une aide et sur le montant de celle-ci. À cette fin, elle prend en considération la spécificité du festival et s’appuie sur
les critères d’évaluation suivants :

1° la pertinence du dossier transmis conformément à l’article 81, § 1er;

2° l’intérêt culturel du projet pour la Communauté française;

3° la qualité du projet et sa plus-value pour le développement et la promotion du cinéma en Communauté
française;

4° sa capacité de rayonnement;

5° l’adéquation entre le montant de l’aide demandée et le projet culturel.

§ 2. Sur la base des éléments et critères visés aux articles 81 et 82, § 1er, la Commission d’aide aux opérateurs
audiovisuels peut requalifier une demande portant sur l’obtention d’un contrat-programme en convention.

6.2.3.4. — Sous-section 4. — Contenu

Art. 83. § 1er. La convention contient au minimum les éléments suivants :

1° la date d’entrée en vigueur et la date d’échéance;

2° le montant de la subvention et ses modalités de liquidation;

3° les missions et les objectifs dévolus à l’organisateur de festival en fonction de ses activités spécifiques;

4° les obligations de l’organisateur de festival à l’égard de la Communauté française, notamment en termes de
visibilité;

5° les engagements d’équilibre financier de l’organisateur de festival;

6° les modalités de suspension, modification, résiliation et renouvellement de la convention;

7° le délai dans lequel l’organisateur de festival transmet son rapport d’activité et les sanctions en l’absence de
remise dans le délai imparti.

§ 2. Outre les éléments visés au § 1er, le contrat-programme contient les éléments suivants :

1° pour la durée du contrat-programme :

a) le volume d’emploi;

b) la part totale des charges affectées aux frais de fonctionnement et celle affectée aux activités;

c) le volume d’activités prévu.

2° les modalités de contrôle financier exercé par la Communauté française.

6.2.3.5. — Sous-section 5. — Evaluation

Art. 84. À l’issue de chaque exercice, l’organisateur de festival transmet un rapport d’activités comprenant au
minimum les éléments suivants :

1° un rapport moral;

2° les bilans et comptes de l’exercice écoulé, établis conformément aux lois et règlements comptables en vigueur;

3° le respect des missions et objectifs dévolus au festival.

6.2.3.6. — Sous-section 6. — Renouvellement

Art. 85. Au plus tard avant la fin du premier trimestre du dernier exercice couvert par la convention ou le
contrat-programme, l’organisateur de festival informe, le cas échéant, le Gouvernement de son souhait de
renouvellement de la convention ou du contrat-programme.

Dans ce cas, l’organisateur de festival transmet à l’Administration une actualisation des documents visés à l’article
81 § 1er ainsi qu’un descriptif des activités menées sous le régime de la convention ou du contrat-programme arrivant
à terme, en particulier le degré d’exécution des missions qui y figurent. Le renouvellement d’une convention ou d’un
contrat-programme s’effectue suivant les mêmes modalités que l’octroi d’une convention ou d’un contrat-programme

6.2.3.7. — Sous-section 7. — Rôle de l’observateur

Art. 86. Le Gouvernement peut désigner un observateur pour le représenter avec voix consultative aux réunions
du conseil d’administration du festival bénéficiant d’une aide.

Il fait rapport au moins une fois par an au Ministre qui a l’audiovisuel dans ses attributions.

6.2.4. — Section IV. — Aides aux exploitants de salles de cinéma.

6.2.4.1. — Sous-section 1re. — Généralités.

Art. 87. Après avis de la Commission d’aide aux opérateurs audiovisuels, le Gouvernement peut octroyer une
aide aux exploitants de salles de cinéma.

La nature des aides aux exploitants de salles de cinéma est une subvention prenant la forme d’un
contrat-programme valable pour une durée de cinq ans ou d’une convention d’une durée de deux ans.

6.2.4.2. — Sous-section 2. — Conditions d’octroi.

Art. 88. Pour pouvoir bénéficier d’une aide, l’exploitant de salles de cinéma remplit les critères de recevabilité
suivants :

1° être une personne morale;

2° assurer la diffusion et la promotion du cinéma d’art et essai en général dans l’objectif de favoriser la diversité
culturelle. Le Gouvernement arrête la proportion minimale d’œuvres audiovisuelles d’art et essai programmées;

3° avoir pour objectif principal la diffusion et la promotion du cinéma, dans une démarche de valorisation de la
pluralité des expressions, et plus particulièrement des œuvres audiovisuelles d’art et essai belges d’expression française
ou émanant de cinématographies peu diffusées en Communauté française;
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4° privilégier un accès et une participation large du public;

5° développer des actions d’éducation permanente, et d’éducation et de sensibilisation au cinéma.

Art. 89. Pour pouvoir bénéficier d’un contrat-programme, outre les conditions visées à l’article 88, l’exploitant de
salles de cinéma doit avoir bénéficié d’une convention pendant deux ans.

6.2.4.3. — Sous-section 3. — Procédure d’octroi.

Art. 90. § 1er. La demande d’aide comporte les éléments suivants :

1° une copie des statuts de la personne morale et les noms et titres des personnes représentant l’exploitant de salles
de cinéma qui introduit la demande;

2° une description du projet d’activités pour lequel l’aide est sollicitée;

3° les bilans et comptes de résultat de l’exercice précédent;

4° le choix motivé du demandeur de solliciter soit une convention, soit un contrat-programme;

5° pour la durée de la convention :

a) le plan financier afférent à ce projet;

b) le volume des activités prévues;

c) le plan de promotion du projet;

d) la description du ou des publics visés;

e) la politique des prix et d’accès au public.

6° si la demande porte sur un contrat-programme, outre les éléments visés aux points 1° à 5°, la demande d’aide
comportera:

a) un descriptif détaillé des activités menées durant les trois dernières années;

b) le volume d’emploi envisagé pour la durée du contrat-programme.

§ 2. Le Gouvernement fixe la date limite de dépôt de la demande d’aide.

Art. 91. § 1er. La Commission d’aide aux opérateurs audiovisuels émet un avis motivé sur l’opportunité d’octroyer
une aide et sur le montant de celle-ci. À cette fin, elle prend en considération la spécificité du demandeur et s’appuie
sur les critères d’évaluation suivants :

1° la pertinence du dossier visé à l’article 90, § 1er;

2° l’intérêt culturel du projet pour la Communauté française;

3° les actions vers le public;

4° la qualité du projet et sa plus-value pour le développement et la promotion du cinéma en Communauté
française;

5° sa capacité de rayonnement sur le territoire de la région de langue française et de la région bilingue de
Bruxelles-Capitale;

6° l’adéquation entre le montant de l’aide demandée et le projet culturel.

§ 2. Sur la base des éléments et critères repris aux articles 90 et 91, §1er, la Commission d’aide aux opérateurs
audiovisuels peut requalifier une demande portant sur l’obtention d’un contrat-programme en convention.

6.2.4.4. — Sous-section 4. — Contenu

Art. 92. § 1er. La convention contient au minimum les éléments suivants :

1° la date d’entrée en vigueur et la date d’échéance;

2° le montant de la subvention et ses modalités de liquidation;

3° les missions et les objectifs dévolus à l’exploitant de salles de cinéma en fonction de ses activités spécifiques;

4° les obligations de l’exploitant de salles de cinéma à l’égard de la Communauté française, notamment en termes
de visibilité;

5° les engagements d’équilibre financier de l’exploitant de salles de cinéma;

6° les modalités de suspension, modification, résiliation et renouvellement de la convention;

7° le délai dans lequel l’exploitant de salles de cinéma transmet son rapport d’activité et les sanctions en l’absence
de remise dans le délai imparti.

§ 2. Outre les éléments visés au § 1er, le contrat-programme contient les éléments suivants :

1° pour la durée du contrat-programme :

a) le volume d’emploi;

b) la part totale des charges affectées aux frais de fonctionnement et celle affectée aux activités.

c) le volume d’activités prévu.

2° les modalités de contrôle financier exercé par la Communauté française.

6.2.4.5. — Sous-section 5. — Evaluation

Art. 93. À l’issue de chaque exercice, l’exploitant de salles de cinéma transmet un rapport d’activités comprenant
au minimum les éléments suivants :

1° un rapport moral;

2° les bilans et comptes de l’exercice écoulé, établis conformément aux lois et règlements comptables en vigueur;

3° le respect des missions et objectifs dévolus à l’exploitant de salles de cinéma.
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6.2.4.6. — Sous-section 6. — Renouvellement

Art. 94. Au plus tard avant la fin du premier trimestre du dernier exercice couvert par la convention ou le
contrat-programme, l’exploitant de salles de cinéma informe, le cas échéant, le Gouvernement de son souhait de
renouvellement de la convention ou du contrat-programme.

Dans ce cas, l’exploitant de salles de cinéma transmet à l’Administration une actualisation des documents visés à
l’article 90 § 1er ainsi qu’un descriptif des activités menées sous le régime de la convention ou du contrat-programme
arrivant à terme, en particulier le degré d’exécution des missions qui y figurent. Le renouvellement d’une convention
ou d’un contrat-programme s’effectue suivant les mêmes modalités que l’octroi d’une convention ou d’un
contrat-programme

6.2.4.7. — Sous-section 7. — Rôle de l’observateur

Art. 95. Le Gouvernement peut désigner un observateur pour le représenter avec voix consultative aux réunions
du conseil d’administration d’un exploitant de salles de cinéma bénéficiant d’une aide.

Il fait rapport au moins une fois par an au Ministre qui a l’audiovisuel dans ses attributions.

6.2.5. — Section V. — Aides aux structures de diffusion numérique

6.2.5.1. — Sous-section 1re. — Généralités

Art. 96. Après avis de la Commission d’aide aux opérateurs audiovisuels, le Gouvernement peut octroyer des
aides à des structures de diffusion numérique d’œuvres audiovisuelles autre que la diffusion en salles de cinéma.

La nature des aides aux structures de diffusion numérique est une subvention prenant la forme d’une convention.

6.2.5.2. — Sous-section 2. — Conditions d’octroi.

Art. 97. Pour pouvoir bénéficier d’une aide, la structure de diffusion remplit les critères de recevabilité suivants
:

1° être une personne morale;

2° avoir pour objet social principal la diffusion et la promotion des œuvres audiovisuelles dans une démarche de
valorisation de la pluralité des expressions, et plus particulièrement des œuvres audiovisuelles d’art et essai belges
d’expression française ou émanant de cinématographies peu diffusées en Communauté française.

6.2.5.3. — Sous-section 3. — Procédure d’octroi.

Art. 98. § 1er. La demande d’aide comporte les éléments suivants :

1° une copie des statuts de la personne morale et les noms et titres des personnes représentant la structure de
diffusion numérique qui introduit la demande;

2° une description du projet d’activités pour lequel est sollicitée l’aide;

3° les bilans et comptes de résultat de l’exercice précédent, s’il échet;

4° pour la durée de la convention :

a) le plan financier afférent à ce projet;

b) le volume des activités prévues;

c) le plan de promotion du projet;

d) un descriptif des activités menées durant les trois dernières années si la structure de diffusion existe depuis au
moins trois ans;

e) le volume d’emploi;

f) la politique des prix et d’accès.

§ 2. Le Gouvernement fixe la date limite de dépôt de la demande d’aide.

Art. 99. La Commission d’aide aux opérateurs audiovisuels émet un avis motivé sur l’opportunité de conclure
une convention, sur la durée et le montant de celle-ci. À cette fin, elle prend en considération la spécificité du
demandeur et s’appuie sur les critères d’évaluation suivants :

1° la pertinence du dossier transmis conformément à l’article 98, §1er;

2° l’intérêt culturel du projet pour la Communauté française;

3° la qualité du projet et sa plus-value pour le développement et la promotion des œuvres audiovisuelles en
Communauté française;

4° le public visé et la capacité de rayonnement en Communauté française ou au plan international;

5° l’adéquation entre le montant de l’aide demandée et le projet culturel.

6.2.5.4. — Sous-section 4. — Contenu

Art. 100. La convention contient au minimum les éléments suivants :

1°la date d’entrée en vigueur et la date d’échéance;

2° le montant de la subvention et ses modalités de liquidation;

3° les missions et les objectifs dévolus à la structure de diffusion numérique en fonction de ses activités spécifiques;

4° les obligations de la structure de diffusion numérique à l’égard de la Communauté française, notamment en
termes de visibilité;

5° pour la durée de la convention :

a) le volume d’emploi;

b) le volume d’activités prévu;

c) la part totale des charges affectées aux frais de fonctionnement et celle affectée aux activités;

6° les engagements d’équilibre financier de la structure de diffusion numérique;
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7° les modalités de contrôle financier exercé par la Communauté française;

8° les modalités de suspension, modification, résiliation et renouvellement de la convention;

9° le délai dans lequel la structure de diffusion numérique transmet son rapport d’activités et les sanctions en
l’absence de remise dans le délai imparti.

6.2.5.5. — Sous-section 5. — Evaluation

Art. 101. A l’issue de chaque exercice, la structure de diffusion numérique transmet un rapport d’activités
comprenant au minimum les éléments suivants :

1° un rapport moral;

2° les bilans et comptes de l’exercice écoulé, établis conformément aux lois et règlements comptables en vigueur;

3° le respect des missions et objectifs dévolus à la structure de diffusion.

6.2.5.6. — Sous-section 6. — Rôle de l’observateur.

Art. 102. Le Gouvernement peut désigner un observateur pour le représenter avec voix consultative aux réunions
du conseil d’administration au sein de chaque structure de diffusion numérique bénéficiant d’une aide.

Il fait rapport au moins une fois par an au Ministre qui a l’audiovisuel dans ses attributions.

7. — TITRE VII. — AIDES À LA FORMATION

Art. 103. Le Gouvernement octroie des aides visant à faciliter la participation des professionnels à des formations
nationales et internationales dans le domaine audiovisuel.

La nature de l’aide à la formation est une subvention destinée à couvrir les frais d’inscription du participant à la
formation.

Art. 104. La demande d’aide doit être introduite par un producteur d’œuvres audiovisuelles ou par une personne
physique de nationalité belge ou ressortissant d’un Etat membre de l’Espace économique européen. Les ressortissants
d’un Etat non membre de l’Espace économique européen et les apatrides ayant la qualité de résident en Belgique sont
assimilés aux ressortissants d’un Etat membre de l’Espace économique européen.

Art. 105. Pour pouvoir bénéficier d’une aide à la formation :

1° la formation souhaitée doit être incluse dans une liste arrêtée par le Gouvernement;

2° la demande d’aide doit être introduite avant la date à laquelle la formation se déroule.

Art. 106. Le Gouvernement arrête le ou les montants minimum et maximum pouvant être octroyés pour les aides
à la formation.

Le montant de l’aide octroyée par le Gouvernement ne peut excéder cinquante pour cent des frais d’inscription à
la formation.

Art. 107. L’aide est octroyée automatiquement selon l’ordre de réception des demandes éligibles, jusqu’à
liquidation de l’enveloppe budgétaire annuelle.

Art. 108. A l’issue de la formation, le bénéficiaire présente un rapport relatif à la formation à laquelle il a participé.

Le Gouvernement détermine le modèle de rapport à remettre par le bénéficiaire.

8. — TITRE VIII. — DISPOSITIONS MODIFICATIVES, TRANSITOIRES, ABROGATOIRES ET FINALES

8.1. — CHAPITRE Ier. — Dispositions modificatives

Art. 109. Dans l’article 8 du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans
le secteur culturel, l’alinéa 2 est complété comme suit : ″à moins que le décret portant création de l’instance d’avis ne
prévoit un autre système de remplacement″.

Art. 110. Dans l’article 2 de l’arrêté du 23 juin 2006 du Gouvernement de la Communauté française instituant les
missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ
d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel,
l’alinéa suivant est inséré entre l’alinéa 1er et l’alinéa 2 :

« Par dérogation, les membres de la Commission de Sélection des Films sont nommés pour un mandat d’une durée
de trois ans. Le mandat de ces membres n’est pas renouvelable. Un délai de trois ans est indispensable entre deux
mandats. » .

Art. 111. Dans l’article 4, 1° du même arrêté les mots ″et, pour les instances d’avis du secteur cinématographique
et audiovisuel, le secrétaire général ou son délégué″ sont insérés après les mots ″de l’Inspection générale″.

Art. 112. Dans le titre II du même arrêté, il est inséré le chapitre suivant :

« Chapitre VI. — Du secteur cinématographique et audiovisuel

Section Ire. — Disposition commune
Article 68/1. Pour les instances d’avis visées par le présent chapitre, le Gouvernement établit une liste composée

d’un nombre de membres suppléants au moins égal à la moitié du nombre de membres effectifs de ladite commission.
Le membre suppléant siège en cas d’absence du membre effectif qu’il remplace.

Section II. — Du Comité de Concertation du Cinéma et de l’Audiovisuel
Article 68/2. § 1er. Le Comité de Concertation du Cinéma et de l’Audiovisuel a pour mission de remettre à la

demande du Ministre ayant l’audiovisuel dans ses attributions des avis sur toute question de politique relative à la
production et à la diffusion cinématographique et audiovisuelle.

§ 2. Le Comité de concertation est consulté sur toute question relative au décret du 10 novembre 2011 relatif au
soutien au cinéma et à la création audiovisuelle et à ses arrêtés d’application.

§ 3. Le Comité de Concertation du Cinéma et de l’Audiovisuel est composé de seize membres avec voix
délibérative nommés par le Gouvernement et répartis comme suit :

1° l’Administrateur général de la Communauté française ayant l’audiovisuel dans ses attributions, ou son délégué,
qui le préside;
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2° cinq représentants d’organisations représentatives d’utilisateurs agréées, actives essentiellement pour les
auteurs, scénaristes, réalisateurs, acteurs et comédiens;

3° cinq représentants d’organisations représentatives d’utilisateurs agréées, actives essentiellement pour les
producteurs d’œuvres audiovisuelles et ateliers de cinéma;

4° quatre représentants d’organisations représentatives d’utilisateurs agréées, actives essentiellement pour les
distributeurs d’œuvres audiovisuelles et les exploitants de salles de cinéma;

5° un représentant d’organisation représentative d’utilisateurs agréée, active pour le multimédia.

§ 4. À défaut d’organisations représentatives d’utilisateurs agréées, il peut être désignés des experts ou
professionnels justifiant d’une compétence ou d’une expérience dans les domaines visés ci-dessus.

§ 5. En sus des membres visés au § 3, le Comité de Concertation du Cinéma et de l’Audiovisuel est composé des
membres avec voix consultative suivants :

- un représentant par instance d’avis prévue dans le cadre du présent chapitre;

- un représentant de la RTBF;

- un représentant des télévisions locales;

- trois représentants des éditeurs de services télévisuels privés;

- trois représentants des distributeurs de services télévisuels;

- un expert ou professionnel justifiant d’une compétence ou d’une expérience dans le domaine de l’investissement
audiovisuel à vocation économique;

- un expert ou professionnel justifiant d’une compétence ou d’une expérience dans l’organisation de festivals de
cinéma;

- un expert ou professionnel justifiant d’une compétence ou d’une expérience dans les métiers techniques de
l’audiovisuel.

Section III. — De la Commission de Sélection des Films

Article 68/3. La Commission d’aide aux œuvres audiovisuelles, ci-après dénommée la ″Commission de Sélection
des Films″, donne les avis prévus par le titre IV du décret du 10 novembre 2011 relatif au soutien au cinéma et à la
création audiovisuelle.

Article 68/4. La Commission de Sélection des Films est composée de cinquante-cinq membres effectifs avec voix
délibérative nommés par le Gouvernement et répartis comme suit :

1° vingt-huit professionnels justifiant d’une compétence ou d’une expérience dans le domaine du cinéma ou de
l’audiovisuel;

2° vingt-trois représentants d’organisations représentatives d’utilisateurs agréées;

3° quatre représentants de tendances idéologiques et philosophiques.

Section IV. — De la Commission d’aide aux opérateurs audiovisuels

Article 68/5. La Commission d’aide aux opérateurs audiovisuels donne les avis prévus par le titre VI du décret du
10 novembre 2011 relatif au soutien au cinéma et à la création audiovisuelle.

Article 68/6. La Commission d’aide aux opérateurs audiovisuels est composée de dix-huit membres effectifs avec
voix délibérative nommés par le Gouvernement et répartis comme suit :

1° quatre professionnels justifiant d’une compétence ou d’une expérience dans le domaine du cinéma et de
l’audiovisuel :

- un professionnel justifiant d’une expérience dans le secteur de la production;

- un professionnel justifiant d’une expérience dans le secteur de la réalisation;

- un professionnel justifiant d’une expérience dans le secteur de l’éducation aux médias;

- un professionnel justifiant d’une expérience dans le secteur de l’animation socioculturelle et de l’éducation
permanente;

2° trois experts justifiant d’une compétence ou d’une expérience dans le domaine du cinéma et de l’audiovisuel :

- un expert justifiant d’une expérience dans le secteur de la presse écrite cinématographique;

- un expert justifiant d’une expérience dans le secteur de la presse audiovisuelle cinématographique;

- un expert justifiant d’une expérience dans le secteur de la presse cinématographique sur Internet;

3° sept représentants d’organisations représentatives d’utilisateurs agréées;

4°quatre représentants de tendances idéologiques et philosophiques. »

Art. 113. Dans l’article 1er, 11°, du décret du 24 octobre 2008 déterminant les conditions de subventionnement de
l’emploi dans les secteurs socioculturels de la Communauté française, les mots ″l’arrêté de l’Exécutif du 26 juillet 1990
relatif à l’agrément et au subventionnement des ateliers de production et d’accueil en matière de films et de
vidéogrammes″ sont remplacés par les mots ″le Chapitre Ier du titre VI du décret du 10 novembre 2011 relatif au soutien
au cinéma et à la création audiovisuelle à l’exception des ateliers d’école visés à l’article 62, 3° ″.
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Art. 114. Dans l’article 28 du même décret, le mot ″reconnu″ est remplacé par le mot ″subventionné″.

8.2. — CHAPITRE II. — Dispositions transitoires, abrogatoires et finales

Art. 115. Aussi longtemps que l’article 5 n’a pas fait l’objet de dispositions d’application spécifiques, le Centre du
Cinéma et de l’Audiovisuel continue à bénéficier des dispositions de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 12 avril 1995 relatif à la gestion budgétaire, financière et comptable du ″Centre du Cinéma et de
l’Audiovisuel″.

Art. 116. Sans préjudice de l’article 121, 1°, la liquidation des subventions à la diffusion relatives aux recettes 2011
en application des articles 23 à 26 de l’arrêté royal du 22 juin 1967 tendant à promouvoir la culture cinématographique
d’expression française sera effectuée en 2012.

Art. 117. Sans préjudice de l’article 121, 2°, les ateliers conservent le bénéfice des subventions octroyées en
application de l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 26 juillet 1990, précité, pour l’année 2012, en ce
compris la liquidation de la seconde tranche de subvention en 2013.

Art. 118. Les opérateurs visés au chapitre II du titre VI qui ont conclu, avant la date d’entrée en vigueur du présent
décret, une convention avec le Gouvernement de la Communauté française ou, pour ce qui concerne les organisateurs
de festivals qui ne sont pas conventionnés mais ont obtenu des subventions pendant une période ininterrompue de
trois ans précédant l’entrée en vigueur du décret, en conservent le bénéfice jusqu’à la conclusion d’un contrat-
programme en application du présent décret et au plus tard jusqu’à l’échéance de ladite convention ou jusque fin 2012
pour ce qui concerne les organisateurs de festivals subventionnés.

Art. 119. La Commission de Sélection de films culturels créée par l’article 11 de l’arrêté royal du 22 juin 1967
tendant à promouvoir la culture cinématographique d’expression française continue à fonctionner jusqu’à la
constitution de la Commission d’aide aux œuvres audiovisuelles créée en application du présent décret.

La Commission de Sélection de films visée à l’alinéa 1er remet les avis visés aux chapitres Ier à IV du titre IV.

Art. 120. Le Comité de concertation du Cinéma et de l’Audiovisuel créé par l’arrêté du Gouvernement de la
Communauté française du 9 juillet 1996 portant création du Comité de concertation du Centre du Cinéma et de
l’Audiovisuel continue à fonctionner tant qu’il n’est pas remplacé par le Comité de concertation du Cinéma et de
l’Audiovisuel créé en application du présent décret.

Art. 121. Sont abrogés :

1° l’arrêté royal du 22 juin 1967 tendant à promouvoir la culture cinématographique d’expression française tel que
modifié par les arrêtés royaux des 17 février 1976, 4 avril 1995, 25 mars 1996, 21 décembre 1998, 5 mai 1999 et
18 décembre 2001 à l’exception du chapitre III qui est abrogé à une date déterminée par le Gouvernement et au plus
tard le 1er janvier 2013;

2° l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 26 juillet 1990 relatif à l’agrément et au subventionnement
des ateliers de production et d’accueil en matière de films et de vidéogrammes;

3° à une date déterminée par le Gouvernement et au plus tard le 1er janvier 2013, l’arrêté du Gouvernement de la
Communauté française du 9 juillet 1996 portant création du Comité de concertation du Cinéma et de l’Audiovisuel tel
que modifié par les arrêtés des 18 septembre 1996, 21 mai 1997 et 20 mars 2003;

4° le chapitre Ier du décret du 22 décembre 1994 portant diverses mesures en matière d’audiovisuel et
d’enseignement.

Art. 122. Le présent décret entre en vigueur le 1er janvier 2012 à l’exception de l’article 112 qui entre en vigueur
lors de la publication au Moniteur belge.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 10 novembre 2011.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Communauté française,
R. DEMOTTE

Le Vice-Président et Ministre de l’Enfance, de la Recherche et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Le Vice-Président et Ministre du Budget, des Finances et des Sports,
A. ANTOINE

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur,
J.-Cl. MARCOURT

La Ministre de la Jeunesse,
Mme E. HUYTEBROECK

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F. LAANAN

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale
Mme M.-D. SIMONET

Note

(1) Session 2011-2012.
Documents du Parlement. Projet de décret, n° 255-1. — Amendements de commission, n° 255-2. — Rapport, n° 255-3.
Compte-rendu intégral. — Discussion et adoption. — Séance du 9 novembre 2011.
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2011/29587]N. 2011 — 3245
10 NOVEMBER 2011. — Decreet betreffende de ondersteuning van de filmsector en de audiovisuele creatie (1)

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

1. — TITEL I. — ALGEMENE BEPALINGEN

1.1. — HOOFDSTUK I. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit decreet, wordt verstaan onder :

1° Korte film :

Het audiovisuele werk dat voornamelijk bestemd is voor verspreiding in de bioscoopzalen en waarvan de duur
korter is dan of gelijk is aan 60 minuten.

2° Verdeler van televisiediensten :

Elke rechtspersoon die het publiek één of meer televisiediensten ter beschikking stelt op ongeacht welke wijze,
inzonderheid door middel van terrestrische radiogolven, de satelliet of een teledistributienetwerk. Het dienstenaanbod
kan diensten omvatten die door de persoon zelf worden uitgegeven en diensten die door derden met wie hij
contractuele betrekkingen heeft, worden uitgegeven. Als dienstenverdeler wordt eveneens beschouwd, elke
rechtspersoon die een dienstenaanbod samenstelt, door contractuele betrekkingen met andere verdelers aan te knopen.

3° Verdeler van audiovisuele werken :

Elke rechtspersoon die cumulatief beantwoordt aan de volgende criteria :

1° zijn maatschappelijk doel behoort hoofdzakelijk tot de audiovisuele sector en hij stelt administratief of artistiek
personeel tewerk met inachtneming van de geldende sociale wetgeving;

2° hij beschikt over de rechten die noodzakelijk zijn voor de verdeling van een audiovisueel werk op het betrokken
grondgebied;

3° hij verdeelt het audiovisueel werk op zijn grondgebied;

4° hij moet de daarbij horende verdelingskosten betalen;

4° Uitgever van televisiediensten :

De natuurlijke persoon of de rechtspersoon die de editoriale verantwoordelijkheid voor de keuze van de inhoud
van de televisiedienst neemt en die de wijze bepaalt waarop hij wordt georganiseerd.

5° Exploitant van een bioscoopzaal (bioscoopzalen) :

De rechtspersoon die tot de bevoegdheid van de Franse Gemeenschap behoort en die beschikt over een
handelsbedrijf met een enkel scherm of met verschillende schermen, op dezelfde plaats en onder dezelfde
handelsnaam, met uitsluiting van de polyvalente zalen van de filmclubs en de culturele centra. Worden eveneens als
een enkele bioscoopzaal beschouwd, de bedrijven met een enkel scherm of met verschillende schermen, die gelegen zijn
op verschillende plaatsen van één zelfde stad en die eigendom zijn van hetzelfde handelsbedrijf of waarvan de
programmering van de zalen door dezelfde organisatie wordt verricht.

6° Lange film :

Het audiovisuele werk dat voornamelijk bestemd is voor verspreiding in de bioscoopzalen en waarvan de duur
langer is dan 60 minuten.

7° Audiovisueel werk :

Het audiovisuele werk dat beantwoordt aan de definitie van het audiovisuele fictiewerk of aan de definitie van het
documentaire audiovisuele werk, met uitzondering van de volgende categorieën :

1° het televieplateauprogramma, met inbegrip van het programma dat documentaire of fictionele sequenties
uitzendt;

2° het televisieontspanningsprogramma, met inbegrip van het programma dat een scenario, een enscenering of een
montage omvat of dat een zekere vorm van realiteit vertoont;

3° het televisuele programma dat op fictieve wijze plateauprogramma’s vertoont;

4° de actualiteitsreportage;

5° de informatiemagazine;

6° het gewone opnemen, zonder wijziging van de enscenering of van de montage, van een levend spektakel, als
dat spektakel onafhankelijk van het televisuele programma bestaat.

8° Audiovisueel kunst- en essaywerk :

Het audiovisuele werk dat voldoet aan ten minste één van de volgende criteria :

1° de visie weergeven van een auteur, waarbij de film als een kunstdiscipline wordt beschouwd en bij het maken
van het script en het regisseren vooral gepoogd wordt zijn opvatting van het werk trouw te blijven;

2° een onderzoeks- of vernieuwingsaspect vertonen op het gebied van de audiovisuele sector;

3° recent zijn, en de eisen van de kritiek en de gunst van het publiek verzoenen, en kunnen beschouwd worden
als een aanzienlijke bijdrage voor de creatie van audiovisuele werken.

9° Audiovisueel fictiewerk :

Het audiovisuele werk dat aan alle volgende criteria voldoet :

1° een creatie van de verbeelding zijn, ook al wil het een realiteit weergeven;

2° een geënsceneerd werk zijn waarvan de productie steunt op een scenario, ook voor de films die improvisatie
vrije uiting geven en waarvan het regisseren, met uitzondering van de animatiewerken, voornamelijk steunt op de
prestatie van uitvoerend kunstenaars.

Die definitie omvat de audiovisuele animatiewerken.
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10° Documentair audiovisueel werk :

Het audiovisuele werk dat aan alle volgende criteria voldoet :

1° een creatie zijn die een element uit de realiteit voorstelt, buiten de behandeling ervan die tot de animatie
behoort;

2° de visie van een auteur hebben, gekenmerkt door diepgaand nadenken, rijping van het behandelde onderwerp,
onderzoek en maken van een script;

3° de verwerving van kennis mogelijk maken;

4° het onderwerp behandelen, met een duidelijke onderscheiding van een programma met een strikt
informatiedoel;

5° van duurzaam belang zijn, anders dan als archief.

11° Experimenteel audiovisueel werk :

Het audiovisuele werk dat, door zijn vorm of zijn inhoud, een visie voorstelt die de vernieuwing of de uitbreiding
van de film- en audiovisuele expressie inhoudt, en die afstand doet van de traditionele verhalende schema’s, om te
komen tot een individueel of ambachtelijk werk, buiten alle normen.

12° Televisueel eenheidswerk :

Het audiovisuele eenheidswerk dat prioritair bestemd is voor de verspreiding door een uitgever van
televisiediensten.

13° Organisator van een filmfestival :

De rechtspersoon die tot de bevoegdheid van de Franse Gemeenschap behoort en audiovisuele werken
programmeert in het kader van een evenement dat in de tijd en de ruimte beperkt is. De manifestatie wordt gekenmerkt
door een brede waaier van geprogrammeerde werken en heeft als hoofddoel de verspreiding van de werken zowel naar
het grote publiek als naar een nationaal of internationaal professioneel publiek, met het oog op de ontwikkeling en de
promotie van de filmsector als kunstdiscipline.

14° Producent van audiovisuele werken :

Iedere onafhankelijke producent van audiovisuele werken, opgericht in de vorm van een rechtspersoon die aan
alle volgende criteria voldoet :

1° waarvan het maatschappelijk doel hoofdzakelijk tot de audiovisuele sector behoort, die administratief of
artistiek personeel tewerkstelt met inachtneming van de toepasselijke sociale wetgeving;

2° de financiële middelen, het personeel en alle gegevens ter beschikking stellen, die noodzakelijk zijn voor de
verwezenlijking van een audiovisueel werk;

3° een rechtspersoonlijkheid hebben die verschilt van die van een dienstenuitgever;

4° niet op een rechtstreekse of onrechtstreekse wijze over meer dan vijftien procent van het kapitaal van een
dienstenuitgever beschikken;

5° niet meer dan negentig procent van zijn omzet, gedurende een periode van drie jaar, halen uit de verkoop van
de producties aan één zelfde dienstenuitgever;

6° waarvan het kapitaal niet rechtstreeks of onrechtstreeks voor meer dan vijftien procent in het bezit is van één
dienstenuitgever;

7° waarvan het kapitaal niet door meer dan vijftien procent in het bezit is van een maatschappij die rechtstreeks
of onrechtstreeks meer dan vijftien procent van het kapitaal van een dienstenuitgever bezit.

15° Televisieserie : het audiovisuele werk met verschillende afleveringen dat prioritair bestemd is voor de
uitzending door een televisiedienstenuitgever.

16° Televisiedienst : een dienst die ressorteert onder de editoriale verantwoordelijkheid van een televisiedien-
stenuitgever waarvan het hoofddoel bestaat in het uitzenden aan het publiek van televisieprogramma’s door
elektronische communicatienetwerken met het oog op het informeren, ontspannen en opvoeden of het verrichten van
een handelscommunicatie.

1.2. — HOOFDSTUK II. — Algemene bepalingen

Art. 2. § 1. De in dit decreet bedoelde steun wordt toegekend binnen de perken van de beschikbare
begrotingskredieten van de Franse Gemeenschap.

§ 2. De begunstigde verbindt er zich toe de toegekende steun te gebruiken overeenkomstig de geldende wetten en
verordeningen, inzonderheid inzake auteursrechten en naburige rechten alsook inzake sociaal en fiscaal recht.

§ 3. Bij overtreding van de in § 2 bedoelde regeling, vraagt de Franse Gemeenschap de teruggave van het geheel
of een deel van de steun.

Art. 3. § 1. Voor de verlening van steun in de zin van dit decreet komen niet in aanmerking :

1° de audiovisuele werken met een reclame-, wetenschappelijk, actualiteits- of didactisch doel, met uitzondering
van de didactische werken met een artistieke of litteraire inslag;

2° de audiovisuele werken met een pornografisch of racistisch karakter, deze die tot geweld aanzetten en deze die
aanzetten tot de schending van de rechten van de mens;

3° de audiovisuele werken die door de overheid worden besteld;

4° de audiovisuele bedrijfswerken.

§ 2. Onverminderd de bijzondere bepalingen in verband daarmee, kan de subsidie niet worden toegekend aan
rechtspersonen of natuurlijke personen die behoren tot een instelling of een vereniging waarvan bij een in kracht van
gewijsde gegane rechterlijke beslissing werd vastgesteld dat ze niet de democratische beginselen in acht nemen zoals
die bepaald zijn in het Europees verdrag tot bescherming van de rechten van de mens en de fundamentele vrijheden,
bij de wet van 30 juli 1981 tot bestraffing van bepaalde door racisme of xenophobie ingegeven daden, en bij de wet van
23 maart 1995 tot bestraffing van het ontkennen, minimaliseren, rechtvaardigen of goedkeuren van de genocide die
tijdens de tweede wereldoorlog door het Duitse nationaal-socialistische regime is gepleegd.
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Art. 4. De Regering stelt de procedures vast voor de toekenning en de uitbetaling van de steun die bij toepassing
van dit decreet wordt toegekend.

Het steungeld kan alleen worden uitbetaald aan begunstigden waarvan het hoofdverblijf, de maatschappelijke
zetel of het vaste agentschap gelegen is in het Franse taalgebied of in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad.

2. — TITEL II. — CENTRUM VOOR DE FILM EN DE AUDIOVISUEL SECTOR

Art. 5. Het centrum voor de film en de audiovisuele sector is een staatsdienst met afzonderlijk beheer in de zin
van artikel 140 van de op 17 juli 1991 gecoördineerde wetten op de Rijkscomptabiliteit.

Deze dienst staat onder het rechtstreekse gezag van de Minister bevoegd voor de audiovisuele sector.

De Regering stelt de werking en het financiële, budgettaire en rekenplichtige beheer van het centrum voor de film
en de audiovisuele sector.

Art. 6. Het centrum voor de film en de audiovisuele sector beschikt over de volgende inkomsten :

1° de jaarlijkse dotatie van de Franse Gemeenschap;

2° de bijdrage van de uitgevers en verdelers van televisiediensten;

3° de ontvangsten voortvloeiend uit zijn activiteit;

4° de schenkingen ten voordele van het centrum.

3. — TITEL III. — ADVIESINSTANTIES

Art. 7. Opgericht worden :

1° een overlegcomité voor de filmsector en de audiovisuele sector;

2° een steuncommissie voor audiovisuele werken, hierna ″Filmselectiecommissie″ genoemd;

3° een steuncommissie voor audiovisuele dienstenaanbieders.

4. — TITEL IV. — STEUN VOOR DE CREATIE VAN AUDIOVISUELE WERKEN

4.1. — HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Art. 8. Na het advies van de filmselectiecommissie te hebben ingewonnen, kan de Regering steun aan creatie
verlenen. Die steun aan creatie heeft betrekking op het schrijven, ontwikkelen en produceren van audiovisuele werken.

Hij wordt verdeeld als volgt :

- scenariosteun, voor het schrijven van het scenario van het audiovisuele werk;

- ontwikkelingssteun, voor het ondersteunen van de stap voorbereiding van het audiovisuele werk, voorafgaand
aan de productie ervan;

- productiesteun, voorafgaand aan het begin van de beeldopnames, voor de ondersteuning van de productie van
het audiovisuele werk zelf;

- productiesteun na het begin van de opnames, voor de ondersteuning van de activiteiten die noodzakelijk zijn
voor de afwerking van het audiovisuele werk. Die steun wordt alleen aan de audiovisuele werken verleend die vooraf
geen steun aan productie hebben gekregen vóór het begin van de beeldopnames.

De creatiesteun moet worden bestemd voor de creatie van audiovisuele werken die voldoen aan de definitie van
kunst- en essaywerken bedoeld in artikel 1, 8°.

Art. 9. De creatiesteun wordt verleend aan werken die worden gecoproduceerd in het kader ofwel van de
Europese overeenkomst inzake de coproductie op het gebied van de film, ofwel van een bilateraal internationaal
akkoord voor de coproductie van audiovisuele werken waarbij de Franse Gemeenschap wordt verbonden.

Als het audiovisuele werk niet wordt gecoproduceerd in het kader ofwel van de Europese overeenkomst inzake
de coproductie op het gebied van de film, ofwel van een bilateraal internationaal akkoord voor de coproductie van
audiovisuele werken waarbij de Franse Gemeenschap wordt verbonden, moet het voldoen aan ten minste drie van de
volgende criteria :

1° in het scenario speelt de actie zich vooral af in België, in een andere lidstaat van de Europese Economische
Ruimte of in een lidstaat van de Europese Vrijhandelsassociatie;

2° ten minste één van de voornaamste personages heeft een band met de Belgische cultuur of de Franse taal;

3° het oorspronkelijke scenario wordt hoofdzakelijk opgesteld in het Frans;

4° het scenario is een bewerking van een Belgisch origineel litterair werk;

5° het audiovisuele werk heeft als hoofdthema de kunst of verschillende kunstenaars;

6° het audiovisuele werk heeft hoofdzakelijk betrekking op historische personages of gebeurtenissen;

7° het audiovisuele werk snijdt hoofdzakelijk samenlevingsthema’s aan die betrekking hebben op actuele,
culturele, sociale of politieke aspecten;

8° het audiovisuele werk draagt bij tot het herwaarderen van het Belgische of Europese audiovisuele erfgoed.

Art. 10. De audiovisuele werken die in een school- of academisch kader worden gemaakt, kunnen geen
creatiesteun krijgen.

Art. 11. De Regering bepaalt :

1° het steunaanvraagformulier, dat de lijst inhoudt van de documenten die moeten worden overgelegd bij de
indiening van een aanvraag, inzonderheid de intentienota van de auteur en de producent, de behandeling of het
scenario, de technische fiches die de artistieke, technische en financiële aspecten van het project nader bepalen, het
bestek en het financieringsplan, samen met de technische aanwijzingen betreffende hun voorstelling, alsook een
promotie- en verspreidingsplan;

2° de lijst van de documenten die moeten worden overgelegd op grond van het type aangevraagde steun
betreffende :

a) de inachtneming van de rechten betreffende het te produceren werk;
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b) de naleving van de contractuele verplichtingen betreffende de vroegere verbintenissen van de aanvrager ten
opzichte van de Franse Gemeenschap;

c) het attest van een minimumfinanciering van de audiovisuele werken, bepaald overeenkomstig dit decreet;

3° de einddrager voor de productie van de audiovisuele werken die creatiesteun krijgen, naar gelang van het type
audiovisueel werk;

4° de procedure voor de administratieve erkenning;

5° de modelovereenkomsten die door de Regering en de begunstigde zullen worden ondertekend, naar gelang van
het type audiovisueel werk.

Art. 12. De verleende steun, gecumuleerd met de andere overheidssteungelden, kan niet hoger zijn dan vijftig
procent van de begroting van het audiovisuele werk.

Het eerste lid is niet van toepassing op de audiovisuele werken die als moeilijk worden beschouwd.

Onder moeilijke audiovisuele werken worden verstaan, de audiovisuele werken die weinig commerciële
perspectieven op de nationale en internationale markt bieden, inzonderheid :

1° de korte films;

2° het eerste en tweede audiovisuele werk van een regisseur;

3° de audiovisuele kunst- en essaywerken;

4° de experimentele audiovisuele werken.

Art. 13. Het bedrag van de steun die wordt verleend aan een audiovisueel werk op grond van deze titel, moet
integraal in België en grotendeels in het Franse taalgebied of in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad worden
uitgegeven.

De in het eerste lid bedoelde verplichting wordt beperkt tot een bedrag van tachtig procent van de begroting van
het audiovisuele werk.

Art. 14. Indien de diensten van de Regering stellen dat een dossier wordt ingediend door een aanvrager die zijn
vroegere verbintenissen niet is nagekomen, inzonderheid inzake overleggen van de exploitatie-afrekeningen en
terugbetaling van de voorschotten op opbrengsten van de werken die steun hebben gekregen op basis van dit decreet,
brengen ze daar de aanvrager onmiddellijk op de hoogte van, die over een termijn van acht dagen beschikt om zijn
commentaar of aanvullende informatie mee te delen.

Indien de diensten van de Regering, na kennis te hebben genomen van het antwoord van de aanvrager, stellen dat
de vroegere verbintenissen niet zijn nagekomen, stellen ze de Minister bevoegd voor de audiovisuele sector voor de
aanvraag als onontvankelijk te verklaren.

4.2. — HOOFDSTUK II. — Scenariosteun

Art. 15. Na advies van de filmselectiecommissie, kan de Regering steun verlenen voor het schrijven van het
scenario van een lange speelfilm, een televisueel fictie-eenheidswerk of een televisuele fictiereeks.

De aard van de scenariosteun is een subsidie en/of de bekostiging van de begeleiding door een professionele,
waarvan het bedrag en de nadere regels voor de toekenning door de Regering worden vastgesteld.

Art. 16. Om voor scenariosteun in aanmerking te kunnen komen, moet de aanvraag om scenariosteun worden
ingediend :

- voor de scenariosteun voor een lange film en een televisueel eenheidswerk : door een producent van audiovisuele
werken of door een natuurlijke persoon van Belgische nationaliteit of onderdaan van een lidstaat van de Europese
economische ruimte. De onderdanen van een Staat die geen lid is van de Europese economische ruimte en de staatlozen
die de hoedanigheid van resident in België hebben, worden gelijkgesteld met de onderdanen van een lidstaat van de
Europese economische ruimte;

- voor de scenariosteun voor een televisiereeks : samen door een producent van audiovisuele werken en door een
natuurlijke persoon van Belgische nationaliteit of onderdaan van een lidstaat van de Europese economische ruimte. De
onderdanen van een Staat die geen lid is van de Europese economische ruimte en de staatlozen die de hoedanigheid
van resident in België hebben, worden gelijkgesteld met de onderdanen van een lidstaat van de Europese economische
ruimte.

Art. 17. De filmselectiecommissie brengt een met redenen omkleed advies uit over de opportuniteit en de aard
van de steun, overeenkomstig dit hoofdstuk. Daartoe steunt ze op de volgende evaluatiecriteria :

1° de culturele inhoud en de artistieke kwaliteit van het project;

2° de potentiële ontwikkeling van het project in de vorm van een audiovisueel werk;

3° het culturele belang van het project voor de Franse Gemeenschap.

4.3. — HOOFDSTUK III. — Ontwikkelingssteun

Art. 18. Na advies van de filmselectiecommissie, kan de Regering steun verlenen voor de ontwikkeling van een
lange film, een televisueel televisiewerk of een televisiereeks.

De aard van de ontwikkelingssteun, waarvan het bedrag en de nadere regels voor de toekenning door de Regering
worden vastgesteld naar gelang van het type audiovisueel werk, is een subsidie.

Art. 19. Om voor ontwikkelingssteun in aanmerking te kunnen komen :

1° moet de aanvraag om ontwikkelingssteun worden ingediend :

- voor de aanvragen om ontwikkelingssteun voor een lange film en een televisueel eenheidswerk : door een
producent van audiovisuele werken;

- voor de aanvragen om ontwikkelingssteun voor een televisiereeks :

samen door een producent van audiovisuele werken en door een natuurlijke persoon van Belgische nationaliteit
of een onderdaan van een lidstaat van de Europese economische ruimte. De onderdanen van een Staat die geen lid is
van de Europese economische ruimte en de staatlozen die de hoedanigheid van resident in België hebben, worden
gelijkgesteld met de onderdanen van een lidstaat van de Europese economische ruimte.
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2° de producent moet zich ertoe verbinden een financiële bijdrage te leveren tot beloop van ten minste vijftig
procent van het bedrag bedoeld in artikel 18.

Art. 20. De filmselectiecommissie brengt een met redenen omkleed advies uit over de opportuniteit van de steun,
overeenkomstig dit hoofdstuk. Daartoe steunt ze op de volgende evaluatiecriteria :

1° de culturele inhoud en de artistieke kwaliteit van het project;

2° het culturele belang van het project voor de Franse Gemeenschap;

3° de relevantie van het dossier, met inbegrip van de begroting en het plan voor de financiering van het
audiovisuele werk.

Art. 21. Het bedrag van de uitbetaalde steun kan niet hoger zijn dan de financiële bijdrage van de producent.

4.4. — HOOFDSTUK IV. — Productiesteun

Art. 22. Na het advies van de filmselectiecommissie te hebben ingewonnen, kan de Regering productiesteun voor
een audiovisueel werk ofwel vóór het begin van de beeldopnames ofwel na het begin van de beeldopnames.

De productiesteun die vóór het begin van de beeldopnames wordt verleend, kan worden verleend voor lange
films, korte films, experimentele audiovisuele werken, televisuele eenheidswerken en televisiereeksen.

De productiesteun die vóór het begin van de beeldopnames wordt verleend, kan alleen worden verleend aan lange
films, korte speelfilms, experimentele audiovisuele werken, en aan de documentaire televisuele eenheidswerken.

De aard van de productiesteun is een voorschot op de opbrengsten, met uitzondering van de steun bestemd voor
de experimentele werken waarvan de aard een subsidie is.

De Regering stelt de minimum- en maximumbedragen vast die kunnen worden toegekend aan het in het eerste lid
bedoelde audiovisuele werk naargelang het gaat om een eerste, een tweede of volgend audiovisueel werk.

Art. 23. De Regering stelt de voorwaarden en nadere regels vast voor de terugbetaling van het voorschot op de
opbrengsten toegekend op grond van dit hoofdstuk.

Art. 24. Om productiesteun te kunnen krijgen, moet worden voldaan aan de volgende ontvankelijkheids-
criteria :

1° de aanvraag om productiesteun moet worden ingediend door een producent van audiovisuele werken, met
uitzondering van de aanvraag om steun aan de experimentele werken die ook kan worden ingediend door een
natuurlijke persoon van Belgische nationaliteit of een onderdaan van een lidstaat van de Europese economische ruimte.
De onderdanen van een Staat die geen lid is van de Europese economische ruimte en de staatlozen die de hoedanigheid
van resident in België hebben, worden gelijkgesteld met de onderdanen van een lidstaat van de Europese economische
ruimte;

2° de aanvrager moet zich ertoe verbinden de eindproductiedrager die door de Regering naar gelang van het type
audiovisueel werk wordt vastgesteld, te gebruiken;

3° a) voor de productiesteun die vóór het begin van de beeldopnames wordt verleend, moet een financierings-
drempel worden vastgesteld voordat de steunaanvraag wordt ingediend. De Regering stelt die drempel vast naar
gelang van het type audiovisueel werk en naar gelang van de culturele inhoud en de artistieke en technische
kenmerken van het project dat door de aanvrager wordt voorgelegd;

b) voor de productiesteun die na het begin van de beeldopnames wordt verleend, kan het audiovisuele werk geen
productiesteun vooraf hebben gekregen vóór het begin van de beeldopnames.

Art. 25. De filmselectiecommissie brengt een met redenen omkleed advies uit over de opportuniteit en het bedrag
van de steun overeenkomstig dit hoofdstuk. Daartoe steunt ze op de volgende evaluatiecriteria :

1° de culturele inhoud en de artistieke en technische kanmerken van het project;

2° het cultureel belang van het project voor de Franse Gemeenschap;

3° de overeenstemming tussen het bedrag van de aangevraagde steun en het kunstproject;

4° de relevantie van het dossier, met inbegrip van de begroting en het plan voor de financiering van het
audiovisuele werk.

Art. 26. Als het project wezenlijk wordt gewijzigd in verband met de in artikel 25 bedoelde evaluatiecriteria, kan
de Regering, na advies van de filmselectiecommissie te hebben ingewonnen, het bedrag van de aanvankelijk
toegekende steun verminderen of die intrekken.

Art. 27. Het bedrag van de scenariosteun en het bedrag van de ontwikkelingssteun worden, vóór het begin van
de beeldopnames, afgetrokken van het bedrag van de productiesteun, toegekend voor hetzelfde werk op grond van dit
decreet.

5. — TITEL V. — STEUN VOOR PROMOTIE EN VERSPREIDING VAN AUDIOVISUELE WERKEN

5.1. — HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Art. 28. De Regering kan steun verlenen voor de promotie en de verspreiding van audiovisuele werken die
beantwoorden aan de definitie van kunst- en essaywerken bedoeld in artikel 1, 8°.

Art. 29. Om in aanmerking te komen voor de steun verleend overeenkomstig deze titel, moet het audiovisuele
werk erkend zijn.

Om erkend te worden, moet het audiovisuele werk voldoen aan de volgende voorwaarden :

a) de originele versie moet in het Frans opgesteld zijn, behalve als de Regering een afwijking toestaat op grond van
de volgende criteria :

- het cultureel belang van het project voor de Franse Gemeenschap;

- de specificiteit van het scenario.

b) het audiovisuele werk moet :

- ofwel een productiesteun verleend hebben gekregen zoals bedoeld in hoofdstuk IV van titel IV;
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- ofwel gecoproduceerd zijn in het kader van de Europese overeenkomst inzake de coproductie op het gebied van
de film, ofwel van een bilateraal internationaal akkoord voor de coproductie van audiovisuele werken waarbij de
Franse Gemeenschap wordt verbonden;

- ofwel aan ten minste drie van de in artikel 9, tweede lid opgenomen criteria voldoen.

Art. 30. De Regering bepaalt :

1° het maximumbedrag (de maximumbedragen) dat kan/die kunnen worden toegekend voor elke promotiesteun
en elke verspreidingssteun naar gelang van het type audiovisueel werk;

2° de exploitatiedrager van de audiovisuele werken die een herinvesteringspremie genieten, naar gelang van het
type audiovisueel werk;

3° de vermeldingen van de Franse Gemeenschap op elk document voor de promotie van de ondersteunde
audiovisuele werken;

4° de erkenningsprocedure bedoeld in artikel 29.

5.2. — HOOFDSTUK II. — Steun voor de promotie van korte films en documentaire televisuele eenheidswerken

Art. 31. Op grond van de in dit hoofdstuk bepaalde toekenningsvoorwaarden, kan de Regering steun verlenen
voor de promotie van korte films en van documentaire televisuele eenheidswerken.

De aard van de promotiesteun is een subsidie.

Art. 32. De aanvraag om promotiesteun wordt ingediend door de producent van het audiovisuele werk.

Art. 33. Om in aanmerking te kunnen komen voor promotiesteun, moet het audiovisuele werk worden
geselecteerd in het kader van een festival waarvan de lijst door de Regering wordt vastgesteld op grond van het type
audiovisueel werk.

In afwijking van het vorige lid, stelt de Regering de voorwaarden vast volgens welke een audiovisueel werk
promotiesteun kan genieten zonder geselecteerd te worden in het kader van het festival.

Art. 34. Om promotiesteun te kunnen krijgen, moet de producent de volgende documenten vooraf overleggen :

1° het bewijs van de officiële selectie van het audiovisuele werk in het kader van een festival dat behoort tot de in
artikel 33 bedoelde lijst;

2° het plan en de begroting voor de promotie van het audiovisuele werk;

3° een afschrift van het werk op een drager, bestemd voor het grote publiek, ingeval het audiovisuele werk geen
productiesteun heeft genoten, zoals bedoeld in hoofdstuk IV van titel IV.

Art. 35. Promotiesteun wordt uitsluitend verleend als de aanvraag wordt ingediend binnen de door de Regering
vastgestelde termijn.

Art. 36. Het bedrag van de steun die wordt verleend voor de promotie van het audiovisuele werk kan niet hoger
zijn dan het bedrag van de in aanmerking komende uitgaven bepaald in de begroting bedoeld in artikel 34, 2°.

Het bedrag van de promotiesteun wordt vastgesteld op grond van de culturele inhoud en de artistieke en
technische kenmerken van het project die door de Regering worden vastgesteld.

De Regering stelt de lijst vast van de in aanmerking komende uitgaven waarvoor promotiesteun kan worden
verleend.

5.3. — HOOFDSTUK III. — Steun voor promotie van lange films

Art. 37. Op grond van de in dit hoofdstuk bepaalde toekenningsvoorwaarden, kan de Regering steun verlenen
voor de promotie van lange films.

De aard van de promotiesteun is een subsidie.

Art. 38. De aanvraag om promotiesteun wordt door de producent ingediend. Steun wordt verleend aan de
producent en/of de verdeler volgens de door de Regering nader te bepalen regels.

Art. 39. § 1. Er zijn twee typen steunpromotie : promotiesteun ″tijdens het draaien van de film″ en promotiesteun
″bij de selectie tijdens een festival of bij de vertoning in zalen″.

§ 2. Om in aanmerking te komen voor de promotiesteun ″tijdens het draaien van de film″, moet het audiovisuele
werk steun hebben gekregen voor de productie van een lange film zoals bedoeld in hoofdstuk IV van titel IV;

§ 3. Om in aanmerking te komen voor promotiesteun ″bij de selectie tijdens een festival of bij de vertoning in
zalen″, moet het audiovisuele werk :

1° ofwel in een minimumaantal bioscoopzalen worden vertoond die gelegen zijn op het grondgebied van het
Franse taalgebied en het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad, met een minimumaantal filmvertoningen. De Regering
stelt dat aantal vast naargelang het werk al dan niet een steun heeft gekregen voor de productie van een lange film zoals
bedoeld in hoofdstuk IV van titel IV;

2° ofwel geselecteerd werd in het kader van een festival waarvan de lijst door de Regering werd vastgesteld.

§ 4. Een zelfde audiovisueel werk kan die twee typen steun genieten.

Art. 40. De aanvraag om steun omvat de volgende gegevens :

1° het plan voor de promotie en de verspreiding van het audiovisuele werk;

2° de begroting voor de promotie van het audiovisuele werk;

3° het plan voor de vertoning van het audiovisuele werk, als het gaat om een promotiesteun bedoeld in artikel 39
§ 3, 1°;

4° voor de steun bedoeld in artikel 39, § 3, 2°, het bewijs van de officiële selectie van het audiovisuele werk in het
kader van een festival dat behoort tot de in dat lid bedoelde lijst.

Art. 41. De begunstigde moet er zich toe verbinden een copie van het audiovisuele werk kosteloos ter beschikking
van de Franse Gemeenschap te stellen, om dit werk te vertonen in het kader van evenementen die door deze worden
ondersteund en die plaatsvinden nadat dit audiovisueel werk in zalen in België werd vertoond.
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Art. 42. Promotiesteun wordt enkel verleend als de aanvraag wordt ingediend binnen de door de Regering
vastgestelde termijn.

Art. 43. De Regering stelt het bedrag van de promotiesteun vast volgens een criteriarooster, opgemaakt op grond
van de artistieke en technische kenmerken voor het regisseren en op grond van de culturele inhoud van het project.

De Regering stelt het bedrag vast voor elke steun bedoeld in artikel 39.

Art. 44. Het bedrag van de verleende hulp kan niet hoger zijn dan de som van de in aanmerking komende
uitgaven bepaald in de begroting bedoeld in artikel 40, 2°.

De Regering stelt de lijst vast van de in aanmerking komende uitgaven waarvoor promotiesteun kan worden
verleend voor elke categorie bedoeld in artikel 39.

5.4. — HOOFDSTUK IV. — Herinvesteringspremies voor lange films

Art. 45. Op grond van de toekenningsvoorwaarden die in dit hoofdstuk worden bepaald, kent de Regering
herinvesteringspremies toe voor lange films.

De aard van de herinvesteringspremies voor lange films is een subsidie.

Art. 46. De aanvraag om een herinvesteringspremie voor lange films wordt door een producent van audiovisuele
werken ingediend.

Art. 47. Om een herinvesteringspremie voor lange films te kunnen genieten, moeten de volgende ontvankelijk-
heidscriteria worden vervuld :

1° een producent van audiovisuele werken of een verdeler van audiovisuele werken zijn;

2° een verklaring hebben ingediend dat het audiovisuele werk waarvoor de premie wordt aangevraagd, in de
maak is.

De verklaring vermeldt het genre van de lange film, zijn vermoedelijke lengte, zijn scenario, zijn bestek alsook de
datum van het begin van de beeldopnames. Die verklaring moet vóór het begin van de beeldopnames worden
ingediend. Die verklaring is niet vereist voor de audiovisuele werken die in het kader van hoofdstuk IV van titel IV
worden ondersteund;

3° het audiovisuele werk voorstellen met de begin- en eindgenerieken binnen een termijn van maximaal twee jaar
na het maken van de nulkopie;

4° het audiovisuele werk voorstellen in de bioscoopzalen die behoren tot de bevoegdheid van de Franse
Gemeenschap in een versie die gelijk is met deze die overeenkomstig punt 3° wordt voorgesteld;

5° de vertoningen die meer dan drie jaar na de eerste vertoning in het kader van de commerciële distributie van
het audiovisuele werk plaatsvinden, geven geen aanleiding meer tot toekenning van herinvesteringspremies.

Art. 48. De herinvesteringspremie voor lange films kan niet hoger zijn dan de kosten van het gesteunde
audiovisuele werk en, bij een coproductie, het bedrag van de Franstalie Belgische bijdrage, na aftrek van het geheel van
de overheidssteun verleend voor de productie van het audiovisuele werk.

Art. 49. § 1. Het bedrag van de herinvesteringspremie is gelijk aan een percentage van een basisbedrag bepaald
volgens de in de §§ 2, 3 en 4, nader bepaalde regels, gewogen overeenkomstig de §§ 5 en 6.

§ 2. Het basisbedrag wordt vastgesteld op grond van de jaarlijkse bruto-opbrengst van een lange film.

Onder jaarlijkse bruto-opbrengst wordt verstaan, de exploitatieopbrengst van de lange film in bioscoopzalen die
behoren tot de bevoegdheid van de Franse Gemeenschap voor het betrokken begrotingsjaar, dit is het aantal
toegangstickets voor één jaar, vermenigvuldigd met de prijs van het ticket in euro.

Alleen de vertoningen die na de indiening van de aanvraag plaatsvinden, worden in aanmerking genomen.

§ 3. Als de jaarlijkse bruto-opbrengst tussen 0 en 180.000,00 euro begrepen is, dan is het basisbedrag gelijk aan die
jaarlijkse bruto-opbrengst.

Als de jaarlijkse bruto-opbrengst tussen 180.000,01 en 420.000,00 euro begrepen is, dan is het basisbedrag gelijk aan
(180.000,00 + 0,8 x (jaarlijkse bruto-opbrengst - 180.000,00)) euro.

Als de jaarlijkse bruto-opbrengst tussen 420.000,01 en 720.000,00 euro begrepen is, dan is het basisbedrag gelijk aan
(372.000,00 + 0,6 x (jaarlijkse bruto-opbrengst - 420.000,00)) euro.

Als de jaarlijkse bruto-opbrengst tussen 720.000,01 en 1.200.000,00 euro begrepen is, dan is het basisbedrag gelijk
aan (552.000,00 + 0,4 x (jaarlijkse bruto-opbrengst - 720.000,00)) euro.

Als de jaarlijkse bruto-opbrengst tussen 1.200.000,01 en 2.400.000,00 euro begrepen is, dan is het basisbedrag gelijk
aan (744.000,00 + 0,2 x (jaarlijkse bruto-opbrengst - 1.200.000,00)) euro.

Als de jaarlijkse bruto-opbrengst hoger is dan 2.400.000,00 euro, dan is het basisbedrag gelijk aan 984.000,00 euro.

§ 4. De Regering stelt het percentage vast dat wordt toegepast op het basisbedrag.

§ 5. Het basisbedrag, vermenigvuldigd met het percentage, wordt gewogen door een coëfficiënt die toepasselijk is
op de lange film die de premie geniet.

De Regering stelt de verschillende coëfficiënten vast volgens een criteriarooster, opgemaakt op grond van de
artistieke en technische kenmerken voor de verwezenlijking van audiovisuele werken.

§ 6. Als het totaal van de premies berekend krachtens de §§ 1 tot 5 voor alle in aanmerking komende audiovisuele
werken hoger is dan de begrotingsenvelop die voor de herinvesteringspremies wordt toegekend, wordt het bedrag van
elke premie evenredig verminderd op zodanige wijze dat het totaal van de aangepaste premies gelijk is aan de
begrotingsenveloppe die voor de herinvesteringspremies wordt toegekend.

Art. 50. Het bedrag van de herinvesteringspremie voor lange films wordt verdeeld als volgt :

- zeventig procent voor de producent van het audiovisuele werk;

- dertig procent voor de verdeler van het audiovisuele werk.
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Art. 51. De herinvesteringspremie voor lange films wordt toegekend :

1° aan de producent van audiovisuele werken, in de vorm van een trekkingsrecht dat wordt uitgeoefend als
herinvestering op de creatie van een nieuw audiovisueel werk dat wordt erkend overeenkomstig artikel 29 en dat de
door de Regering vastgestelde artistieke en technische kenmerken in acht neemt. Die herinvestering moet geschieden
binnen drie jaar na de toekenning van de steun;

2° aan de verdeler van audiovisuele werken, in de vorm van een trekkingsrecht dat wordt uitgeoefend als
herinvestering op de verdeling van een nieuw audiovisueel werk dat wordt erkend overeenkomstig artikel 29 en dat
de door de Regering vastgestelde artistieke en technische kenmerken in acht neemt, onder de voorwaarde dat het
ontvangen bedrag met vijftig procent wordt vermeerderd door een eigen bijdrage van de verdeler. Die herinvestering
moet worden verricht binnen drie jaar volgend op de toekenning van de steun.

Art. 52. De aanvragen om herinvesteringspremie voor lange films moeten worden ingediend volgens door de
Regering nader te bepalen regels.

5.5. — HOOFDSTUK V. — Herinvesteringspremies voor korte films

Art. 53. Op grond van de in dit hoofdstuk bepaalde toekenningsvoorwaarden, kent de Regering herinvesterings-
premies voor korte films toe.

De aard van de herinvesteringspremies voor korte films is een subsidie.

Art. 54. De aanvraag om een herinvesteringspremie voor korte films wordt door de producent van audiovisuele
werken ingediend.

Art. 55. § 1. Om een herinvesteringspremie voor korte films te kunnen genieten, moeten de volgende
ontvankelijkheidscriteria worden vervuld :

1° een producent van audiovisuele werken zijn of een natuurlijke persoon van Belgische nationaliteit of onderdaan
van een lidstaat van de Europese economische ruimte die de hoedanigheid van scenarioschrijver of regisseur heeft. De
onderdanen van een Staat die geen lid is van de Europese economische ruimte, die de hoedanigheid van resident in
België hebben, worden gelijkgesteld met de onderdanen van een lidstaat van de Europese economische ruimte;

2° een verklaring hebben ingediend dat het audiovisuele werk waarvoor de premie wordt aangevraagd, in de
maak is.

De verklaring vermeldt het genre van de korte film, zijn vermoedelijke lengte, zijn scenario, zijn bestek alsook de
datum van het begin van de beeldopnames. Die verklaring moet vóór het begin van de beeldopnames worden
ingediend. Die verklaring is niet vereist voor de audiovisuele werken die in het kader van hoofdstuk IV van titel IV
worden ondersteund;

3° het audiovisuele werk moet voldoen aan ten minste twee van de drie volgende criteria :

a) in een minimumaantal verschillende zalen met een minimumaantal toeschouwers vertoond zijn;

b) voor een minimumbedrag verkocht zijn bij dienstenuitgevers die minstens op nationaal vlak aanwezig zijn;

c) geselecteerd zijn in een minimumaantal festivals waarvan de lijst door de Regering wordt vastgesteld.

4° het audiovisuele werk aan de diensten van de Regering voorleggen met de begin- en eindgenerieken binnen een
termijn van maximaal twee jaar na het maken van de nulkopie;

5° het audiovisuele werk voorstellen in een versie die gelijk is met deze die overeenkomstig punt 4° wordt
voorgesteld;

6° de vertoningen die meer dan drie jaar na de eerste openbare vertoning van het audiovisuele werk plaatsvinden,
geven geen aanleiding meer tot toekenning van herinvesteringspremies.

§ 2. De Regering stelt de voorwaarden vast voor de toepassing van de criteria bedoeld in 3° van § 1.

Art. 56. Voor elk jaar, kunnen niet in aanmerking komen voor de toekenning van een herinvesteringspremie voor
korte films :

1° meer dan twee afleveringen van één zelfde reeks korte films;

2° meer dan twee korte films van één zelfde regisseur;

3° meer dan vijf korte films van één zelfde producent van audiovisuele werken.

Art. 57. Het bedrag van de herinvesteringspremie voor korte films wordt berekend door de begrotingsenveloppe
op gelijke wijze te verdelen over de korte films die de voorwaarden bedoeld in de artikelen 55 en 56 vervullen, waarbij
het echter niet hoger kan zijn dan het in artikel 30, 1° bedoelde maximumbedrag.

De herinvesteringspremie voor korte films kan niet hoger zijn dan de kosten van het gesteunde audiovisuele werk,
en bij een coproductie, dan het bedrag van de Franstalie Belgische bijdrage, na aftrek van het geheel van de
overheidssteun verleend voor de productie van het audiovisuele werk.

Art. 58. De herinvesteringspremie voor korte films wordt verdeeld als volgt :

- Tachtig procent voor de producent van de korte film;

- Tien procent voor de regisseur van de korte film;

- Tien procent voor de scenarioschrijver van de korte film.

Art. 59. De delen van de herinvesteringspremie voor korte films worden toegekend :

- ofwel in de vorm van een terugbetaling tot dekking van de in aanmerking komende audiovisuele uitgaven in het
kader van de gesteunde korte film. De Regering bepaalt die in aanmerking komende uitgaven;

- ofwel in de vorm van een trekkingsrecht dat wordt uitgeoefend als herinvestering op de creatie van een nieuw
audiovisueel werk dat wordt erkend overeenkomstig artikel 29. Die herinvestering moet worden verricht binnen drie
jaar volgend op de toekenning van de steun.
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Art. 60. De aanvragen om een herinvesteringspremie voor korte films moeten worden ingediend volgens door de
Regering nader te bepalen regels.

6. — TITEL VI. — STEUN AAN AUDIOVISUELE DIENSTENAANBIEDERS

6.1. — HOOFDSTUK I. — Steun aan gastateliers, ateliers voor audiovisuele productie en schoolateliers

6.1.1. — Afdeling I. — Algemene bepalingen

Art. 61. Na advies van de steuncommissie voor audiovisuele dienstenaanbieders, kan de Regering steun verlenen
aan de in artikel 62 bedoelde ateliers.

De aard van de steun aan ateliers is een subsidie waarvan de regels nader worden bepaald in een
programma-overeenkomst die een duur van vijf jaar heeft of een overeenkomst die een duur van twee jaar heeft.

Art. 62. De ateliers hebben tot doel de creatie te ondersteunen van audiovisuele werken van auteurs, regisseurs
en producenten die in de Franse Gemeenschap verblijven.

Er zijn drie types ateliers :

1° de gastateliers hebben als hoofdopdracht de creatie en de productie van professionele audiovisuele werken te
begeleiden. Ze hebben ook als opdracht die werken te ondersteunen door coproductie en te zorgen voor de promotie
en de verspreiding ervan zowel in België als in het buitenland;

2° de productieateliers hebben als hoofdopdracht audiovisuele werken te regisseren, produceren en/of
coproduceren. Ze hebben ook als opdracht te zorgen voor de promotie en de verspreiding ervan. Die ateliers willen
bijdragen tot het sensibiliseren van het publiek en tot het herwaarderen van het cultureel erfgoed;

3° de schoolateliers hebben als doel de verwezenlijking van de audiovisuele werken van de studenten die in de
scholen ingeschreven zijn, inzonderheid de eindestudiewerken, mogelijk te maken. Die ateliers werken samen met één
of verschillende scholen voor hoger kunstonderwijs.

Art. 63. De Regering stelt, voor elk type atelier, de minimum- en maximumbedragen vast van de steun die de
ateliers kunnen worden verleend.

6.1.2. — Afdeling II. — Toekenningsvoorwaarden

Art. 64. Om een overeenkomst te kunnen genieten, moet het atelier voldoen aan de volgende ontvankelijkheids-
criteria :

1° een rechtspersoon zijn;

2° zijn hoofdactiviteit bepalen volgens het type atelier bedoeld in artikel 62;

3° het bewijs leveren, gedurende de drie jaar voorafgaand aan de aanvraag, van een regelmatige beroepsactiviteit
in de audiovisuele sector;

4° geen programma-overeenkomst genieten krachtens dit hoofdstuk;

5° door zijn activiteiten de culturele verscheidenheid aanmoedigen;

6° voor de in artikel 62,1° en 62,2°, bedoelde ateliers, de eerste werken prioritair ondersteunen en de toegang van
het publiek alsook een brede deelneming ervan in de hand werken;

7° expressiepluralisme bevorderen;

8° onderzoek en experimenten op technisch en esthetisch vlak bevorderen, de originaliteit en de authenticiteit van
de thema’s aanmoedigen, de creatieve keuzen bij het schrijven van scenario’s en het regisseren herwaarderen;

9° het cultureel erfgoed van de Franse Gemeenschap herwaarderen en ontwikkelen;

10° het geheel van de activiteiten bedoeld in de punten 5° tot 7° op het grondgebied van het Franse taalgebied en
van het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad ontwikkelen en ervoor zorgen die op Belgisch en internationaal niveau
te ontwikkelen.

Art. 65. Om een programma-overeenkomst te kunnen genieten, behalve de voorwaarden bedoeld in artikel 64, 1°
tot 10°, moeten de ateliers een overeenkomst gedurende twee jaar hebben genoten.

6.1.3. — Afdeling III. — Toekenningsprocedure

Art. 66. § 1. De aanvraag om steun omvat de volgende gegevens :

1° een afschrift van de statuten van de rechtspersoon en de naam en de hoedanigheid van de personen die het
atelier dat de aanvraag heeft ingediend, vertegenwoordigen;

2° een beschrijving van het activiteitenproject waarvoor de steun wordt aangevraagd;

3° de balansen en resultatenrekeningen van het vorige dienstjaar;

4° voor de periode van de overeenkomst of de programma-overeenkomst :

a) een financieel plan met betrekking tot dat project;

b) het volume van de activiteiten;

c) de beschrijving van het doelpubliek;

5° een beschrijving van de activiteiten die gedurende minstens de laatste twee jaar, voor de programma-
overeenkomst, en de laatste drie jaar, voor de overeenkomst, werden uitgeoefend.

§ 2. De Regering stelt de uiterste datum vast voor de indiening van de aanvraag om steun.

Art. 67. § 1. De steuncommissie voor audiovisuele dienstenaanbieders brengt een met redenen omkleed advies uit
over de opportuniteit om steun te verlenen, over de aard en het bedrag ervan. Daartoe analyseert ze de specificiteit van
het atelier en steunt op de volgende evaluatiecriteria :

1° de relevantie van het dossier dat wordt voorgelegd overeenkomstig artikel 66, § 1;

2° de artistieke en culturele kwaliteit van het project;

3° zijn uitstraling op het grondgebied van het Franse taalgebied en van het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad,
op Belgisch of internationaal vlak;

72394 MONITEUR BELGE — 09.12.2011 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



4° de overeenstemming tussen het bedrag van de aangevraagde steun en het artistieke project.

De steuncommissie voor audiovisuele dienstenaanbieders onderzoekt eveneens de herwaardering van de auteurs
en regisseurs van de Franse Gemeenschap of het gebruik van de nieuwste expressievormen van het betrokken domein.

§ 2. Op grond van de gegevens en criteria bedoeld in de artikelen 66 en 67, § 1, kan de steuncommissie voor
audiovisuele dienstenaanbieders de aanvraag die betrekking heeft op het verkrijgen van een programma-overeenkomst
omzetten tot een aanvraag betreffende een overeenkomst.

6.1.4. — Afdeling IV. — Inhoud

Art. 68. § 1. De overeenkomst bevat minstens de volgende gegevens :

1° de datum voor het begin en het einde van de geldigheidsduur;

2° het bedrag van de subsidie en de nadere regels voor de uitbetaling ervan;

3° de opdrachten en doelstellingen toegekend aan het atelier op grond van zijn specifieke activiteiten;

4° de verbintenissen betreffende het financiële evenwicht van het atelier;

5° de nadere regels voor de schorsing, de wijziging, de beëindiging en de hernieuwing van de overeenkomst;

6° de termijn binnen welke het atelier zijn activiteitenverslag voorlegt en de sancties als het verslag niet binnen de
gestelde termijn wordt ingediend.

§ 2. Naast de gegevens bedoeld in § 1 omvat de programma-overeenkomst de volgende gegevens :

1° voor de duur van de programma-overeenkomst :

a) het aantal betrekkingen;

b) het totale deel van de middelen bestemd voor de werking van het atelier en van deze die bestemd zijn voor de
productie van werken;

c) het volume van de voorziene activiteiten.

2° de nadere regels voor de financiële controle uitgeoefend door de Franse Gemeenschap.

6.1.5. — Afdeling V. — Evaluatie

Art. 69. Op het einde van elk dienstjaar, deelt het atelier de administratie een activiteitenverslag, mee dat minstens
de volgende gegevens bevat :

1° een moreel verslag;

2° de balansen en rekeningen van het afgelopen dienstjaar, opgemaakt overeenkomstig de geldende wetten en
verordeningen inzake comptabiliteit;

3° de vervulling van de opdrachten en doelstellingen toegekend aan het atelier;

4° de lijst van de lopende en afgewerkte producties.

6.1.6. — Afdeling VI. — Hernieuwing

Art. 70. Uiterlijk vóór het einde van het eerste trimester van het laatste dienstjaar waarop de overeenkomst of de
programma-overeenkomst betrekking heeft, brengt het atelier, in voorkomend geval, de Regering op de hoogte van zijn
wens tot hernieuwing van de overeenkomst of de programma-overeenkomst.

In dat geval deelt het atelier de administratie de in artikel 66, § 1 bedoelde bijgewerkte documenten mee alsook
een beschrijving van de activiteiten gevoerd in het kader van de overeenkomst of de programma-overeenkomst die ten
einde loopt, inzonderheid de graad van uitvoering van de opdrachten die erin voorkomen. De hernieuwing van een
overeenkomst of een programma-overeenkomst geschiedt volgens dezelfde nadere regels als de toekenning van een
overeenkomst of een programma-overeenkomst.

6.1.7. — Afdeling VII. — Rol van de waarnemer

Art. 71. De Regering kan een waarnemer voordragen om haar met raadgevende stem te vertegenwoordigen bij de
vergaderingen van de raad van bestuur van een atelier dat steun geniet.

Hij brengt één keer per jaar verslag uit aan de minister bevoegd voor de audiovisuele sector.

6.2. — HOOFDSTUK II. — Steun aan de voorzieningen voor de promotie en de verspreiding van audiovisuele werken

6.2.1. — Afdeling I. — Gemeenschappelijke bepalingen

Art. 72. De Regering stelt de minimum- en maximumbedragen vast die kunnen worden toegekend voor elke
steun aan de voorzieningen voor promotie en verspreiding van audiovisuele werken bedoeld bij dit hoofdstuk.

De Regering stelt de uiterste datum vast voor de indiening van elke aanvraag om steun bedoeld bij dit hoofdstuk.

6.2.2. — Afdeling II. — Steun aan verdelers van audiovisuele werken

6.2.2.1. — Onderafdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 73. Na advies van de steuncommissie voor audiovisuele dienstenaanbieders, kan de Regering steun verlenen
aan de verdelers van audiovisuele werken.

De aard van de steun is een subsidie.

6.2.2.2. — Onderafdeling 2. — Toekenningsvoorwaarden

Art. 74. Om steun te kunnen genieten, moet de verdeler van audiovisuele werken voldoen aan de volgende
ontvankelijkheidscriteria :

1° een rechtspersoon zijn;

2° door zijn activiteiten de culturele verscheidenheid bevorderen;

3° als hoofddoel de verspreiding en de promotie van de filmsector in het algemeen hebben, met het oog op de
aanmoediging van de pluraliteit van expressie, inzonderheid van de Franstalige Belgische audiovisuele kunst- en
essaywerken;
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4° gedurende het jaar dat aan de indiening van de aanvraag voorafgaat minstens vijf lange films voor hun eerste
vertoning in Belgische bioscoopzalen hebben verdeeld;

5° gedurende het jaar dat aan de indiening van de aanvraag voorafgaat minstens vijftig procent van audiovisuele
kunst- en essaywerken hebben verdeeld.

Art. 75. § 1. De aanvraag om steun bevat de volgende gegevens :

1° de lijst van alle nieuwe audiovisuele werken die gedurende het voorafgaande jaar werden verdeeld;

2° voor elk audiovisueel kunst- en essaywerk :

a) de titel;

b) de naam van de regisseur;

c) het maximumaantal copies die in België worden geëxploiteerd;

d) de zalen waarin het audiovisuele werk werd geëxploiteerd;

e) het aantal toegangskaarten die in België werden verkocht tot 1 maart van het jaar volgend op de eerste vertoning
van het audiovisuele werk;

f) de box-office;

g) de ondertitels;

h) de lijst van de uitgaven in verband met de eerste vertoning, opgesteld na deze.

3° de statuten van de maatschappij;

4° de lijst van de aanverwante activiteiten.

§ 2. De Regering stelt de uiterste datum voor de indiening van de aanvraag om steun vast.

6.2.2.3. — Onderafdeling 3. — Toekenningsprocedure

Art. 76. De steuncommissie voor audiovisuele dienstenaanbieders brengt een met redenen omkleed advies uit
over de opportuniteit om steun te verlenen en over het bedrag ervan. Daartoe beoordeelt ze, op grond van de in artikel
75 § 1 bepaalde documenten, de volgende evaluatiecriteria :

1° het aantal en het percentage verdeelde audiovisuele kunst- en essaywerken;

2° het aantal toeschouwers van de audiovisuele kunst- en essaywerken;

3° het aantal toeschouwers voor de Franstalie Belgische audiovisuele kunst- en essaywerken;

4° het aantal copies voor elk Franstalig Belgisch audiovisueel kunst- en essaywerk;

5° de kwaliteit van het verdelingswerk, onder meer in verband met de promotiebegroting voor elk audiovisueel
kunst- en essaywerk;

6° de omvang van de verspreiding, inzonderheid in België en op het grondgebied van de lidstaten van de Europese
economische ruimte;

7° de ondertitel(s);

8° de samenwerking met de bioscoopzalen die in het kader van afdeling IV een steun krijgen;

9° de bijzondere acties ten voordele van de audiovisuele kunst- en essaywerken.

6.2.2.4. — Onderafdeling 4. — Evaluatie

Art. 77. Op het einde van elk dienstjaar, deelt de verdeler van audiovisuele werken een activiteitenverslag mee,
dat minstens de volgende gegevens bevat :

1° een moreel verslag;

2° de balansen en rekeningen van het afgelopen dienstjaar, opgemaakt overeenkomstig de geldende wetten en
verordeningen inzake comptabiliteit;

3° de vervulling van de opdrachten en doelstellingen die aan de verdelers van audiovisuele werken worden
toegekend.

6.2.3. — Afdeling III. — Steun aan filmfestivals

6.2.3.1. — Onderafdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 78. Na advies van de steuncommissie voor audiovisuele dienstenaanbieders, kan de Regering steun verlenen
aan organisatoren van filmfestivals.

De aard van de steun aan organisatoren van filmfestivals is een subsidie waarvan de regels nader bepaald worden
in een programma-overeenkomst met een duur van vijf jaar of een overeenkomst met een duur van één jaar.

6.2.3.2. — Onderafdeling 2. — Toekenningsvoorwaarden

Art. 79. Om een overeenkomst te kunnen genieten, moet de organisator van filmfestivals voldoen aan de
volgende ontvankelijkheidscriteria :

1° een rechtspersoon zijn;

2° door zijn activiteiten de culturele verscheidenheid bevorderen;

3° als hoofddoel, via de organisatie van festivals, de verspreiding en de promotie van de filmsector in het algemeen
hebben, met het oog op de aanmoediging van de pluraliteit van expressie, inzonderheid van de Franstalige Belgische
audiovisuele kunst- en essaywerken die komen uit films die in de Franse Gemeenschap weinig verspreid zijn;

4° een brede toegang en een brede deelneming van het publiek aanmoedigen.

Art. 80. Om een programma-overeenkomst te kunnen genieten, moet de organisator van filmfestivals, behalve de
naleving van de voorwaarden bedoeld in artikel 79, ook voldoen aan de volgende voorwaarden :

1° activiteiten ontwikkelen of toelaten in verband met de audiovisuele vaksector en/of acties inzake permanente
opvoeding en opvoeding en sensibilisatie tot de film ontwikkelen of toelaten;

2° een overeenkomst gedurende drie opeenvolgende jaren hebben genoten.
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6.2.3.3 Onderafdeling 3. Toekenningsprocedure

Art. 81. § 1. De aanvraag om steun bevat de volgende gegevens :

1° een afschrift van de statuten van de rechtspersoon en de namen en titels van de personen die de organisator van
een festival die de aanvraag indient, vertegenwoordigen;

2° een beschrijving van het activiteitenproject waarvoor de steun wordt aangevraagd;

3° de balansen en resultatenrekeningen van het voorafgaande dienstjaar;

4° de met redenen omklede keuze van de aanvrager ofwel een overeenkomst ofwel een programma-overeenkomst
aan te vragen;

5° Voor de duur van de overeenkomst :

a) het financiële plan in verband met dat project;

b) het volume van de voorziene activiteiten;

c) het plan voor de verspreiding of de promotie van het project;

d) de beschrijving van het doelpubliek;

e) het beleid inzake prijzen en toegang tot het publiek.

6° als de aanvraag betrekking heeft op een programma-overeenkomst, moet de aanvraag om steun, naast de
gegevens bedoeld in de punten 1° tot 5°, de volgende gegevens bevatten :

a) een gedetailleerde beschrijving van de activiteiten gevoerd gedurende de laatste drie jaar;

b) het voorziene aantal betrekkingen voor de duur van de programma-overeenkomst.

§ 2. De Regering stelt de uiterste datum voor de indiening van de aanvraag om steun vast.

Art. 82. § 1. De steuncommissie voor de audiovisuele dienstenaanbieders brengt een met redenen omkleed advies
uit over de opportuniteit en het bedrag van de steun. Daartoe evalueert ze de specificiteit van het festival en steunt ze
op de volgende evaluatiecriteria :

1° de relevantie van het dossier dat overeenkomstig artikel 81 § 1 wordt overgezonden;

2° het cultureel belang van het project voor de Franse Gemeenschap;

3° de kwaliteit van het project en zijn meerwaarde voor de ontwikkeling en de promotie van de filmsector in de
Franse Gemeenschap;

4° zijn uitstralingscapaciteit;

5° de overeenstemming tussen het bedrag van de aangevraagde steun en het culturele project.

§ 2. Op grond van de gegevens en criteria bedoeld in de artikelen 81 en 82, § 1, kan de steuncommissie voor de
audiovisuele dienstenaanbieders een aanvraag die betrekking heeft op het verkrijgen van een programma-
overeenkomst omzetten tot een aanvraag voor het verkrijgen van een overeenkomst.

6.2.3.4. — Onderafdeling 4. — Inhoud

Art. 83. § 1. De overeenkomst bevat minstens de volgende gegevens :

1° de datum van het begin en het einde van de geldigheidsduur;

2° het bedrag van de subsidie en de nadere regels voor de uitbetaling ervan;

3° de opdrachten en de doelstellingen die aan de organisator van een festival worden toegewezen op grond van
zijn specifieke activiteiten;

4° de verplichtingen van de organisator van een festival ten opzichte van de Franse Gemeenschap, inzonderheid
inzake doorzichtigheid;

5° de verbintenissen van de organisator van een festival tot financieel evenwicht;

6° de nadere regels voor de schorsing, de wijziging, de beëindiging en de hernieuwing van de overeenkomst;

7° de termijn binnen welke de organisator van een festival zijn activiteitenverslag voorlegt en de sancties als dit
verslag niet binnen de gestelde termijn wordt voorgelegd.

§ 2. Naast de gegevens bedoeld in § 1, bevat de programma-overeenkomst de volgende gegevens :

1° voor de duur van de programma-overeenkomst :

a) het aantal betrekkingen;

b) het totale deel van de lasten bestemd voor de werkingskosten en het deel bestemd voor de activiteiten;

c) het voorziene volume van de activiteiten.

2° de nadere regels voor het door de Franse Gemeenschap uitgeoefende financieel toezicht.

6.2.3.5. — Onderafdeling 5. — Evaluatie

Art. 84. Op het einde van elk dienstjaar, deelt de organisator van een festival een activiteitenverslag mee, dat
minstens de volgende gegevens bevat :

1° een moreel verslag;

2° de balansen en rekeningen van het afgelopen dienstjaar, opgemaakt overeenkomstig de geldende wetten en
verordeningen inzake comptabiliteit;

3° de vervulling van de opdrachten en doelstellingen toegekend aan het festival.

6.2.3.6. — Onderafdeling 6. — Hernieuwing

Art. 85. Uiterlijk vóór het einde van het eerste trimester van het laatste dienstjaar waarop de overeenkomst of de
programma-overeenkomst betrekking heeft, brengt de organisator van een festival, in voorkomend geval, de Regering
op de hoogte van zijn wens tot hernieuwing van de overeenkomst of de programma-overeenkomst.
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In dat geval deelt de organisator van een festival de administratie de in artikel 81, § 1 bedoelde bijgewerkte
documenten mee alsook een beschrijving van de activiteiten gevoerd in het kader van de overeenkomst of de
programma-overeenkomst die ten einde loopt, inzonderheid de graad van uitvoering van de opdrachten die erin
voorkomen. De hernieuwing van een overeenkomst of een programma-overeenkomst geschiedt volgens dezelfde
nadere regels als de toekenning van een overeenkomst of een programma-overeenkomst.

6.2.3.7. — Onderafdeling 7. — Rol van de waarnemer

Art. 86. De Regering kan een waarnemer voordragen om haar met raadgevende stem te vertegenwoordigen bij de
vergaderingen van de raad van bestuur van het festival dat steun geniet.

Hij brengt minstens één keer per jaar verslag uit aan de minister bevoegd voor de audiovisuele sector.

6.2.4. — Afdeling IV. — Steun aan exploitanten van bioscoopzalen

6.2.4.1. — Onderafdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 87. Na advies van de steuncommissie voor audiovisuele dienstenaanbieders, kan de Regering steun verlenen
aan exploitanten van bioscoopzalen.

De aard van de steun aan de exploitanten van bioscoopzalen is een subsidie in de vorm van een
programma-overeenkomst met een duur van vijf jaar of een overeenkomst met een duur van twee jaar.

6.2.4.2. — Onderafdeling 2. — Toekenningsvoorwaarden

Art. 88. Om een steun te kunnen genieten, moet de exploitant van bioscoopzalen voldoen aan de volgende
ontvankelijkheidscriteria :

1° een rechtspersoon zijn;

2° de verspreiding en de promotie van de kunst- en essayfilm in het algemeen aanmoedigen met het oog op de
bevordering van de cultuurverscheidenheid. De Regering stelt het minimumaantal geprogrammeerde audiovisuele
kunst- en essaywerken vast;

3° als hoofddoel de verspreiding en de promotie van de filmsector in het algemeen hebben, met het oog op de
aanmoediging van de pluraliteit van expressie, inzonderheid van de Franstalige Belgische audiovisuele kunst- en
essaywerken die komen uit films die in de Franse Gemeenschap weinig verspreid zijn;

4° een brede toegang en een brede deelneming van het publiek aanmoedigen.

5° acties inzake permanente opvoeding, opvoeding en sensibilisatie voor de filmsector ontwikkelen.

Art. 89. Om een programma-overeenkomst te kunnen genieten, moet de exploitant van bioscoopzalen, behalve de
naleving van de voorwaarden bedoeld in artikel 87, ook een overeenkomst gedurende twee jaar hebben genoten.

6.2.4.3. — Onderafdeling 3. — Toekenningsprocedure

Art. 90. § 1. De aanvraag om steun bevat de volgende gegevens :

1° een afschrift van de statuten van de rechtspersoon en de namen en titels van de personen die de exploitant van
bioscoopzalen die de aanvraag indient, vertegenwoordigen;

2° een beschrijving van het activiteitenproject waarvoor de steun wordt aangevraagd;

3° de balansen en resultatenrekeningen van het voorafgaande dienstjaar;

4° de met redenen omklede keuze van de aanvrager ofwel een overeenkomst ofwel een programma-overeenkomst
aan te vragen;

5° Voor de duur van de overeenkomst :

a) het financiële plan in verband met dat project;

b) het volume van de voorziene activiteiten;

c) het plan voor de promotie van het project;

d) de beschrijving van het doelpubliek;

e) het beleid inzake prijzen en toegang tot het publiek.

6° als de aanvraag betrekking heeft op een programma-overeenkomst, moet de aanvraag om steun, naast de
gegevens bedoeld in de punten 1° tot 5°, de volgende gegevens bevatten :

a) een gedetailleerde beschrijving van de activiteiten gevoerd gedurende de laatste drie jaar;

b) het voorziene aantal betrekkingen voor de duur van de programma-overeenkomst.

§ 2. De Regering stelt de uiterste datum voor de indiening van de aanvraag om steun vast.

Art. 91. § 1. De steuncommissie voor de audiovisuele dienstenaanbieders brengt een met redenen omkleed advies
uit over de opportuniteit en het bedrag van de steun. Daartoe evalueert ze de specificiteit van de aanvrager en steunt
ze op de volgende evaluatiecriteria :

1° de relevantie van het dossier bedoeld in artikel 90, § 1;

2° het cultureel belang van het project voor de Franse Gemeenschap;

3° de acties naar het publiek;

4° de kwaliteit van het project en zijn meerwaarde voor de ontwikkeling en de promotie van de filmsector in de
Franse Gemeenschap;

5° zijn uitstralingscapaciteit op het grondgebied van het Franse taalgebied en het tweetalige gebied Brussel-
Hoofdstad;

6° de overeenstemming tussen het bedrag van de aangevraagde steun en het culturele project.

§ 2. Op grond van de gegevens en criteria bedoeld in de artikelen 90 en 91, § 1, kan de steuncommissie voor de
audiovisuele dienstenaanbieders een aanvraag die betrekking heeft op het verkrijgen van een programma-
overeenkomst omzetten tot een aanvraag voor het verkrijgen van een overeenkomst.
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6.2.4.4. — Onderafdeling 4. — Inhoud

Art. 92. § 1. De overeenkomst bevat minstens de volgende gegevens :

1° de datum van het begin en het einde van de geldigheidsduur;

2° het bedrag van de subsidie en de nadere regels voor de uitbetaling ervan;

3° de opdrachten en de doelstellingen die aan de exploitant van bioscoopzalen worden toegewezen op grond van
zijn specifieke activiteiten;

4° de verplichtingen van de exploitant van bioscoopzalen ten opzichte van de Franse Gemeenschap, inzonderheid
inzake doorzichtigheid;

5° de verbintenissen van de exploitant van bioscoopzalen tot financieel evenwicht;

6° de nadere regels voor de schorsing, de wijziging, de beëindiging en de hernieuwing van de overeenkomst;

7° de termijn binnen welke de exploitant van bioscoopzalen zijn activiteitenverslag voorlegt en de sancties als dit
verslag niet binnen de gestelde termijn wordt voorgelegd.

§ 2. Naast de gegevens bedoeld in § 1, bevat de programma-overeenkomst de volgende gegevens :

1° voor de duur van de programma-overeenkomst :

a)het aantal betrekkingen;

b) het totale deel van de lasten bestemd voor de werkingskosten en het deel bestemd voor de activiteiten;

c) het voorziene volume van de activiteiten.

2° de nadere regels voor het door de Franse Gemeenschap uitgeoefende financieel toezicht.

6.2.4.5. — Onderafdeling 5. — Evaluatie

Art. 93. Op het einde van elk dienstjaar, deelt de exploitant van bioscoopzalen een activiteitenverslag mee, dat
minstens de volgende gegevens bevat :

1° een moreel verslag;

2° de balansen en rekeningen van het afgelopen dienstjaar, opgemaakt overeenkomstig de geldende wetten en
verordeningen inzake comptabiliteit;

3° de vervulling van de opdrachten en doelstellingen toegekend aan het festival.

6.2.4.6. — Onderafdeling 6. — Hernieuwing

Art. 94. Uiterlijk vóór het einde van het eerste trimester van het laatste dienstjaar waarop de overeenkomst of de
programma-overeenkomst betrekking heeft, brengt de exploitant van bioscoopzalen, in voorkomend geval, de
Regering op de hoogte van zijn wens tot hernieuwing van de overeenkomst of de programma-overeenkomst.

In dat geval deelt de exploitant van bioscoopzalen de administratie de in artikel 90, § 1 bedoelde bijgewerkte
documenten mee alsook een beschrijving van de activiteiten gevoerd in het kader van de overeenkomst of de
programma-overeenkomst die ten einde loopt, inzonderheid de graad van uitvoering van de opdrachten die erin
voorkomen. De hernieuwing van een overeenkomst of een programma-overeenkomst geschiedt volgens dezelfde
nadere regels als de toekenning van een overeenkomst of een programma-overeenkomst.

6.2.4.7. — Onderafdeling 7. — Rol van de waarnemer

Art. 95. De Regering kan een waarnemer voordragen om haar met raadgevende stem te vertegenwoordigen bij de
vergaderingen van de raad van bestuur van de exploitant van bioscoopzalen die steun geniet.

Hij brengt minstens één keer per jaar verslag uit aan de minister bevoegd voor de audiovisuele sector.

6.2.5. — Afdeling V. — Steun aan voorzieningen voor digitale verspreiding

6.2.5.1. — Onderafdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 96. Na advies van de steuncommissie voor audiovisuele dienstenaanbieders, kan de Regering steun verlenen
aan voorzieningen voor de andere digitale verspreiding van audiovisuele werken dan de verspreiding in
bioscoopzalen.

De aard van de steun aan de voorzieningen voor digitale verspreiding is een subsidie in de vorm van een
overeenkomst.

6.2.5.2. — Onderafdeling 2. — Toekenningsvoorwaarden

Art. 97. Om een steun te kunnen genieten, moet de verspreidingsvoorziening voldoen aan de volgende
ontvankelijkheidscriteria :

1° een rechtspersoon zijn;

2° als maatschappelijk hoofddoel de verspreiding en de promotie van de audiovisuele werken hebben, met het oog
op de aanmoediging van de pluraliteit van expressie, inzonderheid van de Franstalige Belgische audiovisuele kunst-
en essaywerken die komen uit films die in de Franse Gemeenschap weinig verspreid zijn;

6.2.5.3. — Onderafdeling 3. — Toekenningsprocedure

Art. 98. § 1. De aanvraag om steun bevat de volgende gegevens :

1° een afschrift van de statuten van de rechtspersoon en de namen en titels van de personen die de voorziening
voor digitale verspreiding die de aanvraag indient, vertegenwoordigen;

2° een beschrijving van het activiteitenproject waarvoor de steun wordt aangevraagd;

3° de balansen en resultatenrekeningen van het voorafgaande dienstjaar, in voorkomend geval;

4° voor de duur van de overeenkomst :

a) het financiële plan in verband met dat project;

b) het volume van de voorziene activiteiten;

c) het plan voor de promotie van het project;
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d) de beschrijving van de activiteiten die gedurende de laatste drie jaar werden gevoerd, indien de
verspreidingsvoorziening sedert minstens drie jaar bestaat;

e) het aantal betrekkingen;

f) het beleid inzake prijzen en toegang.

§ 2. De Regering stelt de uiterste datum voor de indiening van de aanvraag om steun vast.

Art. 99. De steuncommissie voor de audiovisuele dienstenaanbieders brengt een met redenen omkleed advies uit
over de opportuniteit om een overeenkomst te sluiten, de duur ervan en het bedrag van de steun. Daartoe evalueert
ze de specificiteit van de aanvrager en steunt ze op de volgende evaluatiecriteria :

1° de relevantie van het dossier bedoeld in artikel 98 § 1;

2° het cultureel belang van het project voor de Franse Gemeenschap;

3° de kwaliteit van het project en zijn meerwaarde voor de ontwikkeling en de promotie van de audiovisuele
werken in de Franse Gemeenschap;

4° Het doelpubliek en de uitstralingscapaciteit in de Franse Gemeenschap of op internationaal vlak;

5° de overeenstemming tussen het bedrag van de aangevraagde steun en het culturele project.

6.2.5.4. — Onderafdeling 4. — Inhoud

Art. 100. De overeenkomst bevat minstens de volgende gegevens :

1° de datum van het begin en het einde van de geldigheidsduur;

2° het bedrag van de subsidie en de nadere regels voor de uitbetaling ervan;

3° de opdrachten en de doelstellingen die aan de voorziening voor digitale verspreiding worden toegewezen op
grond van haar specifieke activiteiten;

4° de verplichtingen van de voorziening voor digitale verspreiding ten opzichte van de Franse Gemeenschap,
inzonderheid inzake doorzichtigheid;

5° voor de duur van de overeenkomst :

a) het aantal betrekkingen;

b) het voorziene volume van de activiteiten;

c) het totale deel van de lasten bestemd voor de werkingskosten en het deel bestemd voor de activiteiten;

6° de verbintenissen van de voorziening voor digitale verspreiding tot financieel evenwicht;

7° de nadere regels voor het door de Franse Gemeenschap uitgeoefende financiële toezicht;

8° de nadere regels voor de schorsing, de wijziging, de beëindiging en de hernieuwing van de overeenkomst;

9° de termijn binnen welke de voorziening voor digitale verspreiding haar activiteitenverslag voorlegt en de
sancties als dit verslag niet binnen de gestelde termijn wordt voorgelegd.

6.2.5.5. — Onderafdeling 5. — Evaluatie

Art. 101. Op het einde van elk dienstjaar, deelt de voorziening voor digitale verspreiding een activiteitenverslag
mee, dat minstens de volgende gegevens bevat :

1° een moreel verslag;

2° de balansen en rekeningen van het afgelopen dienstjaar, opgemaakt overeenkomstig de geldende wetten en
verordeningen inzake comptabiliteit;

3° de vervulling van de opdrachten en doelstellingen toegekend aan de verspreidingsvoorziening.

6.2.5.6. — Onderafdeling 6. — Rol van de waarnemer

Art. 102. De Regering kan een waarnemer voordragen om haar met raadgevende stem te vertegenwoordigen bij
de vergaderingen van de raad van bestuur binnen elke voorziening voor digitale verspreiding die steun geniet.

Hij brengt minstens één keer per jaar verslag uit aan de minister bevoegd voor de audiovisuele sector.

7. — TITEL VII. — STEUN VOOR OPLEIDING

Art. 103. De Regering verleent steun tot aanmoediging van de deelneming van professionelen aan nationale en
internationale opleidingen op audiovisueel vlak.

De aard van de steun voor opleiding is een subsidie bestemd voor het dekken van de kosten voor inschrijving van
de deelnemer aan de opleiding.

Art. 104. De aanvraag om steun moet worden ingediend door een producent van audiovisuele werken of door een
natuurlijke persoon van Belgische nationaliteit of onderdaan van een lidstaat van de Europese economische ruimte. De
onderdanen van een staat die geen lid is van de Europese economische ruimte en de staatlozen die de hoedanigheid
van resident in België hebben, worden gelijkgesteld met de onderdanen van een lidstaat van de Europese economische
ruimte.
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Art. 105. Om in aanmerking te komen voor steun :

1° moet de gewenste opleiding worden opgenomen in een door de Regering vastgestelde lijst;

2° moet de aanvraag om steun worden ingediend vóór de datum waarop de opleiding wordt gegeven.

Art. 106. De Regering stelt het of de minimum- en maximumbedrag(en) die voor steun voor opleiding kunnen
worden toegekend.

Het bedrag van de door de Regering toegekende steun kan niet hoger zijn dan vijftig procent van de kosten voor
inschrijving tot de opleiding.

Art. 107. De steun wordt automatisch verleend in de volgorde van de ontvangst van de in aanmerking komende
aanvragen, totdat de jaarlijkse begrotingsenveloppe totaal is uitbetaald.

Art. 108. Op het einde van de opleiding, legt de begunstigde een verslag voor betreffende de opleiding waaraan
hij heeft deelgenomen.

De Regering bepaalt het model van het verslag dat door de begunstigde moet worden voorgelegd.

8. — TITEL VIII. — WIJZIGINGS-, OVERGANGS-, OPHEFFINGS- EN SLOTBEPALINGEN

8.1. — HOOFDSTUK I. — Wijzigingsbepalingen

Art. 109. In artikel 8 van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die
werkzaam zijn binnen de culturele sector, wordt het tweede lid aangevuld als volgt : « tenzij het decreet houdende
oprichting van de adviesinstantie in een ander vervangingssysteem voorziet. ».

Art. 110. In artikel 2 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling
van de opdrachten, de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de werking van adviesinstanties die vallen onder
het toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam
zijn binnen de culturele sector, wordt het volgende lid ingevoegd tussen het eerste lid en het tweede lid :

« In afwijking daarvan, worden de leden van de filmselectiecommissie voor een periode van drie jaar benoemd.
Het mandaat van die leden kan niet worden hernieuwd. Een termijn van drie jaar tussen beide mandaten is vereist. »

Art. 111. In artikel 4, 1° van hetzelfde besluit, worden de woorden ″en, voor de adviesinstanties van de filmsector
en de audiovisuele sector, de secretaris-generaal of diens afgevaardigde″ toegevoegd na de woorden ″van de Algemene
Inspectie″.

Art. 112. In titel II van hetzelfde besluit, wordt het volgende hoofdstuk ingevoegd :

« Hoofdstuk VI. — Filmsector en audiovisuele sector

Afdeling I. — Gemeenschappelijke bepalingen

Art. 68/1. Voor de adviesinstanties bedoeld bij dit hoofdstuk, maakt de Regering een lijst op, samengesteld uit een
aantal plaatsvervangende leden dat minstens gelijk is aan de helft van het aantal werkende leden van die commissie.

Het plaatsvervangend lid zetelt bij afwezigheid van het werkend lid dat het vervangt.

Afdeling II. — Overlegcomité voor de filmsector en de audiovisuele sector

Art. 68/2. § 1. Het Overlegcomité voor de filmsector en de audiovisuele sector heeft als opdracht, op aanvraag van
de Minister bevoegd voor de audiovisuele sector, adviezen uit te brengen over elk vraagstuk betreffende het beleid in
verband met de productie en de verspreiding van films en audiovisuele werken.

§ 2. Het overlegcomité wordt geraadpleegd over elke vraag betreffende het decreet van 10 november 2011
betreffende de ondersteuning van de filmsector en de audiovisuele creatie en de besluiten tot toepassing ervan.

§ 3. Het overlegcomité voor de filmsector en de audiovisuele sector is samengesteld uit zestien stemgerechtigde
leden die door de Regering worden benoemd en die worden verdeeld als volgt :

1° de administrateur-generaal van de Franse Gemeenschap bevoegd voor de audiovisuele sector, of diens
afgevaardigde, die er het voorzitterschap van waarneemt;

2° vijf vertegenwoordigers van erkende gebruikersorganisaties, die vooral werkzaam zijn voor de auteurs,
scenarioschrijvers, regisseurs, acteurs en toneelspelers;

3° vijf vertegenwoordigers van erkende gebruikersorganisaties, die vooral werkzaam zijn voor de producenten van
audiovisuele werken en filmateliers;

4° vier vertegenwoordigers van erkende gebruikersorganisaties, die vooral werkzaam zijn voor de verdelers van
audiovisuele werken en de exploitanten van bioscoopzalen;

5° een vertegenwoordiger van een erkende gebruikersorganisatie, die werkzaam is op multimedia-gebied.

§ 4. Bij gebrek aan erkende gebruikersorganisaties, kunnen deskundigen of professionelen worden aangesteld die
het bewijs leveren van bekwaamheid of ervaring op de hierboven vermelde gebieden.
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§ 5. Naast de leden bedoeld in § 3, is het overlegcomité voor de filmsector en de audiovisuele sector samengesteld
uit de volgende leden met raadgevende stem :

- een vertegenwoordiger voor elke adviesinstantie bepaald in het kader van dit hoofdstuk;

- een vertegenwoordiger van de RTBF;

- een vertegenwoordiger van de lokale televisies;

- drie vertegenwoordigers van de private televisiedienstenuitgevers;

- drie vertegenwoordigers van de verdelers van televisiediensten;

- een deskundige of een professionele die het bewijs levert van bekwaamheid of ervaring op het gebied van
audiovisuele investering met een economisch oogmerk;

- een deskundige of een professionele die het bewijs levert van bekwaamheid of ervaring op het gebied van de
organisatie van filmfestivals;

- een deskundige of een professionele die het bewijs levert van bekwaamheid of ervaring op het gebied van de
technische vakken van de audiovisuele sector.

Afdeling III. — Filmselectiecommissie

Art. 68/3. De commissie voor steun aan audiovisuele werken, hierna ″Filmselectiecommissie″ genoemd, brengt de
adviezen uit die bedoeld zijn bij titel IV van het decreet van 10 november 2011 betreffende de ondersteuning van de
filmsector en de audiovisuele creatie.

Art. 68/4. De filmselectiecommissie is samengesteld uit vijfenvijftig stemgerechtigde werkende leden die door de
Regering worden benoemd en die worden verdeeld als volgt :

1° achtentwintig professionelen die het bewijs leveren van bekwaamheid of ervaring op het gebied van de
filmsector of de audiovisuele sector;

2° drieëntwintig vertegenwoordigers van erkende gebruikersorganisaties;

3° vier vertegenwoordigers van ideologische en filosofische tendensen.

Afdeling IV. — Steuncommissie voor de audiovisuele dienstenaanbieders

Art. 68/5. De steuncommissie voor de audiovisuele dienstenaanbieders brengen de adviezen uit die bedoeld zijn
bij titel VI van het decreet van 10 november 2011 betreffende de ondersteuning van de filmsector en de audiovisuele
creatie.

Art. 68/6. De steuncommissie voor de audiovisuele dienstenaanbieders is samengesteld uit achttien stemgerech-
tigde werkende leden die door de Regering worden benoemd en die verdeeld worden als volgt :

1° vier professionelen die het bewijs leveren van bekwaamheid of ervaring op het gebied van de filmsector en de
audiovisuele sector;

- een professionele die het bewijs van ervaring levert op het gebied van productie;

- een professionele die het bewijs levert van ervaring op het gebied van regisseren;

- een professionele die het bewijs levert van ervaring op het gebied van de opvoeding tot de media;

- een professionele die het bewijs levert van ervaring op het gebied van de sociaal-culturele animatie en de
permanente opvoeding;

2° drie deskundigen die het bewijs leveren van bekwaamheid of ervaring op het gebied van de filmsector en de
audiovisuele sector :

- een deskundige die het bewijs levert van ervaring op het gebied van de cinematografische geschreven pers;

- een deskundige die het bewijs levert van ervaring op het gebied van de cinematografische audiovisuele pers;

- een deskundige die het bewijs levert van ervaring op het gebied van de cinematografische pers op Internet;

3° zeven vertegenwoordigers van erkende gebruikersorganisaties;

4° vier vertegenwoordigers van ideologische en filosofische tendensen. »

Art. 113. In artikel 1, 11°, van het decreet van 24 oktober 2008 tot bepaling van de voorwaarden voor de
subsidiëring van de tewerkstelling in de socioculturele sectoren van de Franse Gemeenschap, worden de woorden ″het
besluit van de Executieve van 26 juli 1990 betreffende de erkenning en de subsidiëring van de productieateliers en de
gastateliers voor films en videogrammen″ vervangen door de woorden ″hoofdstuk VI van het decreet van
10 november 2011 betreffende de ondersteuning van de filmsector en de audiovisuele creatie, met uitzondering van de
schoolateliers bedoeld in artikel 62,3°″.

Art. 114. In artikel 28 van hetzelfde decreet, wordt het woord ″erkend″ vervangen door het woord ″gesubsi-
dieerd″.

8.2. — HOOFDSTUK II. — Overgangs-, opheffings- en slotbepalingen

Art. 115. Zolang voor artikel 5 geen specifieke toepassingsbepaling wordt getroffen, blijft het centrum voor de film
en de audiovisuele sector onderworpen aan de bepalingen van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
van 12 april 1995 betreffende het budgettaire, financiële en boekhoudkundige beheer van het ″Centre du Cinéma et de
l’Audiovisuel ″.

72402 MONITEUR BELGE — 09.12.2011 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 116. Onverminderd artikel 121, 1°, wordt de uitbetaling van de subsidies voor de verspreiding betreffende de
ontvangsten 2011 met toepassing van de artikelen 23 tot 26 van het koninklijk besluit van 22 juni 1967 ter bevordering
van de Franstalige filmcultuur in 2012 verricht.

Art. 117. Onverminderd artikel 121, 2°, genieten de ateliers de subsidies verder die werden toegekend met
toepassing van het voormelde besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 26 juli 1990, voor het jaar
2012, met inbegrip van de uitbetaling van de tweede schijf van de subsidie in 2013.

Art. 118. De dienstenaanbieders bedoeld in hoofdstuk II van titel VI die, vóór de inwerkingtreding van dit
decreet, een overeenkomst hebben gesloten met de Regering van de Franse Gemeenschap of, voor de organisatoren van
festivals die niet geconventioneerd zijn maar die subsidies hebben ontvangen gedurende een ononderbroken periode
van drie jaar voorafgaand aan de inwerkingtreding van dit decreet, blijven het voordeel ervan genieten tot het sluiten
van een programma-overeenkomst met toepassing van dit decreet en uiterlijk tot de vervaldatum van die
overeenkomst of tot einde 2012, voor de erkende organisatoren van festivals.

Art. 119. De selectiecommissie voor culturele films, opgericht bij artikel 11 van het koninklijk besluit van
22 juni 1967 ter bevordering van de Franstalige filmcultuur, blijft verder werken tot de oprichting en samenstelling van
de steuncommissie voor audiovisuele werken opgericht met toepassing van dit decreet.

De filmselectiecommissie bedoeld in het eerste lid brengt de adviezen bedoeld in de hoofdstukken I tot IV van
titel IV uit.

Art. 120. Het overlegcomité voor het centrum voor de film en de audiovisuele sector, opgericht door het besluit
van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 juli 1996 tot instelling van het Overlegcomité voor het ″Centre du
Cinéma et de l’Audiovisuel″ (Centrum voor de Film en de Audiovisuele Sector) blijft werken, zolang het niet vervangen
is door het overlegcomité voor de filmsector en de audiovisuele sector, opgericht met toepassing van dit decreet.

Art. 121. Opgeheven worden :

1° het koninklijk besluit van 22 juni 1967 ter bevordering van de Franstalige filmcultuur, zoals gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 17 februari 1976, 4 april 1995, 25 maart 1996, 21 december 1998, 5 mei 1999 en
18 december 2001, met uitzondering van hoofdstuk III, dat wordt opgeheven op een door de Regering te bepalen
datum, uiterlijk op 1 januari 2013;

2° het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 26 juli 1990 betreffende de erkenning en de
subsidiëring van de productieateliers en de gastateliers voor films en videogrammen″;

3° op een door de Regering te bepalen datum, uiterlijk op 1 januari 2013, het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 9 juli 1996 tot instelling van het Overlegcomité voor het ″Centre du Cinéma et de l’Audiovisuel″
(Centrum voor de Film en de Audiovisuele Sector), zoals gewijzigd bij de besluiten van 18 september 1996, 21 mei 1997
en 20 maart 2003;

4° hoofdstuk I van het decreet van 22 december 1994 houdende verschillende maatregelen in verband met de
audiovisuele sector en het onderwijs.

Art. 122. Dit decreet treedt in werking op 1 januari 2012, met uitzondering van artikel 112, dat in werking treedt
op de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 10 november 2011.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Kind, Onderzoek en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Vice-President en Minister van Begroting, Financiën en Sport,
A. ANTOINE

De Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs,
J.-C. MARCOURT

De Minister van Jeugd,
Mevr. E. HUYTEBROECK

De Minister van Cultuur, Audiovisuele Sector, Gezondheid en Gelijke Kansen,
Mevr. F. LAANAN

De Minister van Leerplichtonderwijs en van Onderwijs voor Sociale Promotie,
Mevr. M.-D. SIMONET

Nota

(1) Zitting 2011-2012.
Stukken van het Parlement. — Ontwerp van decreet, nr. 255-1. — Commissie-amendementen, nr. 255-2. — Verslag,

nr. 255-3.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 9 november 2011.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/206083]F. 2011 — 3246

24 NOVEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du
12 décembre 2008 portant désignation des inspecteurs sociaux chargés de la surveillance et du contrôle de la
législation relative à l’occupation des travailleurs étrangers

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 6 juin 2010 introduisant le Code pénal social;

Vu la loi du 30 avril 1999 relative à l’occupation des travailleurs étrangers;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 décembre 2008 portant désignation des inspecteurs sociaux chargés de
la surveillance et du contrôle de la législation relative à l’occupation des travailleurs étrangers;

Sur la proposition du Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté du 12 décembre 2008 portant désignation des inspecteurs sociaux chargés de
la surveillance et du contrôle de la législation relative à l’occupation des travailleurs étrangers est remplacé par ce qui
suit :

« Article 1er. En vertu de l’article 6, § 1er, IX, 3o, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, les
inspecteurs sociaux désignés afin de surveiller l’application de la loi du 30 avril 1999 relative à l’occupation des
travailleurs étrangers et de ses arrêtés d’exécution, sont les membres du personnel de la Direction de l’Inspection
sociale du Département de l’Inspection de la Direction générale opérationnelle Economie, Emploi et Recherche du
Service public de Wallonie. »

Art. 2. Dans l’article 2, alinéa 1er, du même arrêté, les mots ″en cette qualité″ sont abrogés.

Art. 3. Dans l’article 3 du même arrêté, les mots ″conformément à la loi du 16 novembre 1972 concernant
l’inspection du travail″ sont remplacés par les mots ″conformément au Code pénal social″.

Art. 4. Les pièces justificatives des inspecteurs sociaux visées à l’article 2, alinéa 2, de l’arrêté du 12 décembre 2008
précité, et utilisées avant l’entrée en vigueur du présent arrêté continuent de servir de titre de légitimation après l’entrée
en vigueur du présent arrêté.

Art. 5. Les inspecteurs sociaux visés à l’article 1er du même arrêté exercent leurs missions munis du titre de
légitimation de leurs fonctions. Les inspecteurs sociaux doivent toujours présenter leur titre de légitimation.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 7. Le Ministre de l’Emploi et le Ministre de la Fonction publique, chacun en ce qui le concerne, sont chargés
de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 24 novembre 2011.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,
A. ANTOINE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2011/206083]N. 2011 — 3246

24 NOVEMBER 2011. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
12 december 2008 tot aanwijzing van de sociale inspecteurs die toezicht en controle zullen uitoefenen op de
naleving van de wetgeving betreffende de tewerkstelling van buitenlandse werknemers

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 6 juni 2010 tot invoering van het Sociaal Strafwetboek;

Gelet op de wet van 30 april 1999 betreffende de tewerkstelling van buitenlandse werknemers;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 12 december 2008 tot aanwijzing van de sociale inspecteurs die
toezicht en controle zullen uitoefenen op de naleving van de wetgeving betreffende de tewerkstelling van buitenlandse
werknemers;
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Op de voordracht van de Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 12 december 2008 tot aanwijzing van de sociale
inspecteurs die toezicht en controle zullen uitoefenen op de naleving van de wetgeving betreffende de tewerkstelling
van buitenlandse werknemers wordt vervangen als volgt :

« Artikel 1. Krachtens artikel 6, § 1, IX, 3o, van de bijzondere wet tot hervorming der instellingen zijn de sociale
inspecteurs die aangewezen worden om toe te zien op de toepassing van de wet van 30 april 1999 betreffende de
tewerkstelling van buitenlandse werknemers en van de desbetreffende uitvoeringsbesluiten personeelsleden van de
Directie Sociale Inspectie van het Departement Inspectie van het Operationele Directoraat-generaal Economie,
Tewerkstelling en Onderzoek van de Waalse Overheidsdienst. »

Art. 2. In artikel 2, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de woorden ″in die hoedanigheid″ geschrapt.

Art. 3. In artikel 3 van hetzelfde besluit worden de woorden ″overeenkomstig de wet van 16 november 1972
betreffende de arbeidsinspectie″ vervangen door de woorden ″overeenkomstig het Sociaal Strafwetboek″.

Art. 4. De bewijsstukken van de sociale inspecteurs bedoeld in artikel 2, tweede lid, van voornoemd besluit van
12 december 2008 die gebruikt worden voor de inwerkingtreding van dit besluit blijven als legitimatiekaart dienen na
de inwerkingtreding van dit besluit.

Art. 5. Bij het vervullen van hun opdrachten zijn de sociale inspecteurs bedoeld in artikel 1 van hetzelfde besluit
voorzien van de legitimatiekaart betreffende hun functies. De sociale inspecteurs moeten altijd hun legitimatiekaart
tonen.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.

Art. 7. De Minister van Tewerkstelling en de Minister van Ambtenarenzaken zijn, ieder wat hem betreft, belast
met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 24 november 2011.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
belast met Energie, Huisvesting en Onderzoek,

J.-M. NOLLET

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,
A. ANTOINE

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/206084]F. 2011 — 3247

21 NOVEMBRE 2011. — Arrêté ministériel fixant les critères d’inclusion des personnes âgées désorientées
dans une unité adaptée à l’accueil et à l’hébergement des personnes âgées désorientées

La Ministre de la Santé,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif à l’hébergement et à l’accueil des personnes âgées, notamment l’article 10, § 2;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 octobre 2009 portant exécution du décret du 30 avril 2009 relatif à
l’hébergement et à l’accueil des personnes âgées, notamment l’annexe III, point 18.2;

Vu l’avis de la Commission wallonne des Aînés du Conseil wallon de l’Action sociale et de la Santé donné le
27 janvier 2011;

Vu l’avis no 49.528/4 du Conseil d’Etat, donné le 11 mai 2011 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o,
des lois sur le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973, tel que remplacé par la loi du 2 avril 2003,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté règle, en application de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à
l’article 128, § 1er, de celle-ci.

Art. 2. Les critères d’inclusion d’un résident dans une unité adaptée à l’accueil et à l’hébergement des personnes
âgées désorientées sont les suivants, sachant que le critère cité en 1o est obligatoire et qu’au moins un des critères cités
du 2o au 5o doit être rencontré :

1o être diagnostiqué comme souffrant de démence à la suite d’un bilan diagnostique spécialisé de la démence
effectué, sur prescription du médecin traitant, par un médecin spécialiste en neurologie, en gériatrie ou en psychiatrie;
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2o la difficulté de rester au domicile ou dans une maison de repos ou une maison de repos et de soins en dehors
d’une unité adaptée, en raison de l’état de santé mentale de la personne et/ou de l’épuisement des proches ou du
personnel de l’établissement;

3o la présence d’un comportement dérangeant tel la déambulation ou l’agressivité;

4o la mise en péril de la sécurité de la personne âgée concernée et/ou de celle des autres résidents;

5o la capacité de mener ou de retrouver une vie sociale compatible avec les objectifs de l’unité adaptée.

Art. 3. Le présent arrêté n’est pas applicable aux personnes présentes dans les unités adaptées pour personnes
âgées désorientées avant son entrée en vigueur.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du troisième mois qui suit celui de sa publication au
Moniteur belge.

Namur, le 21 novembre 2011.

Mme E. TILLIEUX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2011/206084]N. 2011 — 3247

21 NOVEMBER 2011. — Ministerieel besluit tot bepaling van de criteria tot opneming van gedesoriënteerde
bejaarde personen in een aangepaste eenheid voor de opvang en huisvesting van gedesoriënteerde bejaarde
personen

De Minister van Gezondheid,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de huisvesting en de opvang van bejaarde personen,
inzonderheid op artikel 10, § 2;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 15 oktober 2009 tot uitvoering van het decreet van 30 april 2009
betreffende de opvang en de huisvesting van bejaarde personen, inzonderheid op bijlage III, punt 18.2;

Gelet op het advies van de ″Commission wallonne des Aînés du Conseil wallon de l’Action sociale et de la Santé″
(Waalse Seniorencommissie van de Waalse Raad voor Sociale Actie en Gezondheid), gegeven op 27 januari 2011;

Gelet op het advies nr. 49.528/4 van de Raad van State, uitgebracht op 11 mei 2011, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, zoals vervangen bij de wet van
2 april 2003,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit regelt, overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet, een materie bedoeld in artikel 128, § 1,
ervan.

Art. 2. De criteria tot opneming van een resident in een aangepaste eenheid voor de opvang en huisvesting van
gedesoriënteerde bejaarde personen zijn de volgende, met dien verstande dat voldaan moet worden aan het criterium
opgenomen onder punt 1o en aan minstens één van de criteria opgenomen onder de punten 2o tot 5o :

1o gediagnosticeerd zijn als aan dementie lijdend ingevolge een gespecialiseerde diagnostische balans van de
dementie, uitgevoerd op voorschrift van de huisarts door een geneesheer gespecialiseerd in de neurologie, geriatrie of
psychiatrie;

2o thuis blijven wonen of in een rusthuis of rust- en verzorgingsinstelling buiten een aangepaste eenheid verblijven
is moeilijk wegens de mentale gezondheidstoestand van de persoon en/of de uitputting van de naasten of van het
personeel van de inrichting;

3o de vaststelling van een storend gedrag zoals dromomanie of agressiviteit;

4o de veiligheid van de bejaarde persoon en/of die van de overige residenten wordt in gevaar gebracht;

5o het vermogen om een maatschappelijk leven te leiden of terug te vinden dat strookt met de doelstellingen van
de aangepaste eenheid.

Art. 3. Dit besluit is niet van toepassing op de personen die in de aangepaste eenheden voor gedesoriënteerde
bejaarde personen verblijven vóór de inwerkingtreding ervan.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de derde maand na die waarin het in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Namen, 21 november 2011.

Mevr. E. TILLIEUX
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2011/00713]
Raad van State. — Onverenigbaarheden. — Machtiging

Bij koninklijk besluit van 7 november 2011 wordt de heer Jurgen
NEUTS, auditeur bij de Raad van State, gemachtigd :

1° om aan de Rechtsfaculteit van de Universiteit Gent, tot 1 juli 2013,
de uitoefening van zijn mandaat van deeltijds assistent (10 %) in de
Vakgroep Publiekrecht, voort te zetten;

2° om aan de Hogeschool Gent, in de hoedanigheid van gastdocent
voor de 3e Bach bestuurskunde en publiek management, het onderwijs
voort te zetten van de cursus Geschillen van bestuur, ten belope van een
halve dag per week, tijdens het tweede semester van het academie-
jaar 2011-2012.

Het koninklijk besluit van 28 juni 2011, waarbij voornoemde heer
Jurgen NEUTS gemachtigd wordt om aan de Rechtsfaculteit van de
Universiteit Gent, tijdens twee jaar vanaf 1 juli 2011, de uitvoering van
zijn mandaat van deeltijds assistent (10 %) in de Vakgroep Publiekrecht,
voort te zetten, wordt opgeheven.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2011/00711]
Raad van State. — Onverenigbaarheden. — Machtiging

Bij koninklijk besluit van 18 november 2011 wordt de heer Frederic
EGGERMONT, adjunct-auditeur bij de Raad van State, gemachtigd om
aan de Vrije Universiteit Brussel, tijdens het academiejaar 2011-2012, het
mandaat van praktijkassistent voor het opleidingsonderdeel « Rechts-
methodologie I », ten belope van een halve dag per week, uit te
oefenen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2011/00729]
Raad van State. — Onverenigbaarheden. — Afwijking

Bij ministerieel besluit van 17 november 2011 wordt heer David
De Roy, Staatsraad, aangewezen in de hoedanigheid van plaatsvervan-
gend lid binnen de Raad voor de Centra voor Private Archieven ten titel
van vertegenwoordiger van een ideologische of filosofische strekking,
gemachtigd om deze functie uit te oefenen in geval van openstand van
de effectieve plaats van de categorie waarvoor hij werd aangewezen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2011/24314]
7 NOVEMBER 2011. — Ministerieel besluit tot toekenning van een

toelage van 3.685.733 euro voor het wetenschappelijk onderzoek
inzake voedselveiligheid, sanitair beleid en dierenwelzijn

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op het koninklijk besluit van 31 mei 1933 betreffende de
verklaringen af te leggen in verband met subsidies, vergoedingen en
toelagen, zoals gewijzigd bij de wetten van 7 juni 1994 en 6 juni 2010;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 juli 1991 houdende coördinatie
van de wetten op de Rijkscomptabiliteit, artikel 12;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 tot regeling van
de administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 november 2003 tot vaststelling
van de voorwaarden van toekenning van toelagen voor wetenschap-
pelijk onderzoek inzake voedselveiligheid, sanitair beleid en dierenwel-
zijn;

Gelet op het gunstig advies van het Beoordelingscomité geformu-
leerd op 21 juni en 1 september 2011;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2011/00713]
Conseil d’Etat. — Incompatibilités. — Autorisation

Par arrêté royal du 7 novembre 2011, M. Jurgen NEUTS, auditeur au
Conseil d’Etat, est autorisé :

1° à poursuivre à la Faculté de droit de l’« Universiteit Gent »,
jusqu’au 1er juillet 2013, l’exercice de son mandat d’assistant à temps
partiel (10 %) dans l’Unité de droit public (« Publiekrecht »);

2° à poursuivre à la « Hogeschool Gent », en qualité de professeur
invité pour le « 3e Bach Bestuurskunde en publiek management »,
l’enseignement du cours de « Geschillen van bestuur », à raison d’une
demi-journée par semaine durant le deuxième semestre de l’année
académique 2011-2012.

Est abrogé l’arrêté royal du 28 juin 2011 par lequel M. Jurgen NEUTS
précité est autorisé à poursuivre à la Faculté de droit de l’« Universi-
teit Gent », durant deux années à partir du 1er juillet 2011, l’exercice de
son mandat d’assistant à temps partiel (10 %) dans l’Unité de droit
public (« Publiekrecht »).

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2011/00711]
Conseil d’Etat. — Incompatibilités. — Autorisation

Par arrêté royal du 18 novembre 2011, M. Frederic EGGERMONT,
auditeur adjoint au Conseil d’Etat, est autorisé à poursuivre à la « Vrije
Universiteit Brussel », durant l’année académique 2011-2012, l’exercice
de son mandat d’assistant en exercices pratiques pour la partie de la
formation intitulée « Rechtsmethodologie I », à raison de 30 heures
par an.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2011/00729]
Conseil d’Etat. — Incompatibilités. — Dérogation

Par arrêté ministériel du 17 novembre 2011, M. David De Roy,
Conseiller d’Etat, désigné en qualité de membre suppléant auprès du
Conseil des Centres d’archives privées au titre de représentant d’une
tendance idéologique ou philosophique, est autorisé à exercer cette
fonction en cas de vacance du poste effectif de la catégorie pour laquelle
l’intéressé a été désigné.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2011/24314]
7 NOVEMBRE 2011. — Arrêté ministériel attribuant un subside de

3.685.733 euros pour des recherches scientifiques en matière de
sécurité alimentaire, de politique sanitaire et de bien-être animal

La Ministre de la Santé publique,

Vu l’arrêté royal du 31 mai 1933 concernant les déclarations à faire en
matière de subventions, indemnités et allocations, modifié par les lois
des 7 juin 1994 et 6 juin 2010;

Vu l’arrêté royal du 17 juillet 1991 portant coordination des lois sur la
comptabilité de l’Etat, l’article 12;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 portant organisation du
contrôle administratif et budgétaire;

Vu l’arrêté royal du 30 novembre 2003 fixant les conditions d’octroi
de subsides à la recherche scientifique en matière de sécurité alimen-
taire, de politique sanitaire et de bien-être animal;

Vu l’avis favorable du Comité d’évaluation donné le 21 juin et le
1er septembre 2011;
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Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
12 oktober 2011,

Besluit :
Enig artikel. Een toelage voor een maximumbedrag van drie miljoen

zeshonderdvijfentachtigduizend zevenhonderd drieëndertig euro
(3.685.733 euro) ten laste van de basisallocaties 25 56 23 4130 01, 25 56
23 4430 01, 25 56 23 4523 02, en 25 56 23 4533 01 van de begroting van
de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu, wordt toegekend aan de begunstigden
volgens de tabel in bijlage.

Brussel, 7 november 2011.

Mme L. ONKELINX

Annexe — Bijlage

BENEFICIAIRES
—

BEGUNSTIGDEN

DUREE
—

DUUR

BUDGET
—

BEGROTING

SUBSIDE
—

TOELAGE

PAIEMENTS
—

BETALINGEN
RF 11/6242 UGM-MONITOR
Dr. N. Roosens (WIV-ISP)
Dr. P. Herman (WIV-ISP)
Dr. M. De Loose (ILVO)
Dr. G. Berben (CRA-W)

48
maanden

/ mois

457.500 EUR 400.000 EUR 1ste voorschot / 1re avance (2012) :
92.000 EUR
2e voorschot / 2e avance (2013) :
91.000 EUR
3e voorschot / 3e avance (2014) :
89.000 EUR
4e voorschot / 4e avance (2015) :
88.000 EUR
Saldo / Solde (2016) :
40.000 EUR

RF 11/6249 WILDBOAR-PRV
Ir. A. B. Caij (CODA-CERVA)
Dr. N. De Regge (CODA-CERVA)
Dr. S. Roels (CODA-CERVA)
Dr. Y. Van der Stede (CODA-CERVA)

24
maanden

/ mois

165.000 EUR 140.000 EUR 1ste voorschot / 1re avance (2011) :
64.000 EUR
2e voorschot / 2e avance (2012) :
62.000 EUR
Saldo / Solde (2014) :
14.000 EUR

RF 11/6246 PATOCS
Dr. F. Munaut (UCL)
Dr. A. Callebaut (CODA-CERVA)
Ir. G. Foucart (UCL)

24
maanden

/ mois

200.000 EUR 200.000 EUR 1ste voorschot / 1re avance (2012) :
91.000 EUR
2e voorschot / 2e avance (2013) :
89.000 EUR
Saldo / Solde (2014) :
20.000 EUR

RF 11/6256 STEVEQ
Prof. J. Geuns (KULeuven)

12
maanden

/ mois

48.025 EUR 48.025 EUR 1ste voorschot / 1re avance (2011) :
43.223 EUR
Saldo / Solde (2013) :
4.802 EUR

RF 11/6241 CAMPYTRACE
Prof. L. De Zutter (UGent)
Prof. M. Uyttendaele (UGent)
Dr. K. Dierick (WIV-ISP)

48
maanden

/ mois

400.000 EUR 400.000 EUR 1ste voorschot / 1re avance (2011) :
91.000 EUR
2e voorschot / 2e avance (2012) :
90.500 EUR
3e voorschot / 3e avance (2013) :
89.500 EUR
4e voorschot / 4e avance (2014) :
89.000 EUR
Saldo / Solde (2016) :
40.000 EUR

RF 11/6244 PoRRS@vac
Prof. H. Nauwynck (UGent)
Dr. M. Vanhee (UGent)
Dr. W. Van Breedam (UGent)
Prof. H. Favoreel (UGent)

48
maanden

/ mois

502.541 EUR 399.783 EUR 1ste voorschot / 1re avance (2011) :
91.500 EUR
2e voorschot / 2e avance (2012) :
91.000 EUR
3e voorschot / 3e avance (2013) :
89.000 EUR
4e voorschot / 4e avance (2014) :
88.305 EUR
Saldo / Solde (2016) :
39.978 EUR

RF 11/6247 BIOTRAs
Prof. T. Van De Wiele (UGent)
Dr. A. Ruttens (CODA-CERVA)
Dr. N. Waegeneers (CODA-CERVA)
Prof. Y.-J. Schneider (UCL)
Prof. G. Du Laing (UGent)

36
maanden

/ mois

374.646 EUR 298.914 EUR 1ste voorschot / 1re avance (2011) :
90.500 EUR
2e voorschot / 2e avance (2012) :
90.000 EUR
3e voorschot / 3e avance (2013) :
88.523 EUR
Saldo / Solde (2015) :
29.891 EUR

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 12 octobre 2011,

Arrête :
Article unique. Une subvention d’un montant maximal de trois

million six cent quatre-vingt-cinq mille sept cent trente-trois euros
(3.685.733 euros) à charge des allocations de base 25 56 23 4130 01, 25 56
23 4430 01, 25 56 23 4523 02, et 25 56 23 4533 01 du budget du Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement, est accordée aux bénéficiaires suivant le tableau en
annexe.

Bruxelles, le 7 novembre 2011.

Mme L. ONKELINX
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BENEFICIAIRES
—

BEGUNSTIGDEN

DUREE
—

DUUR

BUDGET
—

BEGROTING

SUBSIDE
—

TOELAGE

PAIEMENTS
—

BETALINGEN
RF 11/6248 BEETOX
Prof. C. Saegerman (ULg)
Dr. B. K. Nguyen (ULg)
Prof. E. Haubruge (ULg)
Prof. D. de Graaf (UGent)
Prof. B. De Meulenaer (UGent)
Dr. W. Reybroeck (ILVO)

24
maanden

/ mois

201.242 EUR 199.992 EUR 1ste voorschot / 1re avance (2011) :
36.000 EUR
2e voorschot / 2e avance (2012) :
143.993 EUR
Saldo / Solde (2014) :
19.999 EUR

RF 11/6250 MEATNOX
Prof. S. De Smet (UGent)
Dr. L. Vanhaecke (UGent)
Prof. M. Peeters (UZA)
Dr. W. De Vos (UGent)
Prof. J. Van Camp (UGent)
Prof. K. Raes (Hogeschool West-
Vlaanderen)

36
maanden

/ mois

295.000 EUR 295.000 EUR 1ste voorschot / 1re avance (2011) :
89.000 EUR
2e voorschot / 2e avance (2012) :
88.500 EUR
3e voorschot / 3e avance (2013) :
88.000 EUR
Saldo / Solde (2015) :
29.500 EUR

RT 11/8 CLEANDESOPT
Dr. K. De Reu (ILVO)
Prof. M. Heyndrickx (ILVO)
Prof. J. Dewulf (UGent)
Ir. J. Zoons (Proefbedrijf voor de Pluim-
veehouderij)

36
maanden

/ mois

332.500 EUR 270.000 EUR 1ste voorschot / 1re avance (2011) :
82.000 EUR
2e voorschot / 2e avance (2012) :
81.000 EUR
3e voorschot / 3e avance (2013) :
80.000 EUR
Saldo / Solde (2015) :
27.000 EUR

RT 11/12 LAYERHOUSE
Prof. B. Sonck (ILVO)
Ir. J. Zoons (Proefbedrijf voor de Pluim-
veehouderij)

48
maanden

/ mois

430.225 EUR 299.936 EUR 1ste voorschot / 1re avance (2011) :
68.500 EUR
2e voorschot / 2e avance (2012) :
68.000 EUR
3e voorschot / 3e avance (2013) :
67.000 EUR
4e voorschot / 4e avance (2014) :
66.442 EUR
Saldo / Solde (2016) :
29.994 EUR

RF 11/6243 PEPTIDO-GENOMIQUE
Dr. S. Mauro (CRA-W)
Dr. G. Berben (CRA-W)
Dr. P. Delahaut (CER Groupe)
Prof. M. Raes (FUNDP)

48
maanden

/ mois

397.340 EUR 345.840 EUR 1ste voorschot / 1re avance (2012) :
79.000 EUR
2e voorschot / 2e avance (2013) :
78.000 EUR
3e voorschot / 3e avance (2014) :
77.500 EUR
4e voorschot / 4e avance (2015) :
76.756 EUR
Saldo / Solde (2016) :
34.584 EUR

RF 11/6251 IDDICKEYA
Dr. K. Van Laecke (ILVO)
Dr. M. Maes (ILVO)
Prof. P. De Vos (UGent)

24
maanden

/ mois

167.674 EUR 148.543 EUR 1ste voorschot / 1re avance (2011) :
36.464 EUR
2e voorschot / 2e avance (2012) :
97.225 EUR
Saldo / Solde (2014) :
14.854 EUR

RF 11/6254 EIDRUC
Prof. P. Dorny (ITG)
Dr. S. Gabriël (ITG)
Prof. D. Berkvens (ITG)
Dr. N. Praet (ITG)

36
maanden

/ mois

239.700 EUR 239.700 EUR 1ste voorschot / 1re avance (2012) :
72.500 EUR
2e voorschot / 2e avance (2013) :
72.000 EUR
3e voorschot / 3e avance (2014) :
71.230 EUR
Saldo / Solde (2015) :
23.970 EUR

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van
7 november 2011 tot toekenning van een toelage van 3.685.733 euro
voor het wetenschappelijk onderzoek inzake voedselveiligheid, sanitair
beleid en dierenwelzijn.

Mevr. L. ONKELINX

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 7 novembre 2011
attribuant un subside de 3.685.733 euros pour des recherches scientifi-
ques en matière de sécurité alimentaire, de politique sanitaire et de
bien-être animal.

Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2011/24344]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 31 augustus 2011 wordt de heer DENIS,
Jérémy, geboren op 7 juli 1981, in vast dienstverband benoemd, met
ingang van 1 augustus 2011, met als titel Attaché in de klasse A2 op het
Franse taalkader, bij de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu - Hoofdbestuur.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2011/09792]
6 DECEMBER 2011. — Ministerieel besluit

houdende benoeming der leden
van de Commissie voor de gerechtskosten

De Minister van Justitie,

Gelet op de programmawet van 27 december 2006, Titel II Justitie;

Gelet op het organiek koninklijk besluit van de Commissie voor de
gerechtskosten van 27 april 2007;

Gelet op het ministerieel besluit houdende het benoeming der leden
van de Commissie voor de gerechtskosten van 19 juli 2011,

Besluit :
Zijn aanvullend benoemd tot lid van de Commissie voor de

gerechtskosten, voor een termijn met ingang van de datum van
bekendmaking van dit besluit in het Belgisch Staatsblad en dit tot
29 juli 2013 :

Deskundigen in de biologie :
DE GREEF, Christine, plaatsvervangend lid;
HEYLEN, Tom, plaatsvervangend lid;
Brussel, 6 december 2011.

S. DE CLERCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2011/206228]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 16 november 2011, is Mevr. Dreser, L.,
rechter in de rechtbank van eerste aanleg te Brussel, benoemd tot
rechter in de rechtbank van eerste aanleg te Brugge.

Zij is gelijktijdig benoemd tot rechter in de rechtbanken van
eerste aanleg te Ieper, te Kortrijk en te Veurne.

Bij koninklijk besluit van 30 november 2011, dat uitwerking heeft met
ingang van 30 november 2011, is de heer Vangeersdaele, L., eerste
substituut-procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te
Oudenaarde, in ruste gesteld.

Hij kan zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is hem
vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijke besluiten van 30 november 2011 :
— is een verlof wegens opdracht verleend aan de heer Jacobs, T.,

substituut-procureur-generaal bij het hof van beroep te Brussel, met
ingang van 1 januari 2012, voor de duur van één jaar;

— is Mevr. Wijnant, K., rechter in de rechtbank van eerste aanleg te
Oudenaarde, op haar verzoek, ontlast uit haar functie van onderzoeks-
rechter in deze rechtbank, op datum van 30 november 2011.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2011/24344]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 31 août 2011, M. DENIS, Jérémy, né le
7 juillet 1981, est nommé à titre définitif, à partir du 1er août 2011, au
titre d’Attaché dans un emploi de classe A2, dans le cadre linguistique
français au Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement - Administration centrale.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2011/09792]
6 DECEMBRE 2011. — Arrêté ministériel

portant nomination des membres
de la Commission des frais de justice

Le Ministre de la Justice,

Vu la loi-programme II du 27 décembre 2006, Titre II Justice;

Vu l’arrêté royal organique de la Commission des frais de justice du
27 avril 2007;

Vu l’arrêté ministériel portant nomination des membres de la
Commission des frais de justice du 19 juillet 2011,

Arrête :
Sont nommés à titre complémentaire comme membre de la Commis-

sion des frais de justice pour un terme prenant cours à la date de
publication de cet arrêté au Moniteur belge et ce jusqu’au 19 juillet 2013 :

Experts en biologie :
DE GREEF, Christine, membre suppléant;
HEYLEN, Tom, membre suppléant;
Bruxelles, le 6 décembre 2011.

S. DE CLERCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2011/206228]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 16 novembre 2011, Mme Dreser, L., juge au
tribunal de première instance de Bruxelles, est nommée juge au tribunal
de première instance de Bruges.

Elle est nommée simultanément juge aux tribunaux de première
instance d’Ypres, de Courtrai et de Furnes.

Par arrêté royal du 30 novembre 2011, produisant ses effets le
30 novembre 2011, M. Vangeersdaele, L., premier substitut du procu-
reur du Roi près le tribunal de première instance d’Audenarde,
est admis à la retraite.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension et est autorisé à porter
le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêtés royaux du 30 novembre 2011 :
— un congé pour cause de mission, pour une période d’un an

prenant cours le 1er janvier 2012, est accordé à M. Jacobs, T., substitut du
procureur général près la cour d’appel de Bruxelles;

— Mme Wijnant, K., juge au tribunal de première instance d’Aude-
narde, est, à sa demande, déchargée de ses fonctions de juge
d’instruction à ce tribunal, à la date du 30 novembre 2011.
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Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel),
te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2011/09793]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 30 november 2011, uitwerking hebbend met
ingang van 30 september 2011 ’s avonds, is aan de heer Vasseur, R., op
zijn verzoek, ontslag verleend uit zijn ambt van referendaris bij de
griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Gent.

Bij koninklijk besluit van 30 november 2011 is een einde gesteld aan
de functies van Mevr. Lieckens, L., griffier bij het vredegerecht van het
achtste kanton Antwerpen, met ingang van 31 oktober 2011 ’s avonds.

Betrokkene mag haar aanspraak op definitief vroegtijdig pensioen
laten gelden en het is haar vergund de titel van haar ambt eershalve te
voeren.

Bij koninklijk besluit van 1 december 2011 is een einde gesteld aan de
functies van Mevr. Van Litsenborg, A., griffier bij de arbeidsrechtbank te
Turnhout, met ingang van 31 oktober 2011 ’s avonds.

Betrokkene mag haar aanspraak op definitief vroegtijdig pensioen
laten gelden en het is haar vergund de titel van haar ambt eershalve te
voeren.

Bij koninklijke besluiten van 26 november 2011 zijn benoemd tot :
- griffier bij de arbeidsrechtbank te Nijvel, Mevr. De Coker, B.,

assistent bij de griffie van deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- griffier bij de rechtbank van koophandel te Dendermonde :
Mevr. Heyvaert, C., assistent bij de griffie van de arbeidsrechtbank te

Dendermonde.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- Mevr. Ricou, E., assistent bij de griffie van het vredegerecht van het

kanton Grimbergen.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- griffier bij het vredegerecht van het kanton Tienen, Mevr. Peeters, A.,

griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te Leuven.
Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend

op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijke besluiten van 30 november 2011 zijn benoemd tot :
- griffier bij het hof van beroep te Gent :
de heer De Backer, S., assistent bij de griffie van dit hof ;
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
Mevr. Goossens, K., assistent bij de griffie van dit hof.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te Mechelen :
Mevr. Van Couteren, N., secretaris bij het parket van de procureur des

Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Mechelen.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
Mevr. Stuyck, V., assistent bij de griffie van de rechtbank van eerste

aanleg te Antwerpen.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te Tongeren :
Mevr. Nicolaï, M., assistent bij de griffie van deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
de heer Notelaers, M., assistent bij de griffie van de arbeidsrechtbank

te Tongeren.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2011/09793]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 30 novembre 2011, produisant ses effets le
30 septembre 2011 au soir, est acceptée à sa demande la démission de
M. Vasseur, R., de ses fonctions de référendaire au greffe du tribunal de
première instance de Gand.

Par arrêté royal du 30 novembre 2011, il est mis fin aux fonctions de
Mme Lieckens, L., greffier à la justice de paix du huitième canton
d’Anvers, à partir du 31 octobre 2011 au soir.

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension
prématurée définitive et est autorisée à porter le titre honorifique de ses
fonctions.

Par arrêté royal du 1er décembre 2011, il est mis fin aux fonctions de
Mme Van Litsenborg, A., greffier au tribunal du travail de Turnhout, à
partir du 31 octobre 2011 au soir.

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension
prématurée définitive et est autorisée à porter le titre honorifique de ses
fonctions.

Par arrêtés royaux du 26 novembre 2011, sont nommées :
- greffier au tribunal du travail de Nivelles, Mme De Coker, B.,

assistant au greffe de ce tribunal.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- greffier au tribunal de commerce de Termonde :
Mme Heyvaert, C., assistant au greffe du tribunal du travail de

Termonde.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme Ricou, E., assistant au greffe de la justice de paix du canton de

Grimbergen.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- greffier à la justice de paix du canton de Tirlemont, Mme Peeters, A.,

greffier au tribunal de première instance de Louvain.
Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la

publication au Moniteur belge.

Par arrêtés royaux du 30 novembre 2011, sont nommés :
- greffier à la cour d’appel de Gand :
M. De Backer, S., assistant au greffe de cette cour.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme Goossens, K., assistant au greffe de cette cour.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- greffier au tribunal de première instance de Malines :
Mme Van Couteren, N., secrétaire au parquet du procureur du Roi

près le tribunal de première instance de Malines.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme Stuyck, V., assistant au greffe du tribunal de première instance

d’Anvers.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- greffier au tribunal de première instance de Tongres :
Mme Nicolaï, M., assistant au greffe de ce tribunal;
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.
M. Notelaers, M., assistant au greffe du tribunal du travail de

Tongres.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
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- griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel :
M. Vanbellingen, C., assistent bij de griffie van deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
de heer D’hondt, W., assistent bij de griffie van deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- voorlopig benoemd griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te

Ieper, Mevr. Hoedt, S., medewerker bij de griffie van de rechtbank van
eerste aanleg te Ieper.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- in de vakklasse A2 met de titel van griffier-hoofd van dienst bij de

rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk, Mevr. Verbauwhede, S., griffier
bij deze rechtbank.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- in de vakklasse A3 met de titel van hoofdgriffier van de rechtbank

van eerste aanleg te Aarlen, Mevr. Schmickrath, P., griffier bij de
politierechtbank te Aarlen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk,

Mevr. Wyffels, D., assistent bij de griffie van de politierechtbank te
Kortrijk.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- griffier bij de politierechtbank te Antwerpen, Mevr. Boogaerts, Y.,

assistent bij de griffie van deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- griffier bij de politierechtbank te Hasselt, Mevr. Mantione, P.,

assistent bij de griffie van deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij koninklijk besluit van 1 december 2011 is benoemd tot griffier bij
de arbeidsrechtbank te Hoei, de heer Courtoy, D., assistent bij het
parket van de arbeidsauditeur te Hoei.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij koninklijke besluiten van 30 november 2011 zijn benoemd tot :
- secretaris bij het parket van de procureur des Konings bij de

rechtbank van eerste aanleg te Leuven, Mevr. Van den Bosch, T.,
assistent bij dit parket.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- secretaris bij het parket van de procureur des Konings bij de

rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, Mevr. Van Weyenberg, S.,
assitent bij het parket van de arbeidsauditeur te Dendermonde.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- secretaris bij het parket van de procureur des Konings bij de

rechtbank van eerste aanleg te Gent, Mevr. Meuleman, A., assistent bij
dit parket.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- secretaris bij het parket van de arbeidsauditeur te Brussel, de

heer Vanachter, D., assistent bij de griffie van de arbeidsrechtbank te
Brussel.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij koninklijke besluiten van 1 december 2011 zijn benoemd tot :
- secretaris bij het parket van de arbeidsauditeur te Antwerpen,

Mevr. Brendonck, D., assistent bij de griffie van de politierechtbank te
Brugge.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- secretaris bij het parket van de arbeidsauditeur te Aarlen, te

Marche-en-Famenne en te Neufchâteau, Mevr. Paquay, B., assistent bij
de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Marche-en-Famenne.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij ministerieel besluit van 29 november 2011 is aan
Mevr. Rokegem, S., medewerker bij de griffie van de rechtbank van
eerste aanleg te Kortrijk, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van
griffier bij deze rechtbank te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

- greffier au tribunal de première instance de Bruxelles :
M. Vanbellingen, C., assistant au greffe de ce tribunal.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- M. D’hondt, W., assistant au greffe de ce tribunal.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- greffier à titre provisoire au tribunal de première instance d’Ypres,

Mme Hoedt, S., collaborateur au greffe de ce tribunal.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- dans la classe de métier A2 avec le titre de greffier-chef de service au

tribunal de première instance de Courtrai, Mme Verbauwhede, S.,
greffier à ce tribunal.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- dans la classe de métier A3 avec le titre de greffier en chef du

tribunal de première instance d’Arlon, Mme Schmickracth, P., greffier
au tribunal de police d’Arlon.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- greffier au tribunal de première instance de Courtrai,

Mme Wyffels, D., assistant au greffe du tribunal de police de Courtrai.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- greffier au tribunal de police d’Anvers, Mme Boogaerts, Y., assistant

au greffe de ce tribunal.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- greffier au tribunal de police de Hasselt, Mme Mantione, P., assistent

au greffe de ce tribunal.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêté royal du 1er décembre 2011, est nommé greffier au tribunal
du travail de Huy, M. Courtoy, D., assistant au parquet de l’auditeur du
travail de Huy.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêtés royaux du 30 novembre 2011, sont nommés :
- secrétaire au parquet du procureur du Roi près le tribunal de

première instance de Louvain, Mme Van den Bosch, T., assistant à ce
parquet.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- secrétaire au parquet du procureur du Roi près le tribunal de

première instance de Termonde, Mme Van Weyenberg, S., assistant au
parquet de l’auditeur du travail de Termonde.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- secrétaire au parquet du procureur du Roi près le tribunal de

première instance de Gand, Mme Meuleman, A., assistant à ce parquet.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- secrétaire au parquet de l’auditeur du travail de Bruxelles,

M. Vanachter, D., assistant au greffe du tribunal du travail de Bruxelles.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêtés royaux du 1er décembre 2011, sont nommées :
- secrétaire au parquet de l’auditeur du travail d’Anvers,

Mme Brendonck, D., assistant au greffe du tribunal de police de Bruges.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- secrétaire au parquet de l’auditeur du travail d’Arlon, de Marche-

en-Famenne et de Neufchâteau, Mme Paquay, B., assistant au greffe du
tribunal de première instance de Marche-en-Famenne.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêté ministériel du 29 novembre 2011, Mme Rokegem, S.,
collaborateur au greffe du tribunal de première instance de Courtrai, est
temporairement déléguée aux fonctions de greffier à ce tribunal.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.
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Bij ministeriële besluiten van 30 november 2011 :
- is aan Mevr. Van Looy, S., medewerker op arbeidsovereenkomst bij

de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout, opdracht
gegeven om tijdelijk het ambt van griffier bij deze rechtbank te
vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging, welke
niet kan geschieden vóór 28 januari 2012;

- is aan Mevr. Boenders, D., griffier bij de rechtbank van eerste aanleg
te Turnhout, opdracht gegeven om haar ambt te vervullen bij de
rechtbank van koophandel te Turnhout.

Dit besluit treedt in werking op 14 december 2011.

Bij ministeriële besluiten van 2 december 2011 is opdracht gegeven
om tijdelijk het ambt van griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen vervullen aan :

- de heer Jespers, M., assistent bij de griffie van deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- Mevr. Mertens, J., voorlopig benoemd assistent bij de griffie van

deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
de heer Alen J., medewerker op arbeidsovereenkomst bij de griffie

van deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- Mevr. Cleemput, M., assistent bij de griffie van deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging, welke

niet kan geschieden vóór 22 december 2011;
- Mevr. Antheunis, E., medewerker op arbeidsovereenkomst bij de

griffie van deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging, welke

niet kan geschieden vóór 22 december 2011.

Bij ministeriële besluiten van 5 december 2011 :
- is aan de heer Vandyck, J., assistent bij de griffie van de rechtbank

van eerste aanleg te Tongeren, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt
van griffier bij deze rechtbank te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- is aan Mevr. Nollet, N., assistent bij de griffie van de arbeidsrecht-

bank te Kortrijk, te Ieper en te Veurne, opdracht gegeven om tijdelijk
het ambt van griffier bij deze rechtbank te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- is aan Mevr. Nerinckx, W., medewerker op arbeidsovereenkomst bij

de griffie van het vredegerecht van het kanton Herne–Sint-Pieters-
Leeuw, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van griffier bij het
vredegerecht van dit kanton te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging, welke
niet kan geschieden vóór 1 januari 2012;

- is aan Mevr. El Maimouni, W., medewerker op arbeidsovereen-
komst bij de griffie van het vredegerecht van het kanton Jette, opdracht
gegeven om tijdelijk het ambt van griffier bij het vredegerecht van dit
kanton te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging, welke
niet kan geschieden vóór 22 december 2011;

- is aan Mevr. Verbeken, S., assistent bij de griffie van het vredege-
recht van het tweede kanton Aalst, opdracht gegeven om tijdelijk het
ambt van griffier bij het vredegerecht van dit kanton te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- is aan Mevr. Sinnaeve, M., medewerker bij de griffie van het

vredegerecht van het kanton Diksmuide, opdracht gegeven om tijdelijk
het ambt van griffier bij het vredegerecht van dit kanton te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging, welke
niet kan geschieden vóór 1 januari 2012;

- is aan Mevr. Garin, K., medewerker bij de griffie van het
vredegerecht van het vijfde kanton Charleroi, opdracht gegeven om
tijdelijk het ambt van griffier bij het vredegerecht van dit kanton te
vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- is aan Mevr. Hanselin, D., assistent bij de griffie van het vredege-

recht van het tweede kanton Doornik, opdracht gegeven om tijdelijk het
ambt van griffier bij het vredegerecht van dit kanton te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

Par arrêtés ministériels du 30 novembre 2011 :
- Mme Van Looy, S., collaborateur sous contrat au greffe du tribunal

de première instance de Turnhout, est temporairement déléguée aux
fonctions de greffier à ce tribunal.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment,
laquelle ne peut avoir lieu avant le 28 janvier 2012;

- Mme Boenders, D., greffier au tribunal de première instance de
Turnhout, est déléguée pour exercer ses fonctions au tribunal de
commerce de Turnhout.

Le présent arrêté entre en vigueur le 14 décembre 2011.

Par arrêtés ministériels du 2 décembre 2011 sont temporairement
délégués aux fonctions de greffier au tribunal de première instance
d’Anvers :

- M. Jespers, M., assistant au greffe du tribunal.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- Mme Mertens, J., assistant à titre provisoire au greffe de ce tribunal.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- M. Alen, J., collaborateur sous contrat au greffe de ce tribunal.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- Mme Cleemput, M., assistant au greffe de ce tribunal.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment,

laquelle ne peut avoir lieu avant le 22 décembre 2011;
- Mme Antheunis, E., collaborateur sous contrat au greffe de ce

tribunal.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment,

laquelle ne peut avoir lieu avant le 22 décembre 2011.

Par arrêtés ministériels du 5 décembre 2011 :
- M. Vandyck, J., assistant au greffe du tribunal de première instance

de Tongres, est temporairement délégué aux fonctions de greffier à ce
tribunal.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- Mme Nollet, N., assistant au greffe du tribunal du travail de

Courtrai, d’Ypres et de Furnes, est temporairement déléguée aux
fonctions de greffier à ce tribunal.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- Mme Nerinckx, W., collaborateur sous contrat au greffe de la justice

de paix du canton d’Herne–Sint-Pieters-Leeuw, est temporairement
déléguée aux fonctions de greffier à la justice de paix de ce canton.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment,
laquelle ne peut avoir lieu avant le 1er janvier 2012;

- Mme El Maimouni, W., collaborateur sous contrat au greffe de la
justice de paix du canton de Jette, est temporairement déléguée aux
fonctions de greffier à la justice de paix de ce canton.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment,
laquelle ne peut avoir lieu avant le 22 décembre 2011;

- Mme Verbeken, S., assistant au greffe de la justice de paix du second
canton d’Alost, est temporairement déléguée aux fonctions de greffier à
la justice de paix de ce canton.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- Mme Sinnaeve, M., collaborateur au greffe de la justice de paix du

canton de Dixmude, est temporairement déléguée aux fonctions de
greffier à la justice de paix de ce canton.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment,
laquelle ne peut avoir lieu avant le 1er janvier 2012;

- Mme Garin, K., collaborateur au greffe de la justice de paix du
cinquième canton de Charleroi, est temporairement déléguée aux
fonctions de greffier à la justice de paix de ce canton.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- Mme Hanselin, D., assistant au greffe de la justice de paix du second

canton de Tournai, est temporairement déléguée aux fonctions de
greffier à la justice de paix de ce canton.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
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- is aan de heer Nimmegeers, F., medewerker op arbeidsovereen-
komst bij de griffie van de politierechtbank te Dendermonde, opdracht
gegeven om tijdelijk het ambt van griffier bij deze rechtbank te
vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
- is aan Mevr. Chavee, N., medewerker bij de griffie van de

politierechtbank te Aarlen, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van
griffier bij deze rechtbank te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, afdeling bestuursrechtspraktijk, (adres : Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2011/09795]
Rechterlijke Orde. — Notariaat

Bij ministeriële besluiten van 1 december 2011 :
— is het verzoek tot associatie van de heer Verhaegen, T., notaris ter

standplaats Overijse, en van de heer Busschaert, J., kandidaat-notaris,
om de associatie « Tom VERHAEGEN & Johan BUSSCHAERT », ter
standplaats Overijse te vormen, goedgekeurd.

De heer Busschaert, J., is aangesteld als geassocieerd notaris ter
standplaats Overijse;

— is een einde gesteld aan de aanwijzing in de hoedanigheid van lid
kandidaat-notaris van het adviescomité van notarissen voor de pro-
vincie :

West-Vlaanderen :
— als effectief lid : van Mevr. Vanquathem, A.;
Vlaams-Brabant :
— als plaatsvervangend lid : van Mevr. Callewaert, A;
— zijn aangewezen in hoedanigheid van lid kandidaat-notaris van

het adviescomité van notarissen voor de duur van één jaar voor de
provincie :

West-Vlaanderen :
- als effectief lid : de heer Castelein, Ch.;
- als plaatsvervangend lid : Mevr. Tielemans, E.
Vlaams-Brabant :
- als plaatsvervangend lid : de heer Missoul, Ph.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2011/206229]

Rechterlijke Orde. — Notariaat

Bij ministeriële besluiten van 2 december 2011 :

— is het verzoek tot associatie van de heer Boes, B., notaris ter
standplaats Kortrijk (grondgebied van het eerste kanton), en van
Mevr. Devaere, K., kandidaat-notaris, om de associatie ″Boes &
Devaere″, ter standplaats Kortrijk (grondgebied van het eerste kanton)
te vormen, goedgekeurd.

Mevr. Devaere, K. is aangesteld als geassocieerd notaris ter stand-
plaats Kortrijk (grondgebied van het eerste kanton).

- M. Nimmegeers, F., collaborateur sous contrat au greffe du tribunal
de police de Termonde, est temporairement délégué aux fonctions de
greffier à ce tribunal.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
- Mme Chavee, N., collaborateur au greffe du tribunal de police

d’Arlon, est temporairement déléguée aux fonctions de greffier à ce
tribunal.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, section du contentieux administratif (adresse : rue de la
Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2011/09795]
Ordre judiciaire. — Notariat

Par arrêtés ministériels du 1er décembre 2011 :
— la demande d’association de M. Verhaegen, T., notaire à la

résidence d’Overijse, et de M. Busschaert, J., candidat-notaire, pour
former l’association « Tom VERHAEGEN & Johan BUSSCHAERT »,
avec résidence d’Overijse, est approuvée.

M. Busschaert, J., est affecté en qualité de notaire associé à la
résidence d’Overijse;

— il est mis fin à la désignation en qualité de membre candidat-
notaires du comité d’avis des notaires pour la province :

de Flandre occidentale :
- Mme Vanquathem, A., en qualité de membre effectif;
du Brabant Flamand :
- Mme Callewaert, A., en qualité de membre suppléant.
— sont désignés, pour une durée d’un an prenant, en qualité de

membre candidat-notaire du comité d’avis des notaires pour la
province :

de Flandre occidentale :
- M. Castelein, Ch., en qualité de membre effectif;
- Mme Tielemans, E., en qualité de membre suppléant.
du Brabant Flamand :
- M. Missoul, Ph., en qualité de membre suppléant.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2011/206229]

Ordre judiciaire. — Notariat

Par arrêtés ministériels du 2 décembre 2011 :

— la demande d’association de M. Boes, B., notaire à la résidence de
Courtrai (territoire du premier canton), et de Mme Devaere, K.,
candidat-notaire, pour former l’association ″Boes & Devaere″, avec
résidence à Courtrai (territoire du premier canton), est approuvée.

Mme Devaere, K. est affecté en qualité de notaire associée à la
résidence de Courtrai (territoire du premier canton).

72414 MONITEUR BELGE — 09.12.2011 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



— is in artikel 2 van het ministerieel besluit van 4 november 2011,
waarbij kandidaten-notarissen werden aangewezen, als lid van
kandidaat-notaris van de adviescommissie notarissen :

— voor de provincie Waals-Brabant, de naam van Mevr. Bailieux, C.,
vervangen door de naam Balieux, C.;

— voor de provincie Luxemburg, Mevr. Hames, A.-F., aangewezen
in de hoedanigheid van effectief lid.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel),
te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2011/206227]
Rechterlijke Orde. — Erratum

Bij de bekendmaking, in het Belgisch Staatsblad van 6 december 2011,
pagina 71857, van het eervol ontslag verleend aan de heer D’Hal-
luin, A., uit zijn ambt van plaatsvervangend rechter in de arbeidsrecht-
bank te Antwerpen, dient het woord ″Antwerpen″ te worden vervan-
gen door het woord ″Kortrijk″.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2011/24350]
Personeel. — Benoemingen in vast dienstverband

Bij het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen
worden in vast dienstverband benoemd in de betrekking van attaché :

Bij ministerieel besluit van 26 september 2011 :
Met ingang van 1 augustus 2011 :
- De heer DEHAS, Djamel, op het Franse taalkader, bij de centrale

diensten.

Bij ministeriële besluiten van 24 oktober 2011 :
Met ingang van 1 augustus 2011 :
- De heer BUYL, Ruud, op het Nederlandse taalkader, bij de centrale

diensten;
- De heer COLLARD, Henri, op het Franse taalkader, bij de centrale

diensten.

Een beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden ingediend binnen zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de
Raad van State, Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel, te worden toege-
zonden.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2011/24351]

Personeel. — Pensionering

Bij ministerieel besluit van 21 november 2011 wordt, met ingang van
1 april 2012, eervol ontslag uit zijn functies van attaché verleend aan de
heer MATHIEU, Pierre, die aanspraak heeft op een rustpensioen.

Bij hetzelfde besluit wordt de betrokkene ertoe gemachtigd de eretitel
van zijn ambt te voeren.

— dans l’article 2 de l’arrêté ministériel du 4 novembre 2011 par
lequel ont été désignés des candidats-notaires en qualité de membre
candidat-notaire du comité d’avis des notaires :

— pour la province du Brabant wallon, le nom de Mme Bailieux, C.,
est remplacé par le nom de Mme Balieux, C.;

— pour la province du Luxembourg, Mme Hames, A.-F., est
désignée en qualité de membre effectif.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2011/206227]
Ordre judiciaire. — Erratum

Dans la publication, au Moniteur belge du 6 décembre 2011, page 71857,
de la démission honorable accordée à M. D’Halluin, A., de ses fonctions
de juge suppléant au tribunal du travail d’Anvers, les mots ″d’Anvers″
doivent être remplacés par les mots ″de Courtrai″.

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2011/24350]
Personnel. — Nominations à titre définitif

Auprès de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen-
taire, sont nommés à titre définitif, en qualité d’attaché :

Par arrêté ministériel du 26 septembre 2011
A partir du 1er août 2011 :
- M. DEHAS, Djamel, dans le cadre linguistique français, aux services

centraux.

Par arrêtés ministériels du 24 octobre 2011 :
A partir du 1er août 2011 :
- M. BUYL, Ruud, dans le cadre linguistique néerlandais, aux services

centraux;
- M. COLLARD, Henri, dans le cadre linguistique français, aux

services centraux.

Un recours en annulation des actes précités à portée individuelle
peut être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles, sous pli
recommandé à la poste.

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2011/24351]

Personnel. — Mise à la retraite

Par arrêté ministériel du 21 novembre 2011, démission honorable de
ses fonctions d’attaché est accordée, à partir du 1er avril 2012, à
M. MATHIEU, Pierre, qui est admis à faire valoir ses droits à la pension
de retraite.

Par le même arrêté, l’intéressé est autorisé à porter le titre honorifique
de ses fonctions.
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FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2011/18428]
Personeel. — Benoeming

Bij ministerieel besluit van 24 oktober 2011 wordt de heer Grégory
DELFOSSE, met ingang van 1 september 2011, in vast dienstverband
benoemd met de titel van attaché klasse A1 bij het Federaal Agentschap
voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2011/18429]
Personeel. — Benoeming

Bij ministerieel besluit van 18 november 2011 wordt de heer Olivier
Bouffioux, met ingang van 1 juli 2011, in vast dienstverband benoemd
met de titel van attaché klasse A1 bij het Federaal Agentschap voor
Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken
[2011/206064]

Vereniging hoofdstuk I, titel VIII O.C.M.W.-decreet. — Oprichting. — Goedkeuring

Bij besluit van 21 november 2011 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt het besluit van het algemeen ziekenhuis Sint-Dimpna van 23 juni 2011 tot oprichting
van een vereniging met het Heilig Hartziekenhuis van Mol overeenkomstig hoofdstuk I, titel VIII van het
O.C.M.W.-decreet, goedgekeurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2011/35983]
29 NOVEMBER 2011. — Ministerieel besluit houdende vaststelling van de nadere regels, technische vereisten en

hoogten van de premies, bedoeld in artikel 6.4.1/1, artikel 6.4.1/3, artikel 6.4.1/4 en artikel 6.4.1/5 van het
Energiebesluit van 19 november 2010

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,

Gelet op het Energiedecreet van 8 mei 2009, artikel 7.5.1, 8.2.1, 8.3.1, 8.4.1 en 8.7.1;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van

de Vlaamse Regering, laatst gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering van 9 september 2011;
Gelet op het Energiebesluit van 19 november 2010, artikel 6.4.1/1, zesde en zevende lid, artikel 6.4.1/3, derde lid,

artikel 6.4.1/4, § 3 en artikel 6.4.1/5, §§ 1, vijfde en zesde lid, en 3, derde lid ingevoegd bij besluit van de Vlaamse
Regering van 23 september 2011;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 10 oktober 2011;
Gelet op advies nr. 50.460/3 van de Raad van State, gegeven op 8 november 2011, met toepassing van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. § 1. De technische eisen, bedoeld in artikel 6.4.1/1, zesde lid, artikel 6.4.1/3 en artikel 6.4.1/5, § 1,
vijfde lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 zijn de volgende :

1° wat betreft de dak- of zoldervloerisolatie, bedoeld in artikel 6.4.1/1, eerste lid, 1° en 2°, en tweede lid en
artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 1° en 2°, en tweede lid van het Energiebesluit van 19 november 2010 :

a) de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag mag niet mee worden verrekend om aan
de minimumeis te komen;

b) de lambdawaarden die gebruikt worden voor de berekening van de Rd-waarde worden bepaald volgens de
richtlijnen van NBN B 62-002;
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Par arrêté ministériel du 24 octobre 2011, M. Grégory DELFOSSE, est
nommé à titre définitif en qualité d’attaché de classe A1 à l’Agence
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c) de premie is geldig voor ofwel dakisolatie ofwel zoldervloerisolatie binnen hetzelfde beschermd volume, niet
voor beide;

d) zoldervloerisolatie wordt alleen als dakisolatie beschouwd wanneer het de vloer van een onverwarmde zolder
betreft;

e) als het de isolatie van een hellend dak betreft, moet ook een dampscherm aanwezig zijn langs de binnenzijde
van de woning;

2° wat betreft de spouwmuurisolatie, bedoeld in artikel 6.4.1/1, eerste lid, 3°, en artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 3°,
van het Energiebesluit van 19 november 2010 :

a) de spouw heeft een minimale breedte van 50 millimeter;

b) de volledige spouwbreedte moet worden opgevuld met het isolatiemateriaal;

c) alleen na-isolatie van bestaande spouwmuren komt in aanmerking;

d) de lambdawaarde van het gebruikte isolatiemateriaal mag hoogstens 0,065 W/m.K bedragen;

e) de lambdawaarde van het gebruikte isolatiemateriaal wordt bepaald volgens de richtlijnen van NBN B 62-002;

f) voor werken die werden uitgevoerd na 30 juni 2012 moeten de gebruikte materialen, plaatsingstechnieken en
plaatsers volledig voldoen aan de STS, bedoeld in artikel 13 van het ministerieel besluit van 6 september 1991 tot
inrichting van de technische goedkeuring en opstelling van typevoorschriften in de bouwsector voor wat betreft het
plaatsen van isolatie in spouwmuren.

3° wat betreft de buitenisolatie aan de buitenmuur, bedoeld in artikel 6.4.1/1, eerste lid, 4°, en artikel 6.4.1/5, § 1,
eerste lid, 4°, van het Energiebesluit van 19 november 2010 :

a) de Rd-waarde van het nieuw geplaatste materiaal moet minimum 2 m2K/W bedragen;

b) de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag mag niet mee verrekend worden om aan
de minimumeis van 2 m2K/W te komen;

c) de lambdawaarden die gebruikt worden voor de berekening van de Rd waarde worden bepaald volgens de
richtlijnen van NBN B 62-002;

d) enkel na-isolatie aan de buitenkant van een al bestaande buitenmuur wordt aanvaard.

4° wat betreft het geplaatste glas, bedoeld in artikel 6.4.1/1, eerste lid, 5° en 6°, en artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid,
5° en 6°, van het Energiebesluit van 19 november 2010 :

a) de U-waarde van de nieuw geplaatste beglazing wordt berekend volgens NBN B62-002;

b) transparante kunststofplaten (polycarbonaat) en lichtkoepels komen eveneens in aanmerking indien voldaan
wordt aan de overige eisen;

c) de vervanging van beglazing in veranda’s, d.i. een ruimte waarvan de wanden voor minstens de helft uit glas
bestaan en die volledig afgesloten kan worden van de rest van de woning, komt niet in aanmerking.

5° wat betreft de vloerisolatie en de isolatie op het plafond van een kelder of verluchte ruimte, bedoeld in
artikel 6.4.1/1, eerste lid, 7°, en artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 7°, van het Energiebesluit van 19 november 2010 :

a) de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag mag niet mee verrekend worden om aan
de minimumeis van 1,2 m2K/W te komen;

b) de lambdawaarden die gebruikt worden voor de berekening van de Rd waarde worden bepaald volgens de
richtlijnen van NBN B 62-002;

6° wat betreft de thermische zonnecollectoren, bedoeld in artikel 6.4.1/1, eerste lid, 8°, artikel 6.4.1/3, en
artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 8°, van het Energiebesluit van 19 november 2010 :

a) de collector is getest door een geaccrediteerd instituut volgens EN-12975, heeft een systeemtest (volgens
EN12976 of volgens EN/TS 12977) ondergaan of bezit een Solar KeyMark;

b) er is aan de eindgebruiker een aparte handleiding in het Nederlands overhandigd die conform is
met EN 12976-1;

c) het systeem is gemarkeerd conform EN 12976-1;

d) aan de eindgebruiker is een onderhoudschecklist in het Nederlands overhandigd;

e) de producten genieten van een waarborg : minstens 10 jaar op de werking van de collector, 5 jaar op de boiler
en 2 jaar op de andere onderdelen;

f) zwembadcollectoren of andere systemen die geheel of gedeeltelijk voor zwembadverwarming worden gebruikt,
bedoeld in artikel 6.4.1/1, komen niet in aanmerking.

7° wat betreft de warmtepomp, bedoeld in artikel 6.4.1/1, eerste lid, 9°, en artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 9°, van
het Energiebesluit van 19 november 2010 :

a) de warmtepomp kan niet worden gebruikt voor actieve koeling, tenzij bij toepassing van een bodem/water of
water/water warmtepomp voor niet-woongebouwen indien deze ook passieve koeling toepassen. De aannemer
attesteert de wijze waarop een eventuele koelfunctie definitief uitgeschakeld werd en voegt een technische fiche toe; de
warmtepomp voldoet aan de geldende milieueisen;

b) de warmtepomp mag, geheel of gedeeltelijk, niet worden gebruikt voor de verwarming van zwembadwater;

c) de COPs voor elektrische warmtepompen voldoen minstens aan de in de bijlage van de Beschikking van de
Europese Commissie van 9 november 2007, tot vaststelling van de milieucriteria voor de toekenning van de Europese
milieukeur aan elektrische, gas- of gasabsorptie warmtepompen (Publicatieblad van de Europese Unie van 20/11/2007)
genoemde criteria, concreet :

1) 4,3 voor bodem/water warmtepompen (brontemperatuur 0°C, afgiftetemperatuur 35°C) (gemeten volgens
EN14511);

2) 5,1 voor water/water warmtepompen (brontemperatuur 10°C, afgiftetemperatuur 35°C) (gemeten volgens
EN14511);

3) 3,1 voor lucht/water warmtepompen (brontemperatuur 2°C, afgiftetemperatuur 35°C) (gemeten volgens
EN14511);
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4) 2,9 voor lucht/lucht warmtepompen (brontemperatuur 2°C, afgiftetemperatuur 20°C) (gemeten volgens
EN14511);

5) 4,3 voor directverdamping/water warmtepompen (brontemperatuur 0°C, afgiftetemperatuur 35°C) (gemeten
volgens CETIAT);

6) 4,3 voor directverdamping/directcondensatie warmtepompen (brontemperatuur 0°C, afgiftetemperatuur 35°C)
(gemeten volgens CETIAT);

d) de COPs voor gaswarmtepompen voldoen minstens aan de in de bijlage van de Beschikking van de Europese
Commissie van 9 november 2007, tot vaststelling van de milieucriteria voor de toekenning van de Europese milieukeur
aan elektrische, gas- of gasabsorptie warmtepompen (Publicatieblad van de Europese Unie van 20/11/2007) genoemde
criteria, concreet :

1) 1,54 voor bodem/water warmtepompen (brontemperatuur 0°C, afgiftetemperatuur 45°C) (gemeten volgens
EN14511 of EN12309-2);

2) 1,85 voor water/water warmtepompen (brontemperatuur 10°C, afgiftetemperatuur 45°C) (gemeten volgens
EN14511 of EN12309-2);

3) 1,14 voor lucht/water warmtepompen (brontemperatuur 2°C, afgiftetemperatuur 45°C) (gemeten volgens
EN14511 of EN12309-2);

4) 1,27 voor lucht/lucht warmtepompen (brontemperatuur 2°C, afgiftetemperatuur 20°C) (gemeten volgens
EN14511 of EN12309-2);

5) 1,54 voor directverdamping/water warmtepompen (brontemperatuur 0°C, afgiftetemperatuur 45°C) (gemeten
volgens CETIAT);

6) 1,54 voor directverdamping/directcondensatie warmtepompen (brontemperatuur 0°C, afgiftetempe-
ratuur 45°C) (gemeten volgens CETIAT);

e) de warmtepomp is geïnstalleerd volgens de bestaande Belgische en internationale richtlijnen, normen, wetten en
codes van goede praktijk (’Code van goede praktijk voor de toepassing van warmtepompsystemen in de
woningbouw’) en voldoet aan de relevante vereisten van de geharmoniseerde EU Directieven « EU-Safety Standards »
en « EU Product Standards ». De warmteafgifte in woon- en kantoorgebouwen moet gebeuren via lage temperatuur
radiatoren of vloer- of muurverwarming op een maximumtemperatuur van 40°C. Waar geen richtlijnen, normen of
wetten terzake beschikbaar zijn, worden evaluatierichtlijnen gebaseerd op internationaal aanvaarde referenties uit de
vakliteratuur;

f) de warmtepomp geniet minimum 2 jaar volledige garantie en reserveonderdelen, origineel of gelijkwaardig, zijn
minimaal 10 jaar beschikbaar en verkrijgbaar, beide te beginnen op de datum van aankoop;

g) aan de eindgebruiker worden de volgende documenten in het Nederlands overhandigd : plannings- en
technische documentatie, een installatiehandleiding, een gebruikershandleiding en opleverings- en herstellingsdocu-
mentatie.

8° wat betreft de energiezuinige aanpassing van de verlichting, bedoeld in artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 10° van
het Energiebesluit van 19 november 2010 :

a) het geïnstalleerd vermogen (in Watt) van de installatie (P installatie) moet kleiner dan of gelijk zijn aan het
streefvermogen (in Watt) van de installatie (P streef), zoals berekend in het excelbestand verlichting dat door het
Vlaams Energieagentschap ter beschikking wordt gesteld;

b) in geval van het gebruik van elektronische voorschakelapparatuur, moet de elektronische ballast het
energielabel A, of beter hebben;

§ 2. De nadere regels, bedoeld in artikel 6.4.1/1, zesde lid, artikel 6.4.1/3 en artikel 6.4.1/5, § 1, vijfde lid, van het
Energiebesluit van 19 november 2010, om in aanmerking te komen voor de premie, zijn de volgende :

1° wat betreft de dak- of zoldervloerisolatie, bedoeld in artikel 6.4.1/1, eerste lid, 1° en 2°, en tweede lid en
artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 1° en 2°, en tweede lid van het Energiebesluit van 19 november 2010 :

a) de facturen, bedoeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 vermelden
minstens :

1) de soort, het merk en het type van het isolatiemateriaal;

2) het aantal m2 isolatiemateriaal;

3) de dikte van het isolatiemateriaal;

4) de Rd-waarde van het isolatiemateriaal;

b) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens :

1) een verklaring dat de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag niet is mee verrekend;

2) een verklaring dat de lambdawaarden die gebruikt werden voor de berekening van de Rd-waarde werden
bepaald volgens de richtlijnen van NBN B 62-002.

2° wat betreft de spouwmuurisolatie, bedoeld in artikel 6.4.1/1, eerste lid, 3°, en artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 3°,
van het Energiebesluit van 19 november 2010 :

a) de facturen, bedoeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 vermelden
minstens :

1) de soort, het merk en het type van het gebruikte materiaal;

2) het aantal opgevulde m2;

3) de dikte van het gebruikte materiaal;

4) de lambdawaarde van het gebruikte materiaal.

b) voor werken die na 30 juni 2012 werden uitgevoerd, bevat de factuur, een bijgevoegd document of het
aanvraagformulier een verklaring die het Vlaams Energieagentschap en de netbeheerders machtigt na te gaan dat is
voldaan aan de STS, bedoeld in § 1, 2°, e);

c) voor werken die na 30 juni 2012 werden uitgevoerd, kan de premie slechts worden toegekend nadat de
netbeheerder of het Vlaams Energieagentschap heeft vastgesteld dat is voldaan aan de STS, bedoeld in § 1, 2°, e).
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3° wat betreft de isolatie aan de buitenzijde van een buitenmuur, bedoeld in artikel 6.4.1/1, eerste lid, 4°, en
artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 4°, van het Energiebesluit van 19 november 2010 :

a) de facturen, bedoeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 vermelden
minstens :

1) de soort, het merk en het type van het geplaatste materiaal;

2) het aantal geplaatste m2;

3) de dikte van het geplaatste materiaal;

4) de Rd-waarde van het geplaatste materiaal;

b) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens :

1) een verklaring dat de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag niet is mee verrekend;

2) een verklaring dat de lambdawaarden die gebruikt werden voor de berekening van de Rd-waarde werden
bepaald volgens de richtlijnen van NBN B 62-002;

4° wat betreft het geplaatste glas, bedoeld in artikel 6.4.1/1, eerste lid, 5° en 6°, en artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid,
5° en 6°, van het Energiebesluit van 19 november 2010 :

a) de facturen, bedoeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 vermelden
minstens :

1) het merk en type van het geplaatste glas;

2) het aantal geplaatste m2;

3) de U-waarde van het geplaatste glas, berekend volgens NBN B62-002.

b) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens

1) de verklaring dat het glas niet werd geplaatst in een veranda;

2) de verklaring dat het geplaatste glas werd geplaatst ter vervanging van enkel glas dan wel dubbel glas.

5° wat betreft de vloerisolatie en de isolatie op het plafond van een kelder of verluchte ruimte, bedoeld in
artikel 6.4.1/1, eerste lid, 7°, en artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 7°, van het Energiebesluit van 19 november 2010 :

a) de facturen, bedoeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 vermelden
minstens :

1) de soort, het merk en het type van het geplaatste materiaal;

2) het aantal geplaatste m2;

3) de dikte van het geplaatste materiaal;

4) de Rd-waarde van het geplaatste materiaal.

b) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens :

1) een verklaring dat de Rd-waarde van een bestaande isolatielaag en van de afwerkingslaag niet is meegerekend;

2) een verklaring dat de lambdawaarden die gebruikt werden voor de berekening van de Rd-waarde werden
bepaald volgens de richtlijnen van NBN B 62-002.

6° wat betreft de thermische zonnecollectoren, bedoeld in artikel 6.4.1/1, eerste lid, 8°, en artikel 6.4.1/5, § 1,
eerste lid, 8°, en artikel 6.4.1/3 van het Energiebesluit van 19 november 2010 :

a) de facturen, bedoeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 vermelden
minstens :

1) het merk en het type van de zonneboiler;

2) het aantal m2 collectoroppervlakte;

3) het aantal liter opslagvat;

b) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens :

1) een verklaring dat de factuur geen betrekking heeft op zwembadcollectoren of andere systemen die geheel of
gedeeltelijk voor zwembadverwarming worden gebruikt, indien vereist volgens artikel 1;

2) een verklaring dat de collector is getest door een geaccrediteerd instituut volgens EN-12975 of een Solar
KeyMark bezit;

3) een verklaring dat er aan de eindgebruiker een aparte handleiding in het Nederlands werd overhandigd
conform EN 12976-1;

4) een verklaring dat het systeem een systeemtest heeft ondergaan conform EN 12976-1 of EN/TS 12977-1;

5) een verklaring dat er aan de eindgebruiker een onderhoudschecklist in het Nederlands werd overhandigd;

6) een verklaring dat de producten genieten van een waarborg : minstens 10 jaar op de werking van de collector,
5 jaar op de boiler en 2 jaar op de andere onderdelen;

7) een kopie van de schriftelijke rapportering van de technische controle die door het installatiebedrijf bij de
indienstneming van de installatie werd uitgevoerd;

8) een kopie van de opbrengstberekeningen van het installatiebedrijf;

7° wat betreft de warmtepomp, bedoeld in artikel 6.4.1/1, eerste lid, 9°, en artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 9°, van
het Energiebesluit van 19 november 2010 :

a) de facturen, bedoeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 vermelden
minstens :

1) het merk en het type van de warmtepomp;

2) in geval van elektrische warmtepompen : het compressorvermogen;

3) in geval van gaswarmtepompen : het geïnstalleerd gasvermogen;

72419MONITEUR BELGE — 09.12.2011 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



4) de COP, gemeten volgens de criteria vermeld in de bijlage van de Beschikking van de Europese Commissie van
9 november 2007, tot vaststelling van de milieucriteria voor de toekenning van de Europese milieukeur aan elektrische,
gas- of gasabsorptiewarmtepompen;

b) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens :

1) een verklaring dat de warmtepomp niet kan worden gebruikt voor actieve koeling, evenals een attestering door
de aannemer van de wijze waarop een eventuele koelfunctie definitief uitgeschakeld werd, indien vereist volgens
artikel 1;

2) een verklaring van de aanvrager dat de warmtepomp, geheel of gedeeltelijk, niet zal worden gebruikt voor de
verwarming van zwembadwater;

3) de technische fiche waarop wordt aangetoond hoe deze koelfunctie definitief werd uitgeschakeld;

4) een verklaring dat de warmtepomp werd geïnstalleerd volgens de bestaande Belgische en internationale
richtlijnen, normen, wetten en codes van goede praktijk (’Code van goede praktijk voor de toepassing van
warmtepompsystemen in de woningbouw’) en verifieerbare kwaliteit- en opbrengstcriteria;

5) een kopie van de schriftelijke rapportering van de technische controle die door het installatiebedrijf bij de
indienstneming van de installatie werd uitgevoerd;

6) een kopie van de opbrengstberekeningen van het installatiebedrijf. De gebruikte uitgangscriteria (isolatiepeil,
klimatologische data,…) en hulpmiddelen zoals simulatieprogramma’s, rekentabellen en dimensioneringstabellen die
gebruikt werden voor het schatten van het jaarlijks (seizoens)rendement (SPF), de jaarlijkse energiebesparing e.d.
dienen expliciet te worden vermeld;

7) enkel voor wat betreft de warmtepomp bedoeld in artikel 6.4.1/1, eerste lid, 9° : een verklaring dat de
warmtepomp werd geïnstalleerd ter vervanging van de bestaande elektrische weerstandsverwarming in een gebouw
dat al sinds 1 januari 2006 op het elektriciteitsdistributienet is aangesloten met toepassing van het uitsluitend
nachttarief.

8° wat betreft de energiezuinige aanpassing van de verlichting, bedoeld in artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 10°, van
het Energiebesluit van 19 november 2010 :

a) De facturen, bedoeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 vermelden
minstens :

1) het merk, het type en het vermogen van de gebruikte lampen;

2) het merk, het type en het vermogen van de gebruikte ballasten;

3) het merk, het type van de gebruikte armaturen;

4) desgevallend : het merk en het type van de daglichtcontrollers;

5) desgevallend : het merk en het type van de gebruikte naderingsdetectie.

b) de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens :

1) het oorspronkelijk geïnstalleerd vermogen, inclusief de balasten (uitgedrukt in Watt);

2) het streefvermogen zoals berekend in de ingevulde excelbijlage bedoeld in 6), iv, inclusief de balasten
(uitgedrukt in Watt);

3) het jaarlijks aantal branduren;

4) een afdruk van het volledig ingevulde excelbestand;

5) een technische fiche van de gebruikte lampen, ballasten, armaturen, daglichtcontrollers en naderingsdetectie;

6) een lichtberekening van de nieuwe installatie die minstens volgende elementen bevat :

i. het gemiddeld lichtniveau (uitgedrukt in Lux);

ii. de totale verlichte oppervlakte (uitgedrukt in vierkante meter);

iii. een oppervlakteberekening van elk type ruimte en van alle taakoppervlaktes;

iv. een ingevuld excelbestand dat door de netbeheerder ter beschikking wordt gesteld.

Art. 2. § 1. De technische eisen, bedoeld in artikel 6.4.1/4, § 3 van het Energiebesluit van 19 november 2010,
waaraan de condenserende centraleverwarmingsketel moet voldoen, zijn als volgt :

1° wanneer het een gasgestookte centraleverwarmingsketel betreft :

a) de ketel is voorzien van een CE-markering en voldoet aan de rendementseisen voor nieuwe gasgestookte
condenserende centraleverwarmingsketels zoals opgenomen in het koninklijk besluit van 18 maart 1997;

b) de installatie is in overeenstemming met de norm NBN B61-002.

2° wanneer het een oliegestookte centraleverwarmingketel betreft :

a) De ketel is voorzien van een CE-markering en voldoet aan de rendementseisen voor nieuwe oliegestookte
condenserende centraleverwarmingsketels (type I of II) zoals opgenomen in NBN EN 15034; b) De schoorsteen is in
overeenstemming met het nieuwe systeem van de verwarming.

§ 2. De nadere regels, bedoeld in artikel 6.4.1/4, § 3, van het Energiebesluit van 19 november 2010, om in
aanmerking te komen voor de premie, zijn de volgende :

1° De facturen, bedoeld in artikel 6.4.1/6, eerste lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010 vermelden
minstens : a) het merk en het type van de geplaatste installatie; b) het vermogen uitgedrukt in kW van de geplaatste
installatie.

2° de factuur, een bijgevoegd document of het aanvraagformulier bevat minstens :

a) wanneer het een gasgestookte centraleverwarmingsketel betreft :

1) een verklaring dat de ketel is voorzien van een CE markering en voldoet aan de rendementseisen voor nieuwe
gasgestookte condenserende centraleverwarmingsketels zoals opgenomen in het KB van 18 maart 1997;

2) een verklaring dat de installatie in overeenstemming is met de norm NBN B61-002;

b) wanneer het een oliegestookte centraleverwarmingsketel betreft :
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1) een verklaring dat de ketel is voorzien van een CE markering en voldoet aan de rendementseisen voor nieuwe
oliegestookte condenserende centraleverwarmingsketels (type I of II) zoals opgenomen in NBN EN 15034;

2) een verklaring dat de schoorsteen in overeenstemming is met het nieuwe systeem van de verwarming.

Art. 3. § 1. De hoogte van de premie, bedoeld in artikel 6.4.1/1, 9°, van het Energiebesluit van 19 november 2010,
wordt met toepassing van artikel 6.4.1/1, zevende lid van het Energiebesluit van 19 november 2010, berekend volgens
volgende formules :

1° voor wat elektrische warmtepompen betreft, 270 euro x ((0,87 x COP) – 2,5) x het elektrisch compressorvermo-
gen uitgedrukt in kWatt en vervolgens beperkt tot 1.700 euro;

2° voor wat de gaswarmtepompen betreft, 270 euro x ((0,87 x COP) – 1) x het geïnstalleerd gasvermogen uitgedrukt
in kWatt en vervolgens beperkt tot 1.700 euro.

Waarbij de COP wordt gemeten volgens de methode vermeld in artikel 1, § 1, 7°.

Met toepassing van artikel 6.4.1/1, vijfde lid, van het Energiebesluit van 19 november 2010, wordt zowel de hoogte
van de premie als het maximum verdubbeld als de plaatsing van de warmtepomp het gevolg is van de vervanging van
de bestaande elektrische weerstandsverwarming indien het betreffende gebouw al sinds 1 januari 2006 op het
elektriciteitsdistributienet is aangesloten met toepassing van het uitsluitend nachttarief.

§ 2. De hoogte van de premies, bedoeld in artikel 6.4.1/5, § 1, zesde lid, van het Energiebesluit van
19 november 2010, worden als volgt vastgesteld, mits beperking tot de maximale bedragen, vermeld in artikel 6.4.1/5,
§ 1, eerste lid, 9° en 10°, van het Energiebesluit van 19 november 2010 :

1° voor wat de warmtepomp, bedoeld in artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 9°, van het Energiebesluit van
19 november 2010 betreft, volgens volgende formules en vervolgens beperkt tot 60.000 euro :

a) voor wat elektrische warmtepompen betreft, naargelang het elektrisch compressorvermogen P uitgedrukt
in kW :

1) 1 tot 10 kW : 270 euro x P x ((0,87 x COP) – 2,5);

2) 11 tot 25 kW : (2700+(P-10)*135)*((0,87*COP) – 2,5) euro;

3) 26 tot 45 kW : (4725+(P-25)*95)*((0,87*COP) – 2,5) euro;

4) 46 tot 60 kW : (6625+(P-45)*90)*((0,87*COP) – 2,5) euro;

5) 61 tot 100 kW : (7975+(P-60)*65)*((0,87*COP)– 2,5) euro;

6) Vanaf 101 kW : (10.575+(P-100)*25)*((0,87*COP) – 2,5) euro.

b) voor wat gaswarmtepompen betreft, naargelang het geïnstalleerd gasvermogen P uitgedrukt in kW :

1) 1 tot 10 kW : 270 euro x P x ((0,87 x COP) – 1);

2) 11 tot 25 kW : (2700+(P-10)*135)*((0,87*COP) – 1) euro;

3) 26 tot 45 kW : (4725+(P-25)*95)*((0,87*COP) – 1) euro;

4) 46 tot 60 kW : (6625+(P-45)*90)*((0,87*COP) – 1) euro;

5) 61 tot 100 kW : (7975+(P-60)*65)*((0,87*COP) – 1) euro;

6) Vanaf 101 kW : (10.575+(P-100)*25)*((0,87*COP) – 1) euro.

Waarbij de COP wordt gemeten volgens de methode vermeld in artikel 1, § 1, 7°.

2° voor wat de energiezuinige aanpassing van de verlichting, bedoeld in artikel 6.4.1/5, § 1, eerste lid, 10°, van het
Energiebesluit van 19 november 2010 betreft, volgens volgende formule : 100 euro x (1+(1 – (Pinstallatie uitgedrukt in
Watt /Pstreef uitgedrukt in Watt))) x Pstreef uitgedrukt in Watt x 1,5 /1000 en vervolgens beperkt tot 15.000 euro.

Indien het geheel van de nieuwe verlichtingsinstallatie uitgerust is met naderingsdetectie wordt in bovenstaande
formule de 100 euro vervangen door 125 euro en het maximum verhoogd tot 20.000 euro. Indien de nieuwe
verlichtingsinstallatie uitgerust is met dimbare elektronische voorschakelapparatuur en daglichtcontrollers wordt in
bovenstaande formule de 100 euro vervangen door 150 euro en het maximum verhoogd tot 20.000 euro. Indien de
nieuwe verlichtingsinstallatie uitgerust is met zowel naderingsdetectie als dimbare elektronische voorschakelappara-
tuur en daglichtcontrollers, wordt in bovenstaande formule de 100 euro vervangen door 175 euro en het maximum
verhoogd tot 20.000 euro.

§ 3. De hoogte van de investeringssteun, bedoeld in artikel 6.4.1/5, § 3, van het Energiebesluit van
19 november 2010, in functie van de goedgekeurde of gecorrigeerde terugverdientermijn, als bedoeld in artikel 6.4.1/5,
§ 3, derde lid van het Energiebesluit van 19 november 2010 wordt als volgt vastgelegd :

1° als de terugverdientermijn langer is dan 2 jaar, maar korter kan of gelijk aan 5 jaar : een percentage van de kosten
van de investering gelijk aan 10 maal de terugverdientijd in jaren, verminderd met 10;

2° als de terugverdientijd langer is dan 5 jaar : 40 % van de kosten van de investering.

In afwijking van het eerste lid wordt geen investeringssteun verleend als de terugverdientijd meer dan 10 jaar
bedraagt, of als de terugverdientijd langer is dan de restlevensduur van de bestaande installatie.

Met toepassing van artikel 6.4.1/5, § 3, derde lid van het Energiebesluit van 19 november 2010, wordt de
investeringssteun in ieder geval beperkt tot een totaal jaarlijks maximum van 200.000 euro per eindafnemer en per site.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2012.

Brussel, 29 november 2011.

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,
F. VAN DEN BOSSCHE
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VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2011/35984]

29 NOVEMBER 2011. — Ministerieel besluit houdende de uitvoering, vergoeding en gefaseerde aanpak van dak-
of zoldervloerisolatie in woningen of wooneenheden die gehuurd worden door de categorieën van afnemers,
vermeld in artikel 6.4.1/9 van het Energiebesluit van 19 november 2010

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie

Gelet op het Energiedecreet van 8 mei 2009, artikel 7.5.1, 8.2.1, 8.4.1 en 8.7.1;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, laatst gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering van 9 september 2011;

Gelet op het Energiebesluit van 19 november 2010, artikel 6.4.1/9 en artikel 6.4.1/12, § 4 en 5, ingevoegd bij besluit
van de Vlaamse Regering van 23 september 2011;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 10 oktober 2011;

Gelet op advies nr. 50.459/3 van de Raad van State, gegeven op 8 november 2011, met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. Om aan de verplichting vermeld in artikel 6.4.1/9 van het Energiebesluit van 19 november 2010 sluit
de elektriciteitsdistributienetbeheerder voor de planning en uitvoering van de dak- of zoldervloerisolatie en de
begeleiding van de huurder en de verhuurder met één of meer projectpromotoren een samenwerkingsovereenkomst af
en brengt het Vlaams Energieagentschap daarvan op de hoogte. Het Vlaams Energieagentschap kan nadere
voorwaarden opleggen voor de totstandkoming en de inhoud van deze samenwerkingsovereenkomst.

Op basis van een voorafgaandelijk akkoord van de huurder en in afspraak met de verhuurder, staat de
projectpromotor, vermeld in het eerste lid, in voor de begeleiding van de huurder en de verhuurder en de planning en
de uitvoering van de dak- of zoldervloerisolatie.

De projectpromotor maakt voorafgaandelijk afspraken met de huurder en de verhuurder rond de financiering van
de werken. De projectpromotor gaat voor elke huurwoning na of een lening voor energiebesparende investeringen
vanwege het Fonds ter Reductie van de Globale Energiekost nuttig kan zijn voor de financiering van een deel van de
kosten.

De elektriciteitsdistributienetbeheerder betaalt binnen de 20 kalenderdagen na ontvangst van een schuldvordering
een vergoeding aan de projectpromotor van maximaal 23 euro per vierkante meter geplaatste dak- of zoldervloeriso-
latie waarin een vergoeding van het luik sensibilisering en trajectbegeleiding van de huurder en de verhuurder dat de
projectpromotor op zich nam inbegrepen zit. In de vergoeding is de premie, vermeld in artikel 6.4.1/1, 1°, van het
Energiebesluit van 19 november 2010, inbegrepen.

Voor een eventueel restsaldo bezorgt de projectpromotor zelf een aparte factuur aan de eindafnemer die op basis
van het voorafgaandelijk akkoord een deel van de werken financiert. Op basis van die factuur van de projectpromotor
kan de elektriciteitsdistributienetbeheerder geen andere premie meer uitbetalen.

Het Vlaams Energieagentschap keert aan de elektriciteitsdistributie-netbeheerder per woning waarvan het dak of
de zoldervloer geïsoleerd werd in uitvoering van de samenwerkingsovereenkomst, vermeld in het tweede lid, een
vergoeding uit voor de planning en uitvoering van de werken en de trajectbegeleiding van de huurder en de
verhuurder, die gelijk is aan het bedrag dat de elektriciteitsdistributienetbeheerder uitbetaalde aan de projectpromotor.

De elektriciteitsdistributienetbeheerder dient hiervoor gelijktijdig met de trimestriële rapportage, vermeld in
artikel 6.4.15, § 3, van het Energiebesluit van 19 november 2010 bij het Vlaams Energieagentschap een schuldvordering
in met als bijlage een adressenlijst van de woningen met per woning het aantal vierkante meter geplaatste dak- of
zoldervloerisolatie.

Art. 2. Voor de dak- op zoldervloerisolatie, vermeld in dit besluit, gelden dezelfde technische eisen als voor de
nieuw geplaatste dak- of zoldervloerisolatie waarvoor de elektriciteitsdistributienetbeheerders een premie verlenen,
vermeld in artikel 6.4.1/1 van het Energiebesluit van 19 november 2010.

Art. 3. De ondersteuning van de planning en de uitvoering van de dakisolatiewerken, vermeld in dit besluit, is
voorbehouden voor woningen op de private huurmarkt. Wanneer een prioriteit in de uitvoering van dossiers moet
worden gemaakt, wordt voorrang gegeven aan afnemers die genieten van een minimale levering van aardgas in het
kader van artikel 5.4.6 tot en met 5.4.10 van het Energiebesluit van 19 november 2010.

Art. 4. Bij de ondersteuning van de planning en uitvoering van dakisolatiewerken, vermeld in artikel 1 en 2,
stellen de elektriciteitsdistributienetbeheerders ter bescherming van de huurder als voorwaarde dat de eigenaar zich
schriftelijk engageert om de huurprijs niet te verhogen ten gevolge van de door dit besluit gefinancierde
werkzaamheden en om het huurcontract met de huurder niet op te zeggen voor het einde van de contractueel bepaalde
huurperiode.

Art. 5. Voor de uitvoering van controles kan het Vlaams Energieagentschap bij de elektriciteitsdistributienet-
beheerders op elk moment alle gegevens opvragen die het nodig acht om na te gaan of de in dit besluit beschreven
werken correct werden uitgevoerd en gefinancierd.

Art. 6. Dit besluit is niet van toepassing op elektriciteitsdistributienetbeheerders die minder dan 2 500 eind-
afnemers hebben.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2012.

Brussel, 29 november 2011.

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,
F. VAN DEN BOSSCHE
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VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2011/35985]
29 NOVEMBER 2011. — Ministerieel besluit inzake de rapportering

van de elektriciteitsdistributienetbeheerders betreffende de uitvoering van de REG-openbaredienstverplichtingen

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie

Gelet op het Energiedecreet van 8 mei 2009, artikel 7.5.1;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van

de Vlaamse Regering, laatst gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering van 9 september 2011;
Gelet op het Energiebesluit van 19 november 2010, artikel 6.4.15, vervangen bij besluit van de Vlaamse Regering

van 23 september 2011;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 10 oktober 2011;
Gelet op advies nr. 50.457/3 van de Raad van State, gegeven op 3 november 2011, met toepassing van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. Vanaf 2013 legt elke netbeheerder voor 1 mei aan het Vlaams Energieagentschap een REG-rapport voor
over de uitvoering in het voorgaande kalenderjaar van de actieverplichtingen vermeld in artikel 6.4.1/1 tot en met
6.4.1/5 en artikel 6.4.1/7 tot en met 6.4.1/10 van het Energiebesluit van 19 november 2010, dat conform is met het
rapporteringsmodel dat door het Vlaams Energieagentschap werd opgesteld.

Art. 2. Het REG-rapport bevat :

1° een hoofdstuk over de uitvoering van de actieverplichtingen vermeld in artikel 6.4.1/1, 6.4.1/2, 6.4.1/3 en
6.4.1/4 paragrafen 1 en 3 van het Energiebesluit van 19 november 2010, waarin minstens de volgende gegevens worden
opgenomen per dossier dat in het betrokken kalenderjaar werd uitbetaald :

a) voor alle maatregelen

1) type maatregel;

2) dossiernummer;

3) aanvrager (vereniging van mede-eigenaars of individu);

4) statuut aanvrager (beschermd of niet);

5) postcode uitvoeringsadres;

6) uitbetaalde premie in euro;

b) voor de isolatiemaatregelen vermeld in artikel 6.4.1/1 1° tot en met 4° evenals 7° bijkomend :

1) uitvoerder (aannemer of doe-het-zelver);

2) factuurjaar;

3) de Rd waarde voor maatregelen 1°, 2°, 4° en 7°;

4) de lambdawaarde evenals de dikte van de spouw voor maatregel 3°;

5) het aantal vierkante meter;

6) de leeftijd van het woongebouw, ingedeeld volgens bouwperioden;

7) voor maatregel 3° en 4° : een verwijzing naar STS;

c) voor de isolatiemaatregelen vermeld in artikel 6.4.1/1 5° en 6° bijkomend :

1) factuurjaar;

2) de U-waarde;

3) ter vervanging van enkel glas dan wel dubbel glas;

4) het aantal vierkante meter;

5) de leeftijd van het woongebouw, ingedeeld volgens bouwperioden;

d) voor de maatregel vermeld in artikel 6.4.1/1 8° bijkomend :

1) factuurjaar;

2) aantal vierkante meter collectoroppervlakte;

e) voor de maatregel vermeld in artikel 6.4.1/1 9° bijkomend :

1) factuurjaar;

2) type warmtepomp (elektrisch of gas);

3) specifiek type (bodem/water of water/water of lucht/water of lucht/lucht of directverdamping/water of
directverdamping/directcondensatie);

4) behaalde COP;

5) voor elektrische wp’en : het elektrisch compressorvermogen;

6) voor gaswarmtepompen : het geïnstalleerd gasvermogen;;

7) het thermisch vermogen;

8) ter vervanging van elektrische weerstandsverwarming (ja of neen);

f) voor de maatregel vermeld in artikel 6.4.1/3 bijkomend :

1) het type woning (woning of wooneenheid);

2) het jaartal van de aanvraag tot stedenbouwkundige vergunning;

3) jaartal van de afgifte van het energieprestatiecertificaat bouw;
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4) het behaald E-peil;

5) herbouw (ja of neen);

6) ingeval van zonneboiler : aantal m2 collectoroppervlakte;

7) ingeval van zonneboiler : aantal liter opslagvat;

g) voor de maatregel vermeld in artikel 6.4.1/4 paragraaf 3 bijkomend :

1) type ketel (gascondensatieketel of stookoliecondensatieketel);

2) factuurjaar;

3) thermisch vermogen van de ketel;

2° een hoofdstuk over de uitvoering van de actieverplichting vermeld in artikel 6.4.1/4 paragraaf 2 van het
Energiebesluit van 19 november 2010, waarin minstens een overzicht per type kortingbon wordt opgenomen met
daarin vermeld het aantal verstuurde kortingbonnen evenals het aantal omgeruilde kortingbonnen;

3° een hoofdstuk over de uitvoering van de actieverplichtingen vermeld in artikel 6.4.1/5 van het Energiebesluit
van 19 november 2010, waarin minstens de volgende gegevens worden opgenomen per dossier dat in het betrokken
kalenderjaar werd uitbetaald :

a) voor alle maatregelen

1) type maatregel;

2) dossiernummer;

3) postcode uitvoeringsadres;

4) uitbetaalde premie in euro;

5) de NACE code volgens de opdeling vermeld in de bijlage;

6) de overkoepelende sector (energie of industrie of vervoer of tertiair of openbare verlichting of landbouw, jacht,
bosbouw, visserij);

7) lokaal bestuur (ja of neen);

b) voor de isolatiemaatregelen vermeld in artikel 6.4.1/5 § 1, 1° tot en met 4° evenals 7° bijkomend :

1) factuurjaar;

2) de Rd waarde voor maatregelen 1°, 2°, 4° en 7°;

3) de lambdawaarde evenals de dikte van de spouw voor maatregel 3°;

4) het aantal vierkante meter;

5) voor maatregel 3° en 4° : een verwijzing naar STS;

c) voor de isolatiemaatregelen vermeld in artikel 6.4.1/5 § 1, 5° en 6° bijkomend :

1) factuurjaar;

2) de U-waarde;

3) ter vervanging van enkel glas dan wel dubbel glas;

4) het aantal vierkante meter;

d) voor de maatregel vermeld in artikel 6.4.1/5 § 1, 8° bijkomend :

1) factuurjaar;

2) aantal vierkante meter collectoroppervlakte;

3) aangesloten op het net (voor 2006 of vanaf 2006);

e) voor de maatregel vermeld in artikel 6.4.1/5 § 1, 9° bijkomend :

1) factuurjaar;

2) type warmtepomp (elektrisch of gas);

3) specifiek type (bodem/water of water/water of lucht/water of lucht/lucht of directverdamping/water of
directverdamping/directcondensatie);

4) behaalde COP;

5) voor elektrische wp’en : het elektrisch compressorvermogen;

6) voor gaswarmtepompen : het geïnstalleerd gasvermogen;

7) het thermisch vermogen;

8) aangesloten op het net (voor 2006 of vanaf 2006);

f) voor de maatregel vermeld in artikel 6.4.1/5 § 1, 10° bijkomend :

1) type relighting (relighting, relighting inclusief naderingsdetectie, relighting inclusief daglichtcontrollers,
relighting inclusief naderingsdetectie en daglichtcontrollers);

2) factuurjaar;

3) geïnstalleerd vermogen in Watt;

4) streefvermogen in Watt;

5) jaarlijkse branduren;

6) aangesloten op het net (voor 2006 of vanaf 2006);

g) voor de maatregel vermeld in artikel 6.4.1/5 paragraaf 2 bijkomend :

1) typering aanvrager (deelnemer energiebeleidsovereenkomst of geen doelgroep energiebeleidsovereenkomst);

2) jaartal audit;

3) jaartal uitvoering investeringen;
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4) IRR na belastingen;

5) berekende primaire energiebesparing;

6) terugverdientermijn;

7) type investering;

8) aangesloten op net (voor 2006 of vanaf 2006);

9) identificatienummer audit;

h) voor de maatregel vermeld in artikel 6.4.1/5 paragraaf 3 bijkomend :

1) typering aanvrager (deelnemer energiebeleidsovereenkomst of geen doelgroep energiebeleidsovereenkomst);

2) jaartal audit;

3) jaartal uitvoering investeringen;

4) berekende primaire energiebesparing;

5) terugverdientermijn;

6) type investering;

7) aangesloten op net (voor 2006 of vanaf 2006);

8) identificatienummer audit;

4° een hoofdstuk over de uitvoering van de actieverplichtingen vermeld in artikel 6.4.1/7 van het Energiebesluit
van 19 november 2010, waarin minstens de volgende gegevens worden opgenomen per ondersteunende actie aan
lokale besturen :

a) voor wat betreft energieboekhouding per deelnemende gemeente het aantal gebouwen waarvoor een
energieboekhouding wordt opgemaakt;

b) voor wat betreft energieaudits per deelnemende gemeente het aantal uitgevoerde energieaudits;

c) voor wat betreft het energiezorgsysteem een opsomming van de deelnemende gemeentes;

d) voor wat betreft de financiering van energiebesparende investeringen per gemeente :

1) aantal premies uitgereikt in kader van art 6.4.1/5;

2) aantal andere financieringen;

3) de som van de premiebedragen uitgereikt in het kader van art 6.4.1/5;

4) de som van de andere financieringen;

5° een hoofdstuk over de uitvoering van de actieverplichtingen vermeld in artikel 6.4.1/8 van het Energiebesluit
van 19 november 2010, waarin minstens de volgende gegevens worden opgenomen voor de energiescans die in het
betrokken kalenderjaar werd uitgevoerd :

a) per type scan (basisscan, opvolgscan type 1, opvolgscan type 2 dakisolatie, opvolgscan type 2 beglazing) een
overzicht van :

1) totale kostprijs;

2) totaal aantal uitgevoerde scans;

3) totaal aantal uitgevoerde scans bij prioritaire doelgroep, nogmaals op te splitsen per subdoelgroep (beschermde
afnemers, verzoek tot afsluiting LAC, minimale levering aardgas OCMW, FRGE doelgroep, afnemer in woning sociale
huisvesting/sociaal verhuurkantoor, deelnemer sociaal dakisolatieproject;

b) per geplaatst materiaal (spaarlampen, spaardouchekoppen, buisisolatie, radiatorfolie, tochtstrips, ontluchting
radiatoren, timers op waterboiler, verdeeldozen met schakelaar, thermostatische radiatorkranen) een overzicht van :

1) totaal aantal uitgevoerd;

2) totaal aantal uitgevoerd bij prioritaire doelgroep, nogmaals op te splitsen per subdoelgroep (beschermde
afnemers, verzoek tot afsluiting LAC, minimale levering aardgas OCMW, FRGE doelgroep, afnemer in woning sociale
huisvesting/sociaal verhuurkantoor, deelnemer sociaal dakisolatieproject;

c) per hoofdgemeente in het gebied van de netbeheerder :

1) totaal aantal uitgevoerde scans;

2) totaal aantal uitgevoerde scans bij prioritaire doelgroep;

3) de uitvoerder van de scans in de betrokken hoofdgemeente;

d) een digitaal databestand waarin, per uitgevoerde energiescan alle gegevens te vinden zijn zoals voorzien in de
minimale criteria bepaald door het Vlaams Energieagentschap.

6° een hoofdstuk over de uitvoering van de actieverplichting vermeld in artikel 6.4.1/9 van het Energiebesluit van
19 november 2010, waarin minstens de volgende gegevens worden opgenomen per private huurwoning waarvan het
dak- of de zoldervloer in het betrokken kalenderjaar werd geïsoleerd :

1) postcode uitvoeringsadres;

2) type woning (woonhuis of appartement);

3) categorie bewoner, vermeld in artikel 6.4.1/9 van het Energiebesluit van 19 november 2010;

4) de Rd waarde;

5) het aantal vierkante meter geplaatste dak- of zoldervloerisolatie;

6) uitvoering (dak of zoldervloer);

7) naam projectpromotor;

8) factuurbedrag aannemer voor materiaal en plaatsing;

9) kost voor de begeleiding;

10) bedrag uitbetaald aan de projectpromotor.
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7° een hoofdstuk over de uitvoering van de actieverplichting vermeld in artikel 6.4.1/10 van het Energiebesluit van
19 november 2010, waarin minstens de volgende gegevens worden opgenomen :

a) een beschrijving van de sensibiliserende acties;

b) het aantal georganiseerde infosessies voor beschermde afnemers evenals per sessie het aantal deelnemers;

c) een beschrijving van de samenwerking met externe organisaties;

d) aantal verzoeken voor het ter beschikking stellen van afnamegegevens.

8° de totale uitgaven, met minstens een opsplitsing in de uitgaven voor :

a) de REG-overheadkosten;

b) de kosten verbonden aan de samenwerking met externe organisaties die niet aan een bepaalde actie kunnen
worden toegeschreven;

c) de sensibiliseringskosten;

d) de kosten verbonden aan de uitvoering van artikel 6.4.1/1 tot en met 6.4.1/9 van het Energiebesluit van
19 november 2010.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2012.

Brussel, 29 november 2011.

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,
F. VAN DEN BOSSCHE

Bijlage : Indeling in sectoren en subsectoren
De NACE codes in de tweede kolom van onderstaande tabel zijn de NACE codes (Rev.2) opgenomen in de

Verordening (EG) Nr. 1893/2006 van het Europees Parlement en de Raad van 20 december 2006 tot vaststelling van de
statistische classificatie van economische activiteiten NACE Rev. 2 en tot wijziging van Verordening (EEG) nr. 3037/90
en enkele EG-verordeningen op specifieke statistische gebieden.

1. ENERGIESECTOR
Winning van steenkool, bruinkool en turf 05

Vervaardiging van cokesovenproducten 19.1

Vervaardiging van geraffineerde aardolieproducten 19.2

Bewerking van splijt- en kweekstoffen 24.46

Productie en distributie van elektriciteit, gas, stoom en warm water 35

Overige energiesector 06; 09.1

2. INDUSTRIËLE SECTOR
IJzer- en staalnijverheid 24.1; 24.2; 24.3; 24.51; 24.52

Non-ferro 24.4; 24.53; 24.54

Chemie 20; 21

Voeding, dranken en tabak 10; 11; 12

Papier en uitgeverijen 17; 18

Minerale niet-metaalproducten 23

Metaalverwerkende nijverheid

Transportmiddelen 29; 30; 33.15; 33.16; 33.17

Overige metaalverwerkende nijverheid 25; 26 (excl. 26.5; 26.6; 26.7); 27; 28;
33.11-33.14; 33.2

Niet-energiehoudende delfstoffen 07; 08; 09.9

Textiel, leder en kleding 13; 14; 15

Houtindustrie en vervaardiging van artikelen van hout 16

Bouwnijverheid 41.2; 42; 43

Overige industrieën 22; 26.5; 26.6; 26.7; 31; 32; 33.19; 38.3

3. VERVOER
Vervoer per spoor 49.1 en 49.2

Overig vervoer te land 49.3 en 49.4

Vervoer via pijpleidingen 49.5

Vervoer over water 50

Luchtvaart 51
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4. TERTIAIRE SECTOR
Horeca

Hotels 55.1

Restaurants, drankgelegenheden, kantines en catering 56.1-56.3

Kampeerterreinen en overige accommodaties voor kortstondig verblijf 55.20; 55.30; 55.90

Gezondheidszorg en maatschappelijke dienstverlening

Ziekenhuizen 86.10

Maatschappelijke dienstverlening waarbij onderdak wordt verschaft
(rusthuizen etc.)

87.1;87.2; 87.3; 87.9

Overige gezondheidszorg, veterinaire diensten, diensten zonder onder-
dak

86.2; 86.9; 88.1; 88.9; 75.00

Onderwijs

Kleuter- en basisonderwijs 85.10-85.20 (excl. 85.207)

Secundair onderwijs 85.3

Hoger onderwijs 85.4

Volwasseneneducatie en overige vormen van onderwijs 85.5; 85.207; 85.6

Andere gemeenschaps-, sociale en persoonlijke dienstverlening

Winning en distributie van water; zuivering van zeewater 36

Afvalwater- en afvalverzameling 37; 38 (excl. 38.3); 39

Sport, cultuur en recreatie

Sport 93.1

Cultuur en recreatie 59; 60; 63.91; 90; 91; 92; 93.2

Wassen en chemisch reinigen van textiel en bontproducten 96.01

Overige 96(excl. 96.01); 94

Kantoren en administratie

Vervoersondersteunende activiteiten; reisbureaus 52.1; 52.2; 79

Post en telecommunicatie 53; 61

Financiële instellingen en zakelijke dienstverlening 41.1; 58; 62-66; 68-71; 73-74; 77-78; 80-82

Speur- en ontwikkelingswerk 72

Openbaar bestuur en defensie, verplichte sociale verzekeringen 84

Overige 99

Handel

Verkoop, onderhoud en herstelling van auto’s en motorrijwielen;
kleinhandel in brandstoffen

45; 47.3

Groothandel en handelsbemiddeling met uitz. van handel in auto’s en
motorrijwielen

Groothandel in voedings- en genotsmiddelen 46.3

Overige groothandel 46 (excl. 46.3); 95

Kleinhandel met uitz. van kleinhandel in auto’s en motorrijwielen;
reparatie van consumentenartikelen

Kleinhandel in niet gespecialiseerde winkels waarbij
voedings- en genotmiddelen overheersen

47.11

Overige kleinhandel 47 (excl. 4711)

5. OPENBARE VERLICHTING
6. LANDBOUW, JACHT, BOSBOUW,VIS-
SERIJ
Teelt van groenten, tuinbouw- en kwekerijproducten 01.1-01.3; 01.6

Veeteelt 01.4
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Overige landbouw, bosbouw en visserij 01.7; 02; 03

7. HUISHOUDENS huishoudens zonder NACE en 97; 98

Brussel, 29 november 2011.
Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit inzake de rapportering van de elektriciteitsdistributie-

netbeheerders betreffende de uitvoering van de REG-openbaredienstverplichtingen.
De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,

F. VAN DEN BOSSCHE

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2011/35986]
29 NOVEMBER 2011. — Ministerieel besluit inzake de rapportering

van de elektriciteitsdistributienetbeheerders betreffende de uitvoering van hun REG-actieplannen 2011

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie

Gelet op het Energiedecreet van 8 mei 2009, artikel 7.5.1;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van

de Vlaamse Regering, laatst gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering van 9 september 2011;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 23 september 2011 tot wijziging van het besluit van de Vlaamse

Regering van 18 december 1992 houdende instelling van een aanpassingspremie en een verbeteringspremie voor
woningen en van het Energiebesluit van 19 november 2010, artikel 22, eerste lid;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 10 oktober 2011;
Gelet op advies nr. 50.458/3 van de Raad van State, gegeven op 3 november 2011, met toepassing van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In 2012 legt elke netbeheerder voor 1 mei aan het Vlaams Energieagentschap een REG-rapport voor
over de uitvoering van het REG-actieplan van 2011, dat conform is met het rapporteringsmodel dat door het Vlaams
Energieagentschap werd opgesteld.

Art. 2. Het REG-rapport bevat :

1° een hoofdstuk over de gerealiseerde primaire energiebesparingen, waarin minstens de volgende gegevens
worden opgenomen :

a) de te behalen primaire energiebesparing volgens de resultaatsverplichting;

b) de totale gerealiseerde primaire energiebesparing met een opsplitsing in sectoren en subsectoren, met
vermelding van hun NACE-code, zoals is gepreciseerd in de bijlage bij dit besluit;

c) het tekort of het overschot aan primaire energiebesparing ten opzichte van de resultaatsverplichting;

d) in voorkomend geval, het overschot aan primaire energiebesparing van het vorige jaar dat werd overgedragen;

e) de totale uitgaven, met een opsplitsing in de uitgaven voor :

1. de overheadkosten;

2. de kosten verbonden aan de samenwerking met externe organisaties die niet aan een bepaalde actie kunnen
worden toegeschreven;

3. de sensibiliseringskosten;

4. de premiekosten;

2° een hoofdstuk over de uitvoering en de evaluatie van de acties, waarin per actie, opgenomen in het
REG-actieplan, volgende gegevens worden gerapporteerd :

a) het aantal en de hoogte van de uitgekeerde premies, voorschotten en saldobetalingen;

b) de gerealiseerde primaire energiebesparing;

c) een overzichtstabel waarin per doelgroep, opgesplitst in sectoren en subsectoren, met vermelding van hun
NACE-code, zoals is gepreciseerd in de bijlage bij dit besluit, volgende gegevens worden opgenomen :

1. de berekende primaire energiebesparing, inclusief alle gegevens die nodig zijn om de besparing te berekenen of
te verifiëren;

2. het aantal uitgekeerde premies;

3. de premiekosten;

4. als de uitbetaling van de premie wordt gespreid over meerdere kalenderjaren, een overzichtstabel waarin de
volgende gegevens worden opgenomen :

i) het aantal uitgekeerde voorschotten en saldobetalingen;

ii) de primaire energiebesparing van de maatregel;

iii) de toegekende premie;

iv) per jaar : het voorschot of het saldo dat werd uitbetaald en het gedeelte van de primaire energiebesparing dat
bij de uitbetaling van het voorschot of het saldo in rekening werd gebracht om de resultaatsverplichting van dat jaar
te behalen;

5. in geval van investeringssteun wordt eveneens de energiebesparings-maatregel waarvoor de steun werd
verleend en de terugverdientijd van de maatregel opgenomen;
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d) in geval van energieboekhouding voor onderwijsinstellingen en welzijns- en gezondheidsvoorzieningen worden
eveneens de volgende gegevens vermeld :

1. het type eindafnemer : onderwijsinstelling of welzijns- en gezondheids-voorziening;

2. het intern dossiernummer toegekend door de netbeheerder;

3. het instellingsnummer;

4. de postcode van de eindafnemer;

5. de totale bruikbare vloeroppervlakte in vierkante meter;

6. per teller : het jaarlijks elektriciteitsverbruik in kilowattuur, de periode waarop dit verbruik slaat; aangeven
waarop de teller slaat (het volledige gebouwencomplex, een site, een deel van de voorziening);

7. per teller : het jaarlijks aardgasverbruik in kilowattuur, de periode waarop dit verbruik slaat; aangeven waarop
de teller slaat (het volledige gebouwencomplex, een site, een deel van de voorziening);

8. per teller : het jaarlijks stookolieverbruik in liter, de periode waarop dit verbruik slaat; aangeven waarop de teller
slaat (het volledige gebouwencomplex, een site, een deel van de voorziening);

9. per teller : het jaarlijks waterverbruik in kubieke meter, de periode waarop dit verbruik slaat; aangeven waarop
de teller slaat (het volledige gebouwencomplex, een site, een deel van de voorziening);

e) voor de energiescanactie worden eveneens per opgelegde batch de volgende gegevens vermeld :

1. het identificatienummer van de scan;

2. het jaartal van uitvoering van de scan;

3. de uitvoerder van de scan : gemeente, netbeheerder, derde;

3b. het type energiescan : basisscan, opvolgsscan type 1, opvolgscan type 2a, opvolgscan type 2b;

4. de postcode van de eindafnemer;

5. het type afnemer;

6. de kostprijs van de energiescan;

7. de primaire energiebesparing per scan;

8. eventuele opmerkingen;

9. het aantal geplaatste spaarlampen;

10. het aantal geplaatste spaardouchekoppen;

11. het aantal vierkante meter geplaatste radiatorfolie;

12. het aantal meter geplaatste buisisolatie;

12b. het aantal meter geplaatste tochtstrips;

12c. of de radiatoren werden ontlucht;

12d. het aantal geplaatste timers op waterboiler;

12e. het aantal geplaatste verdeeldozen met schakelaar;

12f. het aantal geplaatste thermostatische radiatorkranen;

f) voor de kortingbonactie beschermde afnemers worden eveneens het aantal verstuurde kortingsbonnen en hun
type;

g) de manier waarop de coördinaten van de eindafnemers en de gegevens over de aanvraag en de uitbetaling van
de premie worden bijgehouden en geconsulteerd kunnen worden door het Vlaams Energieagentschap;

h) een beschrijving van de sensibiliserende acties;

i) een beschrijving van de samenwerking met externe organisaties;

3° een hoofdstuk over het doelgroepenbeleid voor de beschermde afnemers, de lokale besturen en externe
organisaties, waarin de volgende elementen worden opgenomen :

a) in voorkomend geval, voor beschermde afnemers : een overzicht van de gevoerde acties met, per actie, de
volgende gegevens :

1. het aantal en de hoogte van de uitgekeerde premies;

2. de gerealiseerde primaire energiebesparing, inclusief alle gegevens die nodig zijn om de energiebesparing te
berekenen of te verifiëren;

3. de manier waarop de coördinaten van de eindafnemers en de gegevens over de aanvraag en de uitbetaling van
de premie worden bijgehouden en geconsulteerd kunnen worden door het Vlaams Energieagentschap;

4. een beschrijving van de sensibiliserende acties;

5. de uitgaven;

b) in voorkomend geval, voor lokale besturen :

1. een overzicht van de lokale besturen die op het aanbod van de netbeheerder zijn ingegaan;

2. per lokaal bestuur en per actie : alle gegevens zoals bepaald in artikel 2, 2°;

3. als in het kader van een actie verschillende toestellen, apparaten of zachte maatregelen (energieboekhouding,
energieaudits, energiezorgsysteem) worden gestimuleerd, dan moeten alle gegevens voor elk toestel, elk apparaat of
elke zachte maatregel afzonderlijk worden gerapporteerd;

c) voor externe organisaties :

1. een overzicht van de externe organisaties waarmee werd samengewerkt;

2. de gerealiseerde primaire energiebesparing;

3. de uitgaven;
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4. per externe organisatie : een beschrijving van de samenwerking inclusief de resultaten, de gerealiseerde primaire
energiebesparing en de uitgaven;

4° een digitaal databestand waarin, per uitgevoerde energiescan alle gegevens te vinden zijn zoals voorzien in de
minimale criteria bepaald door het Vlaams Energieagentschap.

Art. 3. Het ministerieel besluit van 17 september 2009 inzake de rapportering van de elektriciteitsdistributienet-
beheerders betreffende de uitvoering van hun REG-actieplannen wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2012.

Brussel, 29 november 2011.

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,
F. VAN DEN BOSSCHE

Bijlage : Indeling van de energiebesparingsresultaten in sectoren en subsectoren
De NACE codes in de tweede kolom van onderstaande tabel zijn de NACE codes (Rev.2) opgenomen in de

Verordening (EG) Nr. 1893/2006 van het Europees Parlement en de Raad van 20 december 2006 tot vaststelling van de
statistische classificatie van economische activiteiten NACE Rev. 2 en tot wijziging van Verordening (EEG) nr. 3037/90
en enkele EG-verordeningen op specifieke statistische gebieden.

1. TOTAAL
Totale afname huishoudelijke en niet-huishoudelijke eindafnemers in
jaar n-2

Totale primaire energiebesparing huishoudelijke en niet-huishoudelijke
eindafnemers in jaar n

2. ENERGIESECTOR
Winning van steenkool, bruinkool en turf 05

Vervaardiging van cokesovenproducten 19.1

Vervaardiging van geraffineerde aardolieproducten 19.2

Bewerking van splijt- en kweekstoffen 24.46

Productie en distributie van elektriciteit, gas, stoom en warm water 35

Overige energiesector 06; 09.1

3. INDUSTRIËLE SECTOR
IJzer- en staalnijverheid 24.1; 24.2; 24.3; 24.51; 24.52

Non-ferro 24.4; 24.53; 24.54

Chemie 20; 21

Voeding, dranken en tabak 10; 11; 12

Papier en uitgeverijen 17; 18

Minerale niet-metaalproducten 23

Metaalverwerkende nijverheid

Transportmiddelen 29; 30; 33.15; 33.16; 33.17

Overige metaalverwerkende nijverheid 25; 26 (excl. 26.5; 26.6; 26.7); 27; 28;
33.11-33.14; 33.2

Niet-energiehoudende delfstoffen 07; 08; 09.9

Textiel, leder en kleding 13; 14; 15

Houtindustrie en vervaardiging van artikelen van hout 16

Bouwnijverheid 41.2; 42; 43

Overige industrieën 22; 26.5; 26.6; 26.7; 31; 32; 33.19; 38.3

4. VERVOER
Vervoer per spoor 49.1 en 49.2

Overig vervoer te land 49.3 en 49.4

Vervoer via pijpleidingen 49.5

Vervoer over water 50

Luchtvaart 51

5. TERTIAIRE SECTOR
Horeca
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Hotels 55.1

Restaurants, drankgelegenheden, kantines en catering 56.1-56.3

Kampeerterreinen en overige accommodaties voor kortstondig verblijf 55.20; 55.30; 55.90

Gezondheidszorg en maatschappelijke dienstverlening

Ziekenhuizen 86.10

Maatschappelijke dienstverlening waarbij onderdak wordt verschaft
(rusthuizen etc.)

87.1; 87.2; 87.3; 87.9

Overige gezondheidszorg, veterinaire diensten, diensten zonder onder-
dak

86.2; 86.9; 88.1; 88.9; 75.00

Onderwijs

Kleuter- en basisonderwijs 85.10-85.20 (excl. 85.207)

Secundair onderwijs 85.3

Hoger onderwijs 85.4

Volwasseneneducatie en overige vormen van onderwijs 85.5; 85.207; 85.6

Andere gemeenschaps-, sociale en persoonlijke dienstverlening

Winning en distributie van water; zuivering van zeewater 36

Afvalwater- en afvalverzameling 37; 38 (excl. 38.3); 39

Sport, cultuur en recreatie

Sport 93.1

Cultuur en recreatie 59; 60; 63.91; 90; 91; 92; 93.2

Wassen en chemisch reinigen van textiel en bontproducten 96.01

Overige 96(excl. 96.01); 94

Kantoren en administratie

Vervoersondersteunende activiteiten; reisbureaus 52.1; 52.2; 79

Post en telecommunicatie 53; 61

Financiële instellingen en zakelijke dienstverlening 41.1; 58; 62-66; 68-71; 73-74; 77-78; 80-82

Speur- en ontwikkelingswerk 72

Openbaar bestuur en defensie, verplichte sociale verzekeringen 84

Overige 99

Handel

Verkoop, onderhoud en herstelling van auto’s en motorrijwielen;
kleinhandel in brandstoffen

45; 47.3

Groothandel en handelsbemiddeling met uitz. van handel in auto’s en
motorrijwielen

Groothandel in voedings- en genotsmiddelen 46.3

Overige groothandel 46 (excl. 46.3); 95

Kleinhandel met uitz. van kleinhandel in auto’s en motorrijwielen;
reparatie van consumentenartikelen

Kleinhandel in niet gespecialiseerde winkels waarbij
voedings- en genotmiddelen overheersen

47.11

Overige kleinhandel 47 (excl. 4711)

6. OPENBARE VERLICHTING
7. LANDBOUW, JACHT, BOSBOUW,
VISSERIJ
Teelt van groenten, tuinbouw- en kwekerijproducten 01.1-01.3; 01.6

Veeteelt 01.4

Overige landbouw, bosbouw en visserij 01.7; 02; 03
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8. HUISHOUDENS huishoudens zonder NACE en 97; 98

Brussel, 29 november 2011.
Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit inzake de rapportering van de elektriciteitsdistributie-

netbeheerders betreffende de uitvoering van hun REG-actieplannen 2011.
De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,

F. VAN DEN BOSSCHE

*

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[2011/206066]

Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij
Erkenning als tussentijdse opslagplaats en grondreinigingscentrum voor uitgegraven bodem

Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur van 24 november 2011 wordt de NV
Bremcon voor de exploitatiezetel gelegen aan de Kruibeeksesteenweg 154, in 2070 Zwijndrecht, erkend als tussentijdse
opslagplaats en grondreinigingscentrum voor uitgegraven bodem, in het kader van de regeling voor het gebruik van
uitgegraven bodem.

Dit besluit treedt in werking op 25 november 2011.

*

VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[C − 2011/35978]

25 NOVEMBER 2011. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van de tarieven van de Vlaamse Vervoermaatschappij

De Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken,

Gelet op het decreet van 31 juli 1990 tot oprichting van de Vlaamse Vervoermaatschappij gewijzigd bij de decreten
van 18 december 1992, 20 december 1996, 18 mei 1999, 17 juli 2000, 8 december 2000, 22 december 2000, 6 juli 2001 en
2 april 2004;

Gelet op het decreet van 20 april 2001 betreffende de organisatie van het personenvervoer over de weg, artikel 15
en 16, gewijzigd bij het decreet van 13 februari 2004 en artikel 18; artikel 64 tot en met 66bis, ingevoerd bi het decreet
van 13 februari 2004;

Gelet op het besluit van 14 mei 2004 van de Vlaamse Regering betreffende de exploitatie en de tarieven van de
Vlaamse Vervoermaatschappij, artikel 58 tot en met 61, artikel 64 tot en met 86;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij het besluit van 24 juli 2009;

Gelet op het ministerieel besluit van 21 januari 2011 tot goedkeuring van de Algemene Reisvoorwaarden en de
tarieven van de Vlaamse Vervoermaatschappij;

Gelet op de goedkeuring door de Raad van Bestuur van de Vlaamse Vervoermaatschappij in zitting van
9 november 2011,

Besluit :

Artikel 1. De Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken keurt, op voorstel van de raad van bestuur
van de VVM, de tariefaanpassingen geldig vanaf 1 februari 2012, gevoegd als bijlage bij dit besluit, goed.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 februari 2012.

Brussel, 25 november 2011.

De Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken,
H. CREVITS
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VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[2011/206061]

Wegen. — Onteigeningen. — Spoedprocedure

Lanaken : krachtens het besluit van 16 september 2011 van de Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare
Werken zijn de bepalingen van artikel 5 van de wet van 26 juli 1962 tot instelling van een rechtspleging bij dringende
omstandigheden inzake onteigeningen ten algemenen nutte van toepassing voor de onteigeningen door het Vlaamse
Gewest op het grondgebied van de gemeente Lanaken.

De plannen 1M3D8G G 029343 01, 1M3D8G G 029344 01, 1M3D8G G 029345 01 en 1M3D8G G 029346 01 liggen ter
inzage bij het Agentschap Wegen en Verkeer, afdeling Wegen en Verkeer Limburg.

Tegen het genoemde ministerieel besluit van 16 september 2011 kan bij de Raad van State beroep worden
aangetekend. Een verzoekschrift moet binnen zestig dagen via een aangetekende brief aan de Raad van State worden
toegestuurd.

Gent : krachtens het besluit van 31 oktober 2011 van de Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken zijn
de bepalingen van artikel 5 van de wet van 26 juli 1962 tot instelling van een rechtspleging bij dringende
omstandigheden inzake onteigeningen ten algemenen nutte van toepassing voor de onteigeningen door het Vlaamse
Gewest op het grondgebied van de stad Gent.

Het plan 1M3D8H G 102214 ligt ter inzage bij het Agentschap Wegen en Verkeer, afdeling Wegen en Verkeer
Oost-Vlaanderen, Gebouw ″Portalis″, Bollebergen 2B, bus 12, 9052 Zwijnaarde.

Tegen het genoemde ministerieel besluit van 31 oktober 2011 kan bij de Raad van State beroep worden
aangetekend. Een verzoekschrift moet binnen zestig dagen via een aangetekende brief aan de Raad van State worden
toegestuurd.

Kalmthout : krachtens het besluit van 31 oktober 2011 van de Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare
Werken zijn de bepalingen van artikel 5 van de wet van 26 juli 1962 tot instelling van een rechtspleging bij dringende
omstandigheden inzake onteigeningen ten algemenen nutte van toepassing voor de onteigeningen door het Vlaamse
Gewest op het grondgebied van de gemeente Kalmthout.

Het plan 1M3D8EG 019892 00 ligt ter inzage bij het Agentschap Wegen en Verkeer, afdeling Wegen en Verkeer
Antwerpen, Anna Bijnsgebouw, Lange Kievitstraat 111-113, bus 41, 2018 Antwerpen.

Tegen het genoemde ministerieel besluit van 31 oktober 2011 kan bij de Raad van State beroep worden
aangetekend. Een verzoekschrift moet binnen zestig dagen via een aangetekende brief aan de Raad van State worden
toegestuurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2011/206059]

Beheer inventaris in het kader van de heffing ter bestrijding van de verkrotting van gebouwen en/of woningen

Bij ministerieel besluit van 21 november 2011 wordt de gemeente Roosdaal ontheven van het beheer van de
inventaris van ongeschikte en/of onbewoonbare woningen en verwaarloosde gebouwen en/of woningen in het kader
van het besluit van de Vlaamse Regering ter bestrijding van de verkrotting van gebouwen en/of woningen met ingang
van 1 januari 2012.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2011/206060]

Bijzondere plannen van aanleg : Roeselare

Bij besluit van 23 november 2011 van de Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening
en Sport is goedgekeurd het bijgaand bijzonder plan van aanleg ″Kazand-West″, van de stad Roeselare, bestaande uit
een plan van de bestaande toestand en een bestemmingsplan met bijhorende stedenbouwkundige voorschriften.

Bij besluit van 22 november 2011 van de Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening
en Sport

— is goedgekeurd het bijgaand bijzonder plan van aanleg ″Kapelhoek″, van de stad Roeselare, bestaande uit een
plan van de bestaande toestand en een bestemmingsplan met bijhorende stedenbouwkundige voorschriften.

— zijn vernietigd, volgende verkavelingen : V512/1 van 2/03/1977, V828/1 van 29/01/1965, V661/1 van
3/04/1978, V204/1 van 29/01/1965, V350/1 van 3/11/1975 en V350a/1 van 30/08/1976.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2011/206063]
Aanstelling van gedelegeerde planologische ambtenaren

Bij besluit van 28 november 2011 van de Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening
en Sport is beslist dat de volgende ambtenaren van het departement Ruimtelijke ordening, Woonbeleid en Onroerend
Erfgoed voor een termijn van één jaar worden aangesteld als gedelegeerd planologisch ambtenaar voor het
grondgebied van het Vlaamse gewest :

— De heer Dirk Brusselaers,
— De heer Lucas De Belie,
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— De heer Luc Lehouck,
— Mevrouw Els Geerts,
— De heer Ivo Palmers,
— Mevrouw Viki Peeters,
— Mevrouw Kathelijne Toebak,
— De heer Jan Vanderstraeten,
— Mevrouw Kathy Vangampelaere.
Dit besluit treedt in werking op 1 december 2011.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/206046]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte modifiant l’acte du 7 novembre 2008 procédant à l’enregistrement de la SA Tobri, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 - Décret fiscal favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région
wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux
en matière de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu l’acte du 7 novembre 2008 procédant à l’enregistrement de la SA Tobri, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux;

Vu le courrier de la SA Tobri, du 13 octobre 2011;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article unique. L’article 1er de l’acte du 7 novembre 2008 procédant à l’enregistrement de la SA Tobri, sise rue de
Hottleux 77, à 4950 Waimes, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux est modifié comme suit :

« § 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2. »

Namur, le 21 octobre 2011.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/206038]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Jardins et Paysages Marinx, en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Jardins et Paysages Marinx, le 17 octobre 2011;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Jardins et Paysages Marinx, sise Grand’route 62, à 7334 Hautrage (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE872755916), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-10-21-11.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;.
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés

dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.
Namur, le 21 octobre 2011.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/206039]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Herbert Putz, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Herbert Putz, le 18 octobre 2011;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Herbert Putz, Römerstrasse 27, à D-86647 Buttenwiesen (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : DE191597345), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-10-21-12.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 21 octobre 2011.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/206040]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Jean-François Dessart, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Jean-François Dessart, le 18 octobre 2011;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Jean-François Dessart, rue de l’Arêne 28, à 4560 Bois-et-Borsu/Clavier (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE725099645), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-10-21-13.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
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§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 21 octobre 2011.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/206041]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Van Den Berghe Marnix », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « BVBA Van Den Berghe Marnix », le 18 octobre 2011;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA Van Den Berghe Marnix », sise Benedenstraat 8, bus 1, à 9520 Bavegem (numéro
Banque- Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE874943760), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-10-21-14.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 21 octobre 2011.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/206042]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Transruma », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « BVBA Transruma », le 18 octobre 2011;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA Transruma », sise Wittewalle 101, à 9000 Gent (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE839849475), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-10-21-15.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
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§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.
Namur, le 21 octobre 2011.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/206043]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la Société Biuro Obslugi Spedycyjno - Handlowej, en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la Société Biuro Obslugi Spedycyjno - Handlowej, le 18 octobre 2011;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La Société Biuro Obslugi Spedycyjno - Handlowej, sise Ul. Cygana 4 A, à PL-45-131 Opole
(numéro- Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : PL7540136563), est enregistrée en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-10-21-16.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.
Namur, le 21 octobre 2011.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/206044]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Debova - Trans », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « BVBA Debova - Trans », le 18 octobre 2011;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA Debova - Trans », sise Wittewalle 101, à 9000 Gent (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE877737360), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-10-21-17.
§ 2.Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
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§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.
Namur, le 21 octobre 2011.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/206045]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Ronamest, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Ronamest, le 18 octobre 2011;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Ronamest, sise rue des Fleurs 31, à 6150 Anderlues (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE872204501), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-10-21-18.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 21 octobre 2011.

Ir A. HOUTAIN
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2011/206207]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige technische medewerkers

(m/v) (niveau C) voor het Belgisch Instituut voor postdiensten en
telecommunicatie (ANG11074)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 25 geslaagden aan-
gelegd, die drie jaar geldig blijft.

Er wordt ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap die geslaagd zijn. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Toelaatbaarheidsvereisten :
Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
Eén van de volgende diploma’s of studiegetuigschriften, uitgereikt in

een optie elektriciteit, elektronica of elektromechanica :
• getuigschrift van hoger secundair onderwijs of getuigschrift uitge-

reikt na het slagen van het zesde leerjaar van het secundair
onderwijs of kwalificatiegetuigschrift van het zesde leerjaar;

• einddiploma van hogere secundaire leergangen;
• getuigschrift van beroepsopleiding afgeleverd door de VDAB,

de FOREm, de IBFFP, de ADG, door het leger, het IFPME, door een
vormingscentrum van de Middenstand of door een vormings-
centrum gesubsidieerd door het Fonds voor de Sociale Integratie
van Personen met een Handicap of getuigschrift van verworven
bekwaamheden, uitgereikt in het kader van de wetgeving inzake
het industrieel leerlingwezen of diploma van lagere secundaire
leergangen, voor zover de houders van die getuigschriften even-
eens een studiegetuigschrift bezitten dat toegang verleent tot
betrekkingen van niveau C

OF
een diploma van het hoger onderwijs van het korte type

(gegradueerde/professionele bachelor,...) in een afdeling elektriciteit,
elektronica of elektromechanica EN één van volgende diploma’s :

• getuigschrift uitgereikt na het slagen ″met vrucht″ van een
zesde leerjaar van het secundair onderwijs met volledig leerplan;

• getuigschrift van hoger secundair onderwijs of bekwaamheids-
diploma dat toegang verleent tot het hoger onderwijs;

• diploma uitgereikt na het slagen voor het examen bedoeld in
artikel 5 van de wetten op het toekennen van de academische
graden;

• diploma of getuigschrift van het hoger secundair onderwijs voor
sociale promotie, afgeleverd na een cyclus van ten minste zeven-
honderd vijftig lestijden.

Ook laatstejaarsstudenten van het academiejaar 2011-2012 zijn toe-
gelaten tot de selectie.

Solliciteren kan tot 2 januari 2012 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54)
of op www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2011/206168]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige
industrieel ingenieurs civiele bescherming (m/v) (niveau A)

voor de FOD Binnenlandse Zaken (ANG11075)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aan-
gelegd, die twee jaar geldig blijft.

Er wordt ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap die geslaagd zijn. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2011/206207]
Sélection comparative francophone de collaborateurs techniques

(m/f) (niveau C) pour l’Institut belge des services postaux et des
télécommunications (AFG11128)

Une liste de 25 lauréats maximum, valable trois ans, sera établie après
la sélection.

Il est établi également une liste spécifique des personnes handicapées
lauréates. Les personnes handicapées reprises dans la liste spécifique
gardent le bénéfice de leur classement sans limite de temps.

Conditions d’admissibilité :
Diplômes requis à la date limite d’inscription :
Un des diplômes ou certificats suivants, délivrés dans une option

électricité, électronique ou électromécanique :
• certificat d’enseignement secondaire supérieur ou attestation de

réussite de la sixième année de l’enseignement secondaire ou
certificat de qualification de cette sixième année;

• diplôme des cours techniques secondaires supérieurs;
• certificat de formation professionnelle délivré par le FOREm,

l’IBFFP, le VDAB, l’ADG, l’Armée, l’IFAPME ou par un centre de
formation des classes moyennes ou par le Fonds communautaire
pour l’Intégration sociale et professionnelle des personnes handi-
capées, ou attestation des capacités acquises, délivrée dans le cadre
de la législation relative à l’apprentissage industriel ou diplôme
des cours secondaires inférieurs, pour autant que les détenteurs de
ces certificats d’études soient également titulaires d’un des titres
d’études donnant accès au niveau C

OU
un diplôme de l’enseignement supérieur de type court (graduat,

bachelier professionnalisant,...) dans une section électricité, électro-
nique ou électromécanique ET un des diplômes suivant :

• attestation de réussite de la 6e année d’enseignement secondaire de
plein exercice ou certificat de qualification de cette sixième année;

• certificat d’enseignement secondaire supérieur ou diplôme d’apti-
tude à l’enseignement supérieur;

• diplôme délivré après réussite de l’examen prévu à l’article 5 des
lois sur la collation des grades académiques;

• diplôme ou certificat d’une section de l’enseignement secondaire
supérieur de promotion sociale, délivré après un cycle d’au moins
sept cent cinquante périodes.

Les étudiants qui au cours de l’année académique 2011-2012 suivent
la dernière année des études pour l’obtention du diplôme requis,
sont également admis.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 2 janvier 2012 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2011/206168]

Sélection comparative francophone
d’ingénieurs industriels protection civile (m/f) (niveau A)

pour le SPF Intérieur (AFG11123)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie
après la sélection.

Il est établi également une liste spécifique des personnes handicapées
lauréates. Les personnes handicapées reprises dans la liste spécifique
gardent le bénéfice de leur classement sans limite de temps.
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Toelaatbaarheidsvereisten :
Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• diploma van industrieel ingenieur/master in de industriële weten-

schappen (alle opties).
Solliciteren kan tot 2 januari 2012 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54)
of op www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2011/206223]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige

havenstaatinspecteurs (m/v) (niveau A)
voor de FOD Mobiliteit en Vervoer (ANG11071)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 30 geslaagden aan-
gelegd, die twee jaar geldig blijft.

Er wordt ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap die geslaagd zijn. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Toelaatbaarheidsvereisten :
Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• licentiaat/master in de nautische wetenschappen;
• burgerlijk scheepsbouwkundig ingenieur, burgerlijk werktuig-

kundig, werktuigkundig-elektrotechnisch ingenieur;
• industrieel ingenieur elektromechanica/mechanica.
Solliciteren kan tot 6 januari 2012 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54)
of op www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2011/206214]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige scheepsbouwinge-

nieurs (m/v) (niveau A) voor de FOD Mobiliteit en Vervoer
(ANG11077)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 30 geslaagden aange-
legd, die twee jaar geldig blijft.

Er wordt ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap die geslaagd zijn. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

• burgerlijk werktuigkundig-elektrotechnisch ingenieur;
• OF burgerlijk scheepsbouwkundig ingenieur;
• OF burgerlijk ingenieur EN een diploma in de aanvullende of
gespecialiseerde studies in scheepsbouwkunde of maritieme
techniek.

Ook laatstejaarsstudenten van het academiejaar 2011-2012 zijn toege-
laten tot de selectie.

Solliciteren kan tot 2 januari 2012 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectiepro-
cedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54) of op
www.selor.be

Conditions d’admissibilité :
Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• diplôme d’ingénieur industriel/master ingénieur industriel (toute

option).
Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 2 janvier 2012 via

www.selor.be
La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,

la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2011/206223]
Sélection comparative néerlandophone

d’inspecteurs du port d’état (m/f) (niveau A)
pour le SPF Mobilité et Transports (ANG11071)

Une liste de 30 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie
après la sélection.

Il est établi également une liste spécifique des personnes handicapées
lauréates. Les personnes handicapées reprises dans la liste spécifique
gardent le bénéfice de leur classement sans limite de temps.

Conditions d’admissibilité :
Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• licence/master en sciences nautiques;
• ingénieur civil en construction navale, ingénieur civil mécanicien,

ingénieur civil életromécanicien;
• ingénieur industriel en électromécanique/mécanique.
Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 6 janvier 2012 via

www.selor.be
La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,

la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2011/206214]
Sélection comparative d’ingénieurs des constructions navales (m/f)

(niveau A), néerlandophones, pour le SPF Mobilité et Transports
(ANG11077)

Une liste de 30 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie
après la sélection.

Il est établi également une liste spécifique des personnes handicapées
lauréates. Les personnes handicapées reprises dans la liste spécifique
gardent le bénéfice de leur classement sans limite de temps.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

• ingénieur civil/master ingénieur civil électomécanicien;
• OU ingénieur civil constructions navales;
• OU ingénieur civil ET un diplôme complémentaire ou spécialisé
en construction navales ou technique maritimes.

Les étudiants qui au cours de l’année académique 2011-2012 suivent
la dernière année des études pour l’obtention du diplôme requis, sont
également admis.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 2 janvier 2012 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR (ligne
info 0800-505 55) ou via www.selor.be
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2011/206226]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige geneesheren bij de

Inspectiedienst (m/v) (niveau A) voor de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad (ANG11079)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 6 geslaagden aangelegd,
die twee jaar geldig blijft.

Toelaatbaarheidsvereisten :
Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• diploma van arts uitgereikt overeenkomstig het decreet van

12 juni 1991 betreffende de universiteiten in de Vlaamse Gemeen-
schap, of

• van doctor in de genees-, heel- en verloskunde, vroeger afgeleverd
en bekrachtigd overeenkomstig de wetten op het toekennen van de
academische graden en het programma van de universitaire
examens, of

• master in de geneeskunde (huisarts).
Solliciteren kan tot 3 januari 2012 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54)
of op www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2011/206217]
Vergelijkende selectie van Franstalige boekhouders (m/v) (niveau B)

voor het Fonds voor de beroepsziekten (AFG11124)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 12 geslaagden aan-
gelegd, die twee jaar geldig blijft.

Er wordt ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap die geslaagd zijn. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Toelaatbaarheidsvereisten :
Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• gegradueerde/professionele bachelor in boekhouding.
Solliciteren kan tot 23 december 2011 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54)
of op www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[C − 2011/08005]
Vergelijkende selectie van Franstalige maatschappelijk assistenten

(m/v) (niveau B) voor de FOD Mobiliteit en Vervoer (AFG11139)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 7 geslaagden aangelegd,
die twee jaar geldig blijft.

Er wordt ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap die geslaagd zijn. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum : maatschap-

pelijk assistent.
2. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum : minimum

één jaar relevante professionele ervaring als maatschappelijk assistent
met individueel werk.

Solliciteren kan tot 2 januari 2012 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of
op www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2011/206226]
Sélection comparative de médecin auprès du Service de l’Inspection

(m/f) (niveau A), néerlandophone, pour la Commission communau-
taire commune de Bruxeles-Capitale (ANG11079)

Une liste de 6 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie après
la sélection.

Conditions d’admissibilité :
Diplômes requis à la date limite d’inscription :

• diplôme de docteur en médecine, chirurgie et accouchement;

• master en médecine (médecin généraliste).
Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 3 janvier 2012 via

www.selor.be
La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,

la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2011/206217]
Sélection comparative francophone de comptables (m/f) (niveau B)

pour le Fonds des maladies professionnelles (AFG11124)

Une liste de 12 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie
après la sélection.

Il est établi également une liste spécifique des personnes handicapées
lauréates. Les personnes handicapées reprises dans la liste spécifique
gardent le bénéfice de leur classement sans limite de temps.

Conditions d’admissibilité :
Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• graduat/baccalauréat professionnalisant en comptabilité.
Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 23 décembre 2011 via

www.selor.be
La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,

la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[C − 2011/08005]
Sélection comparative d’assistants sociaux (m/f) (niveau B),

francophones, pour le SPF Mobilité et Transports (AFG11139)

Une liste de 7 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie après
la sélection.

Il est établi également une liste spécifique des personnes handicapées
lauréates. Les personnes handicapées reprises dans la liste spécifique
gardent le bénéfice de leur classement sans limite de temps.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription : assistant(e) social(e).

2. Expérience requise à la date limite d’inscription : minimum un an
d’expérience professionnelle pertinente en tant qu’assistant social en
travail individuel.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 2 janvier 2012 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,…) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2011/00768]
Erelonen en verplaatsingskosten toegekend aan de tolken en verta-

lers werkzaam voor bepaalde diensten van of verbonden aan de
Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken. — Tarief 2012

Tabel der vergoedingen voorzien door het ministerieel besluit van
9 mei 2003.

1. Artikel van het ministerieel besluit : artikel 1.

Bedrag van de erelonen voor de tolken in 2012 :

Veertig euro en zes eurocent (40,06 euro), voor een oproeping en een
minimumprestatie van één uur en één kwartier (bedragen exclusief
btw).

Nadien : ereloon per schijf van één kwartier à rato van tweeëndertig
euro en tweeënveertig eurocent (32,42 euro) per uur (zonder plafond)
(bedragen exclusief btw).

2. Artikel van het ministerieel besluit : artikel 2, § 1 en § 2.

Bedrag van de erelonen van de vertalers in 2012 :

Vijftien euro en vierenzestig eurocent (15,64 euro) per handgeschre-
ven bladzijde en vierentwintig euro en drie eurocent (24,03 euro) per
getypte bladzijde.

Ongeacht het aantal te vertalen of vertaalde regels : steeds een
minimale vergoeding van vijftien euro en vierenzestig eurocent
(15,64 euro) en vierentwintig euro en drie eurocent (24,03 euro)
naargelang het een handgeschreven of getypte vertaling betreft.

3. Artikel van het ministerieel besluit : artikel 3.

Bedrag van de vervoersonkosten in 2012 :

Vijfenveertig eurocent (0,45 euro) per kilometer, ongeacht het aantal
prestaties per dag, met een plafond van 100 km heen en terug
(bedragen exclusief btw).

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2011/03398]

Algemene administratie van de fiscaliteit. — Inkomstenbelastin-
gen. — Directe belastingen. — Voorafbetalingen. — Regeling
waardoor zelfstandigen en vennootschappen een belastingvermeer-
dering kunnen vermijden en bepaalde belastingplichtigen (natuur-
lijke personen) een belastingvermindering kunnen bekomen. —
Aanslagjaar 2012

De vierde kwartaalbetaling waarvan sprake in het stelsel van de
voorafbetalingen van belasting, moet ten laatste op 20 december 2011
worden gedaan (behalve voor de vennootschappen wier boekjaar
waarin de inkomsten zijn behaald, niet met het kalenderjaar samen-
valt).

Daar er steeds een paar werkdagen kunnen verlopen tussen beta-
lingsopdracht en de uitvoering ervan, is het aanbevolen niet te wachten
tot de laatste dag om de betaling te verrichten.

Voor alle inlichtingen in verband met de bedoelde belastingplichti-
gen (natuurlijke personen en vennootschappen), de voordelen die de
voorafbetalingen meebrengen en de voor het verrichten van de
voorafbetalingen in acht te nemen modaliteiten, gelieve het bericht
betreffende de voorafbetalingen te raadplegen dat in het Belgisch
Staatsblad van 31 maart 2011 is gepubliceerd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2011/00768]
Honoraires et frais de déplacement octroyés aux interprètes et

traducteurs travaillant pour certains services du Service public
fédéral de l’Intérieur ou liés à celui-ci. — Tarif 2012

Tableau des indemnités prévues par l’arrêté ministériel du 9 mai 2003.

1. Article de l’arrêté ministériel : article 1er.

Montant des honoraires des interprètes en 2012 :

Quarante euros et six eurocentimes (40,06 euros), pour une convoca-
tion et une prestation minimale d’une heure un quart (montant
hors T.V.A.).

Ensuite : honoraires par tranche d’un quart d’heure à raison de
trente-deux euros et quarante-deux eurocentimes (32,42 euros) par
heure (sans plafond) (montants hors T.V.A.).

2. Article de l’arrêté ministériel : article 2, §§ 1er et 2.

Montant des honoraires des traducteurs en 2012 :

Quinze euros et soixante-quatre eurocentimes (15,64 euros) par page
manuscrite et vingt-quatre euros et trois eurocentimes (24,03 euros)
par page tapée.

Indépendamment du nombre de lignes traduites ou à traduire
toujours une rémunération minimale s’élevant à quinze euros et
soixante-quatre eurocentimes (15,64 euros) et vingt-quatre euros et
trois eurocentimes (24,03 euros) selon qu’il s’agit d’une traduction
manuscrite ou tapée.

3. Article de l’arrêté ministériel : article 3.

Montant des frais de transport en 2012 :

Quarante-cinq eurocentimes (0,45 euro) par kilomètre, indépendam-
ment du nombre de prestations par jour, avec un plafond de 100 km
aller et retour (montants hors T.V.A.).

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2011/03398]

Administration générale de la fiscalité. — Impôts sur les revenus. —
Contributions directes. — Versements anticipés. — Système per-
mettant aux travailleurs indépendants et aux sociétés d’éviter une
majoration d’impôt et à certains contribuables (personnes
physiques) d’obtenir une réduction d’impôt. — Exercice d’imposi-
tion 2012

Le quatrième versement trimestriel prévu dans le système des
versements anticipés d’impôt doit être fait au plus tard le 20 décem-
bre 2011 (sauf pour les sociétés dont l’exercice comptable de production
des revenus ne coïncide pas avec l’année civile).

Etant donné qu’un ordre de paiement ne produit généralement ses
effets que quelques jours ouvrables après sa remise à l’organisme
financier, il vous est conseillé de ne pas attendre le dernier jour du délai
pour effectuer le paiement.

Pour tous renseignements concernant les contribuables visés (person-
nes physiques et sociétés), les avantages que procurent les versements
anticipés et les modalités à respecter pour les effectuer, prière de se
référer à l’avis relatif aux versements anticipés qui a été publié au
Moniteur belge du 31 mars 2011.
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SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2011/54966]

Erfloze nalatenschap van Raemaekers, Suzanne Marie

Raemaekers, Suzanne Marie, gescheiden van Hubert, Camille Fer-
nand Marius Ghislain, geboren te Elsene op 7 juni 1917, wonende te
Sint-Joost-ten-Node, Schietschijfstraat 5, is overleden te Sint-Joost-ten-
Node op 30 september 2006, zonder gekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, om namens de Staat de inbezitstelling te
bekomen van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg
van Brussel, bij bevelschrift van 8 maart 2011, de bekendmakingen en
aanplakkingen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek, bevolen.

Brussel, 23 mei 2011.

De directeur,
P. De Mol.

(54966)

Erfloze nalatenschap van Van Camp, Pétronille Hélène

Van Camp, Pétronille Hélène, weduwe van Jean Henri Van Meer-
beeck, geboren te Sint-Jans-Molenbeek op 15 mei 1912, dochter van
Pierre Joseph Van Camp, en van Anna Cathérine Roelandts (overleden),
wonende te Brussel, Hoogstraat 266, is overleden te Brussel op
9 januari 2005, zonder gekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, om namens de Staat de inbezitstelling te
bekomen van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg
van Brussel, bij bevelschrift van 8 maart 2011, de bekendmakingen en
aanplakkingen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek, bevolen.

Brussel, 23 mei 2011.

De gewestelijke directeur,
P. De Mol.

(54967)

Erfloze nalatenschap van Lernons, Raymond Ghislain

Lernons, Raymond Ghislain, gescheiden in eerste huwelijk van
Arlette Jeanne Palmyre Léopoldine Ghislaine Gilissen, en in tweede
huwelijk van Nadine Julienne Alphonsine Daras, geboren te Brussel op
18 januari 1941, wonende te Brussel, Violetstraat 24, zoon van Lernons,
Edouard, en van Marthe Amandine Ghislaine Gregoire (overleden
echtgenoten), is overleden te Elsene op 20 april 1998, zonder gekende
erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, om namens de Staat de inbezitstelling te
bekomen van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg
van Brussel, bij bevelschrift van 8 maart 2011, de bekendmakingen en
aanplakkingen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek, bevolen.

Brussel, 23 mei 2011.

De directeur,
P. De Mol.

(54968)

Erfloze nalatenschap van Fau, Yvonne Regina Wilhelmine

Fau, Yvonne Regina Wilhelmine, gescheiden van Bornaw, Robertus,
geboren te Sint-Gillis op 26 januari 1914, wonende te Sint-Lambrechts-
Woluwe, Georges Henrilaan 446, dochter van Emile Fau, en van Céline
De Jong (overleden), is overleden te Sint-Lambrechts-Woluwe op
8 februari 1999, zonder gekende erfopvolger na te laten.

[2011/54966]

Succession en déshérence de Raemaekers, Suzanne Marie

Raemaekers, Suzanne Marie, divorcée de Hubert, Camille Fernand
Marius Ghislain, née à Ixelles le 7 juin 1917, domiciliée à Saint-Josse-
ten-Noode, rue de la Cible 5, est décédée à Saint-Josse-ten-Noode le
30 septembre 2006, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Bruxelles, a, par ordonnance du 8 mars 2011, prescrit les publications
et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 23 mai 2011.

Le directeur,
P. De Mol.

(54966)

Succession en déshérence de Van Camp, Pétronille Hélène

Van Camp, Pétronille Hélène, veuve de Jean Henri Van Meerbeeck,
née à Molenbeek-Saint-Jean le 15 mai 1912, domiciliée à Bruxelles, rue
Haute 266, fille de Roelants, Anna Catherine, et de Van Camp, Pierre
Joseph (décédés), est décédée à Bruxelles le 9 janvier 2005, sans laisser
de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Bruxelles, a, par ordonnance du 8 mars 2011, prescrit les publications
et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 23 mai 2011.

Le directeur régional,
P. De Mol.

(54967)

Succession en déshérence de Lernons, Raymond Ghislain

Lernons, Raymond Ghislain, divorcé en premières noces de Arlette
Jeanne Palmyre Léopoldine Ghislaine Gilissen, divorcé en secondes
noces de Nadine Julienne Alphonsine Daras, né à Bruxelles le
18 janvier 1941, domicilié à Bruxelles, rue de la Violette 24, fils de
Edouard Lernons, et de Marthe Amandine Ghislaine Gregoire (conjoints
décédés), est décédé à Ixelles le 20 avril 1998, sans laisser de successeur
connu.

Avant de statuer sur la demande l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Bruxelles, a, par ordonnance du 8 mars 2011, prescrit les publications
et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 23 mai 2011.

Le directeur,
P. De Mol.

(54968)

Succession en déshérence de Fau, Yvonne Regina Wilhelmine

Fau, Yvonne Regina Wilhelmine, divorcée de Bornaw, Robertus, née
à Saint-Gilles le 26 janvier 1914, domiciliée à Woluwe-Saint-Lambert,
avenue Georges Henri 446, fille de Emile Fau, et de Céline De Jong
(décédés), est décédée à Woluwe-Saint-Lambert le 8 février 1999, sans
laisser de successeur connu.

72452 MONITEUR BELGE — 09.12.2011 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, om namens de Staat de inbezitstelling te
bekomen van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg
van Brussel, bij bevelschrift van 8 maart 2011, de bekendmakingen en
aanplakkingen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek, bevolen.

Brussel, 27 mei 2011.

De directeur,
P. De Mol.

(54969)

Erfloze nalatenschap van Berchem, Eugénie

Berchem, Eugénie, weduwe van Jean De Gieter, geboren te Sanem
(Groothertogdom Luxemburg) op 3 juli 1907, wonende te Ukkel,
Beeckmanstraat 71, dochter van Berchem, Pierre, en Heyard, Marie
(overleden), is overleden op 24 oktober 1999, zonder gekende erfop-
volger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, om namens de Staat de inbezitstelling te
bekomen van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg
van Brussel, bij bevelschrift van 8 maart 2011, de bekendmakingen en
aanplakkingen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek, bevolen.

Brussel, 27 mei 2011.

De directeur,
P. De Mol.

(54970)

Erfloze nalatenschap van Tydgat, Joseph Hubert Marie Henri

Tydgat, Joseph Hubert Marie Henri, weduwnaar van Paulette Lydie
Charras, geboren te Marcq en Barœul (Frankrijk) op 25 september 1919,
wonende te Etterbeek, Nieuwelaan 187, tweede verdieping, zoon van
Henri Auguste Tydgat, en van Catherine Henriette Paternotte (overle-
den), is overleden te Anderlecht op 19 juli 1999, zonder gekende
erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, om namens de Staat de inbezitstelling te
bekomen van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg
van Brussel, bij bevelschrift van 8 maart 2011, de bekendmakingen en
aanplakkingen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek, bevolen.

Brussel, 27 mei 2011.

De gewestelijke directeur,
P. De Mol.

(54971)

*

[2011/54972]

Erfloze nalatenschap van De Coen, Roger Joseph

De Coen, Roger Joseph, weduwnaar in eerste huwelijk van Lucienne
Juliette Elisabeth Coune, weduwnaar in tweede huwelijk van Zélie
Anne Marie Rosa Ghislaine Soille, geboren te Etterbeek op 25 mei 1914,
wonende te Sint-Gillis, Roemeniëstraat 47, is overleden te Sint-Gillis op
6 november 2003, zonder gekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, om namens de Staat de inbezitstelling te
bekomen van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg
van Brussel, bij bevelschrift van 8 maart 2011, de bekendmakingen en
aanplakkingen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek, bevolen.

Brussel, 27 mei 2011.

De gewestelijke directeur,
P. De Mol.

(54972)

Avant de statuer sur la demande l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Bruxelles, a, par ordonnance du 8 mars 2011, prescrit les publications
et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 27 mai 2011.

Le directeur,
P. De Mol.

(54969)

Succession en déshérence de Berchem, Eugénie

Berchem, Eugénie, veuve de Jean De Gieter, né à Sanem (grand-
duché de Luxembourg) le 3 juillet 1907, domicilié à Uccle, rue
Beeckman 71, fille de Pierre Berchem, et de Marie Heyard (décédés), est
décédé à Uccle le 24 octobre 1999, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Bruxelles, a, par ordonnance du 8 mars 2011, prescrit les publications
et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 27 mai 2011.

Le directeur,
P. De Mol.

(54970)

Succession en déshérence de Tydgat, Joseph Hubert Marie Henri

Tydgat, Joseph Hubert Marie Henri, veuf de Paulette Lydie Charras,
né à Marcq en Barœul (France) le 25 septembre 1919, domicilié à
Etterbeek, avenue Nouvelle 187, deuxième étage, fils de Henri Auguste
Tydgat, et de Catherine Henriette Paternotte (décédés), est décédé à
Anderlecht le 19 juillet 1999, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Bruxelles, a, par ordonnance du 8 mars 2011, prescrit les publications
et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 27 mai 2011.

Le directeur régional,
P. De Mol.

(54971)

[2011/54972]

Succession en déshérence de De Coen, Roger Joseph

De Coen, Roger Joseph, veuf en premières noces de Lucienne Juliette
Elisabeth Coune, veuf en secondes nocces de Zélie Anne Marie Rosa
Ghislaine Soille, né à Etterbeek le 25 mai 1914, domicilié à Saint-Gilles,
rue de Roumanie 47, est décédé à Saint-Gilles le 6 novembre 2003, sans
laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Bruxelles, a, par ordonnance du 8 mars 2011, prescrit les publications
et les affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 27 mai 2011.

Le directeur régional,
P. De Mol.

(54972)
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Erfloze nalatenschap van Renauld, Yvonne Marie

Renauld, Yvonne Marie, weduwe in eerste huwelijk van Marcel
Ernest Joseph Corin, weduwe in tweede huwelijk van Rémy Léon
Coenen, geboren te Florenville op 4 december 1912, wonende te
Anderlecht, Pierre Vandevoordestraat 20, dochter van Albert Renauld,
en van Joséphine Michotte (overleden), is overleden te Anderlecht op
1 februari 2004, zonder gekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, om namens de Staat de inbezitstelling te
bekomen van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg
van Brussel, bij bevelschrift van 8 maart 2011, de bekendmakingen en
aanplakkingen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek, bevolen.

Brussel, 27 mei 2011.

De directeur,
P. De Mol.

(54973)

Erfloze nalatenschap van Dieu, Marie-Louise

Dieu, Marie-Louise, geboren te Pâturages (Colfontaine) op 8 okto-
ber 1926, wonende te Ath, rue des Hallebardiers 7, is overleden te Ath
op 19 september 1995, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Tournai, bij
bevelschrift van 11 mei 2011, de bekendmakingen en aanplakkingen,
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek, bevolen.

Bergen, 24 mei 2011.

De directeur van de registratie, a.i.,
Chr. Honorez.

(54974)

Erfloze nalatenschap van Min, Robert

Min, Robert, weduwnaar van Mostinckx, Lucienne, geboren te
Schaarbeek op 7 januari 1933, wonende te Genappe, Maarschalk
Massénadreef 8, is overleden te Ronse op 22 mei 2010, zonder bekende
erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Nijvel, bij
beschikking van 28 maart 2011, de bekendmakingen en aanplakkingen,
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek, bevolen.

Namen, 23 mei 2011.

De gewestelijke directeur der registratie en domeinen, a.i.,
M. de Pierpont.

(54975)

Erfloze nalatenschap van De Vreese, Hans

De Vreese, Hans, ongehuwd, geboren te Bergen op 24 novem-
ber 1933, wonende te Antwerpen (district Antwerpen), Auguste
Oleffestraat 4, bus 4, is overleden te Antwerpen (district Antwerpen) op
17 mei 2010, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, bij
vonnis van 24 mei 2011, de bekendmakingen en aanplakkingen
bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 1 juni 2011.

Voor de gewestelijke directeur van de registratie,
De directeur, a.i.,

C. Windey.
(54976)

Succession en déshérence de Renauld, Yvonne Marie

Renauld, Yvonne Marie, veuve en premières noces de Marcel Ernest
Joseph Corin, veuve en secondes noces de Rémy Léon Coenen, née à
Florenville le 4 décembre 1912, domiciliée à Anderlecht, rue Pierre
Vandevoorde 20, fille de Albert Renauld, et de Joséphine Michotte
(décédés), est décédée à Anderlecht le 1er février 2004, sans laisser de
successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Bruxelles, a, par ordonnance du 8 mars 2011, prescrit les publications
et les affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 27 mai 2011.

Le directeur,
P. De Mol.

(54973)

Succession en déshérence de Dieu, Marie-Louise

Dieu, Marie-Louise, née à Pâturages (Colfontaine) le 8 octobre 1926,
domiciliée à Ath, rue des Hallebardiers 7, est décédée à Ath le
19 septembre 1995, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Mons, a, par ordonnance du 11 mai 2011, prescrit les publications et
les affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 24 mai 2011.

Pour le directeur régional, le directeur, a.i.,
Chr. Honorez.

(54974)

Succession en déshérence de Min, Robert

Min, Robert, veuf de Mostinckx, Lucienne, né à Schaerbeek le
7 janvier 1933, domicilié à Genappe, drève Maréchal Masséna 8, est
décédé à Renaix le 22 mai 2010, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Nivelles, a, par ordonnance du 28 mars 2011, prescrit les publications
et les affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Namur, le 23 mai 2011.

Le directeur régional de l’enregistrement et des domaines, a.i.,
M. de Pierpont.

(54975)

Succession en déshérence de De Vreese, Hans

De Vreese, Hans, célibataire, né à Mons le 24 novembre 1933,
domicilié à Anvers (district Anvers), Auguste Oleffestraat 4, bus 4, est
décédé à Anvers (district Anvers) le 17 mai 2010, sans laisser de
successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 24 mai 2011, ordonné les publications et
les affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 1er juin 2011.

Pour le directeur régional de l’enregistrement,
Le directeur, a.i.,

C. Windey.
(54976)
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Erfloze nalatenschap van Van Lerberghe, Maria Irma Julia

Van Lerberghe, Maria Irma Julia, weduwe van René Antoon Rosalia
D’Aes, geboren te Antwerpen op 18 april 1922, wonende te Antwerpen
(district Antwerpen), Van Schoonbekestraat 54, is overleden te Antwer-
pen (district Antwerpen) op 28 juni 2010, zonder bekende erfopvolger
na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, bij
vonnis van 24 mei 2011, de bekendmakingen en aanplakkingen
bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 1 juni 2011.

Voor de gewestelijke directeur van de registratie,
De directeur, a.i.,

C. Windey.
(54977)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2011/206140]
Officieel bericht

Koninklijk besluit van 14 november 2003 tot vaststelling van het
tarief van de erelonen en de kosten voor de deskundigen aangewezen
door de arbeidsgerechten in het kader van medische deskundige
onderzoeken inzake de geschillen betreffende de tegemoetkomingen
aan gehandicapten, de gezinsbijslag voor werknemers en zelfstandigen,
de werkloosheidsverzekering en de regeling voor verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging en uitkeringen (Belgisch Staatsblad
van 28 november 2003, Ed. 3). — Indexering van de bedragen op
1 januari 2012.

De in artikel 1, eerste lid, 1o, 2o en 3o, a), b), c) en d) van het voormelde
koninklijk besluit opgenomen bedragen zijn voor het jaar 2012 :

1o a) persoonlijk ereloon van de deskundige : 367,80 EUR;
b) indien het onderzoek uitgevoerd wordt door een psychiater of

door een neuropsychiater : 436,25 EUR;
2o administratieve kosten : 110,05 EUR;
3o kosten voor de bijkomende onderzoeken :
a) medische onderzoeken andere dan die vermeld onder b) : zie

nomenclatuur RIZIV;
b) onderzoeken uitgevoerd door een psychiater of door een neuro-

psychiater : 215,61 EUR;
c) onderzoeken uitgevoerd door een psycholoog, met volledige reeks

testen, of door een ergoloog : 149,51 EUR;
d) elk ander onderzoek of advies niet bedoeld in a), b) of c) :

74,75 EUR.
Deze bedragen zijn van toepassing voor de expertises waarvan het

definitieve verslag neergelegd wordt vanaf 1 januari 2012.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2011/09794]

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen. — Errata

In het Belgisch Staatsblad van 17 november 2011 :

- bladzijde 68536, regel 69, is de vacante plaats van assistent bij de
griffie van de rechtbank van koophandel te Nijvel, geannuleerd;

- bladzijde 68537, regel 48, lezen : « 6 (1 Nederlandstalig - 5 Franstalig
waarvan 1 vanaf 1 augustus 2012 » in plaats van « 2 (1 Nederlands-
talig - 1 Franstalig vanaf 1 augustus 2012) »;

- bladzijde 68540, regel 9, lezen : « 4 » in plaats van « 3 ».

Succession en déshérence de Van Lerberghe, Maria Irma Julia

Van Lerberghe, Maria Irma Julia, veuve de René Antoon Rosalia
D’Aes, née à Anvers le 18 avril 1922, domiciliée à Anvers (district
Anvers), Van Schoonbekestraat 54, est décédée à Anvers (district
Anvers) le 28 juin 2010, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 24 mai 2011, ordonné les publications et
les affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 1er juin 2011.

Pour le directeur régional de l’enregistrement,
Le directeur, a.i.,

C. Windey.
(54977)

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2011/206140]
Avis officiel

Arrêté royal du 14 novembre 2003 fixant le tarif des honoraires et
frais dus aux experts désignés par les juridictions du travail dans le
cadre d’expertises médicales concernant les litiges relatifs aux alloca-
tions aux handicapés, aux prestations familiales pour travailleurs
salariés et travailleurs indépendants, à l’assurance chômage et au
régime d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités (Moniteur
belge du 28 novembre 2003, Ed. 3). — Indexation des montants au
1er janvier 2012

Les montants mentionnés à l’article 1er, alinéa 1er, 1o, 2o et 3o, a), b),
c) et d) de l’arrêté royal précité s’élèvent pour l’année 2012 à :

1o a) honoraires personnels de l’expert : 367,80 EUR;
b) si l’examen est exécuté par un psychiatre ou par un neuro-

psychiatre : 436,25 EUR;
2o frais administratifs : 110,05 EUR;
3o frais pour les examens complémentaires :
a) examens médicaux autres que ceux mentionnés sous le b) : voir

nomenclature de l’INAMI;
b) examens exécutés par un psychiatre ou par un neuropsychiatre :

215,61 EUR;
c) examens réalisés par un psychologue, avec batterie complète de

tests, ou par un ergologue : 149,51 EUR;
d) tout autre examen ou avis non visé sous a), b) ou c) : 74,75 EUR.

Ces montants sont applicables aux expertises dont le rapport définitif
est déposé à partir du 1er janvier 2012.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2011/09794]

Ordre judiciaire. — Places vacantes. — Errata

Au Moniteur belge du 17 novembre 2011 :

- page 68536, ligne 68, la place vacante d’assistant au greffe du
tribunal de commerce de Nivelles dans la famille de fonctions gestion
de budget’, est annulée;

- page 68537, ligne 49, lire : « 6 (1 néerlandophone - 5 francophones
dont 1 à partir du 1er août 2012) » au lieu de « 2 (1 néerlando-
phone - 1 francophone à partir du 1er août 2012) »;

- page 68540, ligne 9, lire : « 4 » au lieu de « 3 ».
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SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE, P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2011/11422]

Conseil de la concurrence. — Auditorat. — Décision n° 2011-V/M-44-AUD du 28 octobre 2011
Affaire CONC-V/M-11/0015 : Belgian Posters SA/JC DECAUX Belgium SA et la Région de Bruxelles-Capitale

Vu la loi sur la protection de la concurrence économique, coordonnée le 15 septembre 2006 (Moniteur belge du
29 septembre 2006, ci-après LPCE);

Vu les pièces du dossier

I. Saisine

Le 11 juillet 2011, la société Belgian Posters SA a déposé auprès de l’auditorat une demande de mesures provisoires
conformément à l’article 62 de la loi, à l’encontre JC Decaux Belgium SA et de la Région de Bruxelles-Capitale.

La demande de mesures provisoires a été enregistrée sous les références : CONC-V/M-11/0015.

II. La plaignante

Belgian Posters SA est une société anonyme dont le siège social est situé rue des Chrysanthèmes, 18 bte 3,
à 1020 Bruxelles.

La plaignante est une société familiale active depuis sa création en 1970 sur le marché belge de la publicité
extérieure. Belgian Posters dispose en Belgique de [...] panneaux d’affichage dont [...] de [...] m2 et [...] de [...] m2. Elle
propose également [...] faces.

III. Les parties incriminées

3.1. JC Decaux Belgium SA

JC Decaux Belgium SA (ci-après JC Decaux) est une société anonyme dont le siège social est établi allée Verte 50,
à 1000 Bruxelles. Elle est la filiale belge détenue à 100 % par le groupe JC Decaux créé en 1964.

JC Decaux est active en Belgique dans le secteur de la publicité extérieure et plus particulièrement du mobilier
urbain (fourniture, placement et entretien) ainsi que sur le marché de l’installation et de la maintenance de vélos en libre
service notamment à Paris et à Bruxelles-ville.

3.2. La Région de Bruxelles-Capitale

La Région de Bruxelles-Capitale (ci-après la Région) est représentée par le Gouvernement de la Région, en
particulier M. Bruno De Lille, Secrétaire d’Etat à la Région de Bruxelles-Capitale chargé de la Mobilité) dont le cabinet
est situé Botanic Building, boulevard Saint-Lazare 10, à 1210 Bruxelles.

IV. Les faits

Le contrat de 1999 entre JC Decaux et la ville de Bruxelles

En 1999, le Collège de la ville de Bruxelles a attribué à JC Decaux un marché public portant sur la fabrication, la
fourniture, le placement, la mise en service, l’entretien et la maintenance de mobiliers en libre service, d’information,
d’abris voyageurs et de supports d’affichage, dont une partie pouvait être utilisée à des fins publicitaires. Les mobiliers
concernés ont été installés sur le territoire de la ville de Bruxelles et les mobiliers d’information se situent plus
particulièrement, dans le centre ville (pentagone et ses abords).

La convention d’une durée de 15 ans incluait une clause d’exclusivité en faveur de JC Decaux à l’égard de mobiliers
équipés de supports publicitaires identiques ou analogues à ceux visés par le marché.

En 2002, un avenant au contrat de 1999 a été conclu réduisant le nombre de supports d’affichage initialement prévu
suite à l’adoption d’un règlement régional d’urbanisme.

En 2006, un deuxième avenant au contrat de 1999 est conclu. Cet avenant étend l’objet du marché initial à
l’installation et l’exploitation d’un réseau de vélos en libre service mis à la disposition du public. Il prévoit la livraison
de 250 vélos en libre service, de 354 bornes de parking à vélos et de 23 stations de gestion de ces parkings équipés d’une
borne de payement. Il prévoit également une obligation d’entretien, de maintenance et la gestion quotidienne du parc.

L’avenant est conclu pour une durée de 8 ans soit jusqu’en 2014. JC Decaux a implanté au cours de 2006-2007 un
système de vélos en libre service ″Cyclocity″ dans le pentagone de la ville de Bruxelles.

4.1. Le contrat de concession de la Région de Bruxelles-Capitale

Le 28 février 2008, le Conseil des Ministres du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale a marqué son
accord sur la procédure proposée pour la conclusion d’une convention de concession pour un système de location de
vélos automatisé et a chargé le Ministre de sa mise en œuvre.

Le 15 mars 2008, la Région Bruxelles-Capitale a publié, dans le Journal officiel des Communautés européennes, un avis
de marché concernant une concession pour l’établissement d’un système automatisé de location de vélos sur tout le
territoire de la Région. La date limite pour l’introduction des manifestations d’intérêt a été fixée au 17 avril 2008. Les
candidats qui avaient adressé leur manifestation d’intérêt de manière conforme ont été invités, le 30 avril 2008, par lettre
recommandée, à introduire une offre.

Le cahier des charges se compose d’un document intitulé ’information générale’ et un document ’formulaire
d’offre’. La date limite des offres était fixée au 6 juin 2008 à 12 heures et a été prolongée au mercredi 18 juin 2008, à
12 heures, par lettre recommandée envoyée le 23 mai 2008 à tous les candidats.

Endéans le délai, trois offres sont parvenues au Cabinet contre accusé de réception : une offre de la SA Belgian
Posters (irrecevable), une offre de la SA JC Decaux Belgium et une offre de l’Association momentanée STIB-
ProVelo-ClearChannel Transdev (ci-après le Groupement).

Le 9 juin 2008, Belgian Posters a déposé au Conseil de la concurrence, une plainte à l’encontre de JC Decaux, la ville
de Bruxelles et la Région de Bruxelles-Capitale.

Le 22 juillet 2008, le Ministre a invité ClearChannel et JC Decaux à introduire une Best and Final Offer (BAFO).

Le 22 septembre 2008, le Ministre a invité JC Decaux à entamer des négociations en vue de conclure une convention
de concession. ClearChannel pouvait être invitée à tout moment aux négociations.
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Par lettre du 23 octobre 2008, le Ministre a indiqué que la BAFO du Groupement avait été réceptionnée le
9 septembre et que la Région mène des négociations avec un autre candidat ayant introduit une BAFO.

Par lettre du 29 octobre 2008, le conseil du Groupement a demandé au Ministre de confirmer avant le
30 octobre qu’une période de standstill sera appliquée avant de conclure un contrat avec l’autre candidat. Le standstill
implique (i) que la Région communique au Groupement la décision motivée de l’attribution à l’autre candidat, (ii) que
la Région octroie un délai de minimum 10 jours pour permettre d’introduire le cas échéant une action en référé devant
le juge judiciaire, et (iii) que dans l’hypothèse où de telles procédures sont introduites, la Région ne procède pas à la
conclusion du contrat de concession avant que le Conseil d’Etat ou le juge judiciaire n’ait prononcé son arrêt ou
jugement

Le 30 octobre 2008, le Ministre a refusé le standstill.

L’attribution de la concession a été fixée à l’agenda du Conseil des Ministres de la Région Bruxelles-Capitale du
13 novembre 2008.

Le Gouvernement a attribué à la société JC Decaux la concession du développement et de l’exploitation du système
de location de vélos automatisé sur le territoire de la Région. La décision a été notifiée le 5 décembre à JC Decaux.

Le 6 novembre 2008, ClearChannel a introduit une action en référé devant le Président du Tribunal de Première
instance visant notamment à faire interdiction à la Région de Bruxelles-Capitale de notifier au soumissionnaire retenu
la décision d’attribution du marché avant que ne soit écoulé un délai de dix jours calendrier, et en cas de recours devant
le juge judiciaire ou devant le Conseil d’Etat, jusqu’à ce que ladite juridiction ait statué. Le 14 novembre, l’ordonnance
du Président du Tribunal de Première instance a fait droit à la demande de ClearChannel, la Région de
Bruxelles-Capitale a notifié la décision d’attribution de marché au requérant.

Le 13 novembre 2008, ClearChannel a déposé une demande de mesures provisoires et un complément de plainte
auprès du Conseil de la concurrence.

Une requête en suspension en extrême urgence a été introduite le 13 novembre 2008 devant le Conseil d’Etat par
le Groupement. Le 28 novembre, le Conseil d’Etat a déclaré ce recours irrecevable et a dès lors rejeté la demande de
suspension et de mesures provisoires d’extrême urgence.

Le 28 novembre 2008, la société Belgian Posters a déposé au Conseil de la concurrence une demande de mesures
provisoires à l’encontre de la société JC Decaux et de la Région de Bruxelles-Capitale ainsi qu’une demande en référé
devant le Tribunal de Première Instance de Bruxelles. Le 8 décembre, le Président du Tribunal de Première Instance a
déclaré la demande principale irrecevable en tant que dirigée contre la société JC Decaux Billboard et recevable mais
non fondée en tant que dirigée contre la Région de Bruxelles-Capitale.

Les communes d’Etterbeek et de Schaerbeek ont introduit un recours en annulation devant le Conseil d’Etat, contre
la décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 13 novembre 2008 par laquelle le marché intitulé
″Concession pour l’exploitation d’un système automatisé de location de vélos sur le territoire de la Région de
Bruxelles-Capitale″ a été attribué à JC Decaux.

Le 18 décembre 2008, l’auditorat a déclaré la demande de mesures provisoires introduite par Belgian Posters
recevable et non-fondée et a ordonné son classement conformément à l’article 62, § 3, de la LPCE.

4.2. La situation actuelle

La convention du 5 décembre 2008 conclue entre la Région de Bruxelles-Capitale et la société JC Decaux Belgium
prévoit la conclusion avec ces parties et chaque commune de la Région d’une convention tripartite qui n’a pas abouti.

La ville de Bruxelles et la société JC Decaux ont par convention du 27 avril 2009, réglé l’occupation du domaine
public pour permettre l’exploitation sur les voiries communales de la concession de service public Villo!

La convention Villo! prévoit une exécution en deux phases, à savoir : une première phase portant sur l’installation
et l’exploitation d’un réseau de 2500 vélos répartis sur maximum 200 stations de location, et une seconde phase
éventuelle portant sur l’installation et l’exploitation d’un réseau de 2500 vélos supplémentaires répartis sur 200 stations
de location supplémentaires.

La phase 1 a débuté le 16 novembre 2009 et a visé 11 communes : Anderlecht, Berchem-Sainte-Agathe,
Bruxelles-Ville, Etterbeek, Ixelles, Jette, Koekelberg, Molenbeek, Saint-Gilles, Saint-Josse et Schaerbeek.

Le 25 novembre 2010, le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté une ordonnance réglant
l’exploitation d’un service public de location automatisée de vélos.

Le 27 mai 2011 la société ClearChannel a introduit un recours en annulation de l’ordonnance précitée devant la
Cour constitutionnelle. Cette affaire est pendante à ce jour.

Le 9 juin 2011, la Région de Bruxelles-Capitale et la société JC Decaux ont conclu un avenant à la convention Villo !
modifiant certains éléments de la convention initiale.

Ainsi le lancement de la seconde phase a été fixé au jour de la signature de l’avenant et il a été convenu d’une date
d’échéance unique pour les deux phases (le 16 septembre 2026). En outre, le nombre de stations de vélos a été réduit
de 200 à 180 pour chaque phase tandis que le nombre de vélos mis à disposition du public est resté inchangé.

Quant au nombre des dispositifs publicitaires de 2 m2, l’avenant a prévu de passer des quantités présumées à des
quantités forfaitaires et le nombre potentiel de dispositifs a été réduit de plus de 30 % par rapport à la convention
initiale.

Le nombre de dispositifs de 8 m2 double face est, quant à lui resté inchangé par rapport à la convention Villo !
initiale.

Le 14 juin 2011, ClearChannel a [...] à Belgian Posters, [...], le droit d’exploiter à des fins publicitaires toutes les
surfaces de 8 m2 et 20 m2 qu’elle détenait dans la Région de Bruxelles-Capitale, et ce à partir du 1er juillet 2011.

Le 11 juillet 2011, Belgian Posters a déposé une deuxième demande de mesures provisoires auprès du Conseil de
la concurrence.
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Le 7 septembre 2011, le conseil communal de Schaerbeek a décidé d’abandonner le recours en annulation introduit
au Conseil d’Etat dans le cadre de l’attribution du projet Villo! à JC Decaux.

Cette décision fait suite à deux événements :

- la conclusion d’une convention bipartite entre la commune de Schaerbeek et JC Decaux le 3 février 2010

- l’adoption par le Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale le 25 novembre 2010 d’une ordonnance réglant
l’exploitation d’un service public de location automatisée de vélos

V. Contexte normatif

Le Code bruxellois de l’aménagement du territoire, coordonné par l’arrêté de Gouvernement du 9 avril 2004 et
ratifié par une ordonnance du 13 mai 2004 (ci-après CoBAT), définit l’articulation entre les différents outils
urbanistiques en vigueur sur le territoire de la Région.

5.1. Les plans de développement

Les plans de développement définissent les stratégies de développement envisagées à l’échelle régionale ou
communale. Ils ont valeur indicative dans toutes leurs dispositions. Le plan régional d’affectation du sol, le plan
communal de développement et le plan particulier d’affectation communal ne peuvent s’écarter du plan régional de
développement qu’à la condition d’en indiquer expressément les motifs.

5.2. Les plans d’affectation du sol

Les plans d’affectation du sol déterminent et spatialisent les fonctions qui peuvent s’implanter dans les différents
quartiers. Ils comportent des prescriptions graphiques et littérales. Ils ont force obligatoire et valeur règlementaire dans
toutes leurs dispositions. Les dispositions figurant aux plans sont contraignantes à l’égard de tous et conditionnent la
délivrance des permis d’urbanisme.

5.3. Les règlements d’urbanisme

Les règlements d’urbanisme contiennent des dispositions relatives aux caractéristiques urbanistiques des
bâtiments et de leurs abords. Ils édictent également des règles relatives à l’aménagement de l’espace public. Le
règlement régional d’urbanisme (RRU) est hiérarchiquement supérieur aux règlements communaux d’urbanisme
(RCU).

5.3.1. Quelques règles applicables à la publicité :

L’article 23 du RRU prévoit que, ″Dans l’espace public, il est interdit de placer de la publicité qui :

1° réduit la sécurité ou la visibilité de l’ensemble des usagers de la voirie;

2° brise une perspective visuelle;

Le nombre total de mobiliers urbains portant de la publicité et de dispositifs d’information est limité à 4 par
carrefour ou par place;

En espace public, les dispositifs de publicité n’ayant pas de fonction première d’utilité publique ne peuvent se
trouver à moins de 50 m d’un mobilier urbain portant de la publicité ou d’autres dispositifs de publicité ou
d’information.″

L’article 8 du RRU a trait, quant à lui, aux pistes cyclables : ″Aucun obstacle n’est placé sur une piste cyclable.
Toutefois, les accès aux pistes cyclables dont la largeur est supérieure à 1,50 m peuvent être munis d’une borne ou d’un
potelet central destiné à empêcher l’accès des voitures automobiles et laissant un passage libre de 1,50 m minimum. La
hauteur libre minimale au-dessus d’une piste cyclable est de 2,20 m″.

5.3.2. Dispositifs d’informations ou mobiliers urbains s’inscrivant dans le cadre d’une politique globale :

L’article 26 du RRU prévoit que : ″§ 1er. Les dispositifs d’informations ou les mobiliers urbains, installés dans le cadre d’une
politique conçue de manière globale par la commune ou la Région, peuvent supporter de la publicité, s’ils comportent au maximum
deux surfaces d’affichage de 2 m2 maximum chacune, dont au moins une est réservée à l’information ou à la publicité événementielle
et aisément accessible au piéton.″

5.3.3. Dispositifs publicitaires :

L’article 31 stipule que ″Les dispositifs de publicité situés en espace public et n’ayant pas de fonction première d’utilité
publique ou ne résultant pas d’une fonction d’utilité publique peuvent être autorisés dans les conditions suivantes :

1° être situés en zone élargie ou dans une zone commerciale située en zone commerciale située en zone générale;

2° avoir une surface maximale de 10 m2″.

5.4. Le permis d’urbanisme

Les permis d’urbanisme pour les dispositifs de publicité visés par la demande de mesures provisoires sont octroyés
pour une durée de six ans maximum.

L’article 98, § 1er, du CoBAT exige l’octroi d’un permis d’urbanisme pour la construction et le placement de
dispositifs publicitaires. Il s’agit du régime de droit commun.

Le principe est la délivrance de ce permis par le collège des bourgmestres et échevins, l’exception étant la
délivrance par le Fonctionnaire délégué dans les cas énumérés à l’article 175 du CoBAT : demandes de permis
introduites par une personne de droit public désignée par le Gouvernement, dans le cadre d’actes et travaux
directement liés à l’exercice de ses missions, par exemple, la politique globale d’intérêt général relative à la mobilité
menée à l’échelle régionale. Concrètement, le collège des bourgmestres et échevins de la commune concernée est invité
à remettre son avis dans les 30 jours de la demande, à défaut de réponse dans le délai, l’avis est réputé favorable. S’il
s’agit d’actes d’importances minimes, le Fonctionnaire délégué peut statuer directement, sans solliciter l’avis du collège
de bourgmestre et échevins. La procédure de droit commun prévoit que le collège de bourgmestre et échevins statue
sur la demande de permis, après avoir sollicité l’avis du fonctionnaire délégué. Cet avis porte sur la conformité et
l’opportunité par rapport à l’aménagement des lieux.

S’il existe un plan particulier d’affectation du sol (article 155, § 1er, du CoBAT);

ou si les actes pour lesquels les permis sont demandés sont de minime importance (article 154 du CoBAT). Il s’agit
notamment des dispositifs de publicité qui sont inférieurs à 40 m2 pour autant qu’ils n’impliquent pas de dérogation
à un plan d’affectation du sol et qu’ils ne nécessitent ni l’avis de la commission de concertation ni des mesures
particulières de publicité, ou ne les nécessitent qu’en application des prescriptions d’un règlement communal
d’urbanisme ou d’un plan particulier d’affectation du sol.
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5.5. Recours

Les décisions visées au point précédent peuvent faire l’objet d’un recours devant le Gouvernement (voir les
articles 169 et 180 du CoBAT).

VI. Objet de la demande

Belgian Posters demande au Conseil de la concurrence :

- ″De suspendre les clauses du contrat de concession conclu entre la Région de Bruxelles-Capitale et la
SA JC DECAUX ayant trait à l’octroi, à cette dernière de nouvelles surfaces, dans l’attente d’une décision définitive du
Conseil de la Concurrence sur la compatibilité du contrat de concession avec le droit de la concurrence;

- D’ordonner le maintien, par la Région de Bruxelles-capitale, des permis d’exploiter des emplacements d’affichage
publicitaires publics de 8 m2 octroyés aux entreprises actives sur le marché, au moment de l’entrée en vigueur de la
convention de concession Villo !;

- D’ordonner, dans ce cadre, la suspension des décisions de demande de démontage émanant de la Région de
Bruxelles-capitale et/ ou des autorités communales;

- De prononcer une astreinte de S 100.000 à l’encontre de la Région de Bruxelles-Capitale et de JC DECAUX pour
chaque infraction constatée aux mesures provisoires qui seront adoptées par le Conseil de la Concurrence.″

VII. Les marchés :

7.1. Selon Belgian Posters

Belgian Posters considère que les trois marchés suivants sont concernés par la présente procédure :

- Le marché du mobilier urbain publicitaire

- Le marché de la mise à disposition de vélos en libre service

- Le marché de la publicité extérieure

Pour le marché géographique, Belgian Posters estime qu’il doit être limité au territoire de la Région de
Bruxelles-Capitale.

7.2. Selon JC Decaux

JC Decaux définit les quatre marchés pertinents suivants :

- Le marché de la fourniture de mobilier urbain de dimension européenne

- Le marché de la publicité de dimension nationale

- Le marché de la fourniture de systèmes de vélos urbains de dimension européenne

- Le marché de la location de vélos en libre service aux usagers de dimension régionale

7.3. Selon l’auditeur

L’auditeur considère que des demandes de mesures provisoires ne sont pas le cadre pertinent pour trancher de
manière définitive la segmentation de marché et ne se prononce pas formellement sur la définition des marchés dans
la mesure où, cela n’a pas d’impact sur l’analyse dans le cadre de la demande de mesures provisoires.

Le marché géographique est au minimum celui de la Région de Bruxelles-Capitale, voire nationale si l’on se réfère
à la jurisprudence en la matière tant au niveau belge qu’européenne (concurrents présents sur l’ensemble du territoire,
campagnes publicitaires négociées sur le plan national,...)

VIII. En droit

En vertu de l’article 62, § 1er, de la loi, le président du Conseil de la concurrence peut, sur demande du plaignant
ou du Ministre, prendre des mesures provisoires destinées à suspendre les pratiques restrictives de concurrence faisant
l’objet de l’instruction, s’il est urgent d’éviter une situation susceptible de provoquer un préjudice grave, imminent et
irréparable aux entreprises dont les intérêts sont affectés par ces pratiques ou de nuire à l’intérêt économique général.

Il ressort de la jurisprudence du Conseil en matière de demandes de mesures provisoires (1) que pour pouvoir
prononcer des mesures provisoires au sens de l’article 62 de la loi, trois conditions cumulatives doivent être remplies :

- l’existence d’une plainte au fond et l’existence d’un intérêt direct et actuel dans le chef du plaignant;

- l’existence d’une infraction prima facie à la loi;

- la présomption d’un préjudice grave, imminent et irréparable lié à la pratique dénoncée, qu’il est urgent d’éviter.

8.1. Existence d’une plainte au fond recevable

Le 9 juin 2008, la société Belgian Posters a déposé une plainte auprès de l’auditorat à l’encontre de JC Decaux, de
la ville de Bruxelles et de la Région de Bruxelles-Capitale. Cette plainte a été enregistrée sous les références :
Conc-P/K-08/0012.

8.1.1 Le plaignant justifie-t-il de l’intérêt requis par la loi ?

Comme expliqué au point 2, Belgian Posters est active dans le secteur de la publicité extérieure et de la fourniture,
du placement et d’entretien de mobilier urbain.

Belgian Posters justifie d’un intérêt direct dans la mesure où si les pratiques dénoncées sont avérées, elles lui
porteraient directement préjudice dans l’exercice de ses activités commerciales en le privant d’accès à des espaces
publicitaires en Région de Bruxelles-Capitale. Dès lors, le plaignant justifie de l’intérêt requis par la loi.

8.1.2 La notion d’entreprise

En vertu de l’article 1er de la loi, celle-ci s’applique à ″toute personne physique ou morale poursuivant de manière
durable un but économique″.

Selon une jurisprudence constante, la notion d’entreprise comprend toute entité exerçant une activité économique,
indépendamment de son statut juridique et de son mode de financement (2). Toute activité consistant à offrir des biens
et des services sur un marché donné constitue bien une activité économique.

- JC Decaux

JC Decaux est une société active en Belgique dans le secteur de la publicité extérieure et du mobilier urbain qui
poursuit durablement un but économique. JC Decaux est une entreprise au sens de la loi.
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- La Région Bruxelles-Capitale

La Région Bruxelles-Capitale est représentée par le Secrétaire d’Etat à la Région de Bruxelles-Capitale chargé de
la Mobilité.

Comme relevé dans la décision de mesures provisoires précédente (3), ″la notion d’entreprise au sens du droit de
la concurrence peut viser des pouvoirs publics. Une Région peut donc être considérée comme une entreprise si elle
exerce des activités économiques soit directement, soit par le biais d’un organe faisant partie de l’administration
de l’Etat.

La Cour a considéré à de nombreuses reprises qu’un pouvoir public, à condition qu’il exerce une activité
économique détachable (4) de l’exercice de ses missions d’autorité publique, pouvait être considéré comme une
entreprise au sens du traité CE et selon les règles du droit européen de la concurrence.

Il convient donc de faire la différence entre les activités de la Région s’exerçant dans le cadre de l’autorité publique
et celles qui s’exercent dans le cadre d’activités économiques de caractère commercial.

Selon l’auditeur, la Région agit en octroyant la concession au minimum sur deux ″marchés″ : le premier marché
octroie un contrat de concession de vélo à JC Decaux pour lequel la Région entend ne pas payer et pour lequel JC
Decaux peut réclamer une somme modique au consommateur, le but poursuivi étant de favoriser les transports en
commun. Dans ce cadre, l’Auditeur peut concevoir prima facie que la Région de Bruxelles-Capitale ne poursuivrait pas
durablement (et principalement) un but économique.

Cependant, l’auditeur constate qu’indirectement la Région agit en tant qu’acteur économique et en tant
qu’entreprise dans la mesure où cette attribution engendre dans le chef de l’entreprise sélectionnée un droit à des
espaces publicitaires pour lesquels la Région se prive volontairement pour une durée de 15 ans de recettes publicitaires,
il s’agit du ″prix payé″ par celle-ci pour l’obtention d’un service, la mise à disposition de vélos. L’auditeur constate donc
que, lorsqu’elle vend cet espace publicitaire la Région agit en tant qu’entreprise. La Région a porté son choix sur le
concessionnaire le moins gourmand en terme d’espace publicitaire, et donc celui qui amputera le moins ses recettes
publicitaires futures. L’auditeur considère qu’on ne peut écarter l’application d’une loi d’ordre public (5) par le simple
regroupement de deux marchés.

Par conséquent, la Région doit être considérée dans ce cadre comme une entreprise au sens de l’article 1erde la
LPCE et des articles 81 et 82 du Traité CE.″

8.1.3 Conclusion

La plainte introduite par Belgian Posters est recevable.

8.2. Sur la notion d’infraction prima facie :

8.2.1.Selon Belgian Posters

Selon Belgian Posters, il y a lieu de déterminer si, sur la base des éléments factuels, la convention de concession
conclue entre la Région de Bruxelles-Capitale et la SA JC Decaux est susceptible d’être qualifiée d’accord illicite,
contraire à l’article 2 de la loi sur la protection de la concurrence économique.

Les éléments de faits repris indiqueraient, selon cette dernière, très clairement que la Région de Bruxelles-Capitale,
suivie en cela par différentes administrations communales, ne respecte nullement le principe de neutralité qui était
rappelé par M. le Secrétaire d’Etat, Emir Kir, dans son courrier du 13 juillet 2010.

Cette situation serait principalement due à l’application de la convention Villo ! signée par la Région de
Bruxelles-Capitale et la SA JC Decaux, car cette convention couple le marché des vélos en libre-service avec le marché
de la publicité extérieure en raison du système de financement mis en place.

L’article 42 stipule que le système Villo ! est financé d’une part, par les utilisateurs et, d’autre part, par la publicité.

Le paragraphe 2 de cet article précise que si, pour la mise à disposition d’un réseau de 2 500 vélos, le nombre de
stations devait être inférieur à 200, le nombre de dispositifs de publicité de 2 m2 liés aux stations, ne pourrait en aucun
cas, être inférieur à 200.

Le paragraphe 3 prévoit que si, pour la mise à disposition d’un réseau total de 5 000 vélos, le nombre de stations
devait être inférieur à 400, le nombre de dispositifs de publicité de 2 m2 lié aux stations ne pourrait en aucun cas être
inférieur à 400. Le paragraphe 4 précise que si, pour toute raison, l’installation de certains dispositifs de publicité de
2 m2 intégrant la borne de station s’avère impossible, JC Decaux sera en droit d’exploiter publicitairement, un dispositif
de 2 m2 pour chacun de ces dispositifs selon la pondération reprise aux articles 10 et 12.

L’article 44 ajoute qu’un dispositif de publicité de 8 m2 équivaut à 4, 3 dispositifs de 2 m2. Le demandeur considère
que cette disposition ouvre la possibilité à JC Decaux d’exiger de pouvoir installer plus de panneaux de 8 m2 s’il devait
être amené à installer plus de dispositifs relatifs à la disponibilité des stations en temps réel que prévu.

Enfin, et selon le demandeur, en flagrante contradiction avec les principes du droit de la concurrence, l’article 61
précise que lorsque la concession prend fin pour des raisons d’intérêt public, le concédant accordera au concessionnaire
le droit d’exploiter la totalité des dispositifs de publicité déjà installés en voirie régionale pour la durée restante de la
concession ou, si cette exploitation s’avère impossible pour quelque raison que ce soit, une indemnité équivalente aux
revenus générés par les utilisateurs de longue durée, hors T.V.A., pendant les meilleures années d’exploitation est due
à multiplier par trois, ainsi que par le nombre d’années restant à courir jusqu’à la fin du contrat.

L’application des articles 42 et suivants de la convention Villo!, qui déterminent le nombre de dispositifs
publicitaires attribués à la firme JC Decaux par station de vélos, obligerait la Région de Bruxelles-Capitale à réserver
tous les nouveaux espaces publicitaires en voiries publique disponibles, ainsi que ceux qui viennent à se libérer au
terme de leur période d’exploitation normale à cette même firme. Ce faisant, la Région fermerait tout débouché aux
concurrents de la firme JC Decaux et, à la plaignante en particulier.

En pratique, Belgian Posters avance que JC Decaux disposerait, depuis le lancement du système Villo !
de 22 nouveaux emplacements, alors qu’aucun nouvel emplacement ne lui aurait été octroyé. Par ailleurs, ces
dispositions ne pourraient pas, prima facie, bénéficier de l’exemption prévue au § 3 de l’article 2 de la L.P.C.E car le
bénéfice retiré par les utilisateurs finaux ne serait pas proportionnel aux restrictions à la concurrence imposées par
l’accord. L’un des principaux effets de la convention serait non seulement de renforcer la position dominante de
la SA JC Decaux sur le marché de la publicité extérieure mais également de mettre des barrières à l’entrée des nouveaux
opérateurs sur ce même marché.

Ce renforcement abusif de la position dominante de JC Decaux engendrerait un préjudice grave et irréparable dans
le chef de la SA Belgian Posters et il serait donc urgent de suspendre l’application de certaines clauses de cette
convention dans l’attente d’une décision au fond dans le cadre du présent dossier.

72460 MONITEUR BELGE — 09.12.2011 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



8.2.2. Analyse de l’auditeur

Comme relevé dans la première décision de mesures provisoires, il ressort de la plainte et de la demande de
mesures provisoires que l’objet essentiel n’est pas l’attribution du contrat de concession de vélos, mais bien le marché
publicitaire lié à celle-ci. L’instruction a dès lors essentiellement visé à vérifier prima facie le respect des règles de
concurrence dans le cadre de la mise en place de la procédure de concession et l’impact de cette attribution sur la
position concurrentielle de Belgian Posters, notamment dans le cadre de le maintien, le renouvellement et l’attribution
des emplacements publicitaires. L’auditeur rappelle que dans le cadre des premières demandes de mesures provisoires,
il a conclu que : ″la décision de la Région Bruxelles-Capitale est motivée et basée sur des critères transparents qui étaient connus
de l’ensemble des candidats. L’auditeur est conscient que l’attribution d’espaces publicitaires dans ce cadre aura un impact sur la
situation concurrentielle de l’entreprise qui remporte la concession, mais également sur la position concurrentielle des candidats
évincés. Cet impact est inhérent aux procédures de concession (et d’appel d’offre) et admissible pour autant que la procédure soit
transparente, ouverte et non-discriminatoire et que la convention ne contienne pas de clauses anticoncurrentielles ne pouvant faire
l’objet d’une analyse au regard de l’article 2, § 3, de la LPCE.

Prima facie, aucun élément ne permet de qualifier cette offre de concession d’entente illicite, dans la mesure où l’offre de
concession peut être qualifiée d’offre ouverte, transparente et non discriminatoire. De même, aucun article de la convention ne
semble prima facie ne pas pouvoir répondre à un examen sommaire au regard de l’article 2, § 3, de la LPCE. Les exigences relatives
à l’établissement de l’infraction dans le cadre d’une demande de mesures provisoires ne sont donc pas remplies.″

L’auditeur relève que Belgian Posters invoque également une violation d’un ″principe de neutralité″, à savoir
l’engagement pris par la Région de Bruxelles-Capitale de ne pas utiliser les espaces publicitaires octroyés à Belgian
Posters et ClearChannel dans le cadre du contrat de concession.

L’auditeur constate que JC Decaux a obtenu (dans le cadre de Villo!) un pourcentage légèrement plus élevé d’octroi
de permis que Belgian Posters. Il faut cependant avoir en mémoire que dans le cadre de Villo!, les demandes sont
introduites par la Région et que ces demandes bénéficient de règles urbanistiques plus favorables car ces espaces
publicitaires contiennent de l’information d’intérêt public contrairement aux espaces publicitaires mis en place par
Belgian Posters, qui ne poursuivent que des intérêts commerciaux. Par contre, pour les demandes effectuées par JC
Decaux en dehors de la convention, il faut constater que JC Decaux a perdu proportionnellement plus de surfaces
publicitaires de 8 m2 que Belgian Posters.

Il n’y a donc pas de traitement discriminatoire mais application de prescriptions urbanistiques différentes pour des
situations juridiques différentes également.

L’auditeur reçoit également l’argument de la Région selon lequel les espaces publicitaires concernés par Villo ! font
partie de très nombreuses politiques globales menées par la Région Bruxelloise : elles concernent un nombre
potentiellement bien plus important de dispositifs. A titre indicatif, la Région rappelle qu’il y a plus de 2 200 arrêts de
transports publics en surface, potentiellement plus de 2 200 abris de bus et autant de panneaux publicitaire de 2 m2.

L’auditeur conclut qu’il n’y a donc pas d’infraction prima facie au droit de la concurrence. Cette condition n’étant
pas rencontrée, il y a lieu de classer la demande de mesures provisoires. Afin d’être complet, les conditions de préjudice
grave imminent et irréparable vont cependant être également examinées.

8.3. Sur le préjudice grave, imminent, et irréparable

L’article 3, § 2, de l’Arrêté royal du 31 octobre 2006 relatif à l’introduction des plaintes et demandes visées à
l’article 44, § 1er, 2° et 3°, de la loi sur la protection de la concurrence économique, coordonnée le 15 septembre 2006
(Moniteur belge 22.11.2006), stipule expressément que ″les plaintes et demandes sont circonstanciées et identifient
clairement les pratiques restrictives de concurrence visées par la loi et par les articles 101 et 102 du TFUE. Les plaintes
et demandes sont étayées par des documents probants et pertinents en la possession du plaignant ou du demandeur″.

Il appartient au demandeur en mesures provisoires d’identifier son préjudice, lequel doit être de nature
concurrentielle, en ce sens que l’entreprise ″victime″ soit risque de disparaître du marché, soit ne peut pénétrer ledit
marché (6).

Belgian Posters affirme que, depuis la conclusion de la convention de concession entre la Région de
Bruxelles-Capitale et la SA JC Decaux, la SA Belgian Posters, subit un préjudice grave et irréparable.

En effet, l’adoption de cette convention, et le fait qu’elle entraine le couplage du marché des vélos en libre service
avec celui de la publicité extérieure, aurait pour effet de supprimer toute concurrence sur le marché de la publicité
extérieure sur le territoire de la Région de Bruxelles-Capitale.

* Selon Belgian Posters

Le marché de la publicité extérieure sur le territoire de la Région de Bruxelles-Capitale est un marché unique en
Belgique et déterminant pour le reste du territoire belge. Il apporterait une visibilité considérable, vu le peu d’acteurs
présents dans le secteur, et sa suppression entraînerait des conséquences irréparables pour les autres concurrents et
l’intérêt économique général.

En pratique, la perte du marché bruxellois de la publicité extérieure entraînerait la perte des marchés avoisinants
géographiquement liés au marché bruxellois qui constitue la locomotive de ce secteur de sorte que le demandeur, qui
est l’ultime entreprise belge du secteur et ne dispose d’aucun appui international, sera appelé à disparaître.

En vertu des règles urbanistiques applicables en Région de Bruxelles-Capitale, le nombre d’emplacements
disponibles pour des panneaux publicitaires est limité. La Région devra donc supprimer des autorisations précaires
attribuées actuellement aux deux concurrents de la SA JC Decaux et les lui transférer.

La SA Belgian Posters a déposé des pièces reprenant l’état de l’ensemble des demandes de permis introduits. Selon
cette dernière, aucun nouvel emplacement ne lui aurait été accordé depuis 2009 alors que la SA JC Decaux aurait
bénéficié de 22 nouveaux emplacements publicitaires de 8 m2.

La SA Belgian Posters produit un tableau récapitulatif de ses revenus en 2009 et 2010. De ce tableau, il ressort que
les revenus de la SA Belgian Posters ont diminué entre 2009 et 2010, parallèlement à la diminution du nombre des
emplacements publicitaires qu’elle exploite. Les revenus de la SA Belgian Posters connaîtront la même diminution, au
rythme de la péremption de chacun des permis dont elle jouit en Région de Bruxelles-Capitale pour l’exploitation
d’espaces publicitaires.

Si la situation actuelle devait perdurer, ce qui sera le cas si aucune mesure de suspension des clauses
anticoncurrentielles de la convention de concession dont question n’est prise, la SA Belgian Posters devrait cesser ses
activités dans un délai d’une à deux années, dans tous les cas sur le marché de la publicité extérieure sur le territoire
de la Région de Bruxelles-Capitale.
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* Selon l’auditeur :
Selon la jurisprudence européenne, doivent être considérés comme irréparables les dommages pour lesquels la

décision finale de la Commission, statuant sur le caractère illicite des pratiques anticoncurrentielles, interviendrait trop
tard. Il importe peu que le dommage puisse être réparé par une décision ultérieure des tribunaux nationaux, par le biais
d’une action en dommages et intérêts. Tel serait notamment le cas lorsque à défaut de mesures provisoires, l’entreprise
victime des pratiques anticoncurrentielles serait, du fait de ces pratiques, acculée à la faillite ou lorsque sans ces
mesures, un opérateur, désireux de pénétrer sur un nouveau marché et empêché de le faire par des pratiques
anticoncurrentielles, subirait un retard considérable dans sa pénétration et de ce fait une perte importante de la part de
marché qu’il aurait atteinte si son développement n’avait pas été entravé par des pratiques illicites.

En l’espèce, l’auditeur constate que Belgian Posters se contente d’avancer une diminution de 15,47 % de ses recettes
entre 2009 et 2010. Ce simple constat ne peut suffire ni à établir un préjudice grave imminent et irréparable, ni l’existence
d’un lien causal entre la diminution de ses recettes et la convention Villo ! L’instruction démontre au contraire que
l’ensemble des entreprises interrogées ont connu une diminution comparable de leur chiffre d’affaires. La plaignante
ne démontre pas que sa situation financière est telle que sans l’octroi de mesures provisoires, elle disparaîtra du marché.
Or comme rappelé supra, la jurisprudence européenne considère qu’il appartient au plaignant d’apporter les pièces
justificatives de ces éléments de fait établissant le caractère grave et irréparable du préjudice.

Belgian Posters avance également comme argument que JC Decaux aurait obtenu 22 nouveaux emplacements et
lui aucun. Ces chiffres sont cependant à relativiser car ils ne tiennent pas compte du fait que JC Decaux a perdu de
nombreux panneaux de 8 m2. A l’issue de l’attribution de la procédure de 8 m2 prévue dans Villo!, l’augmentation de
panneaux ne dépassera pas [...] % maximum par rapport à la situation de JC Decaux avant exécution de Villo !
Actuellement, le taux se situe approximativement à [...] %.

De plus, l’auditeur constate que Belgian Posters a conclu un accord d’achat d’espace publicitaire avec la société
ClearChannel concernant notamment l’ensemble des espaces de 8 m2 dont cette dernière dispose dans la Région de
Bruxelles-Capitale.

Conclusion
Le caractère irréparable du préjudice n’étant pas démontré, l’auditeur estime que des mesures provisoires ne

peuvent accordées.
8.4. Sur l’urgence
Belgian Posters invoque les mêmes arguments de diminution de ses revenus publicitaires à Bruxelles, depuis 2009

pour justifier l’urgence ainsi que le fait qu’aucune de ses demandes de permis pour l’exploitation de nouveaux
emplacements n’a reçu d’avis favorable et que ses demandes de renouvellement de permis ne feraient que très rarement
l’objet d’une décision favorable.

La convention de concession et les conséquences pratiques liées à sa signature et son entrée en vigueur
entraineraient une disparition progressive de la concurrence sur le marché de la publicité extérieure à Bruxelles, les
répercussions de ladite convention se feraient déjà ressentir sur une diminution de son chiffre d’affaires, alors que ses
frais généraux restent stables.

Il serait par conséquent urgent de prononcer des mesures provisoires, lesquelles auraient pour effet de geler la
situation actuelle de répartition des permis d’urbanisme entre les différentes entreprises actives sur le marché de
publicité outdoor, dans l’attente d’une décision rendue au fond par le Conseil de la concurrence.

A défaut, Belgian Posters serait condamnée à disparaître à bref délai.
• Selon l’auditeur :
L’auditeur constate que les arguments avancés par Belgian Posters pour justifier l’urgence sont identiques aux

arguments justifiant le préjudice grave et ne sont pas étayés à suffisance.
L’auditeur conclut que la condition d’urgence n’est pas établie.
Conclusions de l’auditeur :
L’auditeur constate que les discriminations dont se plaint Belgian Posters par rapport à JC Decaux dans le cadre

de l’octroi des permis d’urbanisme pour les panneaux de 8 m2 ne sont pas fondées dans la mesure où :
• JC Decaux dans le cadre de la convention Villo ! bénéficie de normes urbanistiques plus favorables liées à la prise

en considération de l’intérêt public. Il y a donc application de deux normes juridiques distinctes qui prennent en
compte des situations différentes et absence de discrimination au regard du droit de la concurrence;

• JC Decaux, en dehors de la convention Villo ! se voit appliquer les mêmes normes juridiques que ses concurrents
et fait dès lors face aux mêmes difficultés;

• Les communes ne sont pas parties à la convention Villo ! et une qualification d’entreprise au sens du droit de la
concurrence dans le cadre de leurs fonctions d’attribution de permis d’urbanisme ne peut être soutenue;

• Les conditions d’octroi des mesures provisoires au regard de l’urgence et du préjudice grave et irréparable ne
sont pas non plus rencontrées.

Par ces motifs,
L’auditeur constate que la demande de mesures provisoires dans l’affaire CONC-V/M-11/0015 est recevable et

non-fondée et en ordonne le classement conformément à l’article 62, § 3, de la LPCE.
Fait à Bruxelles, le 28 octobre 2011.
Pour l’Auditorat,
L’auditeur,
Marielle Fassin

Notes

(1) Cf. Rapport annuel du Conseil de la concurrence 2000, p. 36 et suiv. et Rapport annuel du Conseil de la
concurrence 2001, p. 44 et suiv.

(2) Affaire C-41/90, Höfner et Elser, Rec. p. I-1979, § 21.
(3) Décision n° 2008- V/M-73-AUD du 18 décembre 2008
(4) ″il découle de la jurisprudence qu’un examen autonome de chaque activité assumée par un organisme est indispensable

pour déterminer si celle-ci doit être qualifiée d’économique″, Conclusions de l’avocat général Poiares Maduro dans
l’affaire C-205/03 Federacion Espanola de Empresas de Tecnologia Sanitria (FENIN), point 43.

(5) CJCE, 1er juin 1999, Eco Swiss, aff.C-126/97, Rec., p I-3055
(6) Laurence IDOT, Les mesures provisoires en droit de la concurrence : un nouvel exemple de symbiose entre le droit français

et le droit communautaire de la concurrence, RTD eur.29 (4) oct.-déc. 1993.
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FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2011/18417]
Lijst van de erkenningen die tussen 1 oktober 2011 en 31 oktober 2011

toegekend werden bij toepassing van de wet van 19 december 2008
inzake het verkrijgen en het gebruik van menselijk lichaams-
materiaal met het oog op de geneeskundige toepassing op de mens
of het wetenschappelijk onderzoek

Etablissement Localité Type de matériel corporel humain ou d’opérations Agrément
provisoire

Agrément
définitif

A. Banques de matériel corporel humain

CHU de Liège 4000 Liège Cellules souches provenant de sang ombilical Prolongé jusqu’à
décision définitive

-

CHU de Liège 4000 Liège Cellules souches hématopoïétiques Prolongé jusqu’à
décision définitive

-

CHU de Mont
Godinne

5530 Yvoir Cellules souches hématopoïétiques - Du 01/04/11
au 31/03/15

CHU Saint-Pierre 1000
Bruxelles

Matériel corporel humain de l’appareil reproducteur - Du 01/07/11
au 30/09/12

Cliniques Universi-
taires Saint-Luc

1200
Woluwe-

Saint-
Lambert

Autre matériel corporel humain destiné à des thérapies
cellulaires (hépatocytes et cellules souches hépatiques)

Du 01/01/11
au 30/09/12

Hôpital Erasme 1070
Anderlecht

Matériel corporel humain de l’appareil reproducteur Prolongé jusqu’à
décision définitive

-

Institut Bordet 1000
Bruxelles

Autre matériel corporel humain destiné à des thérapies
cellulaires (cellules souches mésenchymateuses et cellules

dendritiques, lymphocytes spécifiques)

Prolongé jusqu’à
décision définitive

-

Jessa ziekenhuis,
campus Virga Jesse

3500 Hasselt Matériel corporel humain de l’appareil reproducteur (limité
aux activités autorisées à un programme de soins « médecine

de la reproduction A)

- Du 01/12/09
au 30/11/13

Onze-Lieve-
Vrouwziekenhuis,
campus Asse

1730 Asse Matériel corporel humain de l’appareil locomoteur (limité
aux têtes fémorales)

- Du 01/01/11
au 30/09/12

Vivalia, site Centre
hospita l ier de
l’Ardenne

6800
Libramont

Matériel corporel humain de l’appareil reproducteur - Du 01/10/11
au 30/09/12

ZNA, campus Mid-
delheim

2020
Antwerpen

Matériel corporel humain de l’appareil reproducteur - Du 01/12/09
au 30/09/12

B. Structure intermédiaire

Algemeen Medisch
Labo (AML)

2020
Antwerpen

Capacitation des gamètes masculins - Du 08/01/10
au 07/01/14

CHU Brugmann 1020
Bruxelles

Capacitation des gamètes masculins - Du 01/04/11
au 31/12/12

Onze-Lieve-Vrouw
van Lourdes zieken-
huis

8790
Waregem

Capacitation des gamètes masculins - Du 08/01/10
au 07/01/14

Onze Lieve Vrouw
ziekenhuis

9300 Aalst Capacitation des gamètes masculins - Du 08/01/10
au 31/03/12

Sint Jozefkliniek 8870 Izegem Capacitation des gamètes masculins - Du 08/01/10
au 07/01/14

C. Etablissement de production

Tigenix NV 3001 Leuven Cellules de cartilage destinées à la thérapie cellulaire
des affections musculo-squelettaires

- Du 01/12/09
au 30/11/13

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2011/18417]
Liste des agréments d’établissements de matériel corporel humain

octroyés entre le 1er octobre 2011 et le 31 octobre 2011 en application
de la loi du 19 décembre 2008 relative à l’obtention et à l’utilisation
de matériel corporel humain destiné à des applications médicales
humaines ou à des fins de recherche scientifique

72463MONITEUR BELGE — 09.12.2011 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Instelling Plaats Type van menselijk lichaamsmateriaal of handeling Voorlopige
erkenning

Definitieve
erkenning

A. Bank voor menselijk lichaamsmateriaal

CHU de Liège 4000 Liège Stamcellen uit navelstrengbloed Verlengd tot de defi-
nitieve beslissing

-

CHU de Liège 4000 Liège Hematopoïetische stamcellen Verlengd tot de defi-
nitieve beslissing

-

CHU de Mont-
Godinne

5530 Yvoir Hematopoïetische stamcellen - Van 01/04/11
tot 31/03/15

CHU Saint-Pierre 1000
Bruxelles

Reproductief menselijk lichaamsmateriaal - Van 01/07/11
tot 30/09/12

Cliniques Universi-
taires Saint-Luc

1200
Woluwé-

Saint-
Lambert

Ander menselijk lichaamsmateriaal bestemd voor
celtherapieën (hepatocyten en hepatische stamcellen)

Van 01/01/11
tot 30/09/12

Hôpital Erasme 1070
Anderlecht

Reproductief menselijk lichaamsmateriaal Verlengd tot de defi-
nitieve beslissing

-

Institut Bordet 1000
Bruxelles

Ander menselijk lichaamsmateriaal bestemd voor celthera-
pieën (mesenchymale stamcellen, dendritische cellen,

specifieke lymfocytes)

Verlengd tot de defi-
nitieve beslissing

-

Jessa ziekenhuis,
campus Virga Jesse

3500 Hasselt Reproductief menselijk lichaamsmateriaal
(beperkt tot de activiteiten van een zorgprogramma

« reproductieve geneeskunde A »)

- Van 01/12/09
tot 30/11/13

Onze-Lieve-
Vrouwziekenhuis,
campus Asse

1730 Asse Menselijk lichaamsmateriaal van het locomotorisch stelsel
(beperkt tot de femurkoppen)

- Van 01/01/11
tot 30/09/12

Vivalia, site Centre
hospita l ier de
l’Ardenne

6800
Libramont

Reproductief menselijk lichaamsmateriaal - Van 01/10/11
tot 30/09/12

ZNA, campus Mid-
delheim

2020
Antwerpen

Reproductief menselijk lichaamsmateriaal - Van 01/12/09
tot 30/09/12

B. Intermediaire structuur

Algemeen Medisch
Labo (AML)

2020
Antwerpen

Capacitatie van mannelijke gameten - Van 08/01/10
tot 07/01/14

CHU Brugmann 1020
Bruxelles

Capacitatie van mannelijke gameten - Van 01/04/11
tot 31/12/12

Onze-Lieve-Vrouw
van Lourdes zieken-
huis

8790
Waregem

Capacitatie van mannelijke gameten - Van 08/01/10
tot 07/01/14

Onze-Lieve-Vrouw
ziekenhuis

9300 Aalst Capacitatie van mannelijke gameten - Van 08/01/10
tot 31/03/12

Sint-Jozefkliniek 8870 Izegem Capacitatie van mannelijke gameten - Van 08/01/10
tot 07/01/14

C. Productie instelling

Tigenix NV 3001 Leuven Autologe kraakbeencellen bestemd voor celtherapie
voor musculoskeletale aandoeningen

- Van 01/12/09
tot 30/11/13
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE MILIEUMAATSCHAPPIJ

[C − 2011/35995]
Medewerker Telemetrische Meetnetten Lucht. — Deskundige (niveau B) (m/v) voor het team Uitbating Telemetrisch

Meetnet van de dienst Lucht van de afdeling Lucht, Milieu en Communicatie met standplaats Antwerpen. —
Ref. : 11 64 ALMC CGS B

De Vlaamse Milieumaatschappij is een overheidsagentschap dat schadelijke effecten bij watersystemen en de
atmosfeer helpt voorkomen, beperken of ongedaan maken. De VMM rapporteert over de toestand van het leefmilieu
en draagt bij tot de realisatie van de doelstellingen van het integraal waterbeleid.

Voor de afdeling Lucht, Milieu en Communicatie van de VMM zijn we op zoek naar een contractueel medewerker
Telemetrische Meetnetten Lucht. — Deskundige ( niveau B ) (m/v) met standplaats Antwerpen.

De uiterste inschrijvingsdatum is 5 januari 2012. Het generieke deel vindt plaats op 19 januari 2012. Het
functiespecifiek deel vindt plaats op 31 januari 2012.

De afdeling is bevoegd voor :
• het meten, inventariseren, rapporteren en modelleren van de emissies in lucht, met inbegrip van het adviseren

van de milieuvergunningsaanvragen lucht;
• het meten, modelleren en rapporteren van de luchtkwaliteit, met inbegrip van IRCEL (Intergewestelijke Cel voor

het Leefmilieu) die de luchtkwaliteit in de drie gewesten registreert;
• het rapporteren over de toestand van het Vlaams Leefmilieu in het Milieurapport Vlaanderen (MIRA);
• het internationaal milieubeleid;
• de externe communicatie.
— U zal dagelijks de metingen luchtkwaliteit opvolgen en evalueren. Dit omvat de dagelijkse uitbating van de

luchtmeetnetten van de Vlaamse Milieumaatschappij via een geïnformatiseerd dataverwervings- en verwer-
kingssysteem.

— U staat mee in voor de uitvoering van het kwaliteitssysteem van de Vlaamse Milieumaatschappij op de
luchtmeetnetten.

— U zorgt mee voor de uitvoering van aankoopdossiers en voor het organiseren en uitvoeren van meetcampagnes.
Onze organisatiecultuur wordt geïnspireerd door vijf waarden : klantgerichtheid, betrouwbaarheid, voortdurend

verbeteren, samenwerken en milieusparend gedrag.
Voor deze functie is het bovendien belangrijk dat u de essentie van een probleem ziet; met oog voor detail correct

werk aflevert en het eigen werk organiseert.
Verdere informatie hierover vindt u in de functieomschrijving en het examenreglement met de selectieprocedure

op. Indien u hierover vragen hebt, neem dan contact op met de heer Edward Roekens, tel. + 32 (0)3-244 12 32.
Om in aanmerking te kunnen komen voor deze functie moet u in het bezit zijn van een diploma van bachelor of

hoger onderwijs van het korte type bij voorkeur een diploma in een technische of wetenschappelijke richting.
Voor deze functie is bovendien belangrijk :
— Sterke affiniteit voor techniek en milieu.
— Goede basiskennis Milieu (luchtverontreiniging), Informatica, Elektriciteit, Meettechnieken, Chemie....
— Minimaal rijbewijs B (niet automaat).
Wij bieden u de kans om mee te werken aan een beter leefmilieu in Vlaanderen. Als overheidsinstelling bieden we

u naast een aantrekkelijk loon en werkzekerheid ook heel wat mogelijkheden tot ontwikkeling, maaltijdcheques, een
hospitalisatieverzekering en gratis openbaar vervoer.

Solliciteren kunt u door een brief of mail te sturen samen met de ingevulde biografische vragenlijst (die u vindt
op de website http:/www.vmm.be). Vergeet het referentienummer niet ! U stuurt uw brief en de biografische vragenlijst
vóór 5 januari 2011 naar :

Vlaamse Milieumaatschappij
HR Diensten
Mevr. Ann Meert
A. Van de Maelestraat 96
9320 Erembodegem
tel. : 053-72 67 61 of 053-72 67 42 (ev. aanvragen vragenlijst)
of stuurt het per mail naar vacatures@vmm.be
Alleen volledig ingevulde biografische vragenlijsten worden in aanmerking genomen. Gelieve tevens na uw

inschrijving een kopie van uw diploma op te sturen.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2011/35993]
Rooilijn- en onteigeningsplan

Het rooilijn- en onteigeningsplan « Platteput – Kruisbaan - Collegestraat » is in zitting van 24 november 2011 door
de gemeenteraad van Buggenhout definitief vastgesteld.
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PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Infrabel SA de droit public

Document de référence du réseau :

Les articles 21 à 23 de la loi du 4 décembre 2006 relative à l’utilisation
de l’infrastructure ferroviaire prévoient que le document de référence
du réseau peut être consulté par voie électronique et est publié par
extrait au Moniteur belge.

Le document de référence du réseau est valable du 9 déembre 2012
au 14 décembre 2013 peut être consulté sur internet à l’adresse
suivante : http://www.infrabel.be

Le document de référence du réseau est structuré en six chapitres
intitulés :

1. Informations générales.

2. Conditions d’accès à l’infrastructure ferroviaire.

3. Infrastructure.

4. Attribution des capacités.

5. Services.

6. Redevances.

(45931)

Infrabel NV van publiek recht

Netverklaring :

De artikelen 21 tot 23 van de wet van 4 december 2006 betreffende
het gebruik van de spoorweginfrastructuur voorzien dat de
netverklaring elektronisch kan worden geraadpleegd en via een
uittreksel bekendgemaakt wordt in het Belgisch Staatsblad.

De netverklaring geldig van 9 december 2012 tot 14 december 2013
kan worden geraadpleegd op de volgende internet website : http://
www.infrabel.be

De netverklaring is ingedeeld in zes hoofdstukken :

1. Algemene informatie.

2. Voorwaarden voor toegang tot de spoorweginfrastructuur.

3. Infrastructuur.

4. Toewijzing van de capaciteiten.

5. Diensten.

6. Heffingen.

(45931)

Decreet van 8 mei 2009
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Stad Eeklo

Ontwerp gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
Overgangszone Stad-Landschap Lange Moeie

Bekendmaking van openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen van de stad Eeklo brengt
ter algemene kennis van het publiek dat een openbaar onderzoek wordt
ingesteld betreffende het ontwerp van gemeentelijk ruimtelijk uitvoe-
ringsplan (R.U.P.) Overganszone Stad-Landschap Lange Moeie, zoals
voorlopig vastgesteld door de gemeenteraad in zitting van
21 november 2011.

Het ontwerp van RUP met bijhorende stukken, ligt gedurende de
periode van 19 december 2011 tot en met 16 februari 2012 ter inzage op
de dienst stedenbouw, Industrielaan 2, te Eeklo, en dit iedere werkdag
van 9 tot 12 uur, en van 14 tot 16 uur (behalve op vrijdag).

Opmerkingen en bezwaren kunnen uiterlijk de laatste dag van het
openbaar onderzoek worden toegezonden aan de Gecoro, van de stad
Eeklo, Industrielaan 2, 9900 Eeklo, per aangetekend schrijven of
afgegeven tegen ontvangstbewijs.

Eeklo, 30 november 2011.
(45932)

Ontwerp gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
Stedelijke inbreidingsgebieden

Bekendmaking van openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen van de stad Eeklo brengt
ter algemene kennis van het publiek dat een openbaar onderzoek wordt
ingesteld betreffende het ontwerp van gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan (R.U.P.) Stedelijke Inbreidingsgebieden (Sogeta, Lilan
en Broeders van iefde), zoals voorlopig vastgesteld door de gemeente-
raad in zitting van 21 november 2011.

Het ontwerp van RUP met bijhorende stukken, ligt gedurende de
periode van 19 december 2011 tot en met 16 februari 2012 ter inzage op
de dienst stedenbouw, Industrielaan 2, te Eeklo, en dit iedere werkdag
van 9 tot 12 uur, en van 14 tot 16 uur (behalve op vrijdag).

Opmerkingen en bezwaren kunnen uiterlijk de laatste dag van het
openbaar onderzoek worden toegezonden aan de Gecoro, van de stad
Eeklo, Industrielaan 2, 9900 Eeklo, per aangetekend schrijven of afge-
geven tegen ontvangstbewijs.

Eeklo, 30 november 2011.
(45933)

Gemeente Kortenberg

Ruimtelijk uitvoeringsplan « Engerstraat »

Bericht van openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen, overeenkomstig de
bepalingen van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, van
1 september 2009 en latere wijzigingen, inzake de organisatie van de
ruimtelijke ordening, maakt aan de bevolking bekend dat het RUP
(Ruimtelijk uitvoeringsplan) « Engerstraat », met bijhorende steden-
bouwkundige voorschriften voorlopig werd aanvaard door de gemeen-
teraad in zitting van 12 december 2011.

Het ontwerp van het RUP « Engerstraat » wordt aan een openbaar
onderzoek onderworpen van 19 december 2011 tot en met
16 februari 2012. Het RUP « Engerstraat » met bijhorende steden-
bouwkundige voorschriften ligt gedurende deze periode ter inzage op
de dienst ruimtelijke ordening en in de bibliotheek, De Walsplein 30, te
3070 Kortenberg, tijdens de openingsuren.
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Al wie omtrent dit ontwerp bezwaren of opmerkingen heeft, kan
deze overmaken aan Dirk Hendrickx, voorzitter van de Gecoro
(Gemeentelijke Commissie Ruimtelijke Ordening) per adres Dienst
Ruimtelijke Ordening, De Walsplein 30, te 3070 Kortenberg. De
bezwaren kunnen uiterlijk tot en met 16 februari 2012 per aangetekende
zending worden verstuurd of afgegeven worden tegen ontvanstbewijs
tijdens de openingsuren.

Kortenberg, 13 december 2011.
(45934)

Verbeterende berichten

Provincie Oost-Vlaanderen

Provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan
″Afbakening kleinstedelijk gebied Ninove″

Openbaar onderzoek

In het Belgisch Staatsblad van 22 november 2011, bl. 69201,
akte nr. 43554, moet bijgevoegd worden : « start- en einddatum van het
openbaar onderzoek : van vrijdag 2 december 2011 tot en met maandag
30 januari 2012 ».

(45935)

Provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan
″Afbakening kleinstedelijk gebied Waregem

op het grondgebied van Zulte″. — Openbaar onderzoek

In het Belgisch Staatsblad van 22 november 2011, bl. 69201,
akte nr. 43555, moet bijgevoegd worden : « start- en einddatum van het
openbaar onderzoek : van maandag 28 november 2011 tot en met
donderdag 26 januari 2012 ».

(45936)

Annonces − Aankondigingen

SOCIETES − VENNOOTSCHAPPEN

Nicrimmo, société anonyme,
avenue Géo Bernier 4, 1050 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0469.008.262 — RPM Bruxelles

Assemblée générale extraordinaire le 28 décembre 2011, à 16 heures,
au siège social. — Ordre du jour : 1. Nominations - démissions
d’administrateurs. 2. Nomination adminstrateur délégué. 3. Divers.

(45937)

Christoffel, société anonyme,
Siège social à Schaerbeek (B-1030 Bruxelles), rue Aimé Smekens 15

(précédemment à 1050 Bruxelles, avenue Louise 40)

Numéro d’entreprise 0400.609.010 — RPM Bruxelles

L’assemblée générale extraordinaire tenue le 5 décembre 2011 n’ayant
pas réuni le quorum légal, les actionnaires sont priés d’assister à une
nouvelle assemblée le 28 décembre 2011, à 16 h 30 m, en l’étude des
notaires associés Vincent Vroninks et Benoît Ricker, à Ixelles
(1050 Bruxelles), rue Capitaine Crespel 16.

Ordre du jour :

1. Modification de la date de clôture de l’exercice social pour fixer
celle-ci au 30 septembre de chaque année.

2. Modification de la date de tenue de l’assemblée annuelle pour fixer
celle-ci au deuxième mardi du mois de mars, à 10 heures.

3. Modificiations aux statuts pour les mettre en concordance avec les
résolutions prises et modification du premier alinéa de l’article 2 pour
y mentionner l’adresse actuelle du siège social.

4. Pouvoirs à conférer pour l’exécution des résolutions prises.
— Questions des actionnaires.
Pour être admis à l’assemblée, les actionnaires sont invités à se

conformer à l’article 30 des statuts et à déposer leurs titres au porteur
au siège social le 19 décembre 2011 au plus tard et à informer le conseil
d’administration, par simple lettre, avant 19 décembre 2011, de leur
intention d’assister à l’assemblée et d’indiquer le nombre d’actions
pour lequel ils entendent prendre part au vote.

Une copie de la version actualisée des statuts peut être obtenue
gratuitement et sur simple demande au siège de la société.

Le conseil d’administration.
(45938)

″Foncière Brabant-Hainaut, société civile à forme de société anonyme,
rue du Congrès 13, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0403.355.989 — RPM Bruxelles

Les actionnaires sont priés d’assister l’assemblée générale ordinaire
qui se tiendra le mercredi 28 décembre 2011, à 15 heures, à
1000 Bruxelles, rue du Congrès 11, pour délibérer sur l’ordre du jour
suivant : 1. Conversion des titres au porteur en titres nominatifs.
Inscription des titres nominatifs dans le registre des actionnaires et
destruction des titres au porteur. 2. Modifications aus statuts pour les
mettre en concordance avec le point un de l’ordre du jour et y faire
quelques adaptations de terminologie. 3. Démission d’administrateur.
Les titres doivent être déposés au siège social au plus tard le
23 décembre 2011.

Le conseil d’administration.
(45939)

Warehouses Estates Belgium sca
“We are building opportunities“

ASSEMBLEE GENERALE ORDINAIRE

Les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée générale ordinaire
qui se tiendra au siège social, avenue Mermoz 29, à 6041 Gosselies, le
mardi 10 janvier 2012, à 16 heures, pour statuer sur l’ordre du jour
suivant :

1. Approbation du procès verbal de l’assemblée générale ordi-
naire 2010.

Proposition de résolution : Le procès verbal de l’assemblée générale
ordinaire 2010 est approuvé.

2. Filiales de WEB SCA, absorbées au 30/06/2011 SA BROMLEY,
SPRL CENTER MEUBLES, SA IMMO CIGNA

- Nomination du commissaire.

Proposition de résolution : Nomination de Deloitte Réviseurs d’entre-
prise SC s.f.d. SCRL, représentée par M. Neckebroeck, réviseur d’entre-
prises et de fixer ses émoluments à S3.000 HTVA.

- Lecture et approbation du rapport de gestion au 30/06/2011.

- Lecture du rapport du commissaire.

- Approbation des comptes annuels et affectation du résultat au
30/06/2011.

Proposition de résolution : Les comptes annuels clôturés au 30/06/
2011, en ce compris l’affectation du résultat qui y est proposée, sont
approuvés.

- Décharge à donner aux administrateurs.

Proposition de résolution : Il est donné décharge aux administrateurs
de leur mandat au 30/06/2011.

- Décharge à donner au commissaire.
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Proposition de résolution : Il est donné décharge de son mandat au
commissaire pour l’exercice clôturé au 30/06/2011.

3. Rapport de gestion de la gérante sur les comptes annuels clôturés
au 30/09/2011.

4. Rapport de la gérante sur le respect des règles de « Corporate
Governance »

5. Rapport du Commissaire sur les comptes annuels clôturés au
30/09/2011.

6. Confirmation des honoraires de la gérante pour l’exercice 2011.

Proposition de résolution : L’assemblée générale ordinaire approuve
les honoraires de la gérante à S 334.859.

7. Approbation des comptes annuels clôturés au 30/09/2011.

Proposition de résolution : Les comptes annuels clôturés au
30/09/2011 sont approuvés.

8. Affectation du résultat et détermination du montant du dividende
à distribuer.

Proposition de résolution : L’assemblée générale ordinaire décide la
distribution d’un dividende brut de S 3,01 par action représentant un
rendement brut de 7,17 % par rapport à la valeur moyenne du cours de
bourse sur base annuelle, soit S 41,99. Afin de distribuer le dividende
proposé représentant S 9.530.674,37, la somme de S 1.040.808,86 sera
prélevée du poste « résultats reportés des exercices antérieurs » et
ajoutée au résultat net de l’exercice soit S 10.837.780,07.

9. Décharge à la gérante pour la période du 01/10/2010 au
30/09/2011.

Proposition de résolution : Il est donné décharge de son mandat à la
gérante pour la période du 01/10/2010 au 30/09/2011.

10. Décharge au commissaire pour la période du 01/10/2010 au
30/09/2011.

Proposition de résolution : Il est donné décharge de son mandat au
commissaire pour la période du 01/10/2010 au 30/09/2011.

11. Fixation des honoraires de la gérante pour l’exercice 2012.

Proposition de résolution : L’assemblée générale ordinaire décide de
fixer les honoraires de la gérante à S 395.000.

12. Renouvellement du mandat de l’expert immobilier

Proposition de résolution : L’assemblée générale décide de renou-
veler le mandat de l’expert immobilier en fonction, DTZ Winssinger &
Associés SA, ayant son siège social à 1170 Bruxelles, chaussée de la
Hulpe 166, immatriculée au registre des personnes morales sous le
numéro 0.422.118.165. représentée par M. Herve BIEBUYCK, pour une
période de trois ans moyennant une rémunération annuelle de S 60.000
HTVA.

13. Divers

Conformément à l’article 32 des statuts, le droit de participer à
l’assemblée générale et d’y exercer le droit de vote est subordonné à
l’enregistrement comptable des actions au nom de l’actionnaire le
quatorzième jour qui précède l’assemblée générale, à vingt-quatre (24)
heures (minuit, heure belge) (ci-après, la ″date d’enregistrement″),

- soit par leur inscription sur le registre des actions nominatives de la
société,

- soit par leur inscription dans les comptes d’un teneur de compte
agréé ou d’un organisme de liquidation,

- soit par la production des actions au porteur à un intermédiaire
financier,

sans qu’il soit tenu compte du nombre d’actions détenues par
l’actionnaire au jour de l’assemblée générale.

En outre, les actionnaires souhaitant prendre part à l’assemblée
doivent :

- titulaires d’actions dématérialisées ou au porteur : produire une
attestation délivrée par leur intermédiaire financier ou teneur de
comptes agrée certifiant, selon le cas, le nombre d’actions dématéria-
lisées inscrites au nom de l’actionnaire dans ses comptes à la date
d’enregistrement ou le nombre d’actions au porteur produites à la date

d’enregistrement, et pour lequel l’actionnaire a déclaré vouloir parti-
ciper à l’assemblée générale; ce dépôt doit être effectué au siège social
ou auprès des établissements désignés dans les avis de convocation, au
plus tard le sixième jour avant la date de l’assemblée;

- titulaires d’actions nominatives : notifier leur intention de prendre
part à l’assemblée à la société, par lettre ordinaire, télécopie ou courriel,
adressé au plus tard le sixième jour avant la date de l’assemblée.

Les associés souhaitant se faire représenter devront se conformer aux
dispositions de l’article 33 des statuts.

A l’exception des points de l’ordre du jour pour lesquels la loi ou les
présents statuts exigent un quorum minimum et des majorités
spéciales, les décisions sont prises à la majorité simple des voix, quel
que soit le nombre de titres représentés sans tenir compte des absten-
tions.

Tout actionnaire peut, sur simple demande, obtenir gratuitement au
siège social de la société une copie des rapports visés aux points 2-3-4-5
ci-dessus.

Pour des informations complémentaires :

Caroline Wagner, tél. : 071-259 294, cwagner@w-e-b.be

Pierre Higuet, tél : 071-259 253, phiguet@w-e-b.be
(45940)

Warehouses Estates Belgium sca
“We are building opportunities“

GEWONE ALGEMENE AANDEELHOUDERSVERGADERING

De vennoten worden verzocht tot het bijwonen van de gewone
algemene aandeelhoudersvergadering die plaatsheeft op de maat-
schappelijke zetel, avenue mermoz 29, te 6041 Gosselies, op dinsdag
10 januari 2012, om 16 uur, om zich over de volgende agenda uit te
spreken :

1. goedkeuring van de notulen van de gewone algemene
aandeelhoudersvergadering 2010.

voorstel van besluit : het proces verbaal van de gewone algemene
aandeelhoudersvergadering is goedgekeurd.

2. dochterondernemingen van WEB SCA, opgeslorpt op 30/06/2011
SA BROMLEY, SPRL CENTER MEUBLES, SA IMMO CIGNA

- Benoeming van de commissaris.

voorstel van besluit : benoeming van Deloitte Bedrijfsrevisoren BV
O.V.V.E. CVBA, vertegenwoordigd door Dhr. Neckebroeck, bedrijfs-
revisor, en bepaling van zijn bezoldiging op S 3.000 excl. btw.

- Lezing en goedkeuring van het beheerverslag per 30/06/2011.

- Lezing van het verslag van de commissaris.

- Goedkeuring van de jaarrekening en bestemming van het resultaat

per 30/06/2011.

voorstel van besluit : de jaarrekening afgesloten per 30/06/2011,
inclusief de daarin voorgestelde bestemming van het resultaat, worden
goedgekeurd.

- Kwijting te verlenen aan de bestuurders.

voorstel van besluit : er wordt kwijting verleend aan de bestuurders
voor de uitoefening van hun mandaat per 30/06/2011.

- Kwijting te verlenen aan de commissaris.

voorstel van besluit : er wordt kwijting verleend aan de commissaris
voor de uitoefening van zijn mandaat voor het boekjaar afgesloten op
30/06/2011.

3. jaarverslag van de zaakvoerder over de jaarrekening die op
30/09/2011 werd afgesloten.

4. verslag van de zaakvoerder over de naleving van de regels inzake
corporate governance.

5. verslag van de commissaris over de jaarrekening die op
30/09/2011 werd afgesloten.
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6. bevestiging van het honorarium van de zaakvoerder voor het
boekjaar 2011.

voorstel van besluit : de gewone algemene vergadering keurt het
honorarium van de zaakvoerder goed op S 334.859.

7. goedkeuring van de jaarrekening die op 30/09/2011 werd afge-
sloten.

voorstel tot besluit : de jaarrekening die op 30/09/2011 werd
afgesloten, is goedgekeurd.

8. bestemming van het resultaat en vaststelling van het bedrag van
het uit te keren dividend.

voorstel van besluit : de gewone algemene vergadering van aandeel-
houders beslist om een brutodividend uit te keren van S 3,01, dat
overeenkomt met een brutorendement van 7,17 % ten opzichte van de
gemiddelde waarde van de beurskoers op jaarlijkse basis, namelijk
S 41,99. ten einde het voorgestelde dividend ten belope van
S 9.530.674,37 uit te keren, zal een bedrag van S 1.040.808,86 worden
afgehouden van de post “overgedragen resultaat van voorgaande
boekjaren” en worden toegevoegd aan het netto- resultaat van het
huidige boekjaar, zijnde S 10.837.780,07.

9. kwijting van de zaakvoerder voor de periode van 01/10/2010 tot
30/09/2011.

voorstel van besluit : verlenen van kwijting aan de zaakvoerder voor
de uitoefening van zijn mandaat tijdens de periode van 01/10/2010 tot
30/09/2011.

10. kwijting van de commissaris voor de periode van 01/10/2010 tot
30/09/2011.

voorstel van besluit : verlenen van kwijting aan de commissaris voor
de uitoefening van zijn mandaat tijdens de periode van 01/10/2010 tot
30/09/2011.

11. bepaling van het honorarium van de zaakvoerder voor het
boekjaar 2012.

voorstel van besluit : de gewone algemene vergadering beslist om
het honorarium van de zaakvoerder vast te leggen op S 395.000.

12. vernieuwing van het mandaat van vastgoeddeskundige

voorstel van besluit : de algemene vergadering verlengt het mandaat
van de in functie zijnde vastgoeddeskundige, DTZ winssinger &
vennoten NV, waarvan de maatschappelijke zetel gevestigd is te
1170 Watermaal-Bosvoorde, Terhulpsesteenweg 166, ingeschreven in
het rechtspersonenregister onder het nummer 0.422.118.165., vertegen-
woordigd door de heer Herve BIEBUYCK, voor een periode van drie
jaar tegen een jaarlijkse vergoeding van S 60.000 excl. btw.

13. varia

In overeenstemming met artikel 32 van de statuten is het recht om
deel te nemen aan de algemene vergadering en er een stemrecht uit te
oefenen afhankelijk van de boekhoudkundige registratie van de
aandelen op naam van de aandeelhouder op de veertiende dag die
voorafgaat aan de algemene vergadering, om vierentwintig (24) uur
(middernacht, Belgische tijd) (hierna de ‘registratiedatum’ genoemd),

- ofwel door de inschrijving ervan in het register van de aandelen op
naam van de vennootschap,

- ofwel door de inschrijving ervan in de rekeningen van een erkende
rekeninghouder of van een vereffeningsinstelling,

- ofwel door de voorlegging van de aandelen aan toonder aan een
financiële tussenpersoon,

zonder daarbij rekening te houden met het aantal aandelen dat de
aandeelhouder bezit op de dag van de algemene vergadering.

De aandeelhouders die de vergadering wensen bij te wonen moeten
bovendien :

- eigenaars van gedematerialiseerde aandelen of aandelen aan
toonder : een attest neerleggen dat opgemaakt werd door de financiële
tussenpersoon of erkende rekeninghouder waarin – naargelang het
geval – het aantal gedematerialiseerde aandelen bevestigd wordt dat
op de registratiedatum ingeschreven is in zijn rekening op naam van
de aandeelhouder of het aantal aandelen aan toonder dat werd
voorgelegd op de registratiedatum, en waarvoor de aandeelhouder

verklaard heeft te willen deelnemen aan de algemene vergadering;
deze neerlegging moet uiterlijk op de zesde dag die voorafgaat aan de
datum van de vergadering gebeuren op de maatschappelijke zetel of
bij de instellingen vermeld in de oproepingen;

- eigenaars van aandelen op naam : uiterlijk op de zesde dag die
voorafgaat aan de datum van de vergadering aan de vennootschap per

gewone brief, per fax of via e-mail meedelen dat ze van plan zijn om
deel te nemen aan de algemene vergadering.

De vennoten die zich willen laten vertegenwoordigen moeten de
bepalingen van artikel 33 van de statuten naleven.

met uitzondering van de agendapunten waarvoor de wet of onder-
havige statuten een minimum quorum en speciale meerderheden
vereisen, worden de beslissingen genomen bij gewone meerderheid
van stemmen, ongeacht het aantal vertegenwoordigde aandelen zonder
rekening te houden met de onthoudingen.

Elke aandeelhouder kan, op eenvoudig verzoek, op de zetel van de
vennootschap gratis een kopie van de in de punten 2, 3, 4 en 5 bedoelde
verslagen verkrijgen.

Meer informatie :

Caroline Wagner,tel. : 071-259 294, cwagner@w-e-b.be

Pierre Higuet, tel : 071-259 253, phiguet@w-e-b.be
(45940)

La société anonyme ″COFINIMMO″, société d’investissement immo-
bilière à capital fixe publique de droit belge, avec siège social à
1200 Bruxelles, boulevard de la Woluwe 58, inscrite au registre des
personnes morales au n° 0426.184.049 et assujettie partiellement à
la taxe sur la valeur ajoutée sous le numéro BE 426.184.049

L’assemblée du 9 décembre 2011 n’ayant pas réuni le quorum de
présences légalement requis, les actionnaires sont invités à se réunir au
siège social le mardi 27 décembre 2011, à 9 heures, en assemblée
générale extraordinaire, pour délibérer sur l’ordre du jour suivant :

Titre A

Fusion par absorption de neuf sociétés sous le régime des articles 671
et 693 et suivants du Code des sociétés.

I. Informations et formalités préalables.

1. Examen des «Projets de Fusion» établis par les organes de gestion
des sociétés concernées en application de l’article 693 du Code des
sociétés en date du 27 octobre 2011, et déposés en leurs dossiers
respectifs au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles le
27 octobre 2011, en vue de l’absorption par Cofinimmo des 9 sociétés
suivantes, toutes à B-1200 Bruxelles, boulevard de la Woluwe, 58 :

i) la société anonyme ADMINISTRATIEF EN MARITIEM CENTRUM
ANTWERPEN, en abrégé AMCA, (0435.522.377 / RPM Bruxelles), dont
elle détient 424 actions sur 131.316;

ii) la société anonyme BETHANIE (0454.855.764 / RPM Bruxelles),
dont elle détient 91 actions sur 4.560;

iii) la société privée à responsabilité limitée DE ABDIJ (0825.439.217
/ RPM Bruxelles), dont elle détient 4 parts sociales sur 200;

iv) la société anonyme DEWA INVEST (0443.353.445 / RPM Bruxel-
les), dont elle détient 140 actions sur 7.000;

v) la société civile ayant emprunté la forme d’une société anonyme
EPRIS (0458.706.961 / RPM Bruxelles), dont elle détient 6 actions sur
300;

vi) la société anonyme LEOPOLD BASEMENT (0861.977.038 / RPM
Bruxelles), dont elle détient 12 actions sur 620;

vii) la société anonyme PALOKE (0452.486.093 / RPM Bruxelles),
dont elle détient 50 actions sur 2.500;

viii) la société anonyme PRINSENPARK (0465.645.233 / RPM Bruxel-
les), dont elle détient 5 actions sur 270;

ix) la société privée à responsabilité limitée RESIDENTIE DE
NOOTELAER (0436.580.568 / RPM Bruxelles), dont elle détient
15 actions sur 750;
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2. Examen des rapports du conseil d’administration en application
de l’article 694 du Code des sociétés, comprenant l’état comptable
prévu à l’article 697, § 2, alinéa 1 5° dudit Code et du commissaire de
Cofinimmo en application de l’article 695 du même Code.

Les actionnaires, sur demande adressée au siège social, peuvent
obtenir sans frais les documents mentionnés ci-dessus, ainsi que les
comptes annuels des trois derniers exercices comptables des sociétés
absorbante et à absorber, les rapports de gestion des sociétés absorbante
et le cas échéant des sociétés à absorber, les rapports du commissaire
de la société absorbante relatifs aux comptes annuels des trois derniers
exercices comptables et le cas échéant les rapports du commissaire des
sociétés à absorber, les rapports périodiques (semestriels) de la société
absorbante, ainsi que les situations comptables des sociétés absorbante
et à absorber, arrêtées à la date du 30 septembre 2011.

3. Communication en application de l’article 696 dudit Code, des
modifications importantes du patrimoine des sociétés concernées, qui
seraient intervenues depuis la date d’établissement des Projets de
fusion, et en application de l’article 30 de l’Arrêté Royal du 7 décembre
2011 relatif aux Sicafis immobilières, de la dernière évaluation du
patrimoine immobilier de Cofinimmo et des sociétés qu’elle contrôle.

4. Constatation de la compatibilité de l’objet social des sociétés à
absorber avec celui de la société absorbante.

II. Propositions soumises au vote de l’assemblée.

1. Proposition d’approuver les Projets de fusion précités, sans préju-
dice d’adjonction éventuelle en séance, de toutes clauses qui seraient
jugées utiles ou éclairantes par les conseils d’administration des
sociétés concernées.

Le conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition.

2. Proposition, préalablement aux vote sur les fusions, d’approuver
les conditions générales de fusion, comme suit :

a) La fusion entraînera le transfert à titre universel et sans effet
rétroactif, de l’intégralité du patrimoine actif et passif desdites sociétés,
rien excepté ni réservé, sur base de situations comptables de référence
arrêtées au 30 septembre 2011 à minuit, les effets juridiques, comptables
et fiscaux de la fusion étant conventionnellement fixés au 9 décem-
bre 2011 à zéro heure - sauf si l’assemblée convoquée pour cette date ne
peut, pour cause de carence, approuver les fusions, auquel cas les
fusions qui seront alors approuvées par la seconde assemblée qui sera
en principe convoquée pour le 27 décembre 2011, auront effet à cette
dernière date à zéro heure -, à compter de laquelle tous contrats,
engagements et opérations des sociétés à absorber seront censés accom-
plis pour compte de la société absorbante qui actera dans ses comptes
les profits ou pertes de celles-là à la date de référence ainsi que les effets
des fusions sur ses fonds propres; les éléments patrimoniaux seront
transférés dans l’état où ils se trouveront à la date de la fusion, et
spécialement quant aux immeubles, sans garantie des vices, avec toutes
servitudes, charges et contrats les avantageant ou les grevant.

b) Suivant l’article 703, § 2 du Code des sociétés, les fusions ne
donneront lieu à la création d’actions Cofinimmo que dans la mesure
de leur attribution en échange des actions ou parts sociales des sociétés
absorbées qui ne sont pas détenues par la société absorbante.

c) L’approbation des premiers comptes annuels de Cofinimmo à
établir après la fusion vaudra décharge aux administrateurs, gérants et
commissaires des sociétés absorbées pour l’exécution de leurs mandats
courus entre la date de clôture des derniers comptes annuels approuvés
et le jour de la fusion, les comptes sociaux des sociétés à absorber
portant sur l’exercice précédent clôturé le 31 décembre 2010, ayant été
adoptés préalablement à l’établissement des Projets de fusion.

d) Aucun avantage particulier ne sera attribué, à l’occasion de la
fusion, aux membres des organes de gestion des sociétés concernées,
celles-ci n’ayant par ailleurs pas émis de titres susceptibles de procurer
des droits spéciaux à leurs titulaires à l’occasion de la fusion.

e) Le conseil d’administration de Cofinimmo effectuera les affecta-
tions comptables à résulter des fusions. Ces fusions ne seront pas
soumises au régime de neutralité fiscale prévu par l’article 211 du CIR
92, par application de l’exception visée à l’article 211, § 1er dernier
alinéa dudit Code, étant précisé que chacune des neuf fusions entraî-
nera une augmentation des fond propres de COFINIMMO, telle
qu’indiquée ci-après et la création corrélative du nombre d’actions
ci-dessous précisé.

f) Toutes décisions relatives à la fusion d’une des sociétés à absorber
sont soumises à la constatation préalable d’adoption de résolutions
concordantes par l’assemblée générale des actionnaires ou associés de
la société à absorber concernée, mais seront sans effet sur les huit autres
fusions proposées.

Le conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition.

3. Proposition de fixer les conditions d’émission des actions nouvelles
à créer en échange des actions ou parts sociales des sociétés à absorber,
comme suit :

- catégorie : Actions Ordinaires, nominatives.

- droits et avantages : identiques à ceux des Actions Ordinaires
existantes, avec participation aux résultats de l’exercice ayant
commencé le premier janvier deux mille onze (dividende payable en
2012).

- prix unitaire d’émission : quatre-vingt-neuf euros un cent (S 89,01)
correspondant à la moyenne des cours de clôture des trente jours
calendrier précédant la date de dépôt des Projets de fusion.

- souscription et libération : à émettre entièrement libérées et à
attribuer à la société anonyme LEOPOLD SQUARE, à 1200 Bruxelles,
boulevard de la Woluwe 58, (0465.387.588/ RPM Bruxelles), filiale de
Cofinimmo, et en dehors de celle-ci, seule actionnaire des sociétés à
absorber, en échange de ses actions ou parts sociales desdites sociétés.

Le conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition.

4. Fusions.

Proposition de fusionner Cofinimmo avec :

4.1. AMCA par absorption de cette société sur base des conditions
ci-dessus et d’un rapport d’échange de 2,277 actions Cofinimmo pour 1
action de la société à absorber, par création de 298.041 Actions Ordi-
naires compte tenu de la participation de Cofinimmo au capital de
l’absorbée, étant par ailleurs précisé que cette fusion entraînera une
augmentation des fonds propres de COFINIMMO à concurrence d’un
montant de vingt-six millions cinq cent trente-trois mille trois cent
vingt-six euros septante-cinq cents (S 26.533.326,75-), comprenant
notamment une augmentation du « capital » à concurrence d’un
montant de quinze millions neuf cent septante et un mille cinq cent
nonante-neuf euros nonante-trois cents (S 15.971.599,93).

Le conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition.

4.2. BETHANIE par absorption de cette société sur base des condi-
tions ci-dessus et d’un rapport d’échange de 15,783 actions Cofinimmo
pour 1 action de la société à absorber, par création de 70.534 actions
ordinaires compte tenu de la participation de Cofinimmo au capital de
l’absorbée, étant par ailleurs précisé que cette fusion entraînera une
augmentation des fonds propres de COFINIMMO à concurrence d’un
montant de six millions deux cent septante-huit mille cent neuf euros
septante-quatre cents (S 6.278.109,74), comprenant notamment une
augmentation du « capital » à concurrence d’un montant de trois
millions sept cent septante-neuf mille huit cent dix-huit euros trente et
un cents (S 3.779.818,31).

Le conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition.

4.3. DE ABDIJ par absorption de cette société sur base des conditions
ci-dessus et d’un rapport d’échange de 45,707 actions Cofinimmo pour
1 part sociale de la société à absorber, par création de 8.959 Actions
Ordinaires compte tenu de la participation de Cofinimmo au capital de
l’absorbée, étant par ailleurs précisé que cette fusion entraînera une
augmentation des fonds propres de COFINIMMO à concurrence d’un
montant de sept cent quatre-vingt-neuf mille deux cent soixante-trois
euros septante cents (S 789.263,70-), comprenant notamment une
augmentation du « capital » à concurrence d’un montant de quatre cent
quatre-vingt mille cent euros vingt-sept cents (S 480.100,27-).

Le conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition.

4.4. DEWA INVEST par absorption de cette société sur base des
conditions ci-dessus et d’un rapport d’échange de 17,569 actions Cofi-
nimmo pour 1 action de la société à absorber, par création de 120.521
actions ordinaires compte tenu de la participation de Cofinimmo au
capital de l’absorbée, étant par ailleurs précisé que cette fusion entraî-
nera une augmentation des fonds propres de COFINIMMO à concur-
rence d’un montant de dix millions sept cent vingt-sept mille six cent
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deux euros quatre-vingt-trois cents (S 10.727.602,83), comprenant
notamment une augmentation du « capital » à concurrence d’un
montant de six millions quatre cent cinquante-huit mille cinq cent
cinquante et un euros soixante-six cents (S 6.458.551,66).

Le conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition.

4.5. EPRIS par absorption de cette société sur base des conditions
ci-dessus et d’un rapport d’échange de 523,225 actions Cofinimmo pour
1 action de la société à absorber, par création de 153.828 actions
ordinaires compte tenu de la participation de Cofinimmo au capital de
l’absorbée, étant par ailleurs précisé que cette fusion entraînera une
augmentation des fonds propres de COFINIMMO à concurrence d’un
montant de treize millions six cent nonante-deux mille deux cent
cinquante-trois euros vingt-neuf cents (S 13.692.253,29), comprenant
notamment une augmentation du « capital » à concurrence d’un
montant de huit millions deux cent quarante-trois mille quatre cent
vingt-sept euros seize cents (S 8.243.427,16).

Le conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition.

4.6. LEOPOLD BASEMENT par absorption de cette société sur base
des conditions ci-dessus et d’un rapport d’échange de 25,477 actions
Cofinimmo pour 1 action de la société à absorber, par création de
15.490 actions ordinaires compte tenu de la participation de Cofinimmo
au capital de l’absorbée, étant par ailleurs précisé que cette fusion
entraînera une augmentation des fonds propres de COFINIMMO à
concurrence d’un montant de un million trois cent septante-huit mille
sept cent quarante-cinq euros six cents (S 1.378.745,06), comprenant
notamment une augmentation du « capital » à concurrence d’un
montant de huit cent trente mille quatre-vingt-sept euros quarante et
un cents (S 830.087,41).

Le conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition.

4.7. PALOKE par absorption de cette société sur base des conditions
ci-dessus et d’un rapport d’échange de 86,109 actions Cofinimmo pour
1 action de la société à absorber, par création de 210.967 actions
ordinaires compte tenu de la participation de Cofinimmo au capital de
l’absorbée, étant par ailleurs précisé que cette fusion entraînera une
augmentation des fonds propres de COFINIMMO à concurrence d’un
montant de dix-huit millions sept cent septante-huit mille cent trois
euros soixante-cinq cents (S 18.778.103,65), comprenant notamment une
augmentation du « capital » à concurrence d’un montant de onze
millions trois cent cinq mille quatre cent vingt-six euros dix-huit cents
(S 11.305.426,18).

Le conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition.

4.8. PRINSENPARK par absorption de cette société sur base des
conditions ci-dessus et d’un rapport d’échange de 492,466 actions
Cofinimmo pour 1 action de la société à absorber, par création de
130.503 actions ordinaires compte tenu de la participation de Cofi-
nimmo au capital de l’absorbée, étant par ailleurs précisé que cette
fusion entraînera une augmentation des fonds propres de COFI-
NIMMO à concurrence d’un montant de onze millions six cent seize
mille cent dix euros quarante-six cents (S 11.616.110,46), comprenant
notamment une augmentation du « capital » à concurrence d’un
montant de six millions neuf cent nonante-trois mille quatre cent
septante-trois euros sept cents (S 6.993.473,07).

Le conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition.

4.9. RESIDENTIE DE NOOTELAER par absorption de cette société
sur base des conditions ci-dessus et d’un rapport d’échange de 44,794
actions Cofinimmo pour 1 part sociale de la société à absorber, par
création de 32.924 actions ordinaires compte tenu de la participation de
Cofinimmo au capital de l’absorbée, étant par ailleurs précisé que cette
fusion entraînera une augmentation des fonds propres de COFI-
NIMMO à concurrence d’un montant de deux millions neuf cent trente
mille cinq cent septante-sept euros trente-sept cents (S 2.930.577,37),
comprenant notamment une augmentation du « capital » à concurrence
d’un montant de un million sept cent soixante-quatre mille trois cent
cinquante et un euros sept cents (S 1.764.351,07).

Le conseil d’administration vous invite à adopter cette proposition.

III. Constatation de la réalisation définitive des fusions.

IV. Traitement des éléments transférés requérants des mesures de
publicité particulières ou des clauses spéciales.

Dans le texte ou dans les annexes du procès-verbal de l’assemblée
générale figureront tous les éléments requis par la nature des biens
immeubles transférés : descriptions, origines de propriété, conditions
spéciales et servitudes, contrats importants, situation notamment en
matière d’urbanisme et d’environnement.

Titre B.

Modifications diverses des statuts.

1. Proposition, conformément à et dans la mesure de la réalisation
définitive des fusions, objet du Titre A de remplacer le texte de l’Article
6.1 des statuts, par le suivant : « Le capital social est fixé à huit cent
septante-deux millions huit cent septante-cinq mille neuf cent
quarante-huit euros trente-neuf cent (S 872.875.948,39) et est divisé en
seize millions deux cent quatre-vingt-huit mille quatre cent soixante-
deux (16.288.462) Actions entièrement libérées qui en représentent
chacune une part égale, à savoir quinze millions quarante mille trois
cents (15.040.300) actions ordinaires sans désignation de valeur nomi-
nale, et un million deux cent quarante-huit mille cent soixante-deux
(1.248.162) Actions Privilégiées sans désignation de valeur nominale,
soit une série de cinq cent soixante et un mille sept cent vingt-sept
(561.727) Actions Privilégiées «P1» et une série de six cent quatre-
vingt-six mille quatre cent trente-cinq (686.435) actions privilégiées
«P2».

2. Proposition de ratifier la correction de quelques erreurs matérielles
ayant affecté les modifications statutaires en langue néerlandaise
adoptées par l’assemblée générale extraordinaire des actionnaires du
29 mars 2011, une version corrigée en ce sens des statuts coordonnés
ayant fait l’objet d’un dépôt au greffe du tribunal de commerce de
Bruxelles, le 19 octobre 2011.

3. Article 17 des statuts : proposition de remplacer le dernier alinéa
de cet article, par le texte suivant, à savoir : « Dans tout acte de
disposition portant sur un bien immobilier, la société devra être repré-
sentée par deux administrateurs agissant conjointement, sauf en cas de
transaction portant sur un bien dont la valeur est inférieure au seuil
fixé à cet effet par la législation sicafi, à savoir le montant le plus faible
entre 1 % de l’actif consolidé de la société et 2,5 millions d’euros, auquel
cas la société sera valablement représentée par un administrateur
agissant seul.

Au cas où ces limites de valeurs sont dépassées, il pourra toutefois
être fait usage d’une délégation de pouvoirs spéciale au profit d’un
administrateur : de telles délégations de pouvoirs doivent intervenir
sous le contrôle direct, a priori et a posteriori, du conseil d’administra-
tion, et pour autant que les conditions cumulatives suivantes soient
remplies, à savoir :

- le conseil d’administration doit exercer un contrôle effectif des
actes/documents signés par le(s) mandataire(s) spécial(aux) et doit
mettre en place une procédure interne relative tant au contenu qu’à la
périodicité du contrôle;

- la procuration ne peut concerner qu’une transaction bien déter-
minée ou un groupe définitivement circonscrit de transactions (il n’est
pas suffisant que la transaction ou le groupe de transactions soit déter-
minable). Des procurations générales ne sont pas autorisées;

- les limites relevantes (par exemple en ce qui concerne le prix)
doivent être indiquées dans la procuration elle-même et la procuration
doit être limitée dans le temps, c’est-à-dire à la période de temps
nécessaire pour achever l’opération »

Le conseil d’administration vous invite à adopte ces propositions.

Titre C

Approbation de clauses de changement de contrôle.

1. Approbation, conformément à l’article 556 du Code des sociétés
qui stipule que seule l’assemblée générale peut conférer à des tiers des
droits affectant le patrimoine de la Société ou donnant naissance à une
dette ou à un engagement à sa charge, lorsque l’exercice de ces droits
dépend du lancement d’une offre publique d’acquisition sur les actions
de la Société ou d’un changement de contrôle exercé sur elle, de toute
clause de changement de contrôle présente dans toute convention de
crédit ou conditions d’émission de titres de créance ou de capital
convenues par la Société entre le 20 octobre 2011 et la date de la
présente assemblée générale
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Outre toute éventuelle clause consentie entre la convocation de
l’assemblée générale et la tenue de cette même assemblée (et qui sera le
cas échéant exposée lors de l’assemblée), les clauses visées concernent
la clause de changement de contrôle régissant les contrats de finance-
ment conclus dans le cadre de l’exécution du contrat DBFM relatif à la
Prison de Leuze en Hainaut. Cette clause stipule qu’un changement de
contrôle au niveau de Cofinimmo, peut constituer un « event of default
» pouvant donner lieu à la résolution des contrats de financement
moyennant indemnité. Dans l’hypothèse où la clause de changement
de contrôle ne serait pas approuvée par l’assemblée générale du
9 décembre 2011 ou, en cas de carence lors de celle-ci par la seconde
assemblée qui sera en principe convoquée pour le 27 décembre 2011,
elle devra être à nouveau soumise à chaque assemblée générale subsé-
quente jusqu’à obtention de l’approbation de la clause.

Le conseil d’administration vous invite à approuver et, pour autant
que de besoin, à ratifier toute clause de changement de contrôle
présente dans toute convention de crédit ou conditions d’émission de
titres de créance ou de capital convenues par la Société entre le
20 octobre 2011 et la date de l’assemblée, conformément à l’article 556
du Code des sociétés, et à charger ledit conseil d’administration de
procéder aux formalités de publicité prévues par ledit article.

Titre D

Pouvoirs d’exécution.

Proposition de conférer : au conseil d’administration tous pouvoirs
d’exécution; à deux administrateurs agissant conjointement et avec
possibilité de subdélégation, tous pouvoirs de signature de tout acte
complémentaire ou rectificatif en cas d’erreur ou d’omission portant sur
les éléments transférés par les sociétés absorbées; toute personne à cette
fin désignée par le conseil d’administration de la présente société, tous
pouvoirs de représentation et de substitution en vue d’opérer toute
modification (société absorbante) ou suppression (sociétés absorbées)
d’inscription auprès de toutes administrations publiques ou privées et
au notaire instrumentant le pouvoir de compléter l’historique des
comptes «capital» et «prime d’émission» au Titre VIII et d’assurer la
coordination des statuts.

Le conseil d’administration vous invite à adopter cette dernière
proposition.

Il est précisé que, l’assemblée du 9 décembre 2011 n’ayant pas
recueilli le quorum de présence légalement requis, l’assemblée générale
pourra statuer sur les propositions susmentionnées, quel que soit le
nombre d’actionnaires présents ou représentés et quel que soit le
nombre de titres présents ou représentés.

Tout actionnaire ayant accompli les formalités d’admission à la
présente assemblée, au plus tard sept jours avant la tenue de celle-ci, a
pu recevoir sans délai sur simple demande une copie des documents
ci-dessus, sans préjudice à son droit d’obtenir, par application de
l’articles 697, § 2 du Code des sociétés, communication des comptes
annuels des trois derniers exercices comptables clôturés des sociétés
concernées, ainsi que des rapports de gestion et de révision y afférents.
Ces documents ont été tenus, au siège social, à disposition des
actionnaires qui auraient effectué les formalités d’admission après
l’échéance susdite. Une copie de ces documents a été adressée aux
titulaires d’actions nominatives 17 jours avant la date prévue pour la
tenue de l’assemblée.

Il est rappelé que pour pouvoir être adoptées, les propositions de
fusion, d’augmentation du capital et de modifications des statuts
requièrent un vote à la majorité des trois quarts des voix émises à
l’assemblée.

Pour assister à cette assemblée générale ou s’y faire représenter, les
actionnaires voudront bien se conformer aux dispositions de l’arti-
cle 20 des statuts.

Le dépôt des titres au porteur doit se faire au plus tard le jeudi
22 décembre 2011 et exclusivement :

* au siège social, 1200 Bruxelles, boulevard de la Woluwe 58,

OU

* à la BNP PARIBAS FORTIS, 1000 Bruxelles, Montagne du Parc 3, et
en ses sièges, agences et bureaux,

OU

* à la BANQUE DEXIA, 1000 Bruxelles, boulevard Pacheco 44 et en
ses sièges, agences et bureaux,

OU

* à la BANQUE DEGROOF, 1040 Bruxelles, rue de l’Industrie 44,

OU

* à l’ING Belgique, 1000 Bruxelles, avenue Marnix 24, et en ses sièges,
agences et bureaux,

OU

* à la KBC BANK, 1080 Bruxelles, avenue du Port 2, et en ses sièges,
agences et bureaux.

Les propriétaires d’actions dématérialisées doivent, au plus tard le
jeudi 22 décembre 2011, déposer auprès des établissements susmen-
tionnés, une attestation établie par le teneur de compte agréé ou par
l’organisme de liquidation constatant l’indisponibilité desdites actions
jusqu’à la date de l’assemblée générale.

Les titulaires des titres nominatifs doivent, au plus tard le jeudi
22 décembre 2011, prévenir la société (à l’attn. de Mme Christel
Bultinck) par lettre ordinaire, télécopie ou courriel (share-
holders@cofinimmo.be) de leur intention d’assister à l’assemblée.

(45941)

De naamloze vennootschap ″COFINIMMO″, vastgoedbeleggings-
vennootschap met vast kapitaal naar Belgisch Recht, met maat-
schappelijke zetel te 1200 Brussel, Woluwedal 58, ingeschreven in
het rechtspersoonsregister onder het nummer 0426.184.049 en
gedeeltelijk onderworpen aan de Belasting over de Toegevoegde
Waarde onder nummer BE 426.184.049

Daar de vergadering van 9 december 2011 niet het vereiste quorum
heeft gehaald, zijn de aandeelhouders uitgenodigd om de buitenge-
wone algemene vergadering bij te wonen die zal plaatsvinden te
1200 Brussel, Woluwedal 58, op dinsdag 27 december 2011, om 9 uur,
met de volgende agenda :

Titel A

Fusie door overneming van negen vennootschappen onder het stelsel
van artikelen 671 en 693 en volgende van het Wetboek vennoot-
schappen.

I. Inlichtingen en voorafgaande formaliteiten.

1. Kennisname van de “Fusievoorstellen” opgemaakt door de
bestuursorganen van de betrokken vennootschappen overeenkomstig
artikel 693 van het Wetboek van vennootschappen op datum van
27 oktober 2011 en neergelegd in hun respectievelijke dossiers bij de
griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel op 27 oktober 2011
met het oog op de overneming door Cofinimmo van 9 vennoot-
schappen allen te B-1200 Brussel, Woluwedal 58, te weten :

i) de naamloze vennootschap ADMINISTRATIEF EN MARITIEM
CENTRUM ANTWERPEN, afgekort AMCA, (0435.522.377 / RPR
Brussel), waarvan ze 424 aandelen op 131.316 aanhoudt.

ii) de naamloze vennootschap BETHANIE (0454.855.764 / RPR
Brussel), waarvan ze 91 aandelen op 4.560 aanhoudt.

iii) de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid DE
ABDIJ (0825.439.217/RPR Brussel), waarvan ze 4 aandelen op 200
aanhoudt.

iv) de naamloze vennootschap DEWA INVEST (0443.353.445 / RPR
Brussel), waarvan ze 140 aandelen op 7.000 aanhoudt.

v) de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een naamloze
vennootschap EPRIS (0458.706.961 / RPR Brussel), waarvan ze
6 aandelen op 300 aanhoudt.

vi) de naamloze vennootschap LEOPOLD BASEMENT (0861.977.038
/ RPR Brussel), waarvan ze 12 aandelen op 620 aanhoudt.

vii) de naamloze vennootschap PALOKE (0452.486.093 / RPR
Brussel), waarvan ze 50 aandelen op 2.500 aanhoudt.

viii) de naamloze vennootschap PRINSENPARK (0465.645.233 / RPR
Brussel), waarvan ze 5 aandelen op 270 aanhoudt.

ix) de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid RESI-
DENTIE DE NOOTELAER (0436.580.568 / RPR Brussel), waarvan ze
15 aandelen op 750 aanhoudt.
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2. Kennisname van de verslagen van de raad van bestuur in
overeenstemming met artikel 694 van het Wetboek van vennoot-
schappen, bevattende de boekhoudkundige situatie zoals voorzien in
artikel 697, § 2, alinea 1 5° van gezegd Wetboek en van de commissaris
van Cofinimmo in overeenstemming met artikel 695 van het voormelde
Wetboek.

Op verzoek gericht aan de maatschappelijke zetel hebben de aandeel-
houders de mogelijkheid om de genoemde stukken kosteloos te
verkrijgen, alsmede de jaarrekeningen van de drie laatste boekjaren van
de overnemende en over te nemen vennootschappen, de jaarverslagen
van de overnemende vennootschap en, in voorkomend geval, van de
over te nemen vennootschappen, de verslagen van de commissaris van
de overnemende vennootschap betreffende de jaarrekeningen van de
3 laatste boekjaren en in voorkomend geval, de verslagen van de
commissaris van de over te nemen vennootschappen, de periodieke
verslagen (halfjaarlijks) van de overnemende vennootschap, evenals de
boekhoudkundige situatie van de overnemende en over te nemen
vennootschap, afgesloten op 30 september 2011.

3. Mededeling in toepassing van het artikel 696 van het voormeld
Wetboek, van de belangrijke wijzigingen in de vermogenssituatie van
de betrokken vennootschappen die zich zouden hebben voorgedaan
sinds de datum van de opmaak van de Fusievoorstellen, en ingevolge
het artikel 30 van het Koninklijk besluit van 7 december 2011 betref-
fende vastgoedbevaks, van de laatste waardering van het onroerend
vermogen van Cofinimmo en van de vennootschappen die zij contro-
leert.

4. Vaststelling van de overeenstemming van het maatschappelijk doel
van de over te nemen vennootschappen met dat van de overnemende
vennootschap.

II. Voorstellen onderworpen aan een stemming op de vergadering.

1. Voorstel om de voormelde Fusievoorstellen goed te keuren zonder
afbreuk te doen aan de eventuele toevoeging van alle clausules die
nuttig of verhelderend zouden worden geacht door de raden van
bestuur van de betrokken vennootschappen, tijdens de zitting.

De raad van bestuur nodigt U uit om dit voorstel te aanvaarden.

2. Voorstel, voorafgaand aan de stemming over de fusies, om de
algemene fusievoorwaarden goed te keuren, zoals volgt :

a) De fusie zal tot gevolg de overdracht ten algemene titel van het
volledige actief en passief vermogen van de voornoemde vennoot-
schappen hebben, niets uitgezonderd of voorbehouden, op grond van
de aanbevolen boekhoudkundige situaties opgemaakt op
30 september 2011 om middernacht, met dien verstande dat de juridi-
sche, boekhoudkundige en fiscale gevolgen van de fusies conventioneel
worden vastgesteld op 9 december 2011 om nul uur – behoudens indien
de vergadering op deze datum bijeengeroepen niet in aantal is en de
fusies niet kan goedkeuren, geval waarin de fusies dan door de tweede
vergadering die in principe bijeengeroepen wordt op 27 december 2011
zullen worden goedgekeurd en op die laatste datum om nul uur
vastgesteld –, zijnde het ogenblik vanaf hetwelk alle contracten, verbin-
tenissen en handelingen van de over te nemen vennootschappen zullen
worden geacht gesteld te zijn voor rekening van de overnemende
vennootschap die in zijn rekeningen de winsten en verliezen van de
over te nemen vennootschappen zal boeken op de referentiedatum
evenals de gevolgen van de fusies op de eigen middelen; de
vermogensbestanddelen zullen worden overgedragen in de staat
waarin zij zich zullen bevinden op datum van de fusie, en inzonder-
heid voor de onroerende goederen, zonder waarborg inzake gebreken,
met alle erfdienstbaarheden, lasten en contracten die deze kunnen
bevoordelen of bezwaren.

b) Overeenkomstig artikel 703, § 2 van het Wetboek van vennoot-
schappen, zullen de fusies slechts aanleiding geven tot de uitgifte van
aandelen van Cofinimmo in ruil voor de aandelen of maatschappelijke
aandelen van de overgenomen vennootschappen die niet in handen
zijn van de overnemende vennootschap.

c) De goedkeuring van de eerste, na de fusie op te stellen jaarrekening
van Cofinimmo, zal als kwijting gelden ten aanzien van de bestuurders,
zaakvoerders en commissarissen van de overgenomen vennoot-
schappen voor de uitvoering van hun mandaten tussen de datum van
de laatste goedgekeurde jaarrekening en de dag van de fusie gezien de
maatschappelijke rekeningen van de overgenomen vennootschappen
voor het voorafgaande boekjaar afgesloten op 31 december 2010
werden goedgekeurd vóór de opmaak van de Fusievoorstellen.

d) Geen enkel bijzonder voordeel zal, naar aanleiding van de fusie,
worden toegekend aan de leden van de bestuursorganen van de
betrokken vennootschappen, deze laatsten hebben overigens geen
effecten uitgegeven die bijzondere rechten zouden kunnen toekennen
aan hun houders naar aanleiding van de fusie.

e) De raad van bestuur van Cofinimmo zal de boekhoudkundige
bestemmingen voortvloeiend uit de fusies uitvoeren. Deze fusies zullen
niet onderworpen worden aan het regime van de fiscale neutraliteit
voorzien in artikel 211 van het WIB 92 als gevolg van de toepassing
van de uitzondering voorzien in artikel 211, § 1 laatste alinea van het
voormeld Wetboek, zijnde verduidelijkt dat elk van de negen fusies een
verhoging van de eigen middelen van Cofinimmo zal veroorzaken,
zoals aangeduid hierna en de daaruit volgende uitgifte van het hierna
vermeld aantal aandelen.

f) Alle beslissingen met betrekking tot de fusie van een van de
overgenomen vennootschap zijn onderworpen aan de opschortende
voorwaarde van de goedkeuring van overeenstemmende beslissingen
door de algemene vergadering van de aandeelhouders van de over te
nemen vennootschap, maar zullen zonder gevolg zijn op de acht andere
voorgestelde fusies.

De raad van bestuur nodigt U uit om dit voorstel te aanvaarden.

3. Voorstel om de uitgiftevoorwaarden van de nieuwe aandelen, die
zullen worden uitgegeven in ruil voor de aandelen van de overge-
nomen vennootschappen, als volgt vast te stellen :

- categorie : gewone aandelen, op naam.

- rechten en voordelen : identiek aan deze van de gewone bestaande
aandelen, met deelneming in de resultaten van het boekjaar begonnen
op één januari tweeduizend en elf (dividend betaalbaar in 2012).

- unitaire uitgifteprijs : negenentachtig euro één cent (S 89,01)
overeenstemmend met het gemiddelde van de sluitingskoers van de
dertig laatste kalenderdagen voor de datum van de neerlegging van de
Fusievoorstellen.

- inschrijving en volstorting : volledig volgestort uit te geven om aan
de naamloze vennootschap LEOPOLD SQUARE, te 1200 Brussel,
Woluwedal, 58 (0465.387.588 / RPR Brussel), dochtermaatschappij van
Cofinimmo en buiten die laatste, enige aandeelhouder van de over te
nemen vennootschappen, toegekend te worden in ruil voor haar
aandelen of maatschappelijke aandelen van voormelde vennoot-
schappen.

De raad van bestuur nodigt U uit om dit voorstel te aanvaarden.

4. Fusies.

Voorstel om Cofinimmo te fuseren met :

4.1. AMCA door overneming van deze vennootschap onder de
hierboven staande voorwaarden en op basis van een ruilverhouding
van 2,277 aandelen van Cofinimmo tegen één (1) aandeel van de over
te nemen vennootschap, door uitgifte van 298.041 gewone aandelen,
rekening houdend met de deelneming van Cofinimmo in het kapitaal
van de overgenomen vennootschap, zijnde daarbij verduidelijkt dat
deze fusie een verhoging van de eigen middelen van COFINIMMO, ten
belope van zesentwintig miljoen vijfhonderd drieëndertig duizend
driehonderd zesentwintig euro vijfenzeventig cents (S 26.533.326,75-),
begrijpende onder andere een verhoging van de “kapitaal” ten belope
van vijftien miljoen negenhonderdeenenzeventigduizend vijfhonderd
negenennegentig euro drieënnegentig cents (S 15.971.599,93-) tot
gevolg zal hebben.

De raad van bestuur nodigt U uit om dit voorstel te aanvaarden.

4.2. BETHANIE door overneming van deze vennootschap onder de
hierboven staande voorwaarden en op basis van een ruilverhouding
van 15,783 aandelen van Cofinimmo tegen één (1) aandeel van de over
te nemen vennootschap, door uitgifte van 70.534 gewone aandelen,
rekening houdend met de deelneming van Cofinimmo in het kapitaal
van de overgenomen vennootschap, zijnde daarbij verduidelijkt dat
deze fusie een verhoging van de eigen middelen van COFINIMMO, ten
belope van zes miljoen tweehonderd achtenzeventig duizend honderd
en negen euro vierenzeventig cents (S 6.278.109,74), begrijpende onder
andere een verhoging van de “kapitaal” ten belope van drie miljoen
zevenhonderdnegenenzeventigduizend achthonderd achttien euro
eenendertig cents (S 3.779.818,31) tot gevolg zal hebben.

De raad van bestuur nodigt U uit om dit voorstel te aanvaarden.
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4.3. DE ABDIJ door overneming van deze vennootschap onder de
hierboven staande voorwaarden en op basis van een ruilverhouding
van 45,707 aandelen van Cofinimmo tegen één (1) maatschappelijke
aandeel van de over te nemen vennootschap, door uitgifte van 8.959
gewone aandelen, rekening houdend met de deelneming van Cofi-
nimmo in het kapitaal van de overgenomen vennootschap, zijnde
daarbij verduidelijkt dat deze fusie een verhoging van de eigen
middelen van COFINIMMO, ten belope van zevenhonderd negenen-
tachtigduizend tweehonderd drieënzestig euro zeventig cents
(S 789.263,70), begrijpende onder andere een verhoging van de “kapi-
taal” ten belope van vierhonderd tachtigduizend honderd euro zeven-
entwintig cents (S 480.100,27) tot gevolg zal hebben.

De raad van bestuur nodigt U uit om dit voorstel te aanvaarden.

4.4. DEWA INVEST door overneming van deze vennootschap onder
de hierboven staande voorwaarden en op basis van een ruilverhouding
van 17,569 aandelen van Cofinimmo tegen één (1) aandeel van de over
te nemen vennootschap, door uitgifte van 120.521 gewone aandelen,
rekening houdend met de deelneming van Cofinimmo in het kapitaal
van de overgenomen vennootschap, zijnde daarbij verduidelijkt dat
deze fusie een verhoging van de eigen middelen van COFINIMMO, ten
belope van tien miljoen zevenhonderdzevenentwintigduizend zeshon-
derd en twee euro drieëntachtig cents (S 10.727.602,83), begrijpende
onder andere een verhoging van de “kapitaal” ten belope van zes
miljoen vierhonderd achtenvijftigduizend vijfhonderd eenenvijftig euro
zesenzestig cents (S 6.458.551,66) tot gevolg zal hebben.

De raad van bestuur nodigt U uit om dit voorstel te aanvaarden.

4.5. EPRIS door overneming van deze vennootschap onder de
hierboven staande voorwaarden en op basis van een ruilverhouding
van 523,225 aandelen van Cofinimmo tegen één (1) aandeel van de over
te nemen vennootschap, door uitgifte van 153.828 gewone aandelen,
rekening houdend met de deelneming van Cofinimmo in het kapitaal
van de overgenomen vennootschap, zijnde daarbij verduidelijkt dat
deze fusie een verhoging van de eigen middelen van COFINIMMO, ten
belope van dertien miljoen zeshonderdtweeënnegentigduizend twee-
honderd drieënvijftig euro negenentwintig cents (S 13.692.253,29),
begrijpende onder andere een verhoging van de “kapitaal” ten belope
van acht miljoen tweehonderd drieënveertig duizend vierhonderd
zevenentwintig euro zestien cents (S 8.243.427,16) tot gevolg zal
hebben.

De raad van bestuur nodigt U uit om dit voorstel te aanvaarden.

4.6. LEOPOLD BASEMENT door overneming van deze vennoot-
schap onder de hierboven staande voorwaarden en op basis van een
ruilverhouding van 25,477 aandelen van Cofinimmo tegen één (1)
aandeel van de over te nemen vennootschap, door uitgifte van
15.490 gewone aandelen, rekening houdend met de deelneming van
Cofinimmo in het kapitaal van de overgenomen vennootschap, zijnde
daarbij verduidelijkt dat deze fusie een verhoging van de eigen
middelen van COFINIMMO, ten belope van een miljoen driehonderd
achtenzeventigduizend zevenhonderd vijfenveertig euro zes cents
(S 1.378.745,06-), begrijpende onder andere een verhoging van de
“kapitaal” ten belope van achthonderd dertig duizend zevenentachtig
euro eenenveertig cents (S 830.087,41) tot gevolg zal hebben.

De raad van bestuur nodigt U uit om dit voorstel te aanvaarden.

4.7. PALOKE door overneming van deze vennootschap onder de
hierboven staande voorwaarden en op basis van een ruilverhouding
van 86,109 aandelen van Cofinimmo tegen één (1) aandeel van de over
te nemen vennootschap, door uitgifte van 210.967 gewone aandelen,
rekening houdend met de deelneming van Cofinimmo in het kapitaal
van de overgenomen vennootschap, zijnde daarbij verduidelijkt dat
deze fusie een verhoging van de eigen middelen van COFINIMMO, ten
belope van achttien miljoen zevenhonderdachtenzeventigduizend
honderd en drie euro vijfenzestig cents (S 18.778.103,65), begrijpende
onder andere een verhoging van de “kapitaal” ten belope van elf
miljoen driehonderd en vijf duizend vierhonderd zesentwintig euro
achttien cents (S 11.305.426,18) tot gevolg zal hebben.

De raad van bestuur nodigt U uit om dit voorstel te aanvaarden.

4.8. PRINSENPARK door overneming van deze vennootschap onder
de hierboven staande voorwaarden en op basis van een ruilverhouding
van 492,466 aandelen van Cofinimmo tegen één (1) aandeel van de over
te nemen vennootschap, door uitgifte van 130.503 gewone aandelen,
rekening houdend met de deelneming van Cofinimmo in het kapitaal
van de overgenomen vennootschap, zijnde daarbij verduidelijkt dat
deze fusie een verhoging van de eigen middelen van COFINIMMO, ten

belope van elf miljoen zeshonderdzestienduizend honderd en
tien euro zesenveertig cents (S 11.616.110,46), begrijpende onder andere
een verhoging van de “kapitaal” ten belope van zes miljoen negenhon-
derddrieënnegentigduizend vierhonderd drieënzeventig euro zeven
cents (S 6.993.473,07) tot gevolg zal hebben.

De raad van bestuur nodigt U uit om dit voorstel te aanvaarden.

4.9. RESIDENTIE DE NOOTELAER door overneming van deze
vennootschap onder de hierboven staande voorwaarden en op basis
van een ruilverhouding van 44,794 aandelen van Cofinimmo tegen één
(1) maatschappelijke aandeel van de over te nemen vennootschap, door
uitgifte van 32.924 gewone aandelen, rekening houdend met de deel-
neming van Cofinimmo in het kapitaal van de overgenomen vennoot-
schap, zijnde daarbij verduidelijkt dat deze fusie een verhoging van de
eigen middelen van COFINIMMO, ten belope van twee miljoen
negenhonderddertigduizend vijfhonderd zevenenzeventig euro zeven-
endertig cents (2.930.577,37), begrijpende onder andere een verhoging
van de “kapitaal” ten belope van een miljoen zevenhonderd vieren-
zestig duizend driehonderd eenenvijftig euro zeven cents 1.764.351,07)
tot gevolg zal hebben.

De raad van bestuur nodigt U uit om dit voorstel te aanvaarden.

III. Vaststelling van de definitieve verwezenlijking van de fusies.

IV. Verwerking van de overgedragen bestanddelen die bijzondere
publiciteitsmaatregelen of bijzondere voorwaarden vereisen.

In de tekst van of in de bijlagen aan het proces-verbaal van de
algemene vergadering zullen alle elementen worden vermeld die
vereist zijn door de aard van de overgedragen onroerende goederen :
beschrijvingen, oorsprong van eigendom, bijzondere voorwaarden en
erfdienstbaarheden, belangrijke contracten, situatie onder meer inzake
stedenbouw en milieu.

Titel B

Andere wijzigingen van de statuten.

1. Voorstel in overeenstemming met en in de mate van de definitieve
verwezenlijking van de fusies, voorwerp van Titel A, om de tekst van
Artikel 6.1. van de statuten, door de volgende te vervangen : “Het
maatschappelijk kapitaal wordt vastgelegd op achthonderd tweeën-
zeventig miljoen achthonderdvijfenzeventigduizend negenhonderd
achtenveertig euro negenendertig cents (S 872.875.948,39) en is
verdeeld over zestien miljoen tweehonderdachtentachtigduizend vier-
honderd tweeënzestig (16.288.462) volledig volgestorte aandelen die er
elk een gelijk deel van vertegenwoordigen, namelijk vijftien miljoen
veertigduizenddriehonderd (15.040.300) gewone aandelen zonder
vermelding van nominale waarde, en een miljoen tweehonderd achten-
veertigduizend honderd tweeënzestig (1.248.162) bevoorrechte
aandelen zonder vermelding van nominale waarde, hetzij een reeks
van vijfhonderd eenenzestig duizend zevenhonderd zevenentwintig
(561.727) bevoorrechte aandelen P1 en een reeks van zeshonderd
zesentachtigduizend vierhonderd vijfendertig (686.435) bevoorrechte
aandelen P2.”.

2. Voorstel om de verbetering bekrachtigen, van enkele materiële
fouten die de statutaire wijzigingen in de Nederlandse taal aange-
nomen door de buitengewone algemene vergadering van de aandeel-
houders van 29 maart 2011 hebben aangetast, een verbeterde versie van
de gecoördineerde statuten werden neergelegd op de griffie van de
rechtbank van koophandel te Brussel op 19 oktober 2011.

3. Artikel 17 van de statuten : voorstel om de laatste alinea van dit
artikel, door de volgende tekst te vervangen, te weten :

“Bij elke akte van beschikking aangaande een onroerend goed moet
de vennootschap worden vertegenwoordigd door twee bestuurders die
gezamenlijk optreden, behalve in geval van een transactie van een goed
met een waarde die kleiner is dan de drempel die de vastgoedbevak-
wetgeving daartoe vaststelt, te weten het kleinste bedrag van 1 % van
het geconsolideerde actief van de vennootschap en 2,5 miljoen euro, in
welk geval, de vennootschap geldig zal vertegenwoordigd zijn door
één enkele bestuurder.
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In het geval voormelde waardegrenzen wel overschreden worden
kan tevens gehandeld worden met bijzondere machtendelegatie aan
één bestuurder; dergelijke machtendelegatie dient te geschieden onder
rechtstreeks toezicht, vooraf en achteraf, van de raad van bestuur, en
voor zover volgende cumulatieve voorwaarden zijn vervuld :

- de raad van bestuur moet een effectieve controle over de aktes/
documenten ondertekend door de bijzondere volmachthouder(s) uitoe-
fenen en hiertoe een interne procedure op stellen die zowel betrekking
heeft op de inhoud van de controle als op de periodiciteit ervan;

- de volmacht mag enkel betrekking hebben op een welbepaalde
transactie of een vast omlijnde groep van transacties (het is niet
voldoende dat de transactie of groep van transacties ″bepaalbaar″ zou
zijn). Algemene volmachten worden niet toegelaten;

- de relevante limieten (bijvoorbeeld wat betreft de prijs) zijn aange-
duid in de volmacht zelf en de volmacht is beperkt in de tijd, zijnde de
tijd die nodig is om de verrichting af te handelen.

De raad van bestuur nodigt U uit om deze voorstellen te aanvaarden.

Titel C

Goedkeuring van de clausules inzake verandering van controle.

1. Goedkeuring, overeenkomstig artikel 556 van het Wetboek van
vennootschappen dat stelt dat enkel de algemene vergadering rechten
aan derden kan toekennen, die een invloed hebben op het vermogen
van de Vennootschap dan wel een schuld of een verbintenis ten hare
laste doet ontstaan, wanneer de uitoefening van deze rechten afhanke-
lijk is van het uitbrengen van een openbare overnamebod op de
aandelen van de Vennootschap of van een verandering van de controle
die op haar wordt uitgeoefend, van elke clausule van verandering van
controle vermeld in elke kredietovereenkomst of in de uitgiftevoor-
waarden van schuldvorderingen of maatschappelijke titels overeenge-
komen door de Vennootschap tussen 20 oktober 2011 en de datum van
onderhavige algemene vergadering.

Naast elke eventuele clausule toegestaan tussen de oproeping van de
algemene vergadering en het plaats vinden van dezelfde vergadering
(en die in voorkomend geval uiteengezet zal worden gedurende de
vergadering), betreffen de betrokken clausules de clausule van veran-
dering van controle opgenomen in de financieringscontracten afge-
sloten in het kader van het DBFM contract met betrekking tot de
Gevangenis van Leuze in Henegouwen. Deze clausule houdt in dat de
verandering van controle op het niveau van Cofinimmo, een « event of
default » uitmaakt, dat tot de ontbinding van de financieringscon-
tracten mits vergoeding zou kunnen lijden. In de hypothese dat de
clausule van wijziging van controle niet goedgekeurd zou worden door
de algemene vergadering van 9 december 2011 of – indien de vergade-
ring niet in aantal is - door de tweede vergadering die in principe
bijeengeroepen wordt op 27 december 2011, zal ze opnieuw moeten
worden voorgelegd op elk toekomstige algemene vergadering tot op
het ogenblik dat de goedkeuring vangezegde clausule bekomen wordt.

De raad van bestuur nodigt U uit om elk clausule van verandering
van controle die zich in elke kredietovereenkomst of in de uitgifte-
voorwaarden van schuldvorderingen of maatschappelijke titels over-
eengekomen door de Vennootschap tussen de 20 oktober 2011 en de
datum van onderhavige algemene vergadering bevindt, goed te keuren
en, voor zover als nodig, te bekrachtigen, overeenkomstig artikel 556
van het Wetboek van vennootschappen, en om gezegde raad van
bestuur te machtigen over te gaan tot de publiciteitsmaatregelen
voorzien door artikel 556 van gezegd Wetboek.

Titel D.

Uitvoeringsbevoegdheden

Voorstel om te verlenen : aan de raad van bestuur alle uitvoerings-
bevoegdheden; aan twee gezamenlijk handelende bestuurders met de
mogelijkheid van subdelegatie, alle handtekeningbevoegdheden om
alle bijkomende of rechtzettende akten te ondertekenen in geval van
vergissing of nalatigheid in verband met de overgedragen bestand-
delen; en aan elke, daartoe door de raad van bestuur van de vennoot-
schap aangestelde personen, alle vertegenwoordigings- en indeplaats-
stellingsmachten met het oog op de uitvoering van elke wijziging
(overnemende vennootschap) of opheffing (overgenomen vennoot-
schappen) van inschrijvingen bij alle openbare of private overheden en
aan de instrumenterende notaris machtiging om de historiek van de
rekeningen « Kapitaal » en « uitgiftepremie » in Titel VIII aan te vullen
en de coördinatie van de statuten te verzekeren.

De raad van bestuur nodigt U uit om dit laatst voorstel te
aanvaarden.

Er wordt gepreciseerd dat, daar de vergadering van 9 december 2011
niet het vereiste quorum heeft gehaald, de algemene vergadering
geldig zal kunnen beraadslagen over hierboven vermelde agenda
ongeacht het deel van het kapitaal vertegenwoordigd door de aanwe-
zige aandeelhouders.

Elke aandeelhouder die de toelatingsformaliteiten tot de huidige
vergadering heeft vervuld, ten laatste zeven dagen voor deze vergade-
ring, zal zonder uitstel en op gewoon verzoek een kopie ontvangen van
de hierboven vermelde documenten zonder afbreuk te doen aan zijn
recht om, in toepassing van artikelen 697, § 2 van het Wetboek van
vennootschappen, inzage te krijgen in de jaarrekeningen van de drie
laatste afgesloten boekjaren van de betrokken vennootschappen
evenals van de beheers- en controleverslagen die daarop betrekking
hebben. Deze documenten zijn ter beschikking op de maatschappelijke
zetel voor de aandeelhouders die de toelatingsformaliteiten hebben
vervuld na voormeld termijn. Een kopie van deze documenten werd
verstuurd naar de houders van de aandelen op naam en dit 17 dagen
vóór het houden van de vergadering.

Er wordt gepreciseerd dat om de fusievoorstellen, de verhoging van
het kapitaal en de overeenstemmende wijzigingen in de statuten te
kunnen goedkeuren er tenminste een driekwart meerderheid van de
uitgebrachte stemmen op de vergadering moet zijn.

Om deze algemene vergadering bij te wonen of er zich te laten
vertegenwoordigen, dienen de aandeelhouders te voldoen aan de
bepalingen van artikel 20 van de statuten.

Indien u effecten aan toonder hebt, moeten die uiterlijk op donderdag
22 december 2011 en uitsluitend worden neergelegd :

* in de maatschappelijke zetel, 1200 Brussel, Woluwedal 58

OF

* bij BNP PARIBAS FORTIS, 1000 Brussel, Warandeberg 3 en haar
zetels, agentschappen en kantoren,

OF

* bij DEXIA BANK, 1000 Brussel, Pachecolaan 44, en haar zetels,
agentschappen en kantoren,

OF

* bij BANK DEGROOF, 1040 Brussel, Nijverheidsstraat 44,

OF

* bij ING BELGIË, 1000 Brussel, Marnixlaan 24 en haar zetels,
agentschappen en kantoren,

OF

* bij KBC BANK, 1080 Brussel, Havenlaan 2 en haar zetels, agent-
schappen en kantoren,

De eigenaars van gedematerialiseerde aandelen moeten uiterlijk op
donderdag 22 december 2011, een attest neerleggen bij de voormelde
instellingen, dat door de erkende rekeninghouder of door de
vereffeninginstelling wordt opgesteld en dat de onbeschikbaarheid van
voormelde aandelen tot de datum van de algemene vergadering
vaststelt.

De houders van nominatieve aandelen dienen gewoon hun intentie
om deel te nemen aan de algemene vergadering mede te delen aan de
vennootschap (t.a.v. Mevr. Christel Bultinck) door middel van een
gewone brief, fax of e-mail (shareholders@cofinimmo.be), en dit uiter-
lijk op donderdag 22 december 2011.

(45941)
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AGRI PROPERTY CONSULTANCY, naamloze vennootschap,
Voort 39, 2328 MEERLE

Ondernemingsnummer 0459.439.213

Algemene vergadering ter zetel op 30/12/2011 om 18 u. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-11-03928/09.12)
(46071)

A.C.M.MANAGEMENT, société anonyme,
allée Centrale Zoning Industriel 76, 6040 JUMET (CHARLEROI)

Numéro d’entreprise 0450.434.841

Assemblée ordinaire au siège social le 28/12/2011, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A.. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-11-04402/09.12)
(46072)

BOFIN, naamloze vennootschap,
Woumenweg 124, 8600 Diksmuide (Esen)

Ondernemingsnummer 0434.450.924 -RPR Veurne

Algemene vergadering op de zetel op 30/12/2011 om 10 u. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur 2. Goedkeuring jaarrekening per
30/09/2011 3. Bestemming resultaat 4. Kwijting bestuurders 6.Varia.

(AOPC-1-11-04120/09.12)
(46073)

DEBA BOUW, naamloze vennootschap,
Lippenslaan 200-202, 8300 KNOKKE-HEIST

Ondernemingsnummer 0427.665.377

Algemene vergadering ter zetel op 31/12/2011, om 14 u. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-11-03984/09.12)
(46074)

EURO INTERFOT, naamloze vennootschap,
Z.3 Doornveld 30, 1731 ZELLIK

Ondernemingsnummer 0447.215.827

Algemene vergadering ter zetel op 30/12/2011 om 11 u. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)benoemingen. Divers.

(AOPC-1-11-04247/09.12)
(46075)

GILTI, naamloze vennootschap,
Zeelaan 15, 9900 EEKLO

Ondernemingsnummer 0406.860.065

Algemene vergadering ter zetel op 31/12/2011 om 10 u. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-11-04136/09.12)
(46076)

L. DE PEUTER, naamloze vennootschap,
Hofkwartier 19, 2200 HERENTALS

Ondernemingsnummer 0404.153.072

Algemene vergadering ter zetel op 29/12/2011 om 15 u. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-11-03994/09.12)
(46077)

MARLAU CONSULTING, naamloze vennootschap,
Hof ter Triest

Tweede Doorsnijdstraat 1, 8531 BAVIKHOVE

Ondernemingsnummer 0437.811.676 — RPR Kortrijk

De aandeelhouders worden verzocht de jaarvergadering bij te
wonen, die zal plaatshebben op 30 december 2011, om 11 uur, op de
zetel van de vennootschap, met als agenda : 1. Lezing van de jaar-
rekening per 30 juni 2011 2. Goedkeuring van de jaarrekening.
3. Goedkeuring van de toewijzing van het resultaat. 4. Kwijting aan de
leden van de raad van bestuur. 5. Ontslagen en benoemingen.

De raad van bestuur.

(AOPC-1-11-01883/09.12)
(46078)

VAN DE WATER IMMO, naamloze vennootschap,
Hannekenshoek 1, 2200 HERENTALS

Ondernemingsnummer 0881.327.746

Algemene vergadering ter zetel op 30/12/2011 om 20 u. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-11-04118/09.12)
(46079)

VENTURA INTERNATIONAL, naamloze vennootschap,
Koolskampstraat 112, 8810 LICHTERVELDE

Ondernemingsnummer 0456.700.843

Algemene vergadering ter zetel op 29/12/2011 om 11 u. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-11-04384/09.12)
(46080)

Webo, naamloze vennootschap,
Wandelingstraat 15, 8531 Harelbeke-Bavikhove

Ondernemingsnummer 0419.227.565 RPR Kortrijk

De vennoten worden uitgenodigd tot de buitengewone algemene
vergadering van 23/12/2011, om 15 uur, ter studie van notaris Frederic
MAELFAIT, te Harelbeke, Stationsplein 2, met als agenda : 1. Lezing en
onderzoek van het verslag van de raad van bestuur met in bijlage de
staat van actief en passief per 30 september 2011 en het verslag van de
bedrijfsrevisor overeenkomstig artikel 181, § 1 Wetb. venn. 2. Ontbin-
ding van de vennootschap. 3. Benoeming van één of meer vereffenaars
- Vaststelling van de machten van de vereffenaar(s) - Vergoeding van
de vereffenaar(s). 4. Voorlopige ontlasting aan de bestuurders.

Zich schikken naar de statuten.

De raad van bestuur.
(46081)
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Administrations publiques
et Enseignement technique

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

PLACES VACANTES − OPENSTAANDE BETREKKINGEN

Gemeente Maasmechelen

EEN STERK BESTUUR VRAAGT OM STERKE MEDEWERKERS...

ZIN IN EEN BOEIENDE JOB BIJ EEN DYNAMISCH GEMEENTE-
BESTUUR ?

De gemeentelijke brandweer van Maasmechelen gaat over tot de
aanwerving van nieuwe collega’s voor de voorpost in Lanaken en voor
de kazerne in Maasmechelen.

Sta jij paraat voor mensen in nood ? Ben je sportief aangelegd?

Aarzel dan niet en word bij ons :

Beroepsonderluitenant PPP02 met aanleg van een werfreserve

Als beroepsonderluitenant geef je leiding aan een dynamisch
vrijwilligerskorps in functie van interventies of opdrachten. Het coör-
dineren van de dagdagelijkse organisatie van de brandweer maakt hier
uiteraard deel van uit. Dit doe je op een enthousiaste en motiverende
manier waarbij je je collega’s correct begeleidt en informeert. Daarnaast
stel je onder andere interventieplannen op en voer je preventie-
opdrachten uit. Je krijgt niet alleen de kans om een hecht team aan te
sturen, maar ook de mogelijkheid om continu op de hoogte te blijven
van nieuwe technologieën. Een uitdaging van formaat !

We bieden je een brutosalaris van min. S 2.679,73 en max. S 4.966,53.

INTERESSE? Stel schriftelijk je kandidatuur met cv!

Voeg volgende documenten toe :

— kopie bachelordiploma of gelijkgesteld;

— bewijs goed zedelijk gedrag.

Stuur dit alles aangetekend en ten laatste op 31.12.2011 (poststempel
telt als bewijs) naar Gemeentebestuur Maasmechelen, t.a.v. Georges
Lenssen, burgemeester, Heirstraat 239, 3630 Maasmechelen.

LET OP : ONVOLLEDIGE DOSSIERS WORDEN NIET AANVAARD.

Klinkt als iets voor jou? Kijk dan op de website www.maasmeche-
len.be voor :

— de aanwervingsvereisten;

— de inhoud van de selectieproeven;

— de functiekaart.

Deze informatie is eveneens op te vragen op de personeelsdienst
(tel. : 089-76 96 35 - e-mail : personeelsdienst@maasmechelen.be).

Voor meer informatie over de inhoud van de jobs en over de sport-
proeven kan je terecht bij Dimitry Opdenacker, (tel. : 089-76 96 01 -
e-mail : Dimitry.Opdenacker@brandweermaasmechelen.be).

(45942)

Centre public d’Action sociale de Ganshoren

Le C.P.A.S. de Ganshoren organise des examens de recrutement aux
grades suivants :

• adjoint administratif (m/f) (niveau D - service de l’accueil)

• aide-soignante (m/f) (niveau D - sercice des soins)

• adjoint technique (m/f) (niveau D - service technique)

• assistant social (m/f) (niveau BH - service social Home Heydeken)

• kinésithérapeute (m/f) (niveau BH - service kinésithérapie)

• infirmière graduée (m/f) (niveau BH - service des soins)

A envoyer par courrier recommandé, avant le 31 décembre 2011 :
C.V. complet, diplôme, acte de naissance, certificat de bonne vie &
mœurs, Selor avant la nomination à l’essai.

C.P.A.S. de Ganshoren, à l’attention de Mme la présidente du
C.P.A.S., avenue de la Réforme 63, 1083 Ganshoren.

Infos complémentaires : tpascal@cpasgan.irisnet.be
vvanlier@ocmwgan.irisnet.be

(45943)

Openbaar Centrum voor maatschappelijk welzijn van Ganshoren

Het O.C.M.W. Ganshoren organiseert aanwervingsexamens voor de
volgende graden :

• administratief adjunct (m/v) (niveau D - dienst onthaal)

• bejaardenhelpster (m/v) (niveau D - verzorgingsdienst)

• technisch adjunct (m/v) (niveau D - technische dienst)

• maatschappelijk assistent (m/v) (niveau BH - sociale dienst Rust-
huis Heydeken)

• kinesitherapeut (m/v) (niveau BH - kinesitherapiedienst)

• gegradueerde verpleegster (m/v) - (niveau BH verzorgingsdienst)

Op te sturen, per aangetekende brief, vóór 31 december 2011 :
volledig C.V., diploma, geboorteakte, getuigschrift van goed zedelijk
gedrag, Selor voor de benoeming op proef.

O.C.M.W. Ganshoren, ter attentie van Mevr. de voorzitster van het
O.C.M.W., Hervormingslaan 63, 1083 Ganshoren.

Bijkomende inlichtingen : tpascal@cpasgan.irisnet.be
vvanlier@ocmwgan.irisnet.be

(45943)

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Désignation d’administrateur provisoire
Aanstelling voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du canton de Binche

Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche, en date
du 24 novembre 2011, Devreeze, Carinne, domiciliée à 7141 Morlanwelz
(Carnières), rue Bughin 39, a été désignée en qualité d’administrateur
provisoire de Denis, Christiane Marie Thérèse, née à Carnières le
3 septembre 1941, résidant à 7141 Morlanwez (Carnières), home
« Notre-Dame », rue Dufonteny 13, cette personne étant incapable de
gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Claire
Pierronne.

(75179)
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Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Gedinne

Par ordonnance du juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-
Gedinne, siège de Gedinne, prononcée le 23 novembre 2011 :

Déclarons que Mme Louise Catiaux, née à Bièvre le 20 juin 1919,
domiciliée à 5555 Bièvre, rue d’Houdremont 65, est hors d’état de gérer
ses biens.

Désignons en qualité d’administrateur provisoire, avec les pouvoirs
prévus à l’article 488bis-C du Code civil : Mme Monique Diez, domici-
liée rue d’Houdremont 65, à 5555 Bièvre.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joseph Englebert.
(75180)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-
Gedinne, siège de Gedinne, prononcée le 23 novembre 2011 :

Déclarons que Mme Odette Balfroid, née à Petit-Fays le 2 mars 1929,
domiciliée à 5575 Gedinne, rue d’Houdremont 5, résidant actuellement
à 4000 Liège, Montagne Sainte-Walburge 4B, « Ipal », site « Le Péri »,
est hors d’état de gérer ses biens.

Désignons en qualité d’administrateur provisoire, avec les pouvoirs
prévus à l’article 488bis-C du Code civil : Me Christine Cavelier, avocat,
dont l’étude est sise rue du Champ de Tu 33, à 6833 Bouillon.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joseph Englebert.
(75181)

Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Suite à la requête déposée le 16 novembre 2011, par jugement du juge
de paix du premier canton de Bruxelles, rendu le 23 novembre 2011, à
l’égard de M. Gilliard, Jean, né à Bruges le 26 juin 1948, domicilié à
1000 Bruxelles, place Rouppe 27/15, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, à savoir :
Me Bruck, Valérie, avocat, dont les bureaux sont établis à
1050 Bruxelles, avenue Louise 200/115.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Cécile Thirion.
(75182)

Justice de paix du cinquième canton de Charleroi

Par ordonnance du juge de paix du cinquième canton de Charleroi,
en date du 25 novembre 2011, le nommé M. Patrick Pauwels, né à
Charleroi le 24 mars 1958, divorcé, domicilié à 6032 Mont-sur-
Marchienne, rue Emile Vandervelde 86, bte 0, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant :
Me Claudine Terwagne, domiciliée à 6000 Charleroi, boulevard Defon-
taine 21/3.

Requête déposée le 7 octobre 2011.
Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Alain Sacre.

(75183)

Justice de paix du canton de Forest

Par ordonnance du juge de paix du canton de Forest, en date du
25 novembre 2011, sur requête déposée le 13 octobre 2011, Mme Yvonne
Seron, née le 30 décembre 1919 à Grand-Leez, domiciliée à 1040 Etter-
beek, avenue Le Marinel 146, résidant à 1190 Forest, avenue du
Domaine 13, seniorie « Vesper », a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant : Me Fran-
çois Libert, avocat, dont le cabinet est établi à 1000 Bruxelles, avenue
Emile De Mot 19.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Jan Baele.
(75184)

Justice de paix du canton de Jodoigne-Perwez, siège de Jodoigne

Suite à la requête déposée le 17 novembre 2011, par ordonnance du
juge de paix du canton de Jodoigne-Perwez, section de Jodoigne,
rendue le 1er décembre 2011, la nommée Lefebvre, Marie-France
Fernande, née à Etterbeek le 6 septembre 1960, domiciliée à
1370 Jodoigne, rue des Gotteaux 21/1/2, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Defour, Anne, avocat à 1370 Jodoigne, avenue Fernand
Charlot 5A.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vanessa Vandenplas.
(75185)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 28 novembre 2011, Muratore, Daniel, né à Bruxelles le 8 juin 1988,
domicilié à 7500 Tournai, chaussée d’Antoing 54, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’une administratrice provisoire en
la personne de Hennart, Gerty, domiciliée à 7500 Tournai, chaussée
d’Antoing 54.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Denis Smets.

(75186)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 28 novembre 2011, Fontaine, Elise, née à Marquain le
17 novembre 1921, domiciliée à 7522 Tournai (Lamain), résidence
Grande Barre 3, mais résidant au « CHwapi », site « Union », ch. 256, à
7500 Tournai, boulevard Lalaing 39, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’une administratrice provisoire en la
personne de Kensier, Aline, avocate, domiciliée à 7700 Mouscron, rue
Roger Salengro 43-45.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Denis Smets.

(75187)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 28 novembre 2011, Trehou, Huguette, née à Tournai le 5 février 1947,
domiciliée à 7623 Brunehaut (Rongy), rue Rosée 22, mais résidant
« Le Val de Brunehaut », à 7620 Brunehaut (Jollain-Merlin), rue de
Rongy 10, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’une administratrice provisoire en la personne de Trehou, Michelle,
domiciliée à 7100 La Louvière, rue Arthur Warocqué 30.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Denis Smets.

(75188)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 28 novembre 2011, Stoica, Dumitru, né à Boekarest le 30 janvier 1953,
domicilié à 7783 Bizet (Comines-Warneton), rue du Touquet 94, mais
résidant au C.R.P. « Les Marronniers », pavillon « Les Eglantiers », à
7500 Tournai, rue des Fougères 35, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’une administratrice provisoire en la personne
de Poncin, Corinne, avocate, dont le cabinet est établi à 7500 Tournai,
rue Barre Saint-Brice 21.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Denis Smets.

(75189)
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Vredegerecht van het kanton Asse

Vonnis, d.d. 28 november 2011, verklaren Mevr. De Baerdemaeker,
Maria, geboren te Opwijk op 30 juni 1934, wonende te 1790 Affligem,
Boonhof 1, niet in staat zelf haar goederen te beheren en voegen toe als
voorlopige bewindvoerder : de heer Dancet, Danny, wonende te
1790 Affligem, Boonhof 1.

Asse, 2 december 2011.

De griffier, (get.) Tom De Greve.
(75190)

Vredegerecht van het tiende kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het tiende kanton Antwerpen,
verleend op 29 november 2011, werd Cavens, Rosalia, geboren te
Schoten op 9 oktober 1929, wonende te 2900 Schoten, Zamenhof-
laan 14/0003, thans verblijvende rusthuis « Bisschoppenhofke », te
2100 Deurne (Antwerpen), Bisschoppenhoflaan 399, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Van Den Bosch, Diane, wonende te 2900 Schoten,
Villerslei 151.

Merksem (Antwerpen), 1 december 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Eric Taekels.
(75191)

Vredegerecht van het kanton Beveren

Beschikking, verleend door de vrederechter van het kanton Beveren,
d.d. 25 november 2011 :

verklaren Somers, Leopold Cesar, geboren op 23 oktober 1932 te
Merksem, wonende te 9120 Beveren, Oude Zandstraat 98, niet in staat
zelf zijn goederen te beheren;

voegen toe als voorlopige bewindvoerder : de heer Gerry De Bock,
advocaat, kantoorhoudende te 9100 Sint-Niklaas, Prins Boudewijn-
laan 16.

Beveren, 2 december 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Ilse De
Paep.

(75192)

Vredegerecht van het kanton Geel

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geel, verleend
op 28 november 2011, werd Hu Hong, Zeng, geboren in China op
8 juni 1953, wonende te 2440 Geel, Dr.-Sanodreef 4, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Beliën, Anja, advocaat, wonende te 2450 Meerhout,
Gestellaar 8.

Geel, 2 december 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peggy Cools.
(75193)

Vredegerecht van het kanton Halle

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Halle, verleend
op 1 december 2011, werd Middag, Lucienne, gepensioneerde,
wonende te 1500 Halle, Bergensesteenweg 120, verblijvende Sint-Maria
Ziekenhuis, Ziekenhuislaan 100, te 1500 Halle, niet in staat verklaard
zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige
bewindvoerder : Kalisch, Jenny, wonende te 1500 Halle, Vogelpers 79.

Halle, 1 december 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Verena

De Ridder.
(75194)

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton te Hasselt,
uitgesproken op 30 november 2011, werd Nelissen, Eddy, met rijks-
registernummer 53.03.14-251.75, geboren te Hasselt op 14 maart 1953,
wonende te 3500 Hasselt, Genkersteenweg 117, verblijvende Jessa-
ziekenhuis - Campus Virga Jesse, te 3500 Hasselt, Stadsomvaart 11, niet
in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopige bewindvoerder : Van Swygenhoven, Frederika, advocaat te
3500 Hasselt, Van Dycklaan 15.

Hasselt, 2 december 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veronique Baeyens.

(75195)

Vredegerecht van het kanton Herentals

Bij beschikking van de plaatsvervangend vrederechter van het
kanton Herentals, Philip Somers, verleend op 30 november 2011, werd
Van den Eynde, Stephania Marietta, geboren te Herenthout op
5 december 1932, gedomicilieerd te 2270 Herenthout, Vonckstraat 58,
niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toe-
gevoegd als voorlopig bewindvoerder : Verhaegen, Hugo, advocaat,
wonende te 2200 Herentals, Lierseweg 102-104.

Herentals, 2 december 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Denise

Geeraerts.
(75196)

Vredegerecht van het kanton Schilde

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Schilde, verleend op
1 december 2011, werd Mevr. Leonia Broeckx, geboren te Turnhout op
19 juli 1927, wonende en wettelijk verblijvend R.V.T. Molenheide, Turn-
houtsebaan 611, te 2110 Wijnegem, niet in staat verklaard haar goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : de heer
Robert Vermeiren, wonende te 1980 Zoersel, Otterdreef 22.

Schilde, 2 december 2011.
De griffier, (get.) Wenselaers, Ludgard.

(75197)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Schilde, verleend op
1 december 2011, werd Mevr. Josephina Vervoort, geboren te Deurne
op 29 mei 1920, R.V.T. Rustenborg, Koolsveldlaan 94, te 2110 Wijnegem,
niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopige bewindvoerder : de heer Alfons Willems, wonende te
2900 Schoten, Lijsterstraat 2.

Schilde, 2 december 2011.
De griffier, (get.) Wenselaers, Ludgard.

(75198)
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Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Schilde, verleend op
1 december 2011, werd Hermine De Mey, geboren te Antwerpen op
12 maart 1921, verblijvend in het W.Z.C. Molenheide, Turnhoutse-
baan 611, te 2110 Wijnegem, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : de heer
Werner Haegeman, wonende te 2530 Boechout, Lazerijstraat 25.

Schilde, 2 december 2011.
De griffier, (get.) Wenselaers, Ludgard.

(75199)

Vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele,
zetel Herzele

Beschikking d.d. 23 september 2011, wijzigt amtshalve de inhoud van
het op 25 februari 2009 door deze zetel verleend vonnis tot organisatie
van het voorlopig bewind over Steppe, Anneke Clarisse Christiane,
geboren te Zottegem op 23 augustus 1966, wonende te 9550 Herzele,
Gentweg 14, met als voorlopig bewindvoerder Mr. Karolien De Bruyn,
advoaat, gevestigd te 9550 Herzele, Kasteelstraat 9, als volgt : « zegt dat
zij tevens niet geldig kan schenken onder levenden dan na machtiging,
op haar verzoek, door de vrederechter ».

Herzele, 2 december 2011.
De afgevaardigd griffier, (get.) Ann Vanherweghe.

(75200)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 29 novembre 2011, il a été constaté la fin de mission de
Me Geneviève Belba, en qualité d’administrateur des biens de
M. Philippart, Willy Julien, né à Etterbeek le 15 avril 1926, domicilié à
1082 Berchem-Sainte-Agathe, résidence « Arcus », chaussée de
Gand 1050, ce dernier étant décédé le 1er juin 2011.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) Martine
Van der Beken.

(75201)

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht
(RG 2009/A1980), en date du 1er décembre 2011, il a été constaté la fin
de mission de Me Alain Stuckens, avocat, dont les bureaux sont établis
à 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Bergensesteenweg 277, en qualité
d’administrateur provisoire de Mme Vermote, Maria Theresia, veuve
Baugniet, Guillaume, née le 1er juin 1924 à Ruisbroek, domiciliée à
1070 Bruxelles, rue du Sillon 121, « Résidence du Golf », et comme
personne de confiance, sa fille, Mme Baugniet, Catherine, domiciliée à
1082 Berchem-Sainte-Agathe, rue Kasterlinden 70, désignés par nos
ordonnances des 22 octobre 2009, et 18 mars 2010, Mme Vermote étant
décédée le 2 novembre 2011, à Anderlecht.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) Jeanny Bellemans.
(75202)

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking, van dinsdag 29 november 2011, heeft de heer Johan
Van de Velde, vrederechter van het kanton Eeklo, voor recht verklaard
dat met ingang van heden, een einde werd gesteld aan de opdracht
van Mevr. Van Asch, Veronique, wonende te 9000 Gent, Suzanne Lilar-
straat 91/201, in hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder
(beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Eeklo, op
31 augustus 2010, rolnummer 10B439 - rep.nr. 2061/2010), over de heer
Botterman, Michaël, geboren op 24 september 1980, invalide, wonende

te 9900 Eeklo, Oostveldstraat 1, opgenomen in de instelling Psychia-
trisch Ziekenhuis Sint-Jan, te 9900 Eeklo, Oostveldstraat 1, gezien de
beschermde persoon opnieuw in staat is zelf zijn goederen te beheren.

De griffier, (get.) De Pauw, Sabrina.
(75203)

Vredegerecht van het kanton Genk

Beschikking, d.d. 2 december 2011, verklaart Vandebosch, Anna
Elisabeth Gertrude, geboren te Genk op 1 juni 1928, aangewezen bij
vonnis, uitgesproken door de vrederechter van het kanton Genk, op
8 september 2010 (rolnummer 10A1621 - Rep.R. nr. 2984/2010), tot
voorlopig bewindvoerder over Geraerts, Lucien Joseph Cesar, geboren
te Genk op 18 september 1929, wonende te 3600 Genk, Bergbeemd-
straat 48 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 17 september 2010,
bl. 58369, en onder nr. 70846), met ingang van 10 november 2011
ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon over-
leden is.

Genk, 2 december 2011.
De hoofdgriffier, (get.) Lode Thijs.

(75204)

Vredegerecht van het kanton Gent 4

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Gent 4, verleend
op 1 december 2011 werd een einde gemaakt aan de opdracht van
voorlopige bewindvoerder die bij vonnis van deze zetel, van
25 maart 2009 aan Mr. Maryam Majd Teymouri, advocaat te 9000 Gent,
Frans van Ryhovelaan 302, werd gegeven over Adem Caliskan, geboren
op 10 juli 1990 te Emirdag (Turkije), wonende te 9000 Gent,
Dok-Zuid 26B.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
17 november 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Fatma Maya.
(75205)

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton te Hasselt,
van 28 november 2011, wordt Hasevoets, Eddy, geboren te Alken op
13 januari 1953, wonende te 3700 Tongeren, Leopoldwal 15, bus 2, niet
in staat geacht zijn goederen terug zelf te beheren en wordt Kriekels,
Caroline, advocaat te 3500 Hasselt, Guffenslaan 84, aangesteld bij
vonnis van de vrederechter van het eerste kanton Hasselt,
d.d. 8 maart 2007, als voorlopige bewindvoerder ontheven van haar
taak.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veronique Baeyens.
(75206)

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven 2

Stellen vast dat er een eind gekomen is aan de opdracht van Leopold
Vanbeveren, Valleilaan 42, 3360 Bierbeek, aangewezen bij beschikking,
verleend door de vrederechter van het tweede kanton Leuven, op
10 oktober 1991, tot voorlopige bewindvoerder over Elisabeth Van-
beveren, geboren te Leuven op 29 juni 1927, gedomicilieerd en verblij-
vend Valleilaan 42, 3360 Bierbeek, verblijvend in rechte krachtens
artikel 488bis, k), B.W., bij haar voorlopige bewindvoerder, met ingang
van 3 november 2011, ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is te Bertem op 3 november 2011.

Leuven, 2 december 2011.
De toegevoegd griffier, (get.) Tanja Vranckx.

(75207)
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Stellen vast dat er een eind gekomen is aan de opdracht van Kenneth
Brooks, advocaat, kantoorhoudende Tervuursesteenweg 69/01.01,
3060 Bertem, aangewezen bij beschikking, verleend door de vrede-
rechter van het tweede kanton Leuven, op 27 september 2004, tot
voorlopige bewindvoerder over Florent Trekker, geboren te Leuven op
13 juni 1919, gedomicilieerd en verblijvend te 3300 Tienen, Goetsen-
hovenplein 22, verblijvend in rechte krachtens artikel 488bis, k), B.W.,
bij zijn voorlopige bewindvoerder, met ingang van 15 september 2011,
ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is te Tienen op 15 september 2011.

Leuven, 2 december 2011.
De toegevoegd griffier, (get.) Tanja Vranckx.

(75208)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du canton de Forest

Par ordonnance du juge de paix du canton de Forest, en date du
15 novembre 2011, il a été mis fin au mandat de M. Palacci, Menahem,
domicilié à 1050 Ixelles, avenue Louise 228, bte 5, en sa qualité
d’administrateur provisoire de Mme Emilie Palacci, née le 7 juin 1949,
domiciliée à 1180 Uccle, avenue Bel-Air 110.

Cette dernière a été pourvue d’un nouvel administrateur provisoire
en la personne de Me François Libert, avocat, dont le cabinet est établi
à 1000 Bruxelles, avenue Emile De Mot 19.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Jan Baele.
(75209)

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy,
siège de Marche-en-Famenne

Suite à la requête déposée le 29 novembre 2011, par ordonnance du
juge de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de
Marche, rendue le 30 novembre 2011, Willot, Jonathan Frans Denis, né
à Ixelles le 13 juillet 1993, domicilié à 6941 Durbuy (Bende), chemin des
Remparts 32/A, résidant au SRT « Saint-Joseph », à 4910 Theux, rue de
l’Absent 27, a été pourvu d’un nouvel administrateur provisoire
(en remplacement de Me Evrard, Damien), avocat, désigné par ordon-
nance du 9 août 2011, par le juge de paix du canton de
Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de Marche), étant : Dupont,
Vincent, avocat à 4900 Spa, place Achille Salée 1.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Leruth, Corine.
(75210)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Vredegerecht van het kanton Dendermonde-Hamme,
met zetel te Hamme

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
derde kanton te Antwerpen, verleend op 14 augustus 2008, werd Sonck,
Nancy, geboren te Ninove op 4 december 1964, wonende te 9250 Waas-
munster, Kerkstraat 110/0002, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder, Mr. De
Groot, Brigitte, advocate, te 2840 Rumst, Molenstraat 42, bus 1.

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Dendermonde-
Hamme, met zetel te Hamme, verleend op 23 november 2011, werd de
aangestelde voorlopige bewindvoerder, Mr. De Groot, Brigitte,
vervangen door Mr. Verschaeren, Inge, advocate, wonende te
9220 Hamme, Leopold III-laan 3.

Hamme, 2 december 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vanessa Van Heck.

(75211)

Vredegerecht van het kanton Hoogstraten

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Hoogstraten,
verleend op 29 november 2011, werd Gorrens, Michel Karel, geboren te
Beerse op 29 april 1968, wonende te 2490 Balen, Haverstraat 50,
aangewezen bij vonnis verleend door de vrederechter van het kanton
Hoogstraten, op 31 maart 2010 (rolnummer 10A316 - Rep. R. 739/2010),
tot voorlopige bewindvoerder over zijn neef : Gorrens, Steve Paula
Karel, ongehuwd, geboren te Turnhout op 3 november 1991, wonende
te 2310 Rijkevorsel, Kievitsheide 80, (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 5 mei 2010, blz. 25263 en onder nr. 65577), ontslagen van
zijn opdracht vanaf het ogenblik van de aanvaarding van de opdracht
door de nieuwe voorlopige bewindvoerder.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon : Mr. Giovanni Vekemans, advocaat, kantoor-
houdende te 2275 Lille, Rechtestraat 4, bus 1 en als vertrouwens-
persoon, zijn oom : Gorrens, Michel Karel, geboren te Beerse op
29 april 1968, wonende te 2490 Balen, Haverstraat 50.

Hoogstraten, 2 december 2011.

De hoofdgriffier, (get.) Van Gils, Herman.
(75212)

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving

Mme Anne-Dorothée Godart, célibataire, née à Tournai le 5 mars 1967
(NN 67-03-05 116-95), domiciliée à 1325 Chaumont-Gistoux (Dion-
Valmont), avenue de la Dame 37, agissant en sa qualité d’unique
titulaire de l’autorité parentale sur ses enfants mineurs, à savoir :

1. Mlle Annaëlle Elena Laure-Anne Ghislaine Godart, céllibataire,
née à Ottignies-Louvain-la-Neuve le 19 juillet 2005;

2. Mlle Anceline Ira Rosangela Marie Ghislaine Godart, célibataire,
née à Ottignies-Louvain-la-Neuve le 9 novembre 2007, toutes deux
domiciliées chez leur mère, à 1325 Chaumont-Gistoux, avenue de la
Dame, Dion-V. 37, a accepté, sous bénéfice d’inventaire, suite à l’ordon-
nance du juge de paix du second canton de Wavre en date du
21 septembre 2011 et de l’acte du greffe du tribunal de première
instance de Nivelles, province de Brabant wallon, du
27 septembre 2011, la succession de M. Alexej (prénom unique) Polto-
ratsky, divorcé, né à Prague le 11 août 1953 (NN 53-08-11 399-52),
domicilié à 1340 Ottignies-Louvain-la-Neuve (Ottignies), rue de Mont-
Saint-Guibert 5A.

Prière d’adresser les avis de créances au notaire Frédéric Jentges,
avenue des Mésanges 4, à 1300 Wavre.

(Signé) Frédéric Jentges, notaire.
(45944)

Suivant acte n° 11-2289 au greffe du tribunal de première instance de
Bruxelles, le 22 novembre 2011, Me Marie-Dominique Coppieters’t
Wallant, avocat, dont les bureaux sont établis à 1050 Ixelles, avenue du
Pesage 61, bte 18, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire des
biens de M. Tomur Litaj, désignée par ordonnance du juge de paix du
premier canton de Schaerbeek du 20 juin 2007, a déclaré en cette qualité
accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de M. Sali Litaj, né à
Plostan (Albanie) le 28 février 1927, de son vivant domicilié à Schaer-
beek, rue de la Luzerne 66, et décédé à Schaerbeek le 14 février 2011.
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Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion. Cet avis doit être adressé à Me Marie-Dominique
Coppieters’t Wallant, préqualifiée.

Bruxelles, le 1er décembre 2011.
(Signé) M.-D. Coppieters’t Wallant.

(45945)

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
voor de griffier van de rechtbank van eerste aanleg te Tongeren, op
10 juni 2011, door Poets, Annita, advocaat te 3920 Lommel, Kanunnik
J. Huybrechtsstraat 13, handelend als voorlopige bewindvoerder, inge-
volge vonnis van de vrederechter van het kanton Neerpelt-Lommel, de
dato 21 december 2010, over Mevr. Hanefstingels, Hubertine Mariette
Louisa, geboren te Leut op 20 juni 1961, verblijvende te 3940 Hechtel-
Eksel, Aan den berg 11. Bijzonder machtiging tot aanvaarding onder
voorrecht van boedelbeschrijving : beschikking van de vrederechter
van het kanton Neerpelt-Lommel, de dato 24 mei 2011. Voorwerp van
de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
van de nalatenschap van de heer Hanefstingels, Josephus Elisabeth,
geboren te Oud-Turnhout op 14 mei 1935, laatst wonende te 3960 Bree,
Boneputstraat 5, en overleden te Bree op 2 mei 2011.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden vanaf de datum van opneming in het Belgisch Staatsblad,
hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het kantoor
van notaris Bart Van Der Meersch, te Bree, Opitterkiezel 50.

Voor de verzoekers : (get.) Bart Van Der Meersch, notaris.
(45946)

Bij verklaring van 20 september 2011 (akte nr. 11-1857), afgelegd ter
griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Brussel, heeft notaris Johan
De Bruyn, te Zemst, Brusselsesteenweg 63, in hoedanigheid van
volmachtdrager van Mevr. Maes, Rose Marie Joséphine Henriette,
geboren te Ostiches op 19 april 1957, wonende te 1980 Zemst, Leopold-
straat 128, zelf handelend in haar hoedanigheid van drager van het
ouderlijk gezag over haar minderjarige zoon, de heer Frankefort,
Fabian Philippe Dominique, geboren te Brussel op 5 maart 1998, hiertoe
gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het kanton Grim-
bergen, de dato 3 augustus 2011, verklaard de nalatenschap te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving van de heer
Frankefort, Philippe Marcel Gabriel, geboren te Elsene op
30 september 1966, wonende te 1980 Zemst, Leopoldstraat 128, en
overleden te Kruishoutem op 26 mei 2011.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht zich bij aangete-
kend schrijven bekend te maken, binnen de drie maanden te rekenen
van de datum van de opneming in het Belgisch Staatsblad, van onder-
havige bekendmaking.

Dit bericht moet gericht worden aan notaris Johan De Bruyn, te
1980 Zemst, Brusselsesteenweg 63.

(Get.) J. De Bruyn, notaris.
(45947)

Volgens verklaring gedaan ter griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Brussel, op 3 november 2011, heeft Mevr. Catteeuw, Vera
Lieve, geboren te Sint-Joost-ten-Noode op 12 september 1962, wonende
te Galmaarden, Muylebeekstraat 77, handelend in haar hoedanigheid
van drager van het ouderlijk gezag over haar minderjarige kinderen :

— Campens, Rafaël, geboren te Jette op 22 december 1996;

— Campens, Ferre, geboren te Jette op 15 oktober 1998,
met haar wonende, ingevolge machtiging haar verleend bij beschikking
van de vrederechter van het kanton Herne Sint-Pieters-Leeuw, zetel
Herne, op 27 oktober 2011, verklaart in haar gemelde hoedanigheid de
nalatenschap van wijlen Turcksin, Cecilia Maria Augustina, geboren te
Marter (Oudenaarde) op 15 december 1933, in leven laatst wonende te
Dilbeek (Sint-Ulriks-Kapelle), Lindenberg 18, en overleden te Brussel
op 27 augustus 2011, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbe-
schrijving.

Er wordt keuze van woonst gedaan op het kantoor van notaris
Carine Walravens, te Dilbeek (Schepdaal), Ninoofsesteenweg 927.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen, binnen de drie maanden te rekenen vanaf de datum van
opneming in het Belgisch Staatsblad en dit bij bij aangetekend schrijven
gericht aan de door de erfgenamen gekozen woonplaats.

(Get.) C. Walravens, notaris.
(45948)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Suivant acte (n° 11-2362) passé au greffe du tribunal de première
instance de Bruxelles, le 1er décembre 2011, par Mme Chantal Marie S.
Lemercier, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue de
Broqueville 172/b006, en son nom personnel, a déclaré accepter, sous
bénéfice d’inventaire, la succession de M. Lemercier, Jacques Marie
Ernest Alphonse Lemercier, né à Berchem (Antwerpen) le
25 octobre 1926, de son vivant domicilié à Ixelles, avenue de la Toison
d’Or 24/3e et décédé à Watermael-Boitsfort le 30 septembre 2011.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion, à Me Jean-Louis Maroy, notaire à
1000 Bruxelles, rue des Minimes 73.

Le greffier délégué, (signé) Cindy De Paepe.
(45949)

Suivant acte (n° 11-2361) passé au greffe du tribunal de première
instance de Bruxelles, le 1er décembre 2011, par Mme Anne Léopol-
dine R. De Vos, domiciliée à 1160 Auderghem, avenue des
Traquets 147B, en qualité de mandataire, en vertu d’une procuration
sous seing privé ci-annexée, datée du 30 novembre 2011 et donnée par
M. Arnaud Jean S. De Vos, domicilié à 1160 Auderghem, avenue des
Traquets 147B, a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succes-
sion de Mme Blanche Brasseur, née à Jeaumont (France) le
10 septembre 1938, de son vivant domiciliée à Asse, Jan Longinstraat 26,
et décédée à Molenbeek-Saint-Jean le 4 février 2007.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion, à Me Sandry Gypens, notaire à
1853 Strombeek-Bever, Sint-Amandsstraat 51.

Le greffier délégué, (signé) Cindy De Paepe.
(45950)

Suivant acte (n° 11-2364) passé au greffe du tribunal de première
instance de Bruxelles, le 1er décembre 2011, par M. Alexandre Luc C.
Van Ham, domicilié à 1020 Bruxelles, rue Alfred Stevens 2, en son nom
personnel, a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession
de M. Corneille Marie Auguste Goossens, né à Molenbeek-Saint-Jean le
14 mars 1935, de son vivant domicilié à Molenbeek-Saint-Jean, rue de
l’Eléphant 1, et décédé à Bruxelles le 10 juin 2008.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion, à Me Aileen Reniers, notaire à 1730 Asse,
Gemeenteplein 13.

Le greffier délégué, (signé) Cindy De Paepe.
(45951)

Suivant acte (n° 11-2367) passé au greffe du tribunal de première
instance de Bruxelles, le 1er décembre 2011, par Me Pushtrig Muhadri,
avocat à 1030 Schaerbeek, boulevard Lambermont 138/2, en qualité de
mandataire, en vertu d’une procuration sous seing privé ci-annexée,
datée du 19 octobre 2011, et donnée par M. Saban Sen, domicilié à
1830 Machelen, Cornelis Peetersstraat 64, a déclaré accepter, sous
bénéfice d’inventaire, la succession de Mme Jacqueline Solange Chris-
tiane Maes, née à Schaerbeek le 5 janvier 1941, de son vivant domiciliée
à Schaerbeek, rue des Palais 147, et décédée à Schaerbeek le 4 mai 2010.
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Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion, à Me Renaud Verstraete, notaire à
1160 Bruxelles, boulevard du Souverain 288.

Le greffier délégué, (signé) Cindy De Paepe.
(45952)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège en date du
vendredi 2 décembre 2011.

Aujourd’hui le 2 décembre 2011, comparaît au greffe civil du tribunal
de première instance séant à Charleroi, province de Hainaut et
par-devant nous, Kania, Tamara, greffier-chef de service faisant fonc-
tion.

M. Puccini, Claude, domicilié à 6182 Souvret, rue Ma Campagne 4,
agissant en sa qualité de père titulaire de l’autorité parentale sur son
enfant mineur d’âge, Puccini, Sarah, née le 21 juillet 1999, domiciliée
avec son père.

Celui-ci étant autorisé à agir dans la présente succession par ordon-
nance de M. le juge de paix du canton de Fontaine-l’Evêque, en date
du 29 novembre 2011.

Lequel comparant déclare, en langue française, accepter mais sous
bénéfice d’inventaire seulement la succession de Pizzoni, Elvire Franca,
née à Gosselies le 2 juin 1962, de son vivant domiciliée à Souvret, rue
Ma Campagne 4, et décédée à Charleroi le 15 octobre 2011.

Dont acte dressé à la demande formelle, du comparant qu’après
lecture faite nous avons signé avec lui.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à M. Puccini, Claude, de résidence à
6182 Souvret, rue Ma Campagne 4.

Charleroi, le 2 décembre 2011.

Le greffier-chef de service f.f., (signé) Kania, Tamara.
(45953)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège en date du
2 décembre 2011.

Aujourd’hui le 2 décembre 2011, comparaît au greffe civil du tribunal
de première instance séant à Charleroi, province de Hainaut et
par-devant nous, Kania, Tamara, greffier.

Mme Doin, Patricia, née à Gosselies le 31 mars 1971, domiciliée à
5650 Yves-Gomzée, rue de Charleroi 13, agissant en son nom personnel.

M. Doin, Nicolas, né à Charleroi le 12 novembre 1980, domicilié à
6500 Barbençon, rue Les Trous 14, agissant en son nom personnel.

Lesquels comparants déclarent, en langue française, accepter mais
sous bénéfice d’inventaire seulement, la succession de Doin, Jean-
François Clément, né à Le Havre (France) le 17 avril 1946, de son vivant
domicilié à Thuillies, rue du Loria 1, et décédé à Thuin le 27 août 2011.

Dont acte dressé à la demande formelle, des comparants qu’après
lecture faite nous avons signé avec eux.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Lombart, Etienne, notaire de résidence
à 5600 Philippeville, rue du Moulin 29.

Charleroi, le 2 décembre 2011.

Le greffier-chef de service f.f., (signé) Kania, Tamara.
(45954)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille onze, le premier décembre.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège.

A comparu :

Fontaine, Martine, née à Ougrée le 14 juin 1965, domiciliée avenue
Henri Delporte 1, à Ougrée, agissant en sa qualité de représentante
légale de son enfant mineur d’âge, Blavier, Romain, né à Seraing le
24 mai 1997, domicilié avec la comparante.

Et à ce autorisée par ordonnance du juge de paix du canton de
Seraing, rendue le 29 avril 2008, ordonnance qui est produite en simple
copie et qui restera annexée au présent acte.

Laquelle comparante a déclaré ès qualités, accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession de Blavier, Christian Laurent Robert, né à
Poulseur le 7 février 1965, de son vivant domicilié à Ougrée, avenue
Henri Delporte 1, et décédé à Ougrée le 12 novembre 2005.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Vincent Bodson, notaire, rue Solvay 1a, à 4100 Boncelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(45955)

L’an deux mille onze, le deux décembre.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège.

A comparu :

Piscitello, Claire, née à Liège le 21 octobre 1968, domiciliée rue
Winston Churchill 110, à 4020 Liège, agissant en son nom personnel et
également en qualité d’administratrice légale de la personne et des
biens de ses enfants mineur d’âge :

Langenakers, Kevin, né à Rocourt le 21 février 1994,

Langenakers, Andrea, née à Rocourt le 2 mai 1997.

Tous deux domiciliés rue Winston Churchill 110, à 4020 Liège.

Et à ce autorisée par ordonnance de M. le juge de paix du premier
canton de Liège, rendue en date du 25 novembre 2011, ordonnance
produite en copie conforme et qui restera annexée au présent acte.

Laquelle comparante a déclaré, accepter sous bénéfice d’inventaire la
succession de Langenakers, Louis Clément Lambert Marie, né à
Waremme le 21 juillet 1965, de son vivant domicilié à Liège 2, rue
Winston Churchill 110, et décédé à Liège le 11 novembre 2011.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Rasson, Gabriel, notaire, rue Ernest Solvay 259, à 4000 Liège.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(45956)
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Tribunal de première instance de Marche-en-Famenne

L’an deux mille onze, le cinq décembre.

Au greffe du tribunal de première instance de Marche-en-Famenne.

A comparu :

Me Guimin, Sylvie, avocat, à 6900 Waha (Marche-en-Famenne), rue
du Petit Bois 31, laquelle agissant en sa qualité d’administrateur
provisoire de :

Courtois, Sabrina, née à Bastogne le 2 janvier 1979, domiciliée à
6900 Marche-en-Famenne, chaussée de Rochefort 27.

Courtois, Fabrice, né à Bastogne le 26 août 1977, domicilié à
6900 Marche-en-Famenne, chaussée de Rochefort 27.

Me Guimin, agit pour Courtois, Sabrina et Courtois, Fabrice, confor-
mément aux ordonnances rendues le 6 octobre 2011, par le juge de paix
du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de Marche-en-
Famenne, dont les copies resteront annexées au présent.

Lequel comparant a déclaré, accepter sous bénéfice d’inventaire la
succession de Lesceux, Colette Marie Gustavine Julie Michelle, née à
Aye le 29 septembre 1956, de son vivant domiciliée à Marche-en-
Famenne, chaussée de Rochefort 27, et décédée à Marche-en-Famenne
le 27 mai 2011.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de M. le notaire Jean-François Piérard, de résidence à 6900 Marche-en-
Famenne, avenue de la Toison d’Or 67.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

(Signé) Charlier, Guimin.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) L. Charlier.
(45957)

Tribunal de première instance de Namur

L’an deux mille onze, le cinq décembre.

Au greffe du tribunal de première instance de Namur et par-devant
nous, Marie-Christine Sadzot, greffier.

A comparu :

Mme Agnès Adelina N. Mertus, née à Namur le 23 septembre 1968,
domiciliée à 5340 Gesves, rue El Roue 12A, agissant en sa qualité de
mère de Mlle Louise Leroy (petite-fille du défunt), née à Namur le
28 août 1995, domiciliée à 5340 Gesves, rue El Roue 12A, autorisée par
ordonnance de M. Jean-Pierre Van Laethem, juge de paix du canton
d’Andenne, en date du 29 novembre 2011,

laquelle comparante a déclaré, en langue française, agissant comme dit
ci-dessus, accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de M. René
Leroy, né à Gesves le 5 novembre 1930, domicilié en son vivant à
5340 Gesves, El Roue 12, et décédé à 5000 Namur en date du
3 novembre 2011.

Dont acte requis par la comparante, qui après lecture, signe avec
nous, Marie-Christine Sadzot, greffier.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Stéphane Grosfils, notaire à 5350 Ohey,
chaussée de Ciney 50a.

Namur, le 5 décembre 2011.

Le greffier, (signé) M.-C. Sadzot.
(45958)

Tribunal de première instance de Verviers

L’an deux mille onze, le deux décembre.

Au greffe du tribunal de première instance séant à Verviers.

A comparu :

M. Grégory Tony A. Yonck, né à Verviers le 24 avril 1992, domicilié à
4800 Lambermont, rue des Pinsons 10, petit-fils du défunt, agissant en
son nom personnel,

lequel comparant a déclaré, ès dites qualités, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de M. Edouard Jean Paulin Louis Ghislain
Yonck, né à Verviers le 25 juin 1946, divorcé de Jeannine Irma Théo
Marie Anna Hubert, en son vivant domicilié à 4845 Jalhay (Sart), rue
Cokaifagne 62, et décédé à Verviers le 12 novembre 2011.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
(Signatures illisibles).
Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs

droits, dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion,
par pli recommandé, à Me Laguesse, notaire à Ensival.

(Signé) M. Solheid, greffier-chef de service.
(45959)

L’an deux mille onze, le deux décembre.

Au greffe du tribunal de première instance séant à Verviers.

A comparu :

Mme Anita Mirella Bianca Antonia Martucci, née à Verviers le
27 juin 1967, domiciliée à Verviers, rue des Prés 21, divorcée de Olivier
Fraikin, agissant en qualité de mère et représentante légale des biens
de son fils mineur d’âge, à savoir Xavier Fraikin, né à Verviers le
19 juillet 1994, domicilié avec elle, dûment autorisée aux fins de la
présente, par autorisation de M. le juge de paix du second canton de
Verviers, rendue en date du 17 novembre 2011, laquelle restera
ci-annexée, laquelle comparante a déclaré, ès dites qualités, accepter,
sous bénéfice d’inventaire, la succession de Annie Alexandra Alfredine
Dans, née à Liège le 18 février 1930, en son vivant domiciliée à
4671 Blegny, rue Rabosée 38, et décédée à Liège le 6 juin 2011.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

(Signatures illisibles).

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion,
par pli recommandé, à Me Mostaert, notaire à Ensival.

(Signé) M. Solheid, greffier-chef de service.
(45960)

L’an deux mille onze, le deux décembre.

Au greffe du tribunal de première instance séant à Verviers.

A comparu :

Me André Mathieu, notaire de résidence à Malmedy, avenue
Monbijou 14bis, agissant en qualité de mandataire de Mme Ellen Marie
Marthe Gottfrieda Laloire, née à Malmedy le 28 janvier 1954, épouse de
Daniel Michel Dremière, domiciliée à 7000 Mons, rue du Bois
d’Havré 17, fils du défunt agissant en nom personnel, en vertu d’une
procuration sous seing privé donnée à Malmedy le 25 novembre 2011,
laquelle restera ci-annexée.

Mme Françoise Paula Marie Patricia Laloire, née à Malmedy le
18 mars 1960, célibataire, domiciliée à 4960 Malmedy, avenue des
Alliés 107, fille du défunt agissant en nom personnel;

Mme Anne-Sophie Françoise Edgard Yvonne Christiane Counet, née
à Malmedy le 24 mars 1998, célibataire, domiciliée à 4960 Malmedy,
avenue des Alliés 1130, petite-fille du défunt, agissant tant en nom
personnel qu’en qualité de mandataire de M. Bertrand Ellen Stéphane
Counet, né à Malmedy le 10 mars 1985, célibataire, domicilié à
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4960 Malmedy, avenue des Alliés 113, petit-fils du défunt agissant en
nom personnel, en vertu d’une procuration authentique reçue par le
notaire Maraite à Malmedy, le 16 novembre 2011, en vertu d’une
procuration sous seing privé donnée à Malmedy le 28 novembre 2011,
laquelle restera ci-annexée,
lequel comparant a déclaré, ès dites qualités, accepter sous bénéfice
d’inventaire, à la succession de Jules Marie Alfred Emile Laloire, né à
Malmedy le 22 mai 1925, de son vivant domicilié à Xhoffraix, rue Curé
Beckmann 7, décédé à Malmedy le 13 octobre 2011.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
(Signatures illisibles).
Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs

droits, dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion,
par pli recommandé, à Me Mathieu, notaire à Malmedy.

(Signé) M. Solheid, greffier-chef de service.
(45961)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op 2 december 2011, is voor ons, N. Wolput, griffier bij de rechtbank
van eerste aanleg te Antwerpen, ter griffie van deze rechtbank versche-
nen : Daneels, Lydie Francisca, geboren te Mortsel op 9 januari 1954,
wonende te 2950 Kapellen, Kasteeldreef 5, handelend in haar hoedanig-
heid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe benoemd bij vonnis van de
vrederechter van het kanton Schilde, d.d. 12 september 2011, over de
goederen van Bats, Josepha Ludovica, geboren te Ranst op
16 augustus 1925, wettelijk gedomicilieerd en verblijvende in het
WZC Sint-Jozef, te 2160 Wommelgem, Kruizemunt 15.

Verschijnster verklaart ons, handelend in haar voormelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van wijlen Daneels, Petrus Ludovicus, geboren
te Wommelgem op 9 februari 1925, in leven laatst wonende te
2520 Ranst, Vinkenstraat 6, en overleden te Wommelgem op
21 augustus 2011, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving.

Er wordt woonstkeuze gedaan bij Daneels, Lydie, wonende te
2950 Kapellen, Kasteeldreef 5.

Verschijnster legt ons de beschikking van de vrederechter van het
kanton Schilde, d.d. 24 november 2011, voor, waarbij zij hiertoe
gemachtigd werd.

Waarvan akte, datum als boven.

Na voorlezing ondertekend door verschijnster en ons griffier.
(Get.) L. Daneels; N. Wolput.
Voor eensluidend verklaard afschrift afgeleverd aan verschijnster : de

griffier, (get.) N. Wolput.
(45962)

Op 17 november 2011, is voor ons, Ch. Debecker, afgevaardigd grif-
fier bij de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, ter griffie van deze
rechtbank verschenen : Mertens, Jan Lodewijk, advocaat, kantoor-
houdende te 2900 Schoten, Alice Nahonlei 74, handelend in
zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over de goederen van
Joosten, John Eugenie Eduard, geboren te Wilrijk op 28 maart 1931,
wonende en verblijvende in het R.V.T. Gitschotelhof, te 2140 Borger-
hout, Lodewijk Van Berckenlaan 361.

Verschijner verklaart ons, handelend in zijn voormelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van wijlen Lamoen, Irena, geboren te Merksem
op 3 mei 1922, in leven laatst wonende te 2140 Borgerhout (Antwerpen),
Lodewijk Van Berckenlaan 361, en overleden te Antwerpen (district
Borgerhout) op 4 mei 2011, te aanvaarden onder voorrecht van boedel-
beschrijving.

Er wordt woonstkeuze gedaan op het kantoor van Mertens, Jan
Lodewijk, advocaat, kantoorhoudende te 2900 Schoten, Alice
Nahonlei 74.

Verschijner legt ons de beschikking van de vrederechter van het
negende kanton Antwerpen, d.d. 8 november 2011, voor, waarbij hij
hiertoe gemachtigd werd.

Waarvan akte, datum als boven.

Na voorlezing ondertekend door verschijnster en ons afgevaardigd
griffier.

(Get.) Mertens, J.L.; Debecker, Ch.
Voor eensluidend verklaard afschrift afgeleverd aan verschijner : de

griffier, (get.) Ch. Debecker.
(45963)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 2 december 2011, heeft Aper, Willy René Rosalie,
geboren te Stekene op 19 februari 1946, en wonende te 9190 Stekene,
Dorpsstraat 72/000/8, handelend als gevolmachtigde van :

Maes, Rosa Frans Josée, geboren te Sint-Niklaas op 23 oktober 1951,
en wonende te 9190 Stekene, Guido Gezellelaan 4, handelend in eigen
naam;

Maes, Anne-Marie Edmonda J., geboren te Lokeren op 16 maart 1953,
en wonende te 1332 Rixensart (Genval), avenue Herbert Hoover 21,
handelend in eigen naam;

Maes, Patricia Jane R., geboren te Merksem op 7 mei 1959, en
wonende te 9250 Waasmunster, Ketelboetstraat 58, handelend in eigen
naam,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Maes, Marcel Franciscus Leontina, geboren te
Sint-Niklaas op 18 januari 1930, in leven laatst wonende te 9100 Sint-
Niklaas, Gentse Baan 50, en overleden te Sint-Niklaas op 27 juli 2011.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Frank, Muller, notaris, met standplaats te 9190 Stekene,
Polenlaan 55.

Dendermonde, 2 december 2011.
De afgevaardigd griffier, (get.) B. Wicke.

(45964)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 5 december 2011, heeft De Keyser, Gerda, geboren te Eeklo op
11 oktober 1977, wonende te 9900 Eeklo, Wilgenpark 8/08, handelend
in haar hoedanigheid van ouder over haar bij haar inwonend minder-
jarig kind : Van Loo, Michael, geboren te Gent op 11 september 1996,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen De Bruycker, Odetta, geboren te Eeklo op
20 september 1925, in leven laatst wonende te 9950 Waarschoot, School-
straat 33, en overleden te Damme op 3 april 2010.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Frank, Desmet, notaris, met kantoor te 9900 Eeklo,
Pastoor De Nevestraat 37.

Gent, 5 december 2011.
De griffier, (get.) Twiggy De Zutter.

(45965)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 5 december 2011, heeft Joseph Ronny, advocaat te 9000 Gent,
Onderbergen 57, handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig
bewindvoerder hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter
van het eerste kanton Gent, d.d. 11 december 2008, over Van Eeckhaute,
Suzanne, geboren te Gent op 10 januari 1937, en wonende te 9000 Gent,
WZC Domino, Rodelijvekensstraat 19, verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen Michel,
Jean-Pierre, geboren te Gent op 1 januari 1934, in leven laatst wonende
te 9000 Gent, Rodelijvekensstraat 19, en overleden te Gent op
14 juli 2011.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Joseph, Ronny, advocaat, te 9000 Gent, Onderbergen 57.

Gent, 5 december 2011.

De griffier, (get.) Kim Huughe, notaris
(45966)

Rechtbank van eerste aanleg te Ieper

Voor de griffier J. Froyman, is vandaag, 2 december 2011, ter griffie
van de rechtbank van eerste aanleg te Ieper, verschenen Mr. Wullus,
Sabine, advocaat, te 8900 Ieper, Rijselsestraat 140, optredend als
volmachtdrager van Mr. Coucke, Luc, advocaat, te 8000 Brugge,
Cordoeaniersstraat 17-19, in zijn hoedanigheid van voorlopig bewind-
voerder aangesteld bij vonnis, d.d. 22 oktober 2010, van de vrederechter
van het eerste kanton Brugge, over Toebaert, Jozef, landbouwer,
geboren te Roeselare op 14 mei 1952, wonende en verblijvende te
8730 Beernem, Sint-Amandusinstituut, Reigerlostraat 10, hiertoe
gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Brugge, d.d. 27 juli 2011.

Zij heeft in die hoedanigheid verklaard de nalatenschap van wijlen
Haghedooren, Jeanne, geboren te Ieper op 14 september 1924, in leven
laatst wonende te 8840 Staden, Kattestraat 72, en overleden te Staden
op 16 mei 2011, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De comparante verzoekt de schuldeisers en legatarissen hun rechten
te doen kennen binnen drie maanden te rekenen van de datum van de
opneming van deze verklaring in het Belgisch Staatsblad, bij aangete-
kend bericht te sturen aan notaris Kint, Christophe, te 8840 Staden,
Sint-Jansstraat 23.

Ieper, 2 december 2011.

De griffier, (get.) J. Froyman.
(45967)

Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk, op 5 december 2011, heeft verklaard : Pattyn, Patrick Adolf,
geboren te Emelgem op 6 juni 1957, en wonende te 8870 Izegem, Reper-
straat 195, handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewind-
voerder over Ghysel, Paula Madeleine, geboren te Merkem op
5 december 1926, en wonende te 8770 Ingelmunster, Weststraat 53 K12,
hiertoe aangesteld bij beschikking van 13 april 2011 van de vrederechter
van het kanton Izegem, handelend in zijn gezegde hoedanigheid, onder
voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van
wijlen Pattyn, Ingrid Marie Louise, geboren te Emelgem op
17 februari 1960, in leven laatst wonende te 8770 Ingelmunster, Roze-
straat 132, en overleden te Ingelmunster op 17 maart 2011.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons een afschrift
vertoond van de beschikking van 26 oktober 2011 van de vrederechter
van het kanton Izegem, waarbij hij gemachtigd werd om in naam van
de voornoemde, in staat van voorlopig bewindvoering gesteld Ghysel,
Paula Madeleine, de nalatenschap van wijlen Pattyn, Ingrid Marie
Louise, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Stefaan Laga, notaris, te 8870 Izegem,
Gentseheerweg 44.

Kortrijk, 5 december 2011.

De griffier, (get.) Marc Audoor.
(45968)

Réorganisation judiciaire − Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce de Marche-en-Famenne

Par jugement du 1er décembre 2011, la première chambre du tribunal
de commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg,
homologue le plan de réorganisation de JC.CD Constructions et Réno-
vations des Bâtiments, société privée à responsablité limitée, ayant son
siège social à 6940 Durbuy (Barvaux-sur-Ourthe), rue de Bomal 38a,
enregistrée dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0809.744.914, entreprise générale de construction sous cette
dénomination et à cette adresse, approuvé par la majorité des créanciers
le 24 novembre 2011.

Clôt en conséquence la procédure de réorganisation judiciaire de
cette entreprise, déclarée ouverte par jugement de ce tribunal du
30 juin 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.M. Collard.
(45969)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 28 novembre 2011, le tribunal de commerce de Mons
a prononcé l’homologation du plan de réorganisation et la clôture, sous
réserve des contestations découlant de l’exécution du plan, de la
procédure de réorganisation judiciaire accordée à la société VCM Métal
SA, dont le siège social est sis à 7330 Saint-Ghislain, Zoning de la
Rivierette 49, exerçant l’activité commerciale principale de tuyauterie
industrielle, électricité industrielle, charpente métallique ainsi que
petite et moyenne chaudronnerie, B.C.E. n° 0871.790.290.

Le greffier, (signé) F. Baugnies.
(45970)

Par jugement du 16 novembre 2011, le tribunal de commerce de Mons
a déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire introduite
par Franc’Equip.V.U. SCS.

Le tribunal a confirmé la désignation, en qualité de juge délégué de
M. Marcel Fontaine, juge consulaire, dont la résidence administrative
est sise au tribunal de commerce, rue des Droits de l’Homme 1, à
7000 Mons.

Le tribunal a désigné en qualité de mandataire de justice Me E. Fran-
cart, avocat, à Mons, avenue d’Hyon 49R3.

Le sursis accordé se terminera le 28 février 2012.

Le greffier, (signé) F. Baugnies.
(45971)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, derde kamer,
d.d. 29 november 2011, werd in de procedure gerechtelijke reorganisatie
van Dectel NV, met maatschappelijke zetel, te 9000 Gent, Blazoen-
straat 34, met ondernemingsnummer 0444.439.350, gezegd voor recht
dat het grondig uitgewerkt reorganisatieplan uiterlijk op
19 december 2011, ter griffie dient te worden neergelegd.

Bepaalt de terechtzitting waarop zal gestemd worden over het
reorganisatieplan op 10 januari 2012, om 14 u. 30 m., in de zittings-
zaal 1.3, van het gerechtsgebouw, te 9000 Gent, Opgeëistenlaan 401.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(45972)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, derde kamer,
d.d. 29 november 2011, werd in de procedure gerechtelijke reorganisatie
van MCP International NV, met maatschappelijke zetel, te 9000 Gent,
Blazoenstraat 34, met ondernemingsnummer 0892.410.589, gezegd voor
recht dat het grondig uitgewerkt reorganisatieplan uiterlijk op
19 december 2011, ter griffie dient te worden neergelegd.

Bepaalt de terechtzitting waarop zal gestemd worden over het
reorganisatieplan op 10 januari 2012, om 15 uur, in de zittingszaal 1.3,
van het gerechtsgebouw, te 9000 Gent, Opgeëistenlaan 401.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(45973)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, derde kamer,
d.d. 29 november 2011, werd in de procedure gerechtelijke reorganisatie
van Tine Hylebos, wonende te 9810 Eke, Steenweg 150, bus 3, met
ondernemingsnummer 0806.362.879, de duur van de opschorting
verlengd vanaf 29 november 2011 tot 29 februari 2012.

Bepaalt de terechtzitting waarop zal gestemd worden over het
reorganisatieplan op 21 februari 2012, om 14 uur, in de zittingszaal 1.3,
eerste verdieping, in het gerechtsgebouw, te 9000 Gent, Opgeëisten-
laan 401.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(45974)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, derde kamer,
d.d. 29 november 2011, werd in de procedure gerechtelijke reorganisatie
van BVBA Eet- en Praatcafé Ter Linde, met maatschappelijke zetel, te
9070 Destelbergen, Haenhoutstraat 2, met ondernemingsnummer
0441.635.159, de duur van de opschorting verlengd vanaf
29 november 2011 tot 29 januari 2012.

Bepaalt de terechtzitting waarop zal gestemd worden over het
reorganisatieplan op 24 januari 2012, om 14 uur, in de zittingszaal 1.3,
eerste verdieping, in het gerechtsgebouw, te 9000 Gent, Opgeëistenlaan
401.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(45975)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, derde kamer,
d.d. 29 november 2011, werd in de procedure gerechtelijke reorganisatie
van BVBA Wooddecors en Interieur, met maatschappelijke zetel, te
9000 Gent, F. Ferrerlaan 61, met ondernemingsnummer 0877.580.972, de
duur van de opschorting verlengd vanaf 29 november 2011 tot
29 januari 2012.

Bepaalt de terechtzitting waarop zal worden gestemd over het
reorganisatieplan op 24 januari 2012, om 14 u. 30 m., in de zittings-
zaal 1.3, eerste verdieping, in het gerechtsgebouw, te 9000 Gent,
Opgeëistenlaan 401.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(45976)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, vijfde kamer,
d.d. 1 december 2011, werd in de procedure gerechtelijke reorganisatie
van Gino Geirnaert, loodgieter, geboren te Assenede op 21 juni 1965,
wonende te 9968 Assenede (Bassevelde), Landsdijk 142/B000, met
ondernemingsnummer 0742.451.856, de duur van de opschorting
verlengd met één maand om te verstrijjken op 6 januari 2012.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(45977)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de tweede kamer van deze rechtbank, d.d.
30 november 2011, werd voor de naamloze vennootschap Limis Beyond
Light, met vennootschapszetel, te 8800 Roeselare, Beversesteenweg 565;
ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder het
nummer 0806.059.310 : hebbende als voornaamste handelsactiviteit :
detailhandel in verlichtingsartikelen in gespecialiseerde winkels. Klein-
handel in verlichtingsartikelen. Managementsactiviteiten van holding :
tussenkomen in het dagelijks bestuur, vertegenwoordigen van
bedrijven op grond van bezit of van controle over het maatschappelijk
kapitaal enz. Op lange termijn aanhouden van aandelen die afkomstig
zijn van verschillende andere bedrijven uit verscheidene economische
sectoren.. Adviesbureaus op het gebied van public relations en commu-
nicatie. Overige adviesbureaus op het gebied van bedrijfsbeheer,
adviesbureaus op het gebied van bedrijfsvoering. Diverse administra-
tieve activiteiten ten behoeve van kantoren. Overige zakelijke dienst-
verlening, n.e.g. gespecialiseerde beeld-, verlichtings- en geluidstech-
nieken, de procedure gerechtelijke reorganisatie, geopend bij vonnis
van 7 september 2011, voortijdig beëindigd.

De sluiting van de procedure tot gerechtelijke reorganisatie maakt
geen einde aan het mandaat van de gerechtsmandatarissen en dit voor
wat betreft het innen en verdelen van de ontvangen prijs in overeen-
stemming met artikel 65 van de wet van 31 januari 2009 betreffende de
continuïteit van de ondernemingen.

(Get.) Ch. Busschaert, griffier.
(45978)

Bij vonnis van de tweede kamer van deze rechtbank, d.d.
30 november 2011, werd voor de naamloze vennootschap Wever &
Ducre, met vennootschapszetel, te 8800 Roeselare, Beverse-
steenweg 565; ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen
onder het nummer 0412.881.191 : hebbende als voornaamste handels-
activiteit : vervaardigen van verlichtingsapparaten. Groothandel in
elektrische huishoudelijke apparaten en audio- en videoapparatuur.

De procedure gerechtelijke reorganisatie, geopend bij vonnis van
11 juli 2011 en waarvan het doel werd gewijzigd bij vonnis van
7 september 2011, voortijdig beëindigd.

De sluiting van de procedure tot gerechtelijke reorganisatie maakt
geen einde aan het mandaat van de gerechtsmandatarissen en dit voor
wat betreft het innen en verdelen van de ontvangen prijs in overeen-
stemming met artikel 65 van de Wet van 31 januari 2009 betreffende de
continuïteit van de ondernemingen.

(Get.) Ch. Busschaert, griffier.
(45979)

Bij vonnis van de tweede kamer van deze rechtbank, d.d.
30 november 2011, werd voor de naamloze vennootschap Dark, met
vennootschapszetel, te 8800 Roeselare, Beversesteenweg 565; inge-
schreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder het nummer
0472.730.389 : hebbende als voornaamste handelsactiviteit : vervaar-
digen van schakel- en verdeelinrichtingen. Groothandel in elektrische
huishoudelijke apparaten en audio- en videoapparatuur. Invullen van
aangifteformulieren, voor de loon- en inkomstenbelasting voor parti-
culieren en bedrijven. Industriële vormgeving.

De procedure gerechtelijke reorganisatie, geopend bij vonnis van
11 juli 2011 en waarvan het doel werd gewijzigd bij vonnis van
7 september 2011, voortijdig beëindigd.

De sluiting van de procedure tot gerechtelijke reorganisatie maakt
geen einde aan het mandaat van de gerechtsmandatarissen en dit voor
wat betreft het innen en verdelen van de ontvangen prijs in overeen-
stemming met artikel 65 van de Wet van 31 januari 2009 betreffende de
continuïteit van de ondernemingen.

(Get.) Ch. Busschaert, griffier.
(45980)
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Bij vonnis van de tweede kamer van deze rechtbank, d.d.
30 november 2011, werd voor de naamloze vennootschap 2B Delighted,
met vennootschapszetel, te 8800 Roeselare, Beversesteenweg 565; inge-
schreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder het nummer
0891.731.886 : hebbende als voornaamste handelsactiviteit : vervaardi-
ging van elektronische onderdelen. Vervaardiging van andere elektri-
sche apparatuur. Elektrotechnische installatiewerken aan gebouwen.
Groothandel in elektrisch materiaal, inclusief installatiemateriaal.
Holdings. Overige adviesbureaus op het gebied van bedrijfsbeheer,
adviesbureaus op het gebied van bedrijfsvoering.

De procedure gerechtelijke reorganisatie, geopend bij vonnis van
11 juli 2011 en waarvan het doel werd gewijzigd bij vonnis van
7 september 2011, voortijdig beëindigd.

De sluiting van de procedure tot gerechtelijke reorganisatie maakt
geen einde aan het mandaat van de gerechtsmandatarissen en dit voor
wat betreft het innen en verdelen van de ontvangen prijs in overeen-
stemming met artikel 65 van de Wet van 31 januari 2009 betreffende de
continuïteit van de ondernemingen.

(Get.) Ch. Busschaert, griffier.
(45981)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, in dato van 1 december 2011, werd voor de BVBA Loma, met
zetel, te 9700 Oudenaarde, Monseigneur Lambrechtstraat 71, met
ondernemingsnummer 0866.315.611, voor de uitbating van een restau-
rant « ’ Genoegen », de procedure van gerechtelijke reorganisatie
geopend; de opschorting werd verleend tot 23 februari 2012.

Het reorganisatieplan dient ter griffie van deze rechtbank neergelegd
te worden uiterlijk op 3 februari 2012.

De datum voor de stemming over het reorganisatieplan werd
bepaald op 23 februari 2012.

In deze werd als gedelegeerd rechter aangesteld : de heer Thierry
Gernay, rechter in handelszaken in deze rechtbank.

(Get.) Ingrid Verheyen, griffier.
(45982)

Faillite − Faillissement

Tribunal de commerce d’Arlon

Par jugement du 24 novembre 2011, le tribunal de commerce d’Arlon
a prononcé la clôture par insuffisance d’actif de la faillite de la SPRL
Eurolibel Dor, dont le siège social est établi à 6790 Aubange, rue de
Longwy 32/3, inscrite au registre de la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0888.546.922.

En application de l’article 185 du Code des sociétés, est considéré
comme liquidateur M. El-Dor, Jawat, domicilié à 6780 Messancy, rue de
l’Institut 60.

Pour extrait conforme : le greffier en chef désigné, (signé) C. Cremer.
(45983)

Par jugement du 24 novembre 2011, le tribunal de commerce d’Arlon
a prononcé la clôture par insuffisance d’actif de la faillite de la SPRL
L’Air du Temps, dont le siège social est établi à 6750 Musson, place
Abbé-Goffinet 13, inscrite au registre de la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0466.485.659.

En application de l’article 185 du Code des sociétés, est considéré
comme liquidateur Mme Hanzir, Christelle, domiciliée à 6790 Aubange,
avenue de la Gare 65.

Pour extrait conforme : le greffier en chef désigné, (signé) C. Cremer.
(45984)

Par jugement du 17 novembre 2011, le tribunal de commerce d’Arlon
a prononcé la clôture par insuffisance d’actif de la faillite de la SPRL
Multi-Clean, dont le siège social est établi à 6791 Athus, rue de
Rodange 146, inscrite au registre de la B.C.E. sous le n° 0464.511.026.

Ne désigne pas de liquidateur, le gérant et associé unique étant
décédé.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Cremer.
(45985)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 5 décembre 2011, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a reporté la date définitive de cessation des
paiements de la SPRL Faq Construct, dont le siège social est établi à
6182 Souvret, rue de la Baille 88, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0871.160.661, et l’a fixée au 26 mars 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.
(45986)

Par jugement du 5 décembre 2011, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a reporté la date définitive de cessation des
paiements de la SPRL Covebride, dont le siège social est établi à
6240 Farciennes, rue Le Campinaire - Cour de la Gare, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0406.259.556, et l’a fixée
au 4 avril 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.
(45987)

Tribunal de commerce de Huy

Par jugement du 30 novembre 2011, le tribunal de commerce de Huy
a déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de la SPRL Renoneuf,
dont le siège social est établi à 4470 Saint-Georges-sur-Meuse, rue
Warfée 66, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0441.873.996.

Le même jugement donne décharge au curateur de sa mission.

Personne considérée comme liquidateur : Van Hoye, Marc, domicilié
à 4877 Olne, route du Château d’Eau 15.

Le greffier en chef, (signé) B. Delise.
(45988)

Par jugement du 30 novembre 2011, le tribunal de commerce de Huy
a déclaré close, par liquidation, la faillite de la SA E.H.F., dont le siège
social est établi à 4500 Huy, avenue des Fossés 9C, inscrite à la B.C.E.
sous le n° 0434.882.969.

Le même jugement donne décharge au curateur de sa mission.

Personne considérée comme liquidateur : Laurent, Michèle et Maca-
luso, Nicolo, domiciliés ensemble à 4500 Huy, Au Thier Detru 3.

Le greffier en chef, (signé) B. Delise.
(45989)

Par jugement du 30 novembre 2011, le tribunal de commerce de Huy
a déclaré close, par liquidation, la faillite de la SPRL Top Budget, dont
le siège social est établi à 4520 Bas-Oha, rue Fontaine Saint-Lambert 11,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0865.490.319.

Le même jugement donne décharge au curateur de sa mission.

Personne considérée comme liquidateur : Fellman, Yves, domicilié à
4520 Wanze, rue Fontaine Saint-Lambert 11.

Le greffier en chef, (signé) B. Delise.
(45990)
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Faillite : la SCRL Geoline, dont le siège social et le siège d’exploitation
sont établis à 4530 Villers-le-Bouillet, rue du Château d’Eau 13, inscrite
à la B.C.E. sous le n° 0429.774.831 pour l’activité de programmation
informatique et commercialisation de logiciels.

Par jugement du 30 novembre 2011, le tribunal de commerce de Huy :
reporte la date de cessation de paiement au 16 septembre 2010.

Le greffier, (signé) G. Mottet.
(45991)

Faillite : M. Vandenbempt, Johann Pierre Marc, né à Waremme le
23 octobre 1973, domicilié à 4280 Hannut, avenue des Hêtres 37, lieu de
son principal établissement, inscrit à la B.C.E. sous le n° 0794.057.638,
pour les activités de travaux d’isolation, de plâtrerie (parachèvement
de bâtiment).

Par jugement du 30 novembre 2011, le tribunal de commerce de Huy :
reporte la date de cessation de paiement au 16 septembre 2010.

Le greffier, (signé) G. Mottet.
(45992)

Faillite : la SPRL Hostellerie Max, ayant le siège social et son
établissement sis à 4171 Poulseur, place Puissant 1, inscrite à la B.C.E.
sous le n° 0883.065.927 pour l’activité de l’exploitation d’un hôtel
restaurant.

Par jugement du 30 novembre 2011, le tribunal de commerce de Huy :
reporte la date de cessation de paiement au 16 septembre 2010.

Le greffier, (signé) G. Mottet.
(45993)

Tribunal de commerce de Marche-en-Famenne

Par jugement du 1er décembre 2011, la première chambre du tribunal
de commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
prononcé, sur aveu, la faillite de Denis, Nadia Chantal Georgette, née à
Namur le 9 avril 1973, de nationalité belge, domiciliée à
6900 Marche-en-Famenne, rue des Pervenches 11, enregistrée à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0892.298.446, pour
l’exploitation, à 6900 Marche-en-Famenne, rue Jean de Bohème 7, sous
la dénomination : « Domino », d’un commerce de détail de bijouterie
de fantaisie, et a désigné Me Olivier Vajda, avocat à 6900 Marche-en-
Famenne, rue Victor Libert 45, en qualité de curateur.

Le même jugement :

invite les créanciers à déposer au greffe du tribunal de commerce de
Marche-en-Famenne, rue Victor Libert 9, palais de justice, bâtiment B,
1er étage, la déclaration de leurs créances, avec leurs titres, dans les
trente jours à compter du présent jugement;

dit que le premier procès-verbal de vérification des créances sera
déposé au greffe le jeudi 12 janvier 2012;

dit que conformément à l’article 78bis, alinéa 1er, de la loi sur les
faillites, pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à
titre gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues
de déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. Collard.
(45994)

Par jugement du 1er décembre 2011, la première chambre du tribunal
de commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
prononcé, sur aveu, la faillite de Fievet, Dimitri Désiré Michel, né à
Dinant le 31 juillet 1974, de nationalité belge, domicilié à 6987 Rendeux
(Nohaipré), rue des Hêtres 24/A, enregistré à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0691.507.951, pour avoir exercé jusqu’au
31 août 2011, l’activité de maçonnerie, et a désigné Me Benoît Cham-
berland, avocat à 6900 Marche-en-Famenne, rue Victor Libert 45, en
qualité de curateur.

Le même jugement :

invite les créanciers à déposer au greffe du tribunal de commerce de
Marche-en-Famenne, rue Victor Libert 9, palais de justice, bâtiment B,
1er étage, la déclaration de leurs créances, avec leurs titres, dans les
trente jours à compter du présent jugement;

dit que le premier procès-verbal de vérification des créances sera
déposé au greffe le jeudi 12 janvier 2012;

dit que conformément à l’article 78bis, alinéa 1er, de la loi sur les fail-
lites, pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. Collard.
(45995)

Par jugement du 1er décembre 2011, la première chambre du tribunal
de commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
clôturé, pour insuffisance d’actif, les opérations de la faillite de la
SPRL Pro Optic, ayant son siège social à 6940 Durbuy (Barvaux-sur-
Ourthe), Petit Barvaux 3, enregistrée dans la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0874.832.706, déclarée par jugement de ce
tribunal du 19 avril 2010.

Est considéré comme liquidateur : M. Stéphane Urbain, domicilié à
4860 Pepinster, rue Vieille Eglise 10.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. Collard.
(45996)

Par jugement du 1er décembre 2011, la première chambre du tribunal
de commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
clôturé, faute d’actifs, les opérations de la faillite de la SA Colmalux,
ayant son siège social à 6900 Marche-en-Famenne (Marloie), parc indus-
triel, rue Saint-Isidore 2, enregistrée dans la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0426.402.991, déclarée par jugement de ce
tribunal du 23 août 2007.

Est considéré comme liquidateur : M. Jean-Claude Massart, domicilié
à 1430 Rebecq (Saintes), rue Quenestine 27.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. Collard.
(45997)

Par jugement du 1er décembre 2011, la première chambre du tribunal
de commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
clôturé, pour insuffisance d’actifs, les opérations de la faillite de
Mme Henrard, Thérèse Marie Ghislaine, née à Soy le 20 octobre 1922,
commerçante ayant exploité un commerce sous la dénomination :
« Confiture L’Ardennaise », ayant été inscrite au registre de commerce
de Marche-en-Famenne sous le numéro 8310, domiciliée à
4190 Ferrières, rue du Centre 17, déclarée par jugement de ce tribunal
du 5 avril 1982.

Dit que Mme Thérèse Henrard, est excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. Collard.
(45998)

Par jugement du 1er décembre 2011, la première chambre du tribunal
de commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
clôturé, faute d’actifs, les opérations de la faillite de la SPRL Le Dôme,
ayant son siège social à 6900 Marche-en-Famenne, rue Saint-Laurent 14,
enregistrée dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0467.268.893, déclarée par jugement de ce tribunal du
4 mai 2009.

Est considéré comme liquidateur : M. Noël, Lorent, domicilié à
6980 La Roche-en-Ardenne, place du Four 4.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. Collard.
(45999)
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Tribunal de commerce de Namur

Par jugement du 1er décembre 2011, le tribunal de commerce de
Namur a déclaré sur aveu la faillite de la SPRL Delkhousin, dont le
siège social est établi à 5080 Warisoulx, rue du Bailli 1/B, ayant une
activité horeca sous la dénomination « Subway », à 1348 Louvain-la-
Neuve, rue Charlemagne 25, inscrite à la B.C.E. sous le
numéro 0890.915.306.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 1er décembre 2011
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. Weicker, Jean-Christophe, juge consulaire.

Curateur : Me David, Jean Louis, chaussée de Dinant 776,
5100 Wépion.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur le 10 janvier 2012,
avant 16 heures, au deuxième étage.

Pour copie conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A.-Pascale
Dehant.

(46000)

Par jugement du 1er décembre 2011, le tribunal de commerce de
Namur a déclaré sur aveu la faillite de la SPRL Ptit Poyon, dont le siège
social est établi à 5000 Namur, rue de Marchovelette 29-31, exploitant
un snack sous la dénomination « Food Naker », inscrite à la B.C.E. sous
le numéro 0818.276.855.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 1er décembre 2011
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. Thibaut de Maisières, François, juge consu-
laire.

Curateur : Me De Callatay-Paquot, Brigitte, rue Père Cambier 6,
5000 Namur.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur le 10 janvier 2012,
avant 16 heures, au deuxième étage.

Pour copie conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A.-Pascale
Dehant.

(46001)

Par jugement du 1er décembre 2011, le tribunal de commerce de
Namur a déclaré sur aveu la faillite de Namur Vidéo SPRL, dont le
siège social est sis à 5002 Saint-Servais, rue Léopold de Hulster 36,
exploitant un magasin de location de DVD sous la dénomination
« Vidéo Club Image », à 5000 Namur, avenue de la Plante 25, inscrite à
la B.C.E. sous le numéro 0891.133.654.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 1er décembre 2011
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. Weicker, Jean-Christophe, juge consulaire.

Curateur : Me David, Jean Louis, chaussée de Dinant 776,
5100 Wépion.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur le 10 janvier 2012,
avant 16 heures, au deuxième étage.

Pour copie conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A.-Pascale
Dehant.

(46002)

Par jugement du 1er décembre 2011, le tribunal de commerce de
Namur a déclaré sur aveu la faillite de la SPRL E.D.E. Construct, dont
le siège social est sis à 5150 Floreffe, rue Massaux-Dufaux 30/A, ayant
pour activité l’entreprise de construction, inscrite à la B.C.E. sous le
numéro 0888.231.770.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 1er décembre 2011
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. Thibaut de Maisières, François, juge consu-
laire.

Curateur : Me De Callatay-Paquot, Brigitte, rue Père Cambier 6,
5000 Namur.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur le 10 janvier 2012,
avant 16 heures, au deuxième étage.

Pour copie conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A.-Pascale
Dehant.

(46003)

Tribunal de commerce de Nivelles

Avis aux créanciers inscrits à la faillite de Charles Bernard Marcel
Joseph Ghislain, rue de l’Eglise Saint-Sulpice 5, 1320 Beauvechain.

Conformément au prescrit des articles 76 et 80, § 2 de la loi sur les
faillites et à l’ordonnance rendue par M. le juge-commissaire Verhaert,
les créanciers sont invités à comparaître à l’assemblée des créanciers
qui sera tenue en la salle d’audience du tribunal de commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles, le lundi 16 janvier 2012, à
10 h 30 m précises, afin de délibérer sur l’excusabilité du failli.

Cet avis tient lieu de convocation des créanciers.

La greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(46004)

Avis aux créanciers inscrits à la faillite de Piccolo, Pascal, dénom.
« Cote Bois Construct », avenue des Commandants Borlée 19/A,
1370 Jodoigne, actuellement domicilié rue de l’Atelier Central 3/2001,
6230 Pont-à-Celles.

Conformément au prescrit des articles 76 et 80, § 2 de la loi sur les
faillites et à l’ordonnance rendue par M. le juge-commissaire De Keyzer,
les créanciers sont invités à comparaître à l’assemblée des créanciers
qui sera tenue en la salle d’audience du tribunal de commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles, le lundi 16 janvier 2012, à
10 h 30 m précises, afin de délibérer sur l’excusabilité du failli.

Cet avis tient lieu de convocation des créanciers.

La greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(46005)

72490 MONITEUR BELGE — 09.12.2011 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Avis aux créanciers inscrits à la faillite de Bertrand EricMarcel F., rue
du Blanc-Ry 99/201, 1340 Ottignies.

Conformément au prescrit des articles 76 et 80, § 2 de la loi sur les
faillites et à l’ordonnance rendue par M. le juge-commissaire Kruyts,
les créanciers sont invités à comparaître à l’assemblée des créanciers
qui sera tenue en la salle d’audience du tribunal de commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles, le lundi 16 janvier 2012, à
10 h 30 m précises, afin de délibérer sur l’excusabilité du failli.

Cet avis tient lieu de convocation des créanciers.
La greffière en chef, (signé) P. Fourneau.

(46006)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
28 novembre 2011, a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de la
SA New Horizon, avenue Pasteur 6/H, à 1300 Wavre.

N° B.C.E. : 0431.143.422.

Etablissement situé à 1930 Zaventem, Heidestraat 1.

Activité : horeca, taverne.

Juge-commissaire : M. De Volder, Eric.

Curateur : Me Jossart, Dominique, avocat à 1410 Waterloo, chaussée
de Louvain 241.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier prpoçès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 16 janvier 2012.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef f.f., (signé) P. Fourneau.
(46007)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
28 novembre 2011, a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de la
SPRL Modul House, rue de Rixensart 18/30, à 1332 Genval.

N° B.C.E. : 0887.252.565.

Activité : parachèvement de constructions.

Juge-commissaire : M. De Keyzer, Erwin.

Curateur : Me Jossart, Dominique, avocat à 1410 Waterloo, chaussée
de Louvain 241.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier prpoçès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 16 janvier 2012.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef f.f., (signé) P. Fourneau.
(46008)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
28 novembre 2011, a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de
Dirix, John, rue de la Bruyère 49, à 1332 Genval.

N° B.C.E. : 0870.978.044.

Date de naissance : 30 avril 1975.

Activité : parachèvement de constructions.

Juge-commissaire : M. De Keyzer, Erwin.

Curateur : Me Jossart, Dominique, avocat à 1410 Waterloo, chaussée
de Louvain 241.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier prpoçès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 16 janvier 2012.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef f.f., (signé) P. Fourneau.
(46009)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
28 novembre 2011, a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de la
SPRL Verseaureno, dénommée : « Verseaureno » et « Sun Energie »,
chaussée de Huy 212/3, à 1325 Chaumont-Gistoux.

N° B.C.E. : 0458.530.876.

Etablissement situé à 1325 Chaumont-Gistoux, rue des Papeteries 18.

Activité : rénovation de bâtiments et installation de panneaux photo-
voltaïques.

Juge-commissaire : M. De Volder, Eric.

Curateur : Me Speidel, Marc-Alain, avocat à 1380 Lasne, chaussée de
Louvain 523.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier prpoçès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 16 janvier 2012.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef f.f., (signé) P. Fourneau.
(46010)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
28 novembre 2011, a été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de la
SPRL VS Construct, bois du Village 4, à 1421 Ophain-Bois-Seigneur-
Isaac.

N° B.C.E. : 0891.274.701.

Juge-commissaire : M. De Volder, Eric.

Curateur : Me Speidel, Marc-Alain, avocat à 1380 Lasne, chaussée de
Louvain 523.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier prpoçès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 16 janvier 2012.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef f.f., (signé) P. Fourneau.
(46011)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
28 novembre 2011, a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de la
SPRL Division Technique Vidéo, en abrégé : « D.T.V. », chaussée de
Bruxelles 193/B, à 1410 Waterloo.

N° B.C.E. : 0451.660.506.

Activité : vente audio vidéo.

Juge-commissaire : M. De Volder, Eric.

Curateur : Me Speidel, Marc-Alain, avocat à 1380 Lasne, chaussée de
Louvain 523.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier prpoçès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 16 janvier 2012.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef f.f., (signé) P. Fourneau.
(46012)
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Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
28 novembre 2011, a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de la
SA La Wavr’Aize, place de l’Hôtel de Ville 27, à 1300 Wavre.

N° B.C.E. : 0880.915.990.

Activité : proxi Delhaize.

Juge-commissaire : M. De Keyzer, Erwin.

Curateur : Me Roosen, Laurence, avocat à 1341 Céroux-Mousty,
avenue des Iris 101.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier prpoçès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 16 janvier 2012.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef f.f., (signé) P. Fourneau.
(46013)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
28 novembre 2011, a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de la
SPRL Alpha Copy, chemin des Etangs 23, à 1370 Jodoigne.

N° B.C.E. : 0438.415.650.

Activité : prestations de photocopies.

Juge-commissaire : M. De Keyzer, Erwin.

Curateur : Me Roosen, Laurence, avocat à 1341 Céroux-Mousty,
avenue des Iris 101.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier prpoçès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 16 janvier 2012.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef f.f., (signé) P. Fourneau.
(46014)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 1 december 2011, het faillissement op naam van Monotherm
BVBA, Plataanstraat 2, te 3581 Beverlo, ondernemingsnum-
mer 0417.114.450, dossiernummer 6762, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Kara Nevzad.

Voor éénsluidend uittreksel : (get.) Dirk Van Der Goten, griffier.
(46015)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 1 december 2011, het faillissement op naam van Van Diest
Autoverhuur BVBA, Koning Albert I-Plein 27, bus 2, te 3970 Leopolds-
burg, ondernemingsnummer 0894.367.516, dossiernummer 7048,
gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Yilmaz, Adem.

Voor éénsluidend uittreksel : (get.) Dirk Van Der Goten, griffier.
(46016)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 1 december 2011, het faillissement op naam van Deluxe
BVBA, Kuringersteenweg 23, te 3500 Hasselt, ondernemings-
nummer 0460.569.757, dossiernummer 6893, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Ekici, Savas.
Voor éénsluidend uittreksel : (get.) Dirk Van Der Goten, griffier.

(46017)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 1 december 2011, het faillissement op naam van Haesen,
Andy Berto, Kampweg 1A, te 3582 Koersel, ondernemings-
nummer 0707.390.712, dossiernummer 6791, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief-verschoonbaar (art. 73 F.).
Voor éénsluidend uittreksel : (get.) Dirk Van Der Goten, griffier.

(46018)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 1 december 2011, het faillissement op naam van Kaplan,
Serkan, Stationsstraat 111/1/1, te 3530 Houthalen, ondernemings-
nummer 0872.301.697, dossiernummer 6172, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief-verschoonbaar
(art. 80 FW.).

Voor éénsluidend uittreksel : (get.) Dirk Van Der Goten, griffier.
(46019)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 1 december 2011, het faillissement op naam van DVL
Transport NV, Everselkiezel 33, te 3550 Heusden-Zolder, onderne-
mingsnummer 0464.868.243, dossiernummer 4462, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Daemen, Marie-Jeanne.
Voor éénsluidend uittreksel : (get.) Dirk Van Der Goten, griffier.

(46020)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 1 december 2011, het faillissement op naam van Biofuture
BVBA, Lepelstraat 17, te 3540 Herk-de-Stad, ondernemings-
nummer 0860.294.582, dossiernummer 6217, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Vandenbulcke, Jan.
Voor éénsluidend uittreksel : (get.) Dirk Van Der Goten, griffier.

(46021)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 1 december 2011, het faillissement op naam van J. Arckens
BVBA, Molhemstraat 21, te 3990 Peer, ondernemingsnum-
mer 0470.047.449, dossiernummer 6499, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Arckens, Joseph.
Voor éénsluidend uittreksel : (get.) Dirk Van Der Goten, griffier.

(46022)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 1 december 2011, het faillissement op naam van Dimada
Floor Services NV, Dopheide 25, te 3970 Leopoldsburg, ondernemings-
nummer 0450.024.669, dossiernummer 5952, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Krawinkel, Peter.
Voor éénsluidend uittreksel : (get.) Dirk Van Der Goten, griffier.

(46023)
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De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 1 december 2011, het faillissement op naam van Q : Hair
BVBA, Gaarveldstraat 89, te 3500 Hasselt, ondernemings-
nummer 0860.161.455, dossiernummer 6710, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Humblet, John.
Voor éénsluidend uittreksel : (get.) Dirk Van Der Goten, griffier.

(46024)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 1 december 2011, het faillissement op naam van Opticana
BVBA, Jan Palfijnlaan 27, te 3500 Hasselt, ondernemings-
nummer 0463.954.760, dossiernummer 6897, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Naets, Kathy.
Voor éénsluidend uittreksel : (get.) Dirk Van Der Goten, griffier.

(46025)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 1 december 2011, het faillissement op naam van Decoratie
Camps BVBA, Heppensesteenweg 10, te 3945 Ham, ondernemings-
nummer 0445.384.408, dossiernummer 5103, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Camps, Urbain.
Voor éénsluidend uittreksel : (get.) Dirk Van Der Goten, griffier.

(46026)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 1 december 2011, het faillissement op naam van S.K.
Schilderbedrijf BVBA, Klaverbladstraat 7Q, te 3560 Lummen,
ondernemingsnummer 0462.102.555, dossiernummer 6133, gesloten
verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Van der Ster, Serge.
Voor éénsluidend uittreksel : (get.) Dirk Van Der Goten, griffier.

(46027)

Rechtbank van koophandel te Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Ieper, d.d.
5 december 2011, werd in het faillissement van Dehollander, Rosie, de
gefailleerde, namelijk Dehollander, Rosie, geboren te Poperinge op
8 november 1972, wonende te 8970 Poperinge, Duinkerkestraat 65, en
voorheen handeldrijvende te 8970 Poperinge, Ieperstraat 140,
vervroegd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Katrien Claeys.
(46028)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, buiten-
gewone kamer, d.d. 30 november 2011, werd op bekentenis, het faillis-
sement uitgesproken van de heer Johan Polet, geboren te Opbrakel op
21 maart 1967, wonende te 9690 Kluisbergen, Keuzelingstraat 28, met
ondernemingsnummer 0736.290.277, voor de uitbating van een
varkenskwekerij.

De datum staking van betaling is vastgesteld op 28 november 2011.

Rechter-commissaris : voorzitter der rechters in handelszaken : de
heer Eric Van Den Abeele.

Curatoren : Mr. Johan Cambier, advocaat, te 9700 Oudenaarde, Voor-
burg 3 en Mr. Jan De Vuyst, advocaat, te 9400 Ninove (Voorde), Bra-
kelsesteenweg 639.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 9700 Oudenaarde,
Bekstraat 14, vóór 30 december 2011.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal door de curator neergelegd worden op dinsdag
17 januari 2012 ter griffie van de rechtbank van koophandel te Ouden-
aarde; de daaropvolgende processen-verbaal van verificatie zullen
neergelegd worden op 17 mei 2012, 17 september 2012, 17 januari 2013
en 17 mei 2013.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidsstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van de schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
vennootschap ter griffie van de rechtbank van koophandel een verkla-
ring neerleggen waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in
verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (art. 72ter en
art. 72bis F.W.).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid
Verheyen.

(46029)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, d.d. 1 december 2011, werd op bekentenis, het faillissement
uitgesproken van NV Lavina, met zetel, te 9600 Ronse, Kruisstraat 94,
met ondernemingsnummer 0863.600.205, voor de uitbating van immo-
biliënkantoor genaamd Century 21 Selecta.

De datum staking van betaling is vastgesteld op 30 mei 2011.

Rechter-commissaris : voorzitter der rechters in handelszaken : de
heer Johan De Quick.

Curator : Mr. Maud Rubbens, advocaat, te 9600 Ronse,
Glorieuxlaan 44.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 9700 Oudenaarde,
Bekstraat 14, vóór 1 januari 2012.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal door de curator neergelegd worden op dinsdag
17 januari 2012 ter griffie van de rechtbank van koophandel te Ouden-
aarde; de daaropvolgende processen-verbaal van verificatie zullen
neergelegd worden op 17 mei 2012, 17 september 2012, 17 januari 2013
en 17 mei 2013.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidsstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van de schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
vennootschap ter griffie van de rechtbank van koophandel een verkla-
ring neerleggen waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in
verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (art. 72ter en
art. 72bis F.W.).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid
Verheyen.

(46030)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, d.d. 1 december 2011, werd op bekentenis, het faillissement
uitgesproken van BVBA Neeltje Pater, met zetel, te 9500 Geraards-
bergen, Kollegestraat 22, met ondernemingsnummer 0460.270.641, voor
de uitbating van een eetgelegenheid met volledige bediening.

De datum staking van betaling is vastgesteld op 30 november 2011.

Rechter-commissaris : voorzitter der rechters in handelszaken : de
heer Johan De Quick.
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Curator : Mr. Jan De Vuyst, advocaat, te 9400 Ninove (Voorde), Bra-
kelsesteenweg 639.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 9700 Oudenaarde,
Bekstraat 14, vóór 1 januari 2012.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal door de curator neergelegd worden op dinsdag
17 januari 2012 ter griffie van de rechtbank van koophandel te Ouden-
aarde; de daaropvolgende processen-verbaal van verificatie zullen
neergelegd worden op 17 mei 2012, 17 september 2012, 17 januari 2013
en 17 mei 2013.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidsstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van de schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
vennootschap ter griffie van de rechtbank van koophandel een verkla-
ring neerleggen waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in
verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (art. 72ter en
art. 72bis F.W.).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid
Verheyen.

(46031)

Dissolution judiciaire — Gerechtelijke ontbinding

Par jugement du 10 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Nivelles a prononcé la clôture de la liquidation judiciaire de la
SPRL ALP Fiduciaire, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0460.429.009, et dont
le siège social est sis à 1300 Wavre, avenue des Acacias 15.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie Crochelet, avocat, place Riva
Bella 12, 1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : (signé) N. Crochelet, liquidatrice judiciaire.
(46032)

Par jugement du 10 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Nivelles a prononcé la clôture de la liquidation judiciaire de la
SPRL Viapiana, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0463.980.494, et dont le
siège social est sis à 1332 Genval, rue de la Bruyère 1.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie Crochelet, avocat, place Riva
Bella 12, 1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : (signé) N. Crochelet, liquidatrice judiciaire.
(46033)

Par jugement du 10 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Nivelles a prononcé la clôture de la liquidation judiciaire de la SPRL
C-Hommunication, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0476.554.466, et dont
le siège social est sis à 1325 Chaumont-Gistoux, rue des Bruyères 56.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie Crochelet, avocat, place Riva
Bella 12, 1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : (signé) N. Crochelet, liquidatrice judiciaire.
(46034)

Dissolution judiciaire rapportatée
Intrekking gerechtelijke ontbinding

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
25 oktober 2011, inzake Salons Van Der Veken BVBA, met zetel te
2160 Wommelgem, Herentalsebaan 545, KBO 0430.696.727, tegen
Mr. Stephane Van Moorleghem, advocaat, met kantoor te
2000 Antwerpen, Frankrijklei 105, in zijn hoedanigheid van vereffenaar
over de BVBA Salons Van Der Veken, en tegen de Procureur des
Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, werd de
ontbinding van de BVBA Salons Van Der Veken, ingetrokken en werd
de vereffenaar ontlast.

(Get.) Stéphane Van Moorleghem, advocaat.
(46035)

Régime matrimonial − Huwelijksvermogensstelsel

D’un acte reçu par le notaire Olivier Bonnenfant, notaire à Warsage,
le 16 novembre 2011, enregistré à Visé le 17 novembre 2011, registre 5,
volume 25, case 1, deux rôles, un renvoi, reçu 25,00 EUR, il résulte que
M. Didier Philippe Oscar Alexandre Henri Schyns, né à Hermalle-sous-
Argenteau le 1er février 1963, et son épouse Mme Corinne Marie
Jacqueline Ghislaine Joskin, née à Hermalle-sous-Argenteau le
6 novembre 1968, à Blegny (Trembleur), rue Noël Dozin 18, ont décidé
de garder le régime de séparation de biens et de créer une société
d’acquêts avec apport d’un immeuble.

Pour extrait anaytique conforme : (signé) Olivier Bonnenfant, notaire.
(46036)

Suivant acte reçu par le notaire Eric Hansen, à Herve le
29 novembre 2011, les époux Francesco Esposito, né à Verviers le
6 septembre 1973, et Isabelle Julienne Marie Ghislaine Meys, née à
Verviers le 5 janvier 1974, domiciliés à 4890 Thimister-Clermont, route
de Battice 59, ont modifié le régime de la séparation des biens existant
entre eux par adjonction d’une société limitée et apport d’immeuble
propre à Mme Isabelle Meys à ladite société.

Pour les époux : (signé) Eric Hansen, notaire.
(46037)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Christophe Declerck, à
Herstal le 5 décembre 2011, M. Léonard Potmans, né à Eben-Emael le
4 janvier 1943, et Me Josianne Britte, née à Liège le 29 avril 1946,
domiciliés à 4040 Herstal, rue Emile Muraille 304, ont modifié leur
régime matrimonial. Ce contrat modificatif emporte le maintien du
régime de communauté, mais avec attribution de la communauté au
conjoint survivant.

Herstal, le 5 décembre 2011.

(Signé) Chr. Declerck, notaire.
(46038)

En date du 2 décembre 2011, M. Jean Pierre Paul Omer Straet, né à
Ixelles le 17 mars 1943, domicilié à 1050 Ixelles, avenue Armand Huys-
mans 75, bte 015 (NN 43-03-17 163-57), et son épouse Mme Eliane
Louise Augusta Ghislaine Leutard, née à Etterbeek le 12 juin 1947,
domiciliée à 1050 Ixelles, avenue Armand Huysmans 75, bte 015
(NN 47-06-12 162-22), mariés à Watermael-Boitsfort le 16 sep-
tembre 1967 sous le régime de la séparation de biens, avec société
d’acquêts, aux termes de leur contrat de mariage reçu le 23 août 1967
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par le notaire Eugène Behets Wydemans, à Boitsfort, et n’ayant apporté,
jusqu’à ce jour, aucune autre modification ou changement à leur régime
matrimonial, ont modifié leur régime matrimonial en ajoutant une
clause optionnelle relative au partage de la société d’acquêts et par
l’apport par Mme Eliane Leutard de droits indivis dans un immeuble à
la société d’acquêts aux termes d’un acte dressé par Me Jean-Frédéric
Vigneron, notaire associé à Wavre.

Pour extrait conforme : (signé) Jean-Frédéric Vigneron, notaire
associé.

(46039)

D’un acte reçu par Me Valérie Depouhon, de Trazegnies le
17 novembre 2011, enregistré à Fontaine-l’Evêque le 22 novembre 2011,
volume 528, folio 1, case 4, trois rôles sans renvoi. Reçu vingt-cinq euros
par le receveur M. Stoquart, il résulte que :

1. M. François Stark, né à Charleroi le 13 février 1962 (RN 62-02-
13 053-97), de nationalité belge, domicilié à 6180 Courcelles, rue
Wilmus 16, et son épouse :

2. Mme Nina Di Primio, née à Courcelles le 5 juillet 1956 (RN 56-07-
05 030-75), de nationalité belge, domiciliée à 6180 Courcelles, rue
Wilmus 16, mariés le 29 avril 1989 devant l’Officier de l’Etat civil de
l’administration communale de Courcelles, sous le régime de la sépa-
ration de biens pure et simple, aux termes de leur contrat de mariage
reçu par le notaire Eric Doutrepont, ayant résidé à Courcelles le
17 avril 1989, ont apporté une modification à leur régime matrimonial.

Cette modification consiste notamment en l’adjonction à leur régime
de séparation de biens d’une société d’acquêts accessoire et l’apport par
M. François Stark de l’immeuble ci-après décrit à la société d’acquêts :

Commune de Courcelles, deuxième division, Courcelles :

Une maison d’habitation avec toutes dépendances et jardin,
l’ensemble sis rue Wilmus, où l’immeuble porte le numéro 16, parais-
sant cadastré ou l’avoir été, selon matrice cadastrale délivrée le
7 octobre 2011, section B, n° 84Z38, pour une contenance de deux ares
cinquante centiares (2 a 50 ca).

Le contrat modificatif stipule que :

« En cas de dissolution de mariage par le décès de l’un des compa-
rants et d’absence de séparation de fait, qu’il existe au nom des
descendants issus du mariage, les parties conviennent que la société
appartiendra à la survivante en pleine propriété. »

Trazegnies, le 2 décembre 2011.

Pour extrait analytique conforme délivré par nous, Valérie
Depouhon, notaire à Trazegnies, le 2 décembre 2011.

(Signé) Valérie Depouhon, notaire.
(46040)

D’un acte reçu par Me Erwin Maraite, docteur en droit, notaire à la
résidence de Malmedy, notaire-gérant de la société civile ayant
emprunté la forme d’une société privée à reponsabilité limitée « Erwin
Maraite, notaire », le 15 novembre 2011, enregistré à Stavelot le
23 novembre 2011, volume 434, folio 1, case 15, deux rôles sans renvoi
au droit de vingt-cinq euros (25,00 EUR) par Mme S. Bergs », contenant
modification du régime matrimonial existant entre :

M. Laurent Bernard Michel Lhoist, né à Liège le 20 mai 1977
(NN 77-05-20 045-37) et :

Mme Sabrina Pascale Lucienne Ghislaine Servais, née à Malmedy le
12 septembre 1977 (NN 77-09-12 190-63), demeurant et domiciliés
ensemble à 4960 Mont, route du Rôteu 2, commune de Malmedy, tous
deux de nationalité belge, il résulte ce qui suit :

Ils ont contracté mariage devant l’Officier de l’Etat civil de la
commune de Malmedy, le 1er mai 2010.

Ils sont mariés sous le régime légal de communauté à défaut de
contrat de mariage et sans avoir apporté de modifications à ce régime
jusqu’à ce jour;

Ils ont modifié ledit régime matrimonial en faisant apport à la
communauté existante entre eux de la pleine propriété des immeubles
cadastrés, commune de Malmedy, division 4 (Xhoffraix), section G,
nos 421/C et 421/D, lesquelles appartiennent actuellement en propre à
Mme Sabrina Servais.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Erwin Maraite, notaire.
(46041)

D’un acte reçu par Me Erwin Maraite, docteur en droit, notaire à la
résidence de Malmedy, notaire-gérant de la société civile ayant
emprunté la forme d’une société privée à reponsabilité limitée « Erwin
Maraite, notaire », le 24 novembre 2011, enregistré à Stavelot le
25 novembre 2011, volume 434, folio 2, case 15, trois rôles sans renvoi
au droit de vingt-cinq euros (25,00 EUR) par Mme S. Bergs », contenant
modification du régime matrimonial existant entre :

M. Jean Marie Albert Léon Bastin, né à Malmedy le 18 mai 1965 et :

Mme Pascale Marie Anne Heinen, née à Malmedy le 19 juillet 1964,
demeurant et domiciliés ensemble à 4950 Waimes, Remonval 27, il
résulte ce qui suit :

Ils ont contracté mariage devant l’Officier de l’Etat civil de la
commune de Malmedy, le 22 février 1992.

Ils sont mariés sous le régime de la séparation des biens aux termes
d’un contrat de mariage reçu par le notaire Erwin Maraite soussigné, le
10 février 1992 et sans avoir apporté de modifications à ce régime par
la suite.

Ils ont modifié ledit régime matrimonial en constituant accessoire-
ment au régime de séparation de biens existant une société dans
laquelle M. Jean Marie Bastin a fait entrer un immeuble, sis à Waimes.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Erwin Maraite, notaire.
(46042)

Aufgrund einer Urkunde vom 15. November 2011, getätigt vor
Doctor juris Erwin Maraite, Notar mit dem Amtssitz zu Malmedy,
geschäftsführender Notar der Zivilgesellschaft in Form einer Privat-
gesellschaft mit beschränkter Haftung «Erwin Maraite, Notar»,
einregistriert in Stavelot, am 23. November 2011, Band 434, Blatt 1,
Fach 13, zwei Blätter, ein Zusatz, fünfundzwanzig Euro (S 25), erhoben
durch die Einnehmerin, Frau S. Bergs, welche eine Änderung des
Güterrechts beinhaltet zwischen:

Herr Reinartz, Johann Matthias, geboren zu Sankt Vith am
17. Dezember 1942 (Nationalnummer 42.12.17 217-45), und

seine Ehegattin, Frau Michels, Margareta, geboren zu Eigelscheid
(Bundesrepublik Deutschland), am 11. Oktober 1946,

zusammen wohnhaft in 4782 Sankt Vith, Amelscheid 11, beide belgi-
scher Staatsangehörigkeit.

Sie haben die Ehe vor dem Herrn Standesbeamten der Gemeinde
Schönberg geschlossen, am 10. April 1970.

Sie sind verheiratet unter dem Güterstand der allgemeinen Güter-
gemeinschaft in aufgrund eines Ehevertrages beurkendet durch
Notar Louis Doutrelepont, vormals mit dem Amtssitz zu Sankt Vith,
am 10. April 1970, und ohne diesen Güterstand im nachhinein abgeän-
dert zu haben.

Sie bestimmen für den Fall des Ablebens einer der Ehepartner, dass
der Überlebenden das Volleigentum der nachbezeichneten Immobilie
erhalten soll, dies unbeschadet der Tatsache ob pflichtteilsberechtigte
Erben vorhanden sind oder nicht:

Gemeinde Sankt Vith - Gemarkund 3 (Schönberg)
Artikel 2806 der Katastermutterrolle
Flur I, Nummer 182/P, «Amelscheid 11», Bauernhof mit Grundstück

mit einer Grundstücksflächengröße von neunzehn Ar einundsechzig
Centiar (19 a 61 ca).

Für gleichlautenden analytischen Auszug: (gez.) Erwin Maraite,
Notar.

(46043)
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Durch Urkunde vor Jacques Rijckaert, assoziierter Notar aus Eupen,
vom 5. Dezember 2011, haben die Eheleute Herr Kelleter, Walter Hubert
Wilhelm, geboren zu Raeren am 20. Mai 1933, und dessen Ehefrau, Frau
Rodtheut, Leonie Marie Hubertine, geboren zu Eynatten am
31. Januari 1937, beider belgischer Staatsangehörigkeit, ihren Güter-
stand abgeändert. Diese Abänderungsurkunde enthielt die Einbrin-
gung durch den Ehegatten von ihm gehörenden Immobilien, in die
zwischen den Eheleuten bestehende Gütergemeinschaft, so dass diese
Immobilien der besagten Gütergemeinschaft gehören.

Eupen, den 5. Dezember 2011

Für die Eheleute Kelleter-Rodtheut, (gez.) Jacques Rijckaert, asso-
ziierter Notar.

(46044)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Maggy Vancoppernolle,
te Kortrijk, op 10 november 2011, geregistreerd te Kortrijk, eerste
kantoor, op 21 november 2011, drie bladen, vier renvooien, boek 952,
blad 89, vak 9, ontvangen : vijfentwintig euro (25 S) de e.a. Inspecteur,
L. Vanheuverzwijn, hebben de heer Marc Demarcke, en zijn echtgenote,
Mevr. Marie-Christine Dejonckheere, wonende te Roeselare, Heuvel-
straat 31, gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijks-
contract, hun huwelijksstelsel gewijzigd, waarbij voormeld stelsel blijft
behouden, met uitbreng uit het gemeenschappelijk vermogen van
roerende goederen naar het eigen vermogen van elk der echtgenoten.

Kortrijk, 5 december 2011.

(Get.) Maggy Vancoppernolle, geassocieerd notaris.
(46045)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Maggy Vancoppernolle,
te Kortrijk, op 8 november 2011, geregistreerd te Kortrijk, eerste
kantoor, op 21 november 2011, drie bladen, geen renvooien, boek 952,
blad 89, vak 8, ontvangen : vijfentwintig euro (25 S) de e.a. Inspecteur,
L. Vanheuverzwijn, hebben de heer Carlos Pollet, en zijn echtgenote,
Mevr. Elisabeth Manhaeve, wonende te Kortrijk, Pottelberg 36, gehuwd
onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract, hun
huwelijksstelsel gewijzigd, waarbij voormeld stelsel blijft behouden,
met uitbreng door Mevr. Elisabeth Manhaeve, van een onroerend goed
in het gemeenschappelijk vermogen.

Kortrijk, 5 december 2011.

(Get.) Maggy Vancoppernolle, geassocieerd notaris.
(46046)

Bij akte van 14 november 2011, verleden voor notaris Eric Gilissen, te
Hasselt, hebben de echtgenoten, Latet, Georges-Gysberghs, Carla,
wonende te 3970 Leopoldsburg, Vander Elststraat 21, wijzigingen aan
hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht. De wijziging voorziet
behoud van wettelijk stelsel met inbreng van een eigen onroerend goed.

(Get.) Eric Gilissen, notaris.
(46047)

Blijkens een akte verleden voor notaris Pierre Vander Stichele, te
Moorsele (Wevelgem), op 11 november 2011, hebben de echtgenoten
Geert Leroy-David, Magda, samenwonende te Wevelgem (Moorsele),
Ter Poperenweg 4, een wijziging aangebracht aan hun huwelijks-
vermogenstelsel.

In voormelde akte wordt het wettelijk stelsel der gemeenschap
behouden, doch uitgebreid met de inbreng van persoonlijke onroe-
rende goederen in de gemeenschap door de heer Geert Leroy, voor-
noemd.

Moorsele (Wevelgem), op 1 december 2011.

Voor de partijen : (get.) Pierre Vander Stichele, notaris.
(46048)

Bij akte verleden voor notaris Paul Rommens, te Hoogstraten (Meer),
op 5 december 2011, hebben de heer Verheyen, Constantijn Adriaan, en
echtgenote, Mevr. Bolckmans, Ludovica Maria Jacoba, te 2310 Rijke-
vorsel, Kleine Gammel 30, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd,
inhoudende behoudende behoud van het wettelijk stelsel, met inbreng
van eigen onroerende goederen in het gemeenschappelijk vermogen
door man.

(Get.) Paul Rommens, notaris.
(46049)

Bij akte verleden voor notaris Paul Rommens, te Hoogstraten (Meer),
op 29 november 2011, hebben de heer Vermander, Luc Frans Nicole
Cornelius, en echtgenote, Mevr. Mechiels, Frederika Vera Maria Elisa-
beth Julia, te 9100 Sint-Niklaas, Hertenstraat 86, hun huwelijksvermo-
gensstelsel gewijzigd, door schrapping van bepalingen uit hun huwe-
lijkscontract en door toebedeling aan de langstlevende van de
gemeenschap met keuzemogelijkheid bij overlijden van de eerst-
stervende.

(Get.) Paul Rommens, notaris.
(46050)

Bij akte verleden voor notaris Paul Rommens, te Hoogstraten (Meer),
op 28 november 2011, hebben de heer Adriaensen, Jozef Jules, en
echtgenote, Mevr. Kustermans, Antoinette Josephina Maria, te
Hoogstraten (Meer), Venneweg 9, hun huwelijksvermogensstelsel
gewijzigd, inhoudende behoud van het wettelijk stelsel, met inbreng
van eigen onroerende goederen in het gemeenschappelijk vermogen
door de man en door de vrouw, en met toebedeling aan de langstle-
vende van de gemeenschap met keuzebeding bij overlijden van de
eerststervende.

(Get.) Paul Rommens, notaris.
(46051)

Bij akte verleden voor notaris Paul Rommens, te Hoogstraten (Meer),
op 23 november 2011, hebben de heer Smits, Wim, en echtgenote,
Mevr. Schalk, Mariëlle Hilda, te 2321 Hoogstraten (Meer), De Mosten
12, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, inhoudende behou-
dende behoud van het wettelijk stelsel, met inbreng van een eigen
onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen door de vrouw en
door toebedeling aan de langstlevende van de gemeenschap met keuze-
beding bij overlijden van de eerststervende.

(Get.) Paul Rommens, notaris.
(46052)

De heer Meire, Roger Leon, geboren te Aarschot op 1 augustus 1937,
NN 37.08.01-229.89, en zijn echtgenote, Mevr. Morren, Ivonne Blondina
Ferdinanda, geboren te Tielt (Brabant) op 13 maart 1931, NN 31.03.13-
238.44, te 3200 Aarschot, Langdorpsesteenweg 20.

Gehuwd onder het stelsel van de gemeenschap van aanwinsten
ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Camille D’Hooghe,
voorheen te Aarschot, voorheen op 9 mei 1960, modaliteiten gewijzigd
bij notaris Dirk Michiels, te Aarschot, op 21 augustus 2009, hebben bij
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akte verleden voor Lieve Stroeykens, geassocieerde notaris, te Aarschot,
op 5 december 2011, een wijziging gedaan van hun huwelijksvermo-
gensstelsel waarbij voornoemd behouden bleef en een inbreng gedaan
werd van een onroerend goed door de heer Meire, in het gemeenschap-
pelijk vermogen.

Voor de echtgenoten : (get.) Lieve Stroeykens, geassocieerde notaris.
(46053)

Bij akte, verleden voor Mr. Yves Tuerlinckx, notaris, met standplaats
te Bilzen, op 22 november 2011, geregistreerd drie bladen, geen
verzendingen, te Bilzen, op 1 december 2011, boek 5/672, blad 6, vak 8,
ontvangen de som van vijfentwintig euro (S 25,00), de ontvanger, (get.)
de e.a. Inspecteur R. Snijders, hebben de echtgenoten, de heer Verjans,
Mathieu en Mevr. Schoenmaekers, Jeanine, beide wonende te
3740 Bilzen (Kleine-Spouwen), Jaak Vandersandenstraat 41, een wijzi-
ging van hun huwelijksvermogensstelsel bedongen.

(Get.) Yves Tuerlinckx, notaris.
(46054)

De heer Spruyt, Frans Martinus, geboren te Onze Lieve Vrouw Water
op 21 januari 1928, en zijn echtgenote, Mevr. De Preter, Maria, geboren
te Rijmenam op 13 januari 1931, beiden wonende te 2580 Putte, Kruis-
straat 3, hebben bij akte verleden voor geassocieerd notaris Marc
Cuypers, te Heist-op-den-Berg, op 9 november 2011, inbreng gedaan in
het gemeenschappelijk vermogen tussen hen bestaande van een eigen
onroerend goed van de heer Spruyt, Frans Martinus.

Heist-op-den-Berg, 21 december 2011.

(Get.) Marc Cuypers, notaris.
(46055)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Charles Deckers, te
Antwerpen, op 9 november 2011, met melding van volgende
registratiegegevens : « Geregistreerd twee bladen, geen renvooien, te
Antwerpen, zevende kantoor der registratie op 14 november 2011,
boek 157, blad 52, vak 14 (F 2011/441/5664/N). Ontvangen : vijfen-
twintig euro (25 S) De ontvanger : a.i. (getekend) J. Kloosterboer, samen-
wonende te Schilde, Rozenlaan 52, een wijziging aangebracht aan hun
huwelijksvermogensstelsel (met behoud van hun stelsel).

(Get.) C. Deckers, geassocieerd notaris.
(46056)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Bernard Van Steenberge,
te Laarne, op 21 november 2011, dat de heer De Meester, Marc Joseph
Adolf, geboren te Wetteren op 2 juni 1957, en zijn echtgenote,
Mevr. Goderis, Linda Elise Maria, geboren te Gent op 27 juli 1961,
samenwonende te 9000 Gent, Sportstraat 249, gehuwd voor de ambte-
naar van de burgerlijke stand te Gent op 3 augustus 1985, onder het
wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract, hun huwelijksvermo-
gensstelsel gewijzigd hebben als volgt : 1. inbreng door Mevr. Goderis
van onroerend goed gelegen te Gent, zijnde woonhuis met aanhorig-
heden gelegen Sportstraat 249; 2. toevoeging keuze- of verblijvings-
beding; 3. herroeping contractuele erfstelling.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Bernard Van Steenberge, notaris.
(46057)

De heer Raes, Marc, en zijn echtgenote, Mevr. De Geyter, Carine,
samenwonende te 9050 Gent (Gentbrugge), Gentbruggeaard 8.

Zij hebben hun huwelijksvermogensstelsel minnelijk gewijzigd, meer
bepaald inzake de samenstelling van de vermogens en/of inzake de
vereffening en/of verdeling van het stelsel bij akte verleden voor
notaris Dirk Delbaere, ter standplaats Gent (Ledeberg), op
22 september 2011, geregistreerd te Gent 2, op 26 september 2011, boek
228, blad 48, vak 04, ontvangen : 25,00 S, de e.a. Inspecteur, (get.)
S. Haegeman.

(Get.) Dirk Delbaere, notaris, te Gent (Ledeberg).
(46058)

De heer De Letter, Julien, en zijn echtgenote, Mevr. Deconinck,
Francine, samenwonende te 9040 Gent (Sint-Amandsberg), Lijnmolen-
straat 80.

Zij hebben hun huwelijksvermogensstelsel minnelijk gewijzigd, meer
bepaald inzake de samenstelling van de vermogens en/of inzake de
vereffening en/of verdeling van het stelsel bij akte verleden voor
notaris Dirk Delbaere, ter standplaats Gent (Ledeberg), op
17 september 2011, geregistreerd te Gent 2, op 21 september 2011, boek
228, blad 47, vak 10, ontvangen : 25,00 S, de e.a. Inspecteur, (get.)
S. Haegeman.

(Get.) Dirk Delbaere, notaris, te Gent (Ledeberg).
(46059)

De heer Tahiri El Hassan, en zijn echtgenote, Mevr. Timmerman,
Christine, samenwonende te 9050 Gent (Ledeberg), Driesstraat 3.

Zij hebben hun huwelijksvermogensstelsel minnelijk gewijzigd, meer
bepaald inzake de samenstelling van de vermogens en/of inzake de
vereffening en/of verdeling van het stelsel bij akte verleden voor
notaris Dirk Delbaere, ter standplaats Gent (Ledeberg), op
28 oktober 2011, geregistreerd te Gent 2, op 2 november 2011, boek 228,
blad 57, vak 13, ontvangen : 25,00 S, de e.a. Inspecteur, (get.)
S. Haegeman.

(Get.) Dirk Delbaere, notaris, te Gent (Ledeberg).
(46060)

Er blijkt uit een akte verleden voor Christiaan De Smet, geassocieerd
notaris, te Wetteren, op 4 november 2011, dat de heer Malfliet, Paul
Ferdinand Clementine-Leensesonne, Rita Maria Emma Remi, te
9090 Melle, Brusselsesteenweg 372, hun huwelijksvoorwaarden, zijnde
het wettelijk stelsel blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris
Albert Rutsaert, destijds te Melle, op 23 augustus 1980, hebben gewij-
zigd, met behoud van het stelsel, maar waarbij, ondermeer, door de
Mevr. Leenesonne, Rita, voornoemd, onroerend goed werd ingebracht
in de huwgemeenschap.

(Get.) Christiaan de Smet, geassocieerd notaris, te Wetteren.

(Get.) Christiaan De Smet, geassocieerde notaris.
(46061)

Bij akte verleden voor notaris Stefan Smets, te Glabbeek, op
1 december 2011, hebben de echtgenoten, Goossens, Luc François,
geboren te Diest op 13 juli 1965, en zijn echtgenote, Vanstockstraeten,
Karin Maria, geboren te Tienen op 15 juni 1961, beiden wonende te
3380 Glabbeek, Keibergstraat 3, een wijziging aangebracht aan hun
huwelijksvermogensstelsel inhoudende ondermeer wijziging in de
samenstelling van de vermogens.

(Get.) Stefan Smets, notaris.
(46062)
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Bij akte verleden voor notaris Stefan Smets, te Glabbeek, op
1 december 2011, hebben de echtgenoten, Vanstockstraeten, Marcel
Maurice, geboren te Glabbeek op 5 mei 1927, en Bams, Maria Julia,
geboren te Kersbeek-Miskom op 3 juni 1929, wonende te 3380 Glab-
beek, Keibergstraat 3, een wijziging aangebracht aan hun huwelijks-
vermogensstelsel inhoudende ondermeer wijziging in de samenstelling
van de vermogens.

(Get.) Stefan Smets, notaris.
(46063)

Bij akte, d.d. 26 oktober 2011, verleden voor het ambt van notaris Joris
Stalpaert, te Tremelo, hebben de echtgenoten Ruyts, Paul Serge Patrick -
Slabbinck, Marleen Joanna Louisa, wonende te Kessel-Lo, Koets-
weg 211, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd met inbreng van
een onroerend goed dat toebehoorde aan Mevr. Slabbinck, Marleen,
naar het gemeenschappelijk vermogen.

Namens de echtgenoten Ruyts-Slabbinck, (get.) J. Stalpaert, notaris.
(46064)

Uit de akte, verleden voor notaris Bart Drieskens, te Houthalen, op
28 november 2011, blijkt dat de heer Jacques, Victor Dieudonné Emile
Yves, geboren te Juprelle op 14 februari 1945, en zijn echtgenote,
Mevr. Eerdekens, Agnes Josephine Maria, geboren te Houthalen op
13 september 1949, samenwonende te 4450 Juprelle, rue du Tige 195,
hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd.

Voor de verzoekers, (get.) B. Drieskens, notaris.
(46065)

Uit de akte, verleden voor notaris Bart Drieskens, te Houthalen, op
10 november 2011, blijkt dat de heer Reynders, Theo François Ghislain,
geboren te Houthalen op 11 augustus 1958, en zijn echtgenote,
Mevr. Lemmens, Jeanne Marleen, geboren te Genk op 18 maart 1957,
wonende te 3530 Houthalen-Helchteren, Herebaan-Oost 90, hun
huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd.

Voor de verzoekers, (get.) B. Drieskens, notaris.
(46066)

Bij akte van notaris Henk Dekiere, te Oostrozebeke, van
20 oktober 2011, hebben de heer Harinck, Frans Marcel Armand,
geboren te Sint-Baafs-Vijve op 2 april 1932, en zijn echtgenote,
Mevr. Monteyne, Lia Irène, geboren te Heule op 11 mei 1938, wonende
te 8710 Wielsbeke (Sint-Baafs-Vijve), Heirweg 120, gehuwd onder het
wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract, hun stelsel gewijzigd
onder meer door inbreng in de huwgemeenschap van een eigen goed
van de heer Frans Harinck.

Voor echtgenoten Frans Harinck-Monteyne, (get.) Henk Dekiere,
notaris.

(46067)

Bij akte van notaris Henk Dekiere, te Oostrozebeke, van
4 november 2011, hebben de heer Tack, Frans Alois Joseph, geboren te
Ooigem op 22 september 1942, en zijn echtgenote, Mevr. Goutsmet,
Anne-Marie Josephine Marie Rose, geboren te Kortrijk op 23 juni 1956,
wonende te 8710 Wielsbeke (Ooigem), Vaartstraat 32, gehuwd onder
het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract, tot op heden
ongewijzigd, zoals zij het verklaren, hun stelsel gewijzigd onder meer
door inbreng in de huwgemeenschap van eigen goederen van de heer
Frans Tack.

Voor echtgenoten Frans Tack-Goutsmet, (get.) Henk Dekiere, notaris.
(46068)

Bij akte van notaris Henk Dekiere, te Oostrozebeke, van
14 oktober 2011, hebben de heer Goethals, Freddy Omer, geboren te
Beernem op 12 februari 1952, en zijn echtgenote, Mevr. Vanluchene,
Marie Claire Josepha, geboren te Tielt op 16 maart 1956, wonende te
8780 Oostrozebeke, Kalbergstraat 91, gehuwd onder het wettelijk stelsel
met huwelijkscontract, verleden voor notaris Ignace Van Belle, te
Zomergem, op 6 oktober 1980, hun stelsel gewijzigd onder meer
inbreng in de huwgemeenschap van een eigen goed van Mevr. Van-
luchene.

Voor echtgenoten Freddy Goethals-Vanluchene, (get.) Henk Dekiere,
notaris.

(46069)
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